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Remarks on some syntactic features of the librettos
written by A.Boito

The artistic figure of Arrigo Boito, an outstanding poet and composer,
must be understood within the frame of both literature and music. Due to this
dual context, the study of Boito’s artistic heritage has developed in different
ways. Concentrating on some linguistic aspects of the poet’s major works
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the present article aims to give a short overlook of the most typical syntactic
features evolved in the texts of librettos.

Key words: libretto, syntax, inverted constructions, micro-syntax, left
dislocation, infinitive, morphological doublets.

IIpocnaBneHHbII UTaNbAHCKUI KOMIIO3UTOp U 103T Appuro boiito
(1842-1918) 6b11 MOCTEHUM MMOPETTUCTOM Benmkoro [xysenme Bepmu.
Pe3y/nbTaToM MX COBMECTHOTO TBOPYECTBA CTA/IM TaKue OmHepbl, Kak «Om-
enno» u «Panvcmag». BoiTo TakKe ABIANCA PEJAKTOPOM HOBOI BepCUM
TeKCTa mubperTo onepnl «Cumon bokkaHezpa», IepBOHAYa/IbHO HAIMVCAH-
Horo @.M. IInase.

B mocnepgHue roppl TBopuecTBa Bepayu ABHO HaMeTMIOCh oOpalljeHue
KOMIIO3UTOpa K ITPO3andecKoMy AUCKypcy (discorso prosastico), pasroBop-
HoIt fpame (dramma parlato) u ee MUTepaTypHO-MY3bIKaIbHOV KOMIIO3U-
1. JlaHHBIe I3MEHEHVsI COOTBETCTBOBAIY OCHOBHBIM TE€H/EHIVISIM SIIOXU
koH1a XIX cronerus, rae onepa paccMaTpUBanach KakK CMHTE3 MHOTUX XKaH-
poB. XyO)KECTBEHHBIN CTWU/Ib, OTINYAIONIICA HAaTMIMeM CTVIMCTUIECKN
MapKVpPOBaHHbIX SI3BIKOBBIX eAVMHUI] (apXau3MOB, ITO3TU3MOB I T.J.), YCTY-
IaeT MeCTO Pas3/IMYHbIM CPefICTBAM MMUTALNY Pa3TOBOPHOTO CTU/IA B PaM-
KaX IO3TUYECKOTro IPON3BefieHNA.

VI3sMeHeHMsI MPOMCXORMIN He TONBKO Ha JIEKCUYECKOM YpOBHE, ITie,
Ipy HaIMIMM TaKUX MOpQonorndeckux fy6neToB, Kak alma/anima, ove/
doveu T.H., IpefIIOYTeHNE OTABAIOCh IOC/IETHUM B CUTYy OTCYTCTBUS CTH-
JINCTUYECKOI MAPKMPOBAHHOCTH, HO U HA CUHTAKCUYECKOM.

OcCTaHOBMMCs Ha CHHTaKCUYECKMX OCOOEHHOCTAX NuOperTo Appuro
Boitto. B xoze aHanm3a HaMy OyIyT pacCMOTpPEHBI HEKOTOPbIE XapaKTepu-
cTuku 6oree paHHMX IpousBenenuit Bepau («Habykko», «Makbem», «Tpa-
euamar, «ban-mackapad»), a TaKKe TAKMUX BEPUCTCKUX omep, Kak «Cenvckas
uecmp» [IbeTpo Mackaubu u «bozema» [xxakomo Ilygunan. 910 moMoOKeT
HaM II0Ka3aTbh 9BOMIOLNIO XY[OKECTBEHHOTO CBOeobOpasus omep Beppu
B PaMKaxX MICTOPUYECKOIO KOHTEKCTA.

B xope aHanm3a MMKpO- ¥ MaKpOCHMHTAKCUCA TEKCTOB MMOPETTO HAMM
OyIyT pacCMOTpEHBI CTIeAYIOLIe OIITO3UIINN:

1) KoHcTpyKumu piu non + verbo/non + verbo + piu (piu non vivo vs.
non vivo piu);



2) uHBepcHs B KOHCTPYKLMAX C YTOYHSIOWINM fononHeHueM (di Sion
sulle rovine/sulle rovine di Sion);

3) wuHBepcHA B IVIATONBHBIX KOHCTPYKLUMAX C MOJA/IbHBIM ITIATOJIOM
poter 1 UHGMHUTHIBOM;

4) umHBepCHUA MeXAY IVIAaBHBIM IIPe[/IOKeHMEeM 1 IPUIATOYHBIM, BBO-
AVIMBIM IIPM IIOMOILY COt03a che;

5) CTWINCTMYECKM MapKMpoOBaHHble KOHCTpykumm (dislocazione
a sinistra u frase scissa).

O6paruMcsi HEOCPeCTBEHHO K pe3y/IbTaTaM aHa/Iu3a.

Hapsany ¢ Tunmuyazoit g nostndeckoint tpaguuyuy XVIII u XIX BB. oT-
pUILIaTebHON KOHCTPYKLMeit piil non + verbo B mpousBefeHusx boiito mo-
ABJISIETCSL SKBUBAJICHTHAsE KOHCTPYKIMS C NPSIMBIM IOPSIAKOM CIOB Gojiee
XapakTepHas JyId IpO3bl, HEOXeM /I 1m033uu — non + verbo + piti. Tak,
B orepe «Omenno» B TEKCTE TUOPETTO HAPSAAY C UHBEPTUBHBIMM KOHCTPYK-
IVAMI BCTPEYAIOTCS KOHCTPYKIVM € IIPSIMBIM NOpsiKoM citoB. Hanpumep:

HUneepmuenas xkoncmpyxuyus piit non + verbo:

“Temo che piti non mi sara concesso/questattimo divino” (Otello, I, 3)
“Nessun piu ti salva!” (Otello, I, 1)

“Lalma mia nessun piti smova” (Otello, I1I, 5)

Koncmpyxuus c npamvim nopsioxom cnoé non + verbo + piis:
“Non bevo piu” (Otello, I, 1)

“Cassio,/non sei piu capitano” (Otello, I, 2)

“Non pensateci pin” (Otello, II, 5)

“Non sono piu vostro alfiere” (Otello, II, 5)

“E il ciel non ha piu fulmini!?..” (Otello, IV, 4)

Koncmpyxuyuu ¢ npamvim nopsaokom cnoé npeobnadaiom maxice
u 6 Opyzux onepax Bepou, maxux, xax «Panvcmad» u «Puzonemmonr:

“Non ¢ piu difforme?...” (Rigoletto, 1, 4)

“Non ve piti alcuno/che qui rispondami!” (Rigoletto, I, 12)

“Non é piu lui” (Falstaft, I,1)

“Non ceé piu virtyy” (Falstaft, III, 1).

Crpem/ieHMe K HATypaIMCTUYECKOMY IPEICTABICHUI0 XXM3HU OTpas-
WIOCh B IIPOM3BENEHMAX IMCATeNeil ¥ KOMIIO3UTOPOB-BEPUCTOB. IDTUM,



B 4aCTHOCTM, OOBACHAETCA BBHIOOP B OONBIIMHCTBE CIy4YaeB MPsAMOro IIO-
psifiKa ClIOB B KOHCTpyKumu non + verbo + piu: “Nel far le scale/piti non
si resse” (La Boheme, IV).

OTMmeTHuM, YTO MHBEPTUBHbIE KOHCTPYKIIMHU MCHIONB3YIOTCS KaK B boree
paHHUX npousBeneHMsax boito (“Piti me stesso non trovo” — Mefistofele,
I, mporor), Tak 1 B 60j1ee NO3IHNUX, BBIIOMHAA IIPY 9TOM CTUINCTUYECKYIO
byHKIMIO McTOpMYecKkoit mMuTauuu: ‘piu non vedremo” (La Gioconda,
11, 3), “pits sfuggirmi non puo” (La Gioconda, III, 7).

AHanmu3 MUKPOCUMHTAKCHCAa TEKCTOB DBOWTO crieflyeT NPORO/KUTDL pas-
60pOM KOHCTPYKIIMII ¢ YTOUHSIOIIMM [JOIOTHEHVEM, BBOAMMBIX Y IIO-
MOILY TIPEAJIOroB 4, di, da, in u T.5. VIHBepcus BCTpedaeTcs B TEKCTaX JIN-
OpeTTO TaKuX omep, Kak «Habykko» (“Degli altri al duol”, 11, 1), «Tpasuama»
(“dognuno sulla mano”, 11, 10), «ban-mackapao» (“della citta al occaso”, 1. 9),
a Taxke B «Cumone bokkaHerpa», pegaktupoBanHoit boiiro (“del mar sul
lido”, mpornor, 6).

B 60rnee mo3pHux npousBefeHNsX BoiiTo MHBEPCHUs BCTpedaeTcs MMIIb
B CJIy4ae OTCYTCTBVIS BBOJHOTO IIPeJIOra:

“della gloria d’Otello é questo il fin” (Otello, II, 5)

“Della ingiuria é il sospetto” (Otello, II, 5).

B nenoMm, cregyer OTMETHUTD, YTO B CTPEMJICHUN K IIPO3aM3aLuy A3bIKa
boiito oTpaer mpegnmouTeHyne NpsAMOMY NOPAOKY cnoB: «Omenno» - 84%
(23 cmyyas MCnONb30BaHNA NHBEPTUBHBIX KOHCTPYKINNU IMPOTUB 113 KOH-
CTPYKIMIT C IPSIMBIM HOPSIIKOM CIIOB), «Megucmodenv» - 95% (6 cnydaes
VHBepCUM NPOTUB 114 KOHCTPYKIMII C IPSAAMBIM HopsifikoM cnoB). Kommo-
sutopsl-BepucThl (IIberpo Mackanbn, Pymxepo JlenkaBamio u [I>kakoMo
[TyyunHM) 0OOBIYHO MCIIONB30BAIN IPSMOIL TTOPSTOK C/IOB: «bozemar» — 86%,
«Cenvckas uecmv» - 100%. VIHBepcuaA MCHonb3yeTcs MUIIb B CTy4asaX MaK-
CUMAaJIbHOM J[paMaTU4YeCKO HAPAXKEHHOCTY U IMPUIHOCTH:

‘ah! D'una bocca nell’ ardor/ trovo lamor” (La Bohéme, I1I)

“Di Francia é il piti belluom” (La Bohéme, II)

Vcrnonp3oBaHye KOHCTPYKINI C MOJAIbHBIM IIATOJIOM potere + UHPUHU-
Mue vs. UHPUHUMUG + potere TAKKe IIpeTepIeBaeT HEKOTOPbIEe N3MEHEH.
B omepax «Maxb6em», «Tpasuama» n «Cumon Bokkanezpa» mpeobrmagaer
MHBEPCHS, B TO BpeMsi Kak B «Omes10» Mbl BCTpeYaeM JIUIIb OfUH IIPUMEP



C MOJA/IbHBIM IJIaTO/IOM B IIOCTIIOSULIMM M Lie/IbIX BOCEMb KOHCTPYKLIMIL
TUIIA potere + UHPUHUMUS:

HUngunumuse + potere:

“Buon Roderigo, amico tuo sincero/mi ti professo, né in piu forte ambascia/
soccorrerti potrei” (Otello, I, 1)

“Enzo attender potra” (La Gioconda, I, 3)

Potere + undunumue:

“Puoi cosi del lieto Otello/turbar...” (Otello, I, 1)

“puo ricondurla fede” (Otello, II, 3)

“Non posso entrare nella casa vostra” (Cavalleria rusticana, II).

B ciydae ¢ mpuaaTOYHBIMMU IPENTOXKEHNSMMY, BBOAUMBIMI IIPY IIOMOLIN
HOJ[YMHUTENBHOTO COI03a che, MHBePCUs BCTpedaeTcs B «/uoxonde», «Me-
pucmodgpene», «Habykko»:

“Chio parli attendete” (La Gioconda, I)

“CWio vi lasci assentite” (Traviata, II, 5)

“Che lo scettro a me saspetta/tutti i popoli vedranno” (Nabucco, II, 2).

B ocTa/bHBIX Onlepax MHBepCHs MPAKTUYECKN OTCYTCTBYeT. Tak, B «bo-
eeme» (aBropbl mubperro Jlymmxu VMnmuka m [Dxysenme [I>kakosa) Obur
BBISIBJIEH JIMIID OAVH C/Ty4ail MHBEPCUU MOFIMHUTEIBHOTO MPEIOKEHS:
“Che mami di’” OpgHako yxe B pepgakumy aubperto 1896 I., BBITYIEH-
HOJ M3JaTeNbCKUM HOMOM «Puxopou», MHBepCcUsA OTCYTCTBYeT: ‘Dimmi
che mami”

B 3akmoueHne o6paTMMcA K BBIJEIUTENbHBIM KOHCTPYKIVIAM, OCHO-
BaHHBIM Ha «pas3pbiBe» INpeNnoXeHUs (frase scisse) ¥ CMeLeHUM BIEBO
(dislocazione a sinistra). [laHHbIe sIBleHNsI, XapaKTepHbIe /i1 yCTHOM pedn,
OCHOBAHBI Ha OTCTYIUICHNY OT OOBIYHOTO IOPSZIKA CIOB C LIe/IbI0 CTU/INCTH-
4eCKOTO BBII€/IEHVS TOTO WM IHOTO Y/IeHa MpefioxeHnst. PaccMoTpum He-
KOTOpbIe IIPUMepbI U3 TEKCTOB BoiiTo:

Cmewenue éneso (dislocazione a sinistra):
“Quel fazzoletto ieri/(certo non son) lo vidi in man di Cassio” (Otello, II, 5)
“Quel canto nuzial che mi persegue,/lodi? ...” (Simon Boccanegra III, 1).



«Pa3spvie» npeononenus (frase scisse):

“Era lui/che ti parlava sotto quelle fonde?” (Otello, II, 4)
“E forse me chei vuol” (Mefistofele, II)

“son io, che spenta I’ho” (La Gioconda, 111, 7).

B xope mpoBefleHHOTro aHanMm3a ObUIO YCTAHOBJICHO, YTO CTUIb Appuro
boiiTo MeHANICA B CTOpOHY IpO3an3alyy IO3TNYECKOTo AMCKYypca. ITO BbI-
paXkasnochb, IIpexX/ie BCero, B MpeobIagaHmy MpAMOro nopsska cinos. Crydan
VIHBEPCUM BCTPEYaTNCh B OCHOBHOM B 00JIee paHHUX Ipou3BefieHuAx («Me-
pucmodgpenv», 1868 1.), Wy B crrydae McTopudeckoit crynusanuu («xcoxomn-
da», 1876 r., «Cumon bokkaHezpa», nepepadoranHas Bepcuss ®.M. IIbsase
1881).

JIutepatypa:

1. Bonomi 1. 1l docile idioma. Litaliano lingua per musica, — Roma:
Bulzoni, 1998.

2. Bonomi I, Buroni E. Il magnifico parassita. Librettisti, libretti
e lingua poetica nella storia dellopera italiana, — Milano: F. Angeli,
2010.
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ITpenmokHbIe BRIpa>keHN: BO (PpaHIIy3CKOM A3bIKe: MpobieMa omnpe-
JeleHNs KaTeropuanabHOi NPUHAIEKHOCTH

B craTtbe paccMmaTpuBaeTcss HAOOp KpUTepueB, MO3BOMAIONINX OIpefie-
JIUTb KaTeTOPUA/IbHYI0 MPMHAIIESKHOCTD NPEJIOKHDBIX BBIPOXKEHUI B CO-
BpeMeHHOM (paHIly3CKOM sA3bIKe. [Iokas3aHO, 4YTO HU Of{VH M3 BbI/Ie/IEHHBIX
KpUTEpUEB He SB/ISIETCS JOCTATOYHBIM /I YCTAHOB/IEHNS KaTeropyuaabHOI
IPYHAISKHOCTH IIPEIOKHOTO BHIPaYKEHN A BHe 60/lee MIMPOKOTO KOHTEK-
cTa.
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Prepositional phrases in the French language: the problem of
establishing their categorial nature

Thearticle deals with the set of criteria allowing to determine the categorical
identity of a prepositional locution in modern French. It is demonstrated
that none of these criteria is sufficient to determine the categorical identity
of a prepositional locution without a larger context.

Key words: French, prepositional locutions, lexicalization, categorical
identity.

V3BecTHO, 4TO mpemsiory GpaHIy3CKOTO s3bIKa IPEACTABIISAIT COO0IT
OTHOCUTE/IbHO 3aKPBITHIIl HEMHOTOUYVIC/IEHHBII K/TACC, HACIMTHIBAIOINIA 110~
psifka 45 equHnil. B TO ke BpeMsi K1acC MPUMBIKAIOIMX K HUM TIPeIOKHBIX
BoipakeHnit (locutions prépositionnelles/prépositives) mmu cloXXHBIX Ipef-
JIOTOB, 11O Pa3HbIM OLIEHKaM, HacuUTbIBaeT 0 400 eguHuUI. JTa KaTeropusd
OT/INYAETCSl 3HAYUTETBHBIM MOP(OIOTMYECKNM Pa3HOOOpa3eM U Mpo-
AYKTUBHOCTBIO IO CPAaBHEHWIO C MPOCTBIMU Ipemroramu. VccimemoBaHiue
IaHHON KaTeropuy OCIOXXHEHO PACXOXKAEHWUSIMM B OLEHKAX YMCIEHHOCTU
COCTABJIAIOLINX €€ 9/IeMEeHTOB. [IpyBeIeHHBII Te3VC XOPOLIO UUIICTPUPY-
eT IPOTUBOPEYNBOCTD HAHHBIX CIOBapell M rpaMMATHYeCKUX CIPABOYHU-
KOB: TaK, BeIpaXeHus: au milieu de u du coté de DFC [2] oTHOCHT K Tipeq-
JIOKHBIM BBIpaKeHMsM, Kak u M.IpeBucc [6], a Le Petit Robert - Het [8];
B TO )Xe Bpewms, au centre de, uepe3 koropoe DFC ompenensier au milieu
de, cormacHO 060MM CIOBapsIM, IPEJIOKHBIM BBIPA)KEHUEM He SIBISETCH.
C [pyroit CTOpPOHBI, OfHA U Ta K€ IOC/IeJOBATEIbHOCTD TIEKCUYECKUX JJIe-
MEHTOB MOXKET SIB/IITHCS VTN HET NMPEIIOKHBIM BBIPAKEHIEM B 3aBUCHMO-
ctu oT 6osee mMpoKoro KoHTekcTa (cp. Elle viendra au lieu du président/
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Elle viendra au lieu du rendez-vous; Ils sont assis au bord de la route/ La
voiture a heurté un obstacle; lexpert pense au bord de la route qui était un
peu surélevé). O4eBUIHO, YTO B JAaHHOM CIydae HApAAY C IPeAIOKHBIMU
BBIPKEHMAMI MOXKHO TOBOPUTH 00 OMOHMMMYHBIX MM CBOOOIHBIX CIIO-
BOcoYeTaHUAX. TakuM 06pa3oM, HallpalIMBaeTCsA BHIBOJ, O HEOOXOAVIMOCTH
YCTaHOB/IEHNsA Habopa KpUTeplteB, IO3BOAINIMX OTHECTU TO WIM VHOE
CTIOBOCOYETaHMe K KaTeTOPUN NIPEJIIOKHbBIX BBIPAXKEHMII, ¥ ONMCAHNA MIPO-
I1eCCOB, IPUBOAALINX K VX IIOSABJICHUIO.

B ¢dopmanbHOM OTHOIIEHWM IIPENTOXKHbIE BBIPAKEHVA MOTYT MMeETb
CTPYKTYPBI CIeAYIOIIVIX TUIIOB:

1) Tmpemnor + CylleCTBUTeNbHOE + Ipemyior: d coté de, en face de,
de fagon a, de peur de; au bord de, a loccasion de, dans laxe de;

2) CYIIeCTBUTENIbHOE + IIPeJIOr: grdce d, histoire de, suite a;

3) npumaratenpHoe + mpemior: sauf da (xoTs), quitte a (maxe ecnmm);
le long de; au plus profond de;

4) Hapeune + npenyior: loin de, conformément a;

5) mpemIor + Hapeuue + mpemnsor: de dessous de, au-dela de;

6)  TpemIor + MHPUHUTUB + IPEIJIOT: d partir de;

7)  cy4acTueM OpUYACTHBIX 060pOTOB: abstraction faite de, étant donné,
compte tenu de;

8) ¢ y4acTmeM NPUAATOYHBIX IPEIJIOKEHNUIL: en ce qui concerne, pour
ce qui est de;

9) mpemor + Hapeuwue: d méme;

10) mpemnor + npepor: de par, davec, dentre, daprés, avant de.

Jlerko 3aMeTUTh, YTO B OONBIINHCTBE MTPE/IOKHBIX BHIPAKEHMII IOCTIE] -
HJIM KOMIIOHEHTOM SIB/ISI€TCS IPOCTON Ipenior. CriefyeT OTMeTUTh JUCTPU-
OyTUBHYI0 0COOEHHOCTD 3TOTO IOC/TEHEr0 KOMIIOHEHTA: B MO/IAB/ISIOLIEM
OOTBLIMHCTBE C/IyYaeB 3Ty PO/Ib UTPAET MIPEIOT de, O-BUAVMOMY, B CUTY
CBOEIl MaKCHMA/IbHO OOIIell CeMaHTUKN, peXXe BCTpedyaeTcsi d, B OT/e/Nb-
HBIX CTy4asX B 9TOV HO3UIMM MOTYT ObITh Apyrue mupemoru (par égard
pour). Boripoc 0 BK/IIOUeHNY TOCTETHET0 KOMIIOHEHTa B COCTAB IPEIOXK-
HOTO BBIPQKEHMsI SB/IAETCS [JUCKYCCHOHHBIM: XOTSI TPajMUIMOHHO IpH-
HATO €ro BK/II0YATb, Psj aBTOPOB, B yacTHocTyu J/L.Memu [9], ykasbiBaoT
Ha €r0 OTHOCUTEJIbHYI0 He3aBUCUMOCTb, IOATBEPXJAeMYy0 BO3MOXKHO-
CTBIO ero OmyleHusA npu abcomoTHoM ynotpebnenun (II habite en contre-
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bas de léglise/Il habite en contre-bas), ycedeHMs MPEMJIOAKHOTO BBIPKEHMA
B OZHOPOJHBIX JiononHeHusx o de (Elle n'est pas venue a cause de la gréve
des trains et de lencombrement sur les routes; Il a eu des réticences a légard
de ce projet, tout comme du précédent), YepefoBaHNA C que B AaHAJIOTMIHBIX
COIO3HBIX BbIpaKeHUAX (afin de/que, a condition de/que, au lieu de/que). ITo-
3TOMY IIPEJIOT de YacTO «BBIHOCAT 33 CKOOKM» TIPY BBIJIeIEHNY TIPeIOXK-
HOTO BBIP>KEHNA.

OpuUrMHa/NbHYI0 KOHIEINIVIO MPEeIO’KHOTO BBIPOKEHMA IIpefiiara-
eT Vropp Anexcanpposud Menbuyk. B crarbe 2006 . «Parties du discours
et locutions», ncxonsa us npunaATOoro B Mopemu «Cmbici-TekcT» pasrpaHu-
4eH)sA MOBEPXHOCTHBIX M ITyOMHHBIX YacTell peuy, OH OTHOCUT COYeTaHIe
IBYX IIP€/JIOTOB VIV TIPEJIIOTa C CYIeCTBUTEbHBIM K (pa3eoorn3upoBaH-
HBIM CTIO>KHBIM C/I0BaM (jusqua, face a, le long de), B oTIn4me OT TaKuX Ipef-
JIOKHBIX BBIpOKeHMIT, Kak d ladresse de, a propos de, mockonbky no tpe6o-
BaHMsAM MOfeny BbIpakeHue (ppasema) JODKHO BKIIOYATh HE MeHee ABYX
IIO/THO3HAYHBIX JIEKCEM, 3aTO BK/IIOYAET B COCTAB IPEIOKHBIX BHIPO>KEHNUI
CTIOBOCOYETaHMsI, TPAAMUI[MOHHO OTHOCUMbIE K HapeYHBIM BBIPAXKEHVSIM
VIV 9KBUBAJICHTHbIE IIpUJIaraTelbHbIM (d part entiére, en miettes). [10]

KocHemcss MexaHM3Ma BO3HMKHOBEHWS IIPENIOXHOTO BBIPAXKEHS.
MOXXHO YTBep>KAaTbh, YTO OHO IOSIBJISIETCS B pe3y/IbTare JIEKCUKaIM3alum
win ¢$paseonornzanuy npeaoxkHoit rpynmel. E.Kypuaosuu ommceiBaer
3TOT mpolecc crepyoumM obpasom: «[IpeBpaijeHne B Ipeasor Mpowc-
XOINUT B TOT MOMEHT, KOTZla Hapeuye WX HapedHblil 060pOT, 1O CUX IIOP
OIIpefieNsIBIINECS CYIeCTBUTEIbHBIM, CTAHOBATCS B Pe3y/IbTaTe M3MeHEHVsI
MepapXiny ero HeCaMOCTOSITe/IbHBIM ompefernsonuM. Hanpumep, dppaHiys-
cKoe d cause de la gréve «u3-3a 3abacTOBKM» CHauasa ObII0 paBHO (d cause) >
de la gréve, Trie cTpeska HalpaB/ieHa OT ONPefe/IsIEMOTO K ONpefesIoIeMY,
a1roToM craino (d cause de) > la gréve. HecamocrosTenbHas Mmopdema d cause
de cOCTOUT M3 OCHOBHOI CyOMOpdeMBI d cause U MafeXHOI CyoMopdembl
de, [...] Bo ¢ppanIy3ckoM s3bIke eAMHCTBO MOpGeMbl d cause de OllyIaeT-
Cs1 JIydllle, YeM B JIATMHCKOM €JVHCTBO MOp(deMbl extra + akKy3aTus (extra
urbem), Tak Kak B IIOC/IEHEM CTy4ae CyOMOpdeMbl He ABJIAITCA CMEXHBbI-
Mu». [1]

ITporecc «3acTpiBanms» (figement) mpesIoXKHOTO BBIPOKEHUsI HE sIB-
JIsI€TCs1 OMHOITANHBIM 1 OKOHYaTenbHbIM. Kak ormeuaer JI.Menu [9], maxe
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B CMHXPOHMU MBI IMe€eM JIeJI0 C HEKMM KOHTMHYYMOM KaK B CUHTaKCHYe-
CKOM IUIaHe (psAfi IPEeJIOKHBIX BBIPAXKEHWII JOIyCKaeT pa3HOOOpasHbIe
TpaHchopMaLUN: aux environs de/aux environs immeédiats de; a coté de son
épouse/aux cotés de son épouse; sous le prétexte de/sous ce prétexte/sous quel
prétexte?, Torma Kak B psAje APYTUX CIydaeB OHM HEBO3MOXHBIL: d loccasion
de/*a loccasion étonnante de; a coté du tilleul/*aux cotés du tilleul;au fond
de/*a ce fond), Tax M B ceMaHTMYeCKOM (OT IIOTHON HEIPO3PAavYHOCTIH,
cp. a linsude, alinstar de, ;o nonuoit npospaanoctu au bord de, a condition
de, a l'inverse de, au fond de, 4epe3 mpoMe>XyTOUHBIE C/Ty4ay, 0O bACHAIONN-
ecsl OTpaHMYEeHHOI YIIOTPeOUTETbHOCTHI0 OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA IIpef-
JIOXKHOTO BBIP)KEHNUS MM BAPMATUBHOCTBIO ero (POPMabHOIM CTPYKTYPbI
VIV CEMAHTMYeCKO VHTepIpeTanym: en guise de (agir d sa guise), en dépit
de, histoire de, en raison de/a raison de, d base de/a la base de).

Pesromupys HabmofieHns psifia aBTOpoB [3, 4, 7, 9], nmepeuncnnm ocHOB-
Hble KPUTEPUM BbIfIeTIeHsI IIPEJIO>KHBIX BBIPaXKEHUIL:

1) epaduueckuii kpumepuii, TO eCTb 0COOEHHOCTV HAIMCAHWS, Jeii-
CTBYeT JIMIIb B OTPAHIYEHHOI CTEIIeHN: TaK, au-dessous de mmiercs yepes
neduc, a en dessous de pasfenbHO, HO U TO, M PYTO€ CIOBOCOYETAHNUE SIBIIA-
I0TCsI IPU3HAHHBIMI MIPEJ/IOXKHBIMIU BBIPAXKEHVSIMIA;

2) Popmanvhovui Kpumepuii: OTCyTCTBYE NeTepMUHATIBA IIPU MMEH-
HBIX KOMIIOHEHTAaX TaK)e He ABIAeTCA perynapHbiM. Ecmu B pane mpep-
JIOXHBIX BBIP@XKEHWIT C BBICOKON CTENEHBI0 YCTOMNYMBOCTYU JeTepMUHATHB
otcyTcTByeT (a cause de, en raison de, par crainte/crainte de), To B [pyrux
BBIPXEHMAX BO3MOXXHBI OIIpefie/IeHHbIe MU Heollpefie/IeHHbIe IeTepPMIHA-
TUBBI B 3aBYICMMOCTY OT HY>KJ Katadopudeckoii ferepmunanyn: Il a dit cela
dans le but de convaincre/dans un but commercial;

3) cemanmuueckas NPo3PA4HOCMb, TO €CTb BBIBOAVMMOCTb 3HaYe-
HIsI TIPE/IOXKHOTO BBIP@XKEHMsI M3 CYMMBI 3Ha4YeHWII ero KOMIIOHEHTOB.
Kak y>xe 6bI10 CKa3aHO, B CEMAHTMYECKOM OTHOIIEHNN IPeIIOKHbIE BbI-
paXXeHVsI MOTYT BapbipPOBATHCS OT OTHOCTHIO HEIIPO3PAYHBIX 10 aOCOMIOT-
HO Tpo3pavyHbIX. Kpome TOro, cTeneHb Npo3payHOCTY MOXKET Pa3IndaThbCs
V'Y OZHOTO M TOTO >Ke IIPE/IOKHOTO BBIPAKEHMA B CIydae ero HOMCeMUN
(6ormee orpaHNYEHHOI, Halo OTMETUTD, YeM Y IPOCTHIX IIPEJIOrOB): TaK,
IV TIPeJIOKHOTO BbIpakeHuA au bord de B cnydae Ils sont assis au bord
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de la route IeHTpa/lbHBII VIMEHHOJ KOMIIOHEHT JIeTKO 060co6msercs:
Le bord de la route est signalé par des marques en peinture jaune, a 6 cny4ae
Il est au bord de la depression ato HeBoamoxxHo: 11 est difficile de reconnaitre
le bord de la depression;

4) 6nokupoeka cunmarxcuueckux mpancopmauyuii. [JaHHbIT KpnTe-
puMit TaKkXe MIPUMEHNMM He KO BCEM IIPEeJIOKHBIM BBIPOXKEHVAM: €C/IU SOUS
le prétexte de momyckaeT 3aMeHy sous ce prétexte/sous quel prétexte, TO ero
BapMaHT 0e3 JeTepMUHATNBA (sous prétexte de) OJOOHBIX 3aMeH He JIOITy-
CKaeT, YTO II03BOJIsIET TOBOPUTH O GOJIbIIell CTENEHN €ro YCTONYMBOCTH.
OpnHako Henb3sl yTBEP)K/aTh, YTO STOT KPUTEPUIT KOPPENUPYeT ¢ KPUTEPH-
€M CEMaHTMYeCKON MPO3PavuHOCTU: TaK, WA d l'insu de BO3MOXHa 3aMeHa
a son insu, TOrza Kak 6osee mpo3payHoe BhIpaxeHue d linverse de Tpebyet
yrnorpe61eHns yIapHOro MeCTOUMEHMS;

5) Hakonew, [acToH Ipocc BeimenseT Kak OfVMH U3 OCHOBHBIX KpUTEPU-
€B YCTOIYMBOCTY OMICYMCmeEUe aKmyanu3ayuy KOMnoHeHmoe c1060co4e-
manus. Tax, Bo ¢pase Paul nous a dit cela avec le désir de nous convaincre
IpeJIOKHOe BBIpaKeHMe avec le désir de mpencraBisger coboil CBEpHY-
TYIO TPEAMKALNIO U aKTYaIM3MPOBAHO B MEHbINEil CTEIEeHN, YeM B CITy-
Jae pasBepHyToil npeaukauuu: Paul nous a dit cela. Il avait le désir de nous
convaincre. Elje MeHblle OyfieT CTeIleHb aKTyaIM3aluy Ipy 3aMeHe Ipef-
JIOXKHOTO BBIP@YKEHS IIPOCTBIM IIPeIOroM pour. [7] JlaHHbI KpUTepuii pe-
JIeBaHTEH TAKXKe I 00bACHEHNA CITy4aeB Ha/IMYVA VIV OTCYTCTBUA fleTep-
MIHATUBA B COCTaBe MPEJIOKHOTO BhIpakeHMsA. OHAKO ero BO3MOXHOCTH
TAaK>Ke OTPaHMYEHBL: TaK, HAIpYMep, HEOYEBUJHO OTCYTCTBUE aKTyan3a-
LV B IPEJIOKHOM BBIPOKEHUM prés de 10 CPaBHEHMIO C HApedMeM pres.

Takum 06pa3soM, HI OfVMH M3 YKa3aHHBIX KPUTEPUEB He SIB/IACTCS YHU-
BepCajIbHBIM, a CIeOBATE/IbHO, OIIPeieieHNe KaTeropIanbHON IPUHAMIIEX-
HOCTH CIIOPHOTO C/TOBOCOYETAHMsS B KXK/OM Cy4ae JO/DKHO OIPefesAThCs
Ha ypOBHE KOHKPETHOTO KOHTEKCTA.

B saxiouyeHre mpuBeeM JJaHHbIE MHTEPECHOTO SKCIIEPYIMEHTA, IIPOBe-
nerHoro [Tbepom ®@uana u fp. ¥ HOCBAILIEHHOTO BO3MOXXHOCTSIM JIEKCKOMe-
TPUYECKOTO aHA/IN3a YCTONYMBBIX BBIPAXKEHUIT (B TOM YNC/Ie IPEIIOKHBIX).
Pe3ynbraThl 9KCIiepyMeHTa OBbUIN OIYO/MIMKOBaHbI B 1987 rofy. ABTOPEI ITpO-
BeJIM IBYXCTYIIEHYATYI0 00paboTKY TekcTa «[eHepanbHOI pe30sTIonyy KOH-
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rpecca Kondepgepanyn npodcowsos 1978 r»: cHauasa aBTOMAaTHYECKYIo,
MIO3BO/MBIIYIO BBIJIE/IUTh U3 TEKCTA PETyIAPHO MOBTOPSIOIMECS MOCIeNO-
BaTe/IbHOCTM JIEKCEM ¥ COIIOCTABUTD UX C 6a30il YCTOMNYMBBIX BBIPA>KEHMI,
3areM pyuHyio (désambiguisation), TO3BOMUBIIYIO0 VICK/IIOYUTb CBOOOIHBIE
CTIOBOCOYETaHNA, 110 (OpMe COBIA/AIOMINE C YCTOYMBBIMY BBIPAYKEHNAMIL.
B pesynpraTe sKcIiepuMeHTa OKa3anoch, YTO IJIS MIPEAIOroB de U d, HaXo-
ASALIVXCA COOTBETCTBEHHO Ha 1 ¥ 7 MeCTax 110 YaCTOTHOCTHU YIOTpeOIeHNs
B TEKCTe, OKOJIO YeTBEPTH YHOTPeOIeHMII IPUXOANTCSA HA YCTONYUBBIE BBI-
paKeHNs, IJIAaBHBIM 00pasoM IIpefyIoXKHbIe (COOTBETCTBEHHO 323 m3 1352
n 140 u3s 588; gaie gpyrux B TEKCTe BCTPETWINCH IPEMIJIOKHbIE BhIPAXKe-
HUA face d, en fonction de, du fait de, au-dela de, jusqua, afin de, en direction
de, loin de, en matiére de, lors de). B 1jenom 1o utToraMm sKcriepuMeHTa OKa-
3a710Cb, 4TO U3 22714 cnoB TekcTa pesomrouuu 4200, To ecTb okono 20%,
BXOZIAT B COCTaB TeX WIM VHBIX YCTONYMBBIX BbIpakeHmit. [5] Takum 06-
pasoM, JaHHas paboTa MpefCTaB/sieT OO0l YCIEIUIHBIN OIIBIT KOPIYCHOTO
UCCIeNOBaHsI, TIO3BONMBILUI He TONBKO pa3paboTaTh METOR BBIAETEHIS
YCTOMYMBBIX BBIPAKEHNUI B TEKCTE, HO I CKOPPEKTUPOBATh MU O TUIepya-
CTOTHOCTY Haubojiee yIOTpeOUTeTbHBIX IPEIOTOB.

Pesromupys BoIIeNIpUBeReHHbIE COOOPAXKEHNA, MOXXHO KOHCTAaTNPOBATh,
YTO, HECMOTPA Ha CYIeCTBOBaHMUeE psAfa KPUTepHeB BBbIIENeHMs MPefIoxK-
HBIX BbIpa)KeHMII, B KOHEYHOM CUeTe pellleHle O CTaTyce CI0OBOCOYeTaHMUA
ompefensaeTcs: KOHKPETHbIM KOHTEKCTOM, TO €CTb CUCTeMa IIPeJIOKHbBIX
BBIP@)KEHMII, KaK U BCs CUCTeMa IIPefyIoroB GppaHIy3CKOTO SI3bIKa B IIE/IOM,
ApOOUTCA Ha KOMIIAKTHBIN LIEHTP M OOIMpPHYIO Nepudepuio, A1 KOTOPOi
aHanm3 3aTpypHsAeTcsa (OpMaIbHOI BapUMATVBHOCTBIO €IVMHUI VN CYlle-
CTBOBaHJE€M OMOHVMMYHBIX CBOOOHBIX C/IOBOCOYETAHMIA.
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yyHeHysAM ®. ne Onuseripel. Hamreit 1ienpro 66110, onupasce Ha aBTorpag
«KHurn», mpoaHaausupoBarh U IPOJEMOHCTPUPOBATh OCOOEHHOCTH y3yca
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F. de Oliveira’s “Book on shipbuilding”:
phonetics, graphics, orthography

The subject of the present article is to describe and analyse the specific
features of “Book on shipbuilding” by F. de Oliveira on the level of phonetics,
graphics, and orthography. E de Oliveira is most famous for his grammar
of the Portuguese language, while his writings of neither artistic nor
philological nature remained known less. Our aim is to try to characterize
Oliveira’s use of graphemes in the manuscript of his treatise on nautical
architecture.
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B XVI B. Bo3dpacTaeT yHe/nbHBIN BeC COYMHEHMIT, He SBJIAIOMINXCSA COO-
CTBEHHO XYHOXKeCTBEHHBIMM) INpou3sBefeHMAMHU. «KHUIY o cTpouTenbcTse
kopa6neit» (O Liuro da fabrica das naos) Mo)XHO OTHECTV MMEHHO K TaKUM
TEKCTaM, KOTOpbIe B POMAaHCKOI TPV UMEHYIOT «HEITUTEPaTypPHBIMI»
(textos non-literdrios), n «I10f KOTOPBIMM ITOHMMAETCS OOLIMPHBIN KpPyT
MMICbMEHHBIX MaTepUajoB, He OTHOCAIIMXCS K XyHOXKeCTBEHHOI TNTEepaTy-
pe» (Bonbd, Yenepliena; 1984, 198).

«KHura o ctpontenbcTBe Kopabieil» OTpaXkaeT COCTOSIHME OPTYTab-
CKOTO f3bIKa B HayaJie ero HOBOV MICTOPUYECKOIl (ha3bl — HOBOIIOPTYTalIb-
CKOTO IIepMofia, 3aCBUAETENbCTBOBaHHOEe MMeHHO PepHaHOM ae OnmBeii-
POJi, aBTOPOM TaK>Ke ¥ IIepBOJi 'PaMMAaTHKI IIOPTYTalIbCKOro s3bika (1536).
Ocoboe BHMMaHME IIPMBJIEKAIOT JMHIBUCTUYECKME BO33PEHUA aBTOpA
rpaMMaTMKM ¥ TPAKTaTa, a TaK>Ke BOIPOC O MPAKTUYECKOM BOIUIOLIEHUN
B3I/IAJI0B TPaMMATHCTa Ha A3bIK B €T0 PYKOIMCHOM Tpysie — «KHure o cTpo-
UTE/IbCTBE KOpabyeit».

Boxanuszm

CoracHO oIpefie/leHNI0 IPaMMATICTa, I/ITACHbIe — 3TO 3BYKU, KOTOpbIe

«MOTYT IIPOM3HOCUTBCS CaMy IO ceber, «umeroT ronoc» (Ferndao doliueyra.
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Grammatica... Cap. {eyfto. Av v). Onuseiipa Boifenser /a/, /A/, le/, IE/, /i/,
/o/, 10/, lu/ (rze 6onbluye 6yKBBI 0003HAYAIOT OTKPBITHIE IJIACHBIE, & MaJIble
— COOTBETCTBEHHO 3aKpbITbIe): K YMC/Ty OTKPBITBIX OH OTHOCKUT TaKxe /i/
u /u/ (Gram. Cap. xxvii). [Tpu aTOM OH 3aMeyaeT, YTO BOCEMb IVIACHBIX 000-
3HAYAIOTCs TONBKO IATHI0 3Hakamy (Gram. Cap. viii). KonmnyecTBo 3HaKoB
1151 0603HAYEeHNs I7IACHBIX 3BYKOB B NTaMATHMKe OOJIblIe IATH: @ — a, A —
a/aa,e —e/Ae /A, E —elee,0 — 0,0 — 0,00, u — 0, u.

ITepBblit OHETUCT MOPTYraNbCKOrO s3bIKa He BBIfie/IsIeT Ha3alnso-
BaHHbIE TJIACHBIE KaK CAMOCTOATEbHbIE: /B/, /], [1l, 18/, [T/, XOTs B TeKCTe
«KHurn...» oHM UMeI0TCS B BeCbMa O0JIbIIOM KO/IYECTBE Y 110 Ha4ePTaHUIO
He OT/INYAIOTCA OT COBPEMEHHBIX — 4, €, 1, O, L. To, 4TO 3TN 3BYKM MOIJIN
BocrprHuMarbcs ONBeipoit He KaK OTAe/IbHbIE 3BYKY, MOXKET OObACHATD-
sl T€M, UTO «Ha3a/MM30BaAHHBIE BAPUAHTBI YMCTHIX I/IACHBIX (OHEM MTO3UIN-
OHHO CU/IbHO orpaHndeHsl» (Kararomuna, Bonbg; 1968, 8-9).

Xots muHrBUCTMYECKAs TOKTprHA ONMMBENPDI He IaeT OMpeIe/IeHns TH-
IIOB BOKa/IM3Ma, TeM He MeHee sA3bIK X VI B. ux pasnudaet (Bonbd, 2009, 87),
¥ B IPaMMaTyKe TaK)Xe eCTh YKas3aHMsI Ha M3MeHeHle KauecTBa 3BYKOB B 3a-
BUCHMOCTH OT VX ITOTIOXKEHSI B CTIOBe. B 4acTHOCTH, U3-3a yCUTIEHVSI PeRyK-
MV MMeeT MeCTO BBIIajleHIie HEYAPHBIX [TIACHBIX, YTO OTMEYEHO B IPaM-
maruke (Gram. Cap. xxvi). B ncTouHuke Takxke MMEIOTCS CBUIETETbCTBA
CMHKOIIBI, XOTsI OHM BCTpeuarorcs pepko: defygualidade — defygualdade,
diuindade (O Liuro... P. 9, 104, 123).

Yoapnviii 6okanusm

Ko BpemeHM HammcaHMsA TpaKTaTa B yAapHONM MO3UIIMM Y>Ke VIMENIOCH
8 rmmacHbix [i] — ilhas (ocTpoBa), [e] — remo (Becno), [¢] — rede (ceTs),
[a] — barco (6apx — mapycHoe cynHO), [3] — barca (6apka — 6ombias 107-
Ka), [o] — boca (otBepctre), [¢] — bordo (60pT), [u] — chalupa (uronka).
KonmdectBo nmoaTeepxpmaeTcs ykasanmueM rpamMmaructa (Gram. Cap. viii).

IIpeoyoapnuvuii 6oxanusm

CucremMa IJIaCHBIX B IPeRYAAPHON IO3UINMM MMEET TOT XKe perepryap
3BYKOB, 4TO ! B yAapHOIt mo3uuun: [i] — principio (nauano), [¢] — betume
(3amaska), [e] — eftopa (maxss), [a] — a3inho (kaMeHHBII, BeYHO3€/IEHBIT
ny6), [a] — cauilha (rBo3gp), [@] — bolina (6ymuubp — Mopckoit y3en), [o] —
polimento (o6mmBKa kopabms), [u] — muleta (psibonoBenxas mopka). Op-
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HAKO TPV peann3aruy KOMMIeCTBO MOITIO ObITh MEHBbIIIE, B 3aBYCUMOCTI OT
CUIBI PeRYKLMY, KOTOpasi Bo BpemeHa OnuBeiipsl Obl1a cmabee, 4eM B CO-
BPEMEHHOM SI3BIKE.

[paMMaTHCT MpKM3HAET, YTO «MEXAY U M O MalbIM TaKoe CXOACTBO,
YTO MBI X [IOYTY CMEIIMBAEM, U OFHU FOBOPSAT fomir, a Apyrue — fumir,
taxoke dormir ynm durmir, bolir wu bulir» (Gram. Cap. xviii). 1 meiictBu-
Te/bHO, MaTepUas TPAKTaTa MOKa3bIBAET, YTO B ITOI IIO3UIINIU IIPOUCKXOTNAT
cMeleHue 3BYKOB. [0]/[u], a Taxoke [i]/[¢]: corrupta — currupta (ucopuen-
Has), foprir — [uprir (momonmHaTh); deficultofo — dificultofo (Tpymublii),
heftoria — hiftoria, edeficio — edificio (3manne), menor — minor (O Liuro...
P. 8, 16, 39, 41, 51, 54, 59, 68, 77, 79, 96, 98, 105, 106, 122, 127, 142, 158, 160,
170). Takum 06pa3oM, 13-3a TAKUX CMEIIEHNIT B TIPeAyAaPHOI HO3UIIUN MO-
JKeT peajM30BaThCs MeHbIllee KOJIMYECTBO 3BYKOB, YeM B ypapHoit: [i], [e],

[al, [a], [o], [u].

3ayoapnuviii 6okanusm

B saypmapHoit mosunyn peanmusyiotcs [i] — necefsario (Heo6XopuMblit),
[e] — enxarcea (kopabenpHble cHacTn), heftorea (ncropus), materea (mpep-
MeT): B 9TOM c/Ty4ae [e] MoxkeT nepexogutb B [i] — heftoria, material; [a] —
camara (kamepa); [0] — tauoa (mocka); [u] — quadrangulo (ueTpIpexyronb-
HIIK): MeXJY O ¥ U ecTb Konmebanus — circolo/circulo (O Liuro... P. 2, 6, 63,
67,74, 85,91, 94, 95, 141). B xoHue cnos [i] — angelim (amxenu — nepeso);
[e] — efquife (mapychas noaxa); [a] — arca (koBuer); [o/u] — robalo (mop-
CKOJ1 OKyHb); [u] — pau (maura, ¢pmarmrok) (O Liuro... P. 5, 33, 37, 39, 40, 41,
42, 45,61, 74,117,131, 137, 136, 140, 141). B 3TOM Tume BOKaaM3Ma, yIUThI-
Basa BO3MOJKHbBIE€ COBIIaJCHIA SBYKOB, X KOJIINYECTBO MOXET yMEHI)HII/ITbCH
no [i], [a], [u].

Wtak, Onuseripa KnaccupuuypyeT IIacHbIe 3BYKM 11O IIPYHINITY OTKPBI-
TOCTI/I/3aKprTOCTI/I, HaSaHI)HOCTI/I/HeHa3aHbHOCTI/I, XOTA M HE BbIAC/IACT HA-
3a/7IN30BAaHHDBIC KaK CAMOCTOATEC/IbHBIC €AVIHUIIBI. B OIIMCAHUN HET yKaSaHI/IH
Ha Ha/IM4ye B BOKA/IN3ME€ HECKOJIbKUX TUIIOB. HO HpI/IBO,E[I/IMbIe nm HpI/IMe-
pr IIOKAa3bIBAKT, YTO aBTOp OCO3HaeT pasHI/{uy B Ka4e€CTB€ ITTACHBIX SBYKOB
B 3aBUICIMOCTU OT UX IIOJIOKE€HUA B CIIOBE, YTO C)IY)KI/[T KOCBE€HHBIM [JOKa-
3aTeNbCTBOM TOTO, YTO BOKA/IM3M BOCIIPMHMMAETCS M He KaK OfHOPOJIHAs
cucrema. BHe I10J1 SPQHV[}I OCTAKTCA IIOHATUA pH,T_[OB I IO bEMOB, OJHAKO
B ONMCAHMAX apTUKymLAnuii OnmBelipa ZeMOHCTpUpPYeT IOHMMAaHMe Ipo-
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67eMbl criocoba U Mecra O6pa30BaHI/IH TTaCHBIX 3BYKOB. B OEMIOM TEKCT
TpaKTaTa OTpa’kaeT, XOTA U He BCEra II0C/I€A0BATEIbHO, 3By9YaHNE ITTAaCHbIX
3BYKOB, YKa3bIBaA Ha BapMaTUBHOCTDb UX peanm3annm.

Has3anvnocmv

TekcT TpakTara LIMPOKO OTpakaeT Ha3alnbHOCTb, CTENEHb KOTOPON
BO BpeMeHa OnuBelipbl OblIa, BEPOSITHO, CUIbHEE, YeM B HACTOsALee BpeMs
(B mmpeHeiiCKOM BapuaHTe IOPTYTalbCKOTO sA3bIKA). B kadecTBe mpumepa,
HOATBEP>K/AAOIET0 aHHOE IIPeAIIoNIoKeHNe, MOTYT CIYy>KUTb Takue 00-
pasLbl HamMcaHyA: munta, muntas, mintas, matas, munta3, munto, muntos
(O Liuro...P.2,3,4,5,7,9,12, 16, 20, 21, 22, 27, 32, 33, 35, 39, 40, 41, 47, 49,
50, 54, 55, 57, 60, 61, 62, 65, 66, 71, 80, 83, 84, 85, 86, 87, 99, 101, 108, 111,
113, 115, 118, 119, 120, 121, 149, 150, 157, 159, 161, 163). Yto >xe KacaeTcs
Ha3a/IM30BaHbIX IJIACHBIX, KOTOPbIE [PAMMATHCT He BbI/e/sieT KAaK CaMOCTO-
ATenbHble GPOHEMBI, TO UX HACYUTBIBAETCA TATH: /i/, /é/, [e/, 16/, [1/. Bce 060-
3Ha4YeHNsI Ha3a/IbHOCTY B TEKCTe TPAKTATa, BBIAB/ICHHBIE ITyTEM CIUIOLIHOMN
BBIOOPKY, IOKa3bIBAIOT, YTO ITO SIBJIEHUE OYEHb YaCTO COMPOBOXK/AETCS
IPYUCYTCTBYEM HOCOBBIX COIIACHBIX M, N, KOTOPBIE, 10 MHEHUIO TPaMMaTy-
cTa, HeoOXOAMMO mucarh B 3Tux cnyvasx (Gram. Cap. quatorse). OpHako
cam OnmBeiipa He BCerfja NPUAEPKMBAETCSA ITON YCTAHOBKMU: HAIIpUMep,
apodrecem (1; 50,0 %) — apodrecé (1; 50,0 %); alem (21; 87,5 %) — alé (3;
12,5 %); algtis (27; 96,4 %) — alguns (1; 3,6 %); antigamente (1; 25,0 %) —
antigameéte (3; 75,0 %); cadahi (1; 7,7 %) — cadahum (12; 92,3 %); confelho
(1; 50,0) — cofelho (15 50,0 %); deferenca (6; 60,0 %;) — deferéca (4; 40,0 %)
UT. [

Hugpmonau

ITonsarue «gu¢pronr» OnmBeripa CBA3BIBAET C IIOHATUEM «CJIOT» Y JIaeT
Takoe omnpenenenue: «InudroHr .... 0603HavaeT ,,yBOeHHBbIT 3BYK" (Gram.
Cap. xix). ComocTaBjeHye rpaMMaTICTOM AUQPTOHIa CO CIOTOM 3aKOHO-
MEpPHO, MOCKONBKY ,,AM(TOHT — CIOXHBII ITIACHBIN, COCTOAIINII U3 ABYX
39/IEeMEeHTOB, 00Pas3yIOLINX Of{MH CJIOT, YeM U obecrieunBaeTcss GoHeTHIeCKast
nenoctHocTh fudToHra“» (Bonmapko, 1990, 138). CormacHo rpaMMarTiuKe,
BBIZETIAKOTCS CAeyIoLe ,T_H/I(bTOHFI/I: ae, ae, ao, o, ay, €i, euy, io, oi, oe, Oe,
ou, Ui, B KOTOPBIX IPECTAB/ICHbI KaK OTKPBITBbIE, TAK U 3aKPbITbIE ITTACHBIE
(Gram. Cap. xix). IndroHrn MoryT ObITh B yAapHON mim 6e3yfapHOI mo-
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sunmu. CocTaB aUQTOHIOB B TPAaKTaTe He MAEGHTUYEH COCTABY AU(PTOHIOB,
yKasaHHBIX B IPaMMaTyKe, KpPOMe TOTO, eCTb pas3jnyus ¥ B 0003HAYEHU.
Tak, B Tekcte «Kuuru...» ectb gudToHru €o, dy.

PaccMoTpeHHbIe Bbillle KojeOaHMss MeXAy OykBamu i/y IpPOSBISIOTCA,
B OCHOBHOM, IMEHHO B indroHrax: ai — ay, ei — ey, oi — oy. Henocosele
mudToHTM B yaapHou nosuuu: [i'] — rio, [e'] — feyto, [¢]] — feyta, [e°] —
Deos, arceo, [¢"] — feu, caybro, [3"] — caufa, [a"] —autos, [¢"] — coufa, [¢"]
— uaradouro, [u]] — fuy. HeHocoBble audToHrM B 6e3ymapHOil MO3ULINN:
[i*] — necefsaria, [¢*] — heftorea, [3'] — uaidade. HocoBbie — [a]] — mays,
[a"] — nauegagdo, [0'] — miyto, muntas, mintas (O Liuro... P. 5, 37, 39, 40,
41, 42,104, 130, 136, 138, 140, 141).

Konconanmusm

CucreMa KOHCOHAHTM3MA, KaK M BOKajM3Ma, xapakrepmayercsi Omm-
Belpoil Ha OCHOBAHMM Pa3/IMYUTEIbHBIX IIpM3HAKOB. CaM COIMACHBIN 3BYK
OH IIOHMMaeT KaK 3BYK, KOTOpbII He MMeeT ronoca (Gram. Cap. {eyfto).
CocraB cOIIacCHBIX HacuMThIBaeT 24 3ByKa: be, ce, ¢e, de, ef, gue, je, el, em,
en, pe, qu, er, err, es, ess, te, ve, Xi, 3e, ye (che, lhe, nhe (Gram. Cap. quatorse).

Omnupasch Ha AHTUYHYIO TPAJULINIO, TPAMMATUCT pasfensieT COracHble
Ha «mmaBHble» (letras liquidas — 1, r), «<aemsie» (letras mudas — b, ¢, d, f, g,
b, n, p, q, t, X), «monyrnacHbie» (letras semivogaes — 1, 1, s, 3), koTOpbIe MOTYT
3aBepiath cor unm cnoBo (Gram. Cap. nono), «puabixatenpHbie» (letras
aspiradas — lh, nh, ch). Ilo pasmmunTenbHOMY NpPNU3HAKY 3BOHKOCTH/TIY-
XOCTV OH IIPOTUBOIOCTABIIACT CIEAYIOLYe CorlacHble: «Cpefy COrMacHbIX
odeHb Ommskn bup,cug dut,vuf, ¢uz suss,junx» (Gram. Cap. xviij.
Bv). Kpome Toro, aBrop Bbfenser r (ogHOyapHOe) U It (MHOTOYAApHOe).
ITockonbKy aBTOp IEpBOJ MOPTYTa/JbCKOM I'PaMMAaTUKMU ObUI ypOXKeHIeM
Cesepa Ilopryranun, To B TpakTaTe OTpaXkaeTcsl COBIAfieHNe B HaYaIbHOI
nosumym b 1 v, Kak B ucriaHckoM. Hanpumep, HazBaHMe rocypapcTsa Benmex
oH riepenaet kak belles (O Liuro... P. 21).

Cor/1acHO rpaMMAaTHCTY B IIOPTYTaIbCKOM A3bIKe eCTh poHeMbl /0/ 1 /s/.
CreflyeT OTMETUTDb, YTO pa3BuUTHe KOHCOHatmaMa K XVI B. oTpasmmoch
Ha cypb0e cBUCTAIMX (COWIAHTOB) U ad(PPUKAT: B pe3y/ibTaTe TOrO Mpo-
necca 3BOHKas U rayxas apdpukarsl [dz] n [t5] ympocTwince B mpocTble
COITIACHBIE, yTPATVB IEPBbIiT 37IEMEHT, U TAKMM 00pa3oM, B IIOPTYTaTbCKOM
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A3BIKE TOSIBUINCD YeThIpe poHeMBl: [s], [z], [$], [Z], BbIpakaeMble Ha cbMe
COOTBETCTBEHHO ¢ + a/C + ¢, i; Z, ss, s (B MHTepBOKanpHOI no3unun) (Bonsod,
2009, 87).

[Tpumepsl U3 MaMATHMKA MTOATBEPXKAAIOT, XOTSA M He BO BCEX CIyYasX,
XapaKTepUCTHUKM COINIacHbIX. ONIO3MINA 0 3BOHKOCTH/TTyX0CTH: barca —
para, dando — tanto, guiar — queymar, ue3 — fe3, 3elo — feu. Cobmopaercs
pasmune Mexpy /0/ n /s/: gapato — [a3do. Cmemenue B ceruilha — feruilha
MO>KHO OO'BACHUTD HEYCTOYMBOCTBIO Oporpaduu, Tak Kak 3TO eANHCTBEH-
HBIIT C/Ty4ali CMellleHus ¢ 1 [ mepeq e. B mosuumm nepey a, u B 11€J1I0M BbI-
IepXXUBaeTcs pacrpeqeneHne Mexnay ¢ (B mbepopomanmusmax) u [ (B na-
tnHN3Max). Opgaako OnmBelipa, MpeKpacHO 3HABIINII ApeBHErpedecKuit
U JIATMHCKWIL, BEPOSITHO, UCAJI [, UCXOMISI U3 9TUMOJIOTUM, @ B peunt /0/ m /s/,
BO3MO>KHO, MOT CMeIlIMBaTh. B 11e710M ke cucteMa ppUKATVBHBIX BBITJIUT
cnepytomum obpasom: /f/ — /v /,/s/ — /z /,/0/ — /s/. Kak u B mapax 3BOHKUI
— IJIyXOif, TaK B Mapax GppUKaTUBHBIX IIPOCIEKMBACTCS CUMMETPIs: 3BOH-
KOMY COOTBETCTBYET IJIyXOil 3BYK.

Onuseitpa He mpotusonocrassiet /l/ — /N, /n/ — /n/, ogHako oH He OT-
putiaeT cam GaKT HATMYMS MA/IATATBHBIX, YTO HIMPOKO OTPAXKEHO B TEKCTE:
uela — ilha, dano — tenho. IIporusomnocrasnenns I/l u r/rr, kax BugHO
U3 TEeKCTa MaMATHMKA, TO3ULMOHHO orpaHudeHsl. 3ByK ll mossisaercs mno-
crne e (B Mecronmennsx elle/elles, ella — ellas, aquello, aquellos, aquella —
aquellas v cMssHMM TpeEJIOTOB C MECTOMMEHUSIMN), @ MHOTOY/JapHOe IT —
B MHTepBOKajbHOI nosuuuu (derradeyro). Konebanns B Hanmcanum ct/t,
pt/t, mn/n, ph/f ykassiBaroT Ha TO, YTO 3TUM IpyIIaM, a Takxe ch coot-
BETCTBYeT OAMH 3BYyK. VIMeeT MecTO majaranmsainus g Iepef IJIACHBIMU
IIepefiHero psAfa, CPEHEro U BepXHero moxgbeMma e, i. Habmogatorcs kore-
6anus B pl/pr - exemplo/exempro. Bropoit BapuaHT OKa3bIBaeT aHAIOTH-
Jeckoe BoafieiicTMe: ingraterra (O Liuro... P. 2) (Bm. inglaterra); fimpreses
(O Liuro... P. 127) (BM. simpleses).

Vtak, aHa/nM3 BOKanmM3Ma M KOHCOHAHTM3Ma IOKasas, 4TO, B QOHETH-
ke OnuBeripa B 00IeM BBIIIONHsIET NPOBO3IJIAIIEHHbIE B IPaMMaTHKe I10-
noxeHust 0 GoHeTuKe. IIpy 9TOM UM MCIONB3YIOTCS MHBIE TpadudecKie
CIIoco6bI /11 TIepefadn OT/AeNbHbIX POHETUUECKNX ABIEHNIT (OTKPBITOCTD/
3aKPBITOCTh, HA3aJIBHOCTH TP IIOMOLIM M, N HAPSIY C TUIbROIT). B 11emom
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BBIZIEP)KMBAETCS pasTpaHuyeHe B 0003HaYeHUM CUOMIAHTOB, I 1 11, 1 u 1L
YeTKO MpeACTaBIeHbI OMITO3NUIUY 110 3BOHKOCTI/TTIYXOCTH, cepust ppuka-
TUBHBIX.

B TekcTe MCTOYHMKA OTpaXkKeHa BapMAaTUBHOCTD POHETIYECKOI CHCTEMBI,
KOTOpasi TaK)Ke XapakTepHa s rpammatuku. Ho pasnuuns B ¢oHeTnke
UMeIOT cBou Tipefensl. B «KHure...», HeCMOTPs Ha BapUaTUBHOCTb, IPOSIBIIS-
eTCsI TEH/IEHIVST K HEKOTOPOI YHOPS0YeHHOCTI. HeCOMHEHHBIM sIBIIsIETCS
baxT HOHONMOTMIHOCTH ITOTO PYKOMMCHOTO TEKCTA, I7ie IPOSIBISIETCS Pedb
aBTOpa, KaK ec/u Obl OH pacCKa3bIBasI PO IPeIMeT CBOEV KHUTY peanbHbIM
cnyuatensiM. OnuBelipa onyMpaeTcs Ha TPAAULIMIO B Iepefade HEKOTOPHIX
3BykoB. OfHako caM Habop C/oB (Ipery3MoB, TaTMHU3MOB) TOKa3bIBAET
KHIDKHBI XapaKTep HEKOTOPBIX HAIMCaHMil, He QUKCUPYIOIINX [eiICTBNU-
TenbHOe TpousHoieHne. Ho 3To0 HekoTOpble crydan OTCTyIUIeHus: oT ¢o-
HOJIOTMYeCKOTo mpuHIuIa. B nemom, B «KKHure o crpoutenbcrse Kopabdiei»
HAITIAHO MIOKa3aHa poHeTHIecKast KapTHHA IIOPTYTanbCKoro s3bika X VI B.

Cmpyxmypa cnoza

Crmor B moHuMaHum OnmBeiipbl IPeACTaBIAET «COeNVHEHMe OYKB»
(Gram. Cap. xix). Kogudunxartop pasnndaer B TepmuHe letra kak 6ykBy, Tak
u, cornmacHo 3amevannio M.A. Kocapuk, «3Byko6ykBy» (Kocapuk, 1998, 97).
[ToaToMy K 9TOMY OIpefie/IeHNI0 MOKHO HOOABUTBD, YTO CJIOT — 9TO U COENU-
HeHUe 3ByKOB. JTa ABYeIMHHOCTD CIOTa MIOAYEPKIBAETCS TAaKXKe I B COBpe-
MeHHOII HayKe: «Cytor — 3T0 (OHeTHKO-(OHONIOTNYeCKasA eANHNUIIA, 3aHNU-
Malas IPOMeXYTOYHOE MOTIOKEHMEe MEX Y 3BYKOM M peueBbIM TaKTOM»
(Komzacos, 1990, 470).

Crnoru moppasfensiloTcsi Ha OTKPBIThIE U 3aKpBITbIE, U, KaK IIOKa3bIBa-
I0T MICCNIENOBAaHMUsI, OTKPBIThIE CIOTY IO BCTPEYaeMOCTY IIPEBOCXONAT 3a-
KkpbIThle (Bombd, 2001, 469). BeigenaoTca cregyome CTPYKTYpbl CIOTOB:
IJIaCHBINT — ha; cormacHsll + IMIACHBINI — que; ITIACHBIN + COIVIACHBIN —
€Im; COITIACHBIN + IVIACHBIN + COITIACHBINI — Mas; COIIACHBIN + COIVIACHBIN
+ rmacHbIl — (en-con)-tra; COIMIACHBIN + COIJIACHBIN + IJIACHBIN + COIJIac-
HbIll — (ef)-crip-(tu-ra). [TocnemHuit BapraHT CTPYKTYpPBI C/IOTa BCTpeda-
€TCs B KHVDKHBIX C/IOBaX.

OrnuBelipa BUANT B CIOTe TO/IBKO 3BYYaHINe, COCTaB/IEHHOE U3 JBYX 3BY-
KOB, IIPeCTaB/IAIOIIUX CJIOT KaK TaKOBOI v 4acTh cnoBa (Gram. Cap. xix).
VHave roBOpsi, OH He CUMTAET C/IOT efUHMUIIEN, OOMaaoLIeil TeKCUYeCKUM
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3HaueHyeM. Cror g OnuBeiipbl MMEHHO CTPYKTYPHBI 3/IEMEHT, 4acTh
c70Ba. DTO MOATBEP>KAAETCA Ha IIPAKTYKe: IIPU IIePeHOCe YacTy C/IOBa C Off-
HOJI CTpoKM Ha gapyryto: ter-ras (O Liuro... P. 3), anti-guidade (Ibid. P. 7),
enten-dimento (Ibid. 53) u T. 5. AHa/M3 C7IOroB B NAMATHYKE IIOATBEP>KAeT
Pe3y/IbTaThl YICC/IENOBAHMIL TOPTYTaIbCKOI (POHETUKM, COITIACHO KOTOPBIM
B sI3bIKe «HAOJTI0aeTCs IpefIouTeH)e BOKaIN4eckoMy ucxony cnosa» (Ka-
TarolInHa, Bonb(b; 1968, 77). KOHCOHaHTHBIN MCXO[ CBOMICTBEHEH, KaK npa-
BWJIO, KY/IBTU3MaM.

Ipaguxa

AndaBuTHbIT cocTaB TpakTaTa uMeeT 30 6yKB. ABTOP IIMPOKO UCIIONb-
syet gurpadsl aa, ae/ZE, oe, gu, qu, 1l ct, pt, ph, th, anakpurnyeckue snaku
(napctpouHble, muHeltHbIe). [padudeckas cucreMa TpaKTaTa 3aMeTHO OT/IN-
JaeTcsA OT rpad)eMHOro COCTaBa, OIMMCAHHOrO B rpaMMaTnke. OgHaKo 1 s
rpaMMaTMKM, M [JI1 TPaKTaTa XapaKTepHO rpadudeckoe pasHooOpasue,
KOTOpOe OTpakaeT (POHOMOIMYECKYI0 BAPMATUBHOCTb. JTOT (PAKT TaroKe
MOATBepKaeTcs faHHbIMU uccnegoBanus M.A. Kocapuk: «B rpaMmarnkax
Omnuseripsl n bappyma Begymum npuHOUIIOM GopMupoBaHus andasnura
ABNAeTCA (POHONMOTMYECKIIL: VX MOAM(UKAIUY JTATMHCKOTO ajdaBUTa Ha-
IIpaBJIeHBl Ha OTPa’KeHNe 0COOEHHOCTel MMOPTYTaIbCKOi (POHOIOTMIECKOI
cucrembl» (Kocapuk, 1998, 92).

ABTOp ueTKo paspenser moHATUA «OykBa» (letra, figura, final) u «3ByK»
(vo3, pronuncia¢io). B cBsi3u ¢ 3TMM OH HacTauBaeT Ha TOM, YTO KOJIMYe-
CTBO OYKB JJO/DKHO COOTBETCTBOBATb KOMM4YeCTBY 3ByKoB (Gram. Cap. feyfto.
Av v).

[Ipuctymas K ommMcaHMIO cocTaBa andaBnUTa, ClIeLyeT OTMETHUTD,
4TO B HAaCTOsLIeN paboTe UCIIONb3YIOTCS TEPMUHBI «rpadeMa» 1 «OyKBay,
BBUJY VX CUHOHMMMYHOCTH. COITIACHO IMHTBUCTUYECKOMY SHIMK/IOIEN-
4eCKOMY C/IOBapio rpadeMa — 3TO «...MVHMMAIbHAs eAMHNIA TpadrdecKoi
CUCTeMBI sI3bIKa (CHCTEeMBI MIChMa), OOIafiatolIas TeM WIN MHBIM JIMHTBU-
CTUYeCKuM copepxxanueM. Ee pedepeHTOM MOXKeET OBITH C/10BO, MOpdeMma,
cior wiu ¢ponema. TepmuH ,,rpadema” 4acTo ynoTpednsieTcst Kak CMHOHUM
OyxBbl, nepormda um ero yactu» (JKypasnesa, 1990, 117-118). Onuseitpa
cunraet, uTo «Letra (6ykBa — mpum. C. A.) — ato durypa 3Byka <...>. Ou-
rypbl 9TuX letras rpeku HasbIBajIy caracteres, IaTMHsIHE Notas, a MbI MOXXeM
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Has3BaTb MX 3HaKaMM. VIX JOMKHO OBITh CTONIBKO, CKOJIBKO HPOV3HOIICHMI,
KOTOpbIE TaTUHsIHE HAa3bIBAIOT elementos, a MbI MOYXKeM Ha3BaTh UX OCHOBA-
MM 3BYKOB 11 Hancaumin» (Gram. Cap. fey/to).

B rpammaruke cocTaB HOPTYranbCKoOro aadaBuTa MpecTaBIeH Cefyo-
wymu 6ykBami: a, a,b, ¢, ¢, d, e,¢,f, g, h,i,j, L m,n, 0,0, p, g, 5, 11, [, I, t, 0, v,
X, 3, ¥, ch, 1h, nh, u3 koropbix Bocemp rimacHpix — o (a grande), a (a pequeno),
e (e pequeno), € (e grande), i, o (0 pequeno), w (o grande), u; ABajLATD Ye-
TBIpe COITIACHBIX — be, ce, ¢e, de, ef, gue, je, el, em, en, pe, qu, er, err, es, ess,
te, ve, xi, ze, ye (che, lhe, nhe) (Gram. Cap. quatorze).

[Tapsr rpadeM @ — a, € — €,  — O COOTBETCTBYIOT IapaM OTKPBITHIX
M 3aKpBITBIX ITIACHBIX /3/ — /a/, /e/ — /e/, /o] — o/, KoTOpBIe B COOTBET-
CTBMM C €r0 JOKTPMHOI Ha3bIBAIOTCS Oornbliuve (OTKPBITBIE) 1 Majble (3a-
kpbITbie) (Gram. Cap. viii). VIHBeHTapb rpadeM TpaKTaTa He COBIIAZIAET C CO-
CTaBOM ajipaBMTa B IPaMMaTHKe: B HEM HET IPeuecKuX OYKB a, €, w; rpadema
J MMeerT Tak)Xe BapMaHT S MM BecbMa O/M3Kuit k Hemy. [lurpad [ B TpakTa-
Te MUIIeTCA BCerfa Kak [S U ImepefiaeT /s/ — NepegHes3bIYHbIIN KPYI/IO-1Iere-
BOJI Iyxo¥i cormacHbi. Xorsa OnmmBeripa rpadeMy y OTHOCUT K COITIACHBIM,
B JICVICTBUTEIIBHOCTM 9Ta OykBa 0003HadaeT /i/ — 3aKpBITHIN IlepefHero
pana BepxHero nogbeMa: ylharga (6ok xopabisa), £gypto, Aegypto, Egypto,
egypto, Syria u 1. 1. (O Liuro... P. 8,9, 11, 22, 67).

Kpowme Toro, cocraB rpadem «Kuuru...» nmeer HEKOTOpbIe 0COOEHHO-
cru. Ipademy h kak oguHo4HBI 3HaK OnMBelipa Ha3bIBaeT 3HAKOM IIPU/bI-
xaHus (final de afpiracdo (Gram. Capitolo de¢imo)) 1 mpumeHseT B rpenus-
Max, KoTopble nmenu rycroe npuabixanue (hellefponto, Herodoto, hiftoreas,
Homero, Hyeron, xots emifpherio (monymapue) 6e3 h (O Liuro... P. 9, 10,
37,67, 138)), a TakxKe B TATMHU3MAX, IMEBIINX 3BYK /X/, KOTOPBII IIepecTa
IIPOM3HOCUTBLCA YoKe B KITaccudecKyto anoxy: hauer, habitar (y stux rmaronos
TaKke 1 B puHUTHBIX popmax), homem, honra, hora, humano, humidade,
humedo, humor (O Liuro... P. 1, 2, 4, 9, 10, 15, 18, 22, 23, 24, 26, 28, 32, 33,
34, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 67, 137, 138, 139, 141).

OpnHako rpaMMAaTHCT He BCerAa CIefyeT STUMOIOTMYeCKOMY IIPMHIINILY.
Tak, B Heollpefile/IeHHOM apTHKIIE M. U X. p., B 3-it popMe eni. 4. Presente
do Indicativo rmarona ser on numer h (hum/hiit — hiis, htia — hdas; he),
XOTA MCTOPUYECK! 3TO He ompasfiaHo. Hammune B 91X cnyvaax 6ykssl h
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E.M. Bonb¢ o6bsACHSET «...CTpeM/IeHNEeM II0Ka3aTh pasfie/ibHOe IIPONU3HO-
IIeHVe TIACHBIX Ha CThIKe c1oB» (Bombd, 2009, 90).

BykBa v Bcerga MCIoNb3yeTcs B KaueCcTBe 3aI/IaBHOI V B MIMEHaxX co6-
crBeHHbIX (Vegecio, Vergilio, Vitruuio (O Liuro... P. 12, 18, 21, 22, 24, 29, 35,
37, 44, 54, 68, 127, 158), B reorpaduueckux nasBaumsax (Villa franca (Ibid.
P. 65)). B ocranbHbIX cnydasx rpadema u o603HadaeT Kak /u/ — 3aKpbITHIIL,
OryO/IeHHBIII [TTACHBIN 3aJHEr0 psifja BEPXHEro MoJbeMa, TakK 1 /v/ — ry6b-
HO-3YOHOII I1[e/IeBOI 3BOHKWIT COITIacHBINL. Ipadema s B TpakTaTe nMeeT JBa
BapMaHTa HauepTaHus: s U [. BapuaHT s, Kak IpaBUIO, IMIIETCS B Havase
cnoBa (Kax 3ariaBHas, TakK ¥ IPOMMUCHAs), B KOHI[e C/IOBa. [ (B 3TOM BapuaH-
Te HEeT Pa3/IM4uii MeX/y 3aI7IaBHOI M IIPOIIMCHOI OYKBaMy) — B OO/IbIINH-
CTBe CIy4aeB B Hauase C/I0Ba, B mo3uuuu s impure (fc, fm, fp, [q, [t: cafco
(xopmyc kopa6ns), efmigalhar (kpommnts), Efpanha, efquife (mapycunas mon-
Ka), eftopa (makms) (O Liuro... P. 2, 5, 14, 15, 28, 36, 38, 39, 40, 42, 45, 46, 77,
110, 126, 137, 139, 141, 145, 146)); B MHTepBOKAJIbHOI O3M1IMY, 0003HAYAs
/2] — TepemHeA3bIYHbIN KPYITIO-1e/IeBOl 3BOHKMII COIIACHBIN: HalIpUMep,
B cypduxce 0fo (coBp. 0s0).

B TeKcTe NIMPOKO MPUMEHAITCA NUAKPUTUYECKME 3HAKW: ~ — TUIb-
ma (Hapctpounsii); h, m, n, aa, ee, 00 — ymHeitHbIe. [lepBblit, HAPAAY ¢ m,
n, CIY>KNT 1A 0003HaYeHMs Ha3aJIbHOCTM, a TAKXKe YaCTO OJIHOBPEMEHHO
U YAApHOCTY; BTOPOJT — JIsl Tepefayuy IanaTanbHbIX 3ByKOB /A/, /n/ u Ty-
xoit apdpuxarsl /t§/, 0603HaUaeMbIX COOTBeTCTBeHHO rpademamu lh, nh,
ch. (TIpepmomnaraeTcs, 4To 9TM OYKBBI OBUIN 3a¥IMCTBOBAHBI U3 IIPOBAHCAIIb-
ckoro s3biKa. // Bonbd, YenbiieBa; 1984, 249). B nurpadax aa, ee, 00 omHa
OykBa IepefiaeT 3BYK, a pyras yka3blBaeT 1n00 Ha YAAPHOCTD, 10O Ha OT-
KPBITOCTb 3ByKa. Hanpumep, gurpad aa o603Ha4aeT yoapHOCTDb B I71ar0jib-
HBIX popmax 3-ro 1. ex. 4. Futuro do Indicativo (Hanpumep, feraa (coBp. serd
— 6yper); haueraa (coBp. haverda — 6yner umeTs)), 3aKpBHITOCTb IPU KOH-
TPaKLIMM IIpefyIora a ¢ apTukiaeM X. p. a (aa ilha de Creta (O Liuro... P. 11)
— coBp. a ilha de Creta — x octpoBy Kput), oTkpbITOCTD 3ByKa B IIpuara-
TeJIbHBIX JKeHCcKoro popia (maa (Ibid. P. P. 8, 129, 131) — coBp. ma (moxas,
371as1) ¥ B HEKOTOPBIX Hapeunmsx: caa (Ibid. P. 17,23, 31, 47, 116, 123, 140, 148,
161) — coBp. ca (3mech, TyT); jaa (Ibid. P. 9, 11, 15, 32, 39, 46, 47, 51, 56, 57,
74, 95,102, 103, 105, 109, 110, 121, 136, 138, 140, 168) — coBp. ja (yxe); laa
(Ibid. P. 10, 13, 23, 31, 42, 43, 73, 88, 90, 116, 123, 148, 159) — coBp. la (Tam).
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C nomompio aurpados ee, 00 MepefaeTcss OTKPbITOCTD, YAAPHOCTD: OT-
KPBITOCTb U yaapHocTh: atee (Ibid. P. 29, 35, 41, 56, 65, 66, 67, 70, 73, 79, 81,
82, 88, 89, 95,97, 99, 100, 102, 104, 105, 108,111,112, 114,118,119, 121, 122,
124,125,128,129, 134,138,139, 140, 141, 142, 148, 152, 162) (coBp. até — 10);
a beefta (Ibid. P. 91, 93, 96, 105) (coBp. besta — >xuBOoTHO®, 3Bepb); a galee
(Ibid. P. 48, 49, 52, 61, 67, 74, 131, 132, 144, 173) (coBp. a galé — ranepa),
guinee (Ibid. P. 7, 13, 17, 34, 68) (coBp. a Guiné — I'Bunes); o conuees (Ibid.
P. 128, 129, 130, 132, 143, 141, 143, 144, 145) (coBp. 0 convés — BepXHA
nany6a); o pee/os pees (Ibid. P. 36, 60, 61, 92, 97, 115, 121, 146, 164) (cosp.
o pé — Hora); a ree (Ibid. P. 86, 126, 143, 153, 160) (coBp. a ré — kopma);
geeral/geeraes, geeralmente (Ibid. P. 33, 43, 45, 57, 108, 110, 131, 132, 154,
157, 158); 3akpbITOCTh — como Je uee nefta figura (Ibid. P. 112, 151) (cosp.
como se vé nesta figura — Kak BUJHO Ha 3Toil Ppurype (TO eCTb Ha YepTexe,
KOTOPBII IPUBOMUTCS Ha 3TON cTpaHuiie); pareella (Ibid. P. 118) (kouTpak-
Vs TIpefiyiora para 1 MectouMeHus ella); OTKpbpITOCTD 3ByKa (jooga — coBp.
joga — urpaer); OTKPBITOCTD 3ByKa U CjIora (HampuMmep, B CIOBaX, Ifie 9TO
ucropudeckn obycnosneHo) — poo (m) (Ibid. P. 34) (coBp. o p6 — mbiny,
nmopoiok), foomente (Ibid. P. 32, 49) (coBp. somente — TombKo), foo (Ibid.
P. 55,108) (coBp. s — TOIBHKO, JTUIIB).

[To mpu3HaHUIO TPaMMaTUCTa 0003HAYEHVE OTKPBITBIX Yepe3 CIIBOEH-
Hble OyKBBI — 9TO cma obbryas (Gram. Cap. viii). OgHako aBTOp TpakTaTa
0603HaYaeT OTKPBITOCTD TAK)Ke U OT/ebHBIMM rpadeMaMu, eCy 3TO C/I0Ba
»eHckoro popa: (boca (6anka), cauerna (BepxHssa many6a), faya (6yk), lata
(>xecTanasa wiacTuHka), rede (gesop) (O Liuro... P. 69, 75, 88, 101, 102, 108,
111, 112, 114, 115, 122, 123, 124, 125, 126, 127, 134, 135, 145, 164, 169) u T.
I.).-

Twuaba ¥ TOACTPOYHDIN 3HAK _TPUMEHSIOTCS aBTOPOM TPAKTATa ISl CO-
kpamenns: — (Vitruuio) affirm (affirma), m (em), finalm (finalmente), n;)?/
n;ys (mays), prtes (partes), uardouro (uaradouro), c~1 (que); .— para (@4, Ha)
—pa, p.(Ibid. P. 1, 2,5, 6,7, 8,9, 23, 28, 31).

Iurpad ae numeer popmsr Ae, £ u nepenaBaer MaTMHCKUI JUPTOHT ae
wy rpedeckuit at. OTHAKO OH He OTPaKaeT elICTBUTENbHOE 3BYYaHNE, CBU-
[IeTe/IbCTBOM YeMy CIIY>KUT HeTOC/IeoBaTeIbHOE IIPYIMEHeHe 3TOTO AUrpa-
¢a: Agypto, Aegypto, Egypto, egypto (Ibid. P. 8,9, 11, 22, 67). AnanornyHas
curyanus Habmopaercs ¢ purpadom oe: foenicia, phenicia (Ibid. P. 8, 14).
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C nomoupio aurpadoB gu, qu IMepefarTcs COOTBETCTBEHHO /g/ — 3ajiHes-
3BIYHBIN CMBIYHBIN 3BOHKUI COIIACHBIN U /K/ — 3amHeA3bIYHbIN CMBIYHBIIA
IJIyXOJ1 COITIacHBIN: guinea, quando, quanto.

YacTo BCTpeyaroTcs Ha BceM IIPOTSDKEHUY TpaKTaTa 6yKBOcodeTaHu ct,
pt: architectura, dicto, effectuar, jactancia, lectura, apta, captiuar, corruptiuel,
preceptos, efcriptura, fepte, feptima, Egypto. B aTux cnosax (kpome [epte,
Jeptima, Egypto) ct, pt 6bUIM B OCHOBax CymMHa, OT KOTOPBIX OHU 00pa3o-
BaHbl. HO U B 9TOM CiTy4ae eCTb BapMaHThI, CBUAETENbCTBYIOLINE O peaslb-
HoM 3By4yaHuu. Hanpumep, foBonpHO pacnpoctpanenHoe dicto (mpuyacTre
or dizer) nmeer Bapuanrt dito/ditos. Jurpad 1l BcTpeuaerca rmaBHBIM 06-
pasoM B MecTonMeHusx elle — elles, ella — ellas, aquello — aquelles, aquella
— aquellas (coBp. ele — eles (o — oum), ela — elas (ona — onu), aquelo —
aqueles (Tot — re), aquela — aquelas (Ta — Te)) 1 B MX COYeTAHUAX C IPEMIO-
ramu. Taxoke ll BcTpeyaeTcs: B CXOXKMX [0 3ByYaHUIO C ITVIMU MECTOVMEHISI-
mu cnosax: gamella (cyguo) (Ibid. P. 43, 53, 115), carauella (kapasesnna) (Ibid.
P. 48,49,77,101, 133, 162), X0TA B IOC/IefHEM CTydae eCTb BapuaHT carauela,
a cnoBo uela (mapyc) Bcerga muuIeTcst TONbKO ¢ ool 1. JloBonbHO YacTo
BCTpedaeTcss aurpad mm: commi/commis, gramminho, grammaticos,
Jymmetria, fomma. B HecKONTbKMX CITOBaX TIPeYeCKOTO MPOMCXOXK/EHNUS
VIV TlepelaHHbIX Yepes rpedeckuit OnuBeiipa, Cleayst STVMOIOTUY, TIAIIET
th: Aethiopia (9¢mnomns), Thomas (Poma), Atheneu (Aduneir), Ptholemeu
(ITtomemerr), thalamego (Tamamer — CygHO C BHyTPEHHMMY OMEIIEHVSAMM)
(Ibid. P. 51, 66, 67); ph — cofmographo (kocmorpad), emifpherio (momy-
mapue), philofopho (¢unocod), Phrigia (Opurus), phoenicia (Ounnkns),
Jphera (map), Tiphe (Tuderr) (Ibid. P. 11, 13, 31, 85, 138, 159, 160).

XapakrtepHoit 4yepToit «KHUTH ...» SIBIAETCA HaIM4Me HECKOMbKUX Ipa-
¢deM 111 HeCKONbKUX 3ByKOB: «PasHble 3BYkn (U03es) TpeOYIOT pasHbIX OYKB
(letras)» (Gram. Capitolo viii). 9Ta pasHoob6pasue mpeacTaBIeHO B CIENIO-
mux npumepax: ¢/[ nepen e — ceruilha, feruilha (mogka mist noBnn cappun)
(O Liuro... P. 47); ¢/[ nepen, a — capateyros (camo>xHukn), ¢apatos (6aru-
Maku), ¢arrando (repyHauit oT ¢arrar — 3aKpbIBaThb), bucarda (BepryIuka)
(Ibid. P. 60, 120, 121): [ Bo Bcex OCTa/IbHBIX CTy4asx; ¢/[ mepey o, U — ¢umo,
Jomma (Bepxymka, Bepinna) (Ibid. P. 17, 18, 27, 33, 128), i/y — almeida/
almeyda (pyneBoe orBepcrue), defpois/defpoys (mocne), ilharga/ylharga
(60x xopabms) (Ibid. P. 5, 8, 11, 12, 31, 34, 35, 38, 39, 41, 62, 64, 57, 80, 89,
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92, 95, 97, 103, 105, 109, 114, 122, 125, 133, 140, 152, 154, 156, 160, 162,
163), Js/x — difse/dixe (s1/0oH ckasan: Pretérito Perfeito Simples do Indicativo
or dizer); i/j — lapao/Japao, (elrey dom) Iohdo, perjudiciaes/periuizo/
perjuy3o, [obieyto/fobjeyto/fojeyto (mpempmet) (Ibid. P. 4, 5, 13, 38, 52, 56, 57,
62, 66, 80, 89, 105, 114, 122, 125, 133, 152, 156, 160).

Bei6op Mexpy ¢ 1 [ 4acTo 0OyClIOBIeH Halu4MeM TOJ VU VHOM OYKBBI
B 9TUMOHe. B mapax ¢/[ nmepen a u ¢/f mepep o, u IPOMCXOAUT IIPUMEPHO
clefylolee pacrpesienienne: ¢/ mepex o, u — B MOepOPOMAHU3MAX, | —
B MaTuHMU3Max. B Bapmanre i/y (Ipedeckas OykBa y monyumna IIMpOKOe
pacripoctpanenye B XIV-XVI BB. // Bonbd, Yenbimena; 1984, 250) vae
BCTpeyaeTcs HallMCaHMe C Y, a B i/j — j. B BbIbOpe Mexxny JS 1 X aBTOp OTAaeT
IpearoyTeHune Js.

Opdozpadus

«KHura o cTpoutenbpcTBe Kopabeit» MpecTaBsaeT coO0i MHTEPECHDII
IOKYMEHT B IUTaHe IopTyranbckoit opporpadun XVI B. Opdorpadus aro-
ro Iepyoja — 3TO He IPOCTO IIPABONNUCAHME, 9TO IpobeMa CBA3U OYKBbI
M 3BYKA, 9KBYBAJIEHTHOCTY OJHOTO IPYTOMY B SII0XY CK/TaJbIBaHIA HOPMBI.
Bocnpusitiie 6yKBBI 11 3BYKa KaK OHOTO II€JIOTO 1 B TO YK€ BPeMs CaMOCTOsI-
Te/bHBIX eAMHNI] HAILIJIO CBOE BOIUIOIEHYE B TEPMIHOIOT MY TOTO BPEMEHIL.
M.A. Kocapuk nutet: «[Ipu paccMoTpenny mpo6meM ¢poHeTHKM, TpaduKi,
opdorpadun aBTOpsI rpaMMaTUK U opdorpaduaeckux TPaKTaToB UCIIOb-
3YIOT CIefyIOlyie TIOPTYTalbCKIie TepMUHBL: letra — 3ByK (dpoHema) 1 coort-
BETCTBYIOLINIT 9TOMY 3BYKY rpadudeckuii 3HaK (6ykBa); voz — 3BYK (¢o-
HeMa), 3By4aHite, TO/I0C; pronunciagdo — 3BYK, IPOM3HOIIeHNe; som, soido
— 3ByK; figura — rpadumyecknit 3HaK, COOTBETCTBYIOLNIT OIpeeIeHHOMY
3ByKy /1u0O CBOJVICTBY 3BYKa, HAlpyMep, Ha3a/JbHOCTH, IIalaTalbHOCTIH,
TO ecTb 0603HavaromMil OyKBY M fuakpuTuk (~, h)» (Kocapuk, 1998, 97).

Opdorpadusa Tpakrata — >KMBOE CBUAETEIBCTBO TOTO, YTO CHUCTEMaA
IPaBOIVCAHNsI HAXOAM/IACh B COCTOSIHUYM CTAHOB/IEHMsSI ¥ HOPMa/TU3arIiii.
OHa xapakTepusyeTcsi BapMaTMBHOCTBIO, HECTaOMIbHOCTHIO. [T0 MHeHMIO
E.M. Bonbg, 3T0 661710 06YCTTIOBIEHO TeM, YTO ««Ipaduka 1MMena Jeno C He-
yCTOABIIMMUCA (POHETIIECKOI ¥ MOPPOTOINIECKOIl CUCTEMAaMI U C BeChb-
Ma 3BIOKOJI HOPMOIJI, KOTOpasi MIMIIb HaYMHANA CTUXMITHO CKIaJbIBaThCS»

(Bonpg, 2009, 89).

30



BapuatuBHocTh Opdorpadum, KOTOpas HaIpsMYI0 CBs3aHA C Bapu-
aTMBHOCTBIO B (OHETMKe, 3HaeT cBou Ipepenpl. OHa ropasjgo MeHblIe,
4eM 3TO ObIIO B IIPeJIIECTBYIONLINE UCTOpudecKue nepuopbl. B XVI B. cio-
JKVJICS OIIpefieIeHHbIN Habop BapuaHTOB HamucanusA. OHU B OOJIbIIeN YN
MeHBIIIell CTeNeHU OB BOCTPeOOBAHBI Y3yCOM, IIOCKO/IBKY B 9TO BpeMs
ellle He YCTOS/IOCH IIOHVMMaHMe NPaBUIbHOCTI/HepaBUiIbHOCTH. [l 1op-
TBEP)K/JIEH)S TOTO IOJIOKEHMS IpyUBefieM HeKOTOpble IpuMepsl: afsi (39;
18,8 %) — afsy (169; 81,3 %), mais (2; 2,8 %) — mays (453; 97,2 %), polegar
(25 33,3 %) — pollegar (4; 66,7 %), damno (1; 16,7 %) — dano (5; 83,3 %),
exemplo (1; 11,1 %) — exempro (8; 88,9 %), deradeyro (1; 25,0 %;) —
derradeyro (3; 75,0 %), algii (4; 16,0 %) — algum (21; 84,0 %) n . 1.

HeycToitunBocTh BBIpaXKaeTCs Takke B KONeOAHMM MeXAY 3aryiaB-
HOJI ¥ IIPONNCHON OyKBaMu B reorpadpuyeckux HasBaHusx: africa, Africa;
Alemanha, alemanha; Egypto, egypto; China, china; Efpanha, efpanha;
Franca, franca; Grecia, grecia; India, india; Italia, italia; Lifboa, lifboa;
Portugal, portugal; Sintra, fintra (O Liuro... P. 1, 2, 3, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 16,
17,21, 22, 24, 25, 28, 33, 42, 46, 64, 65, 67, 68, 136, 139, 161). OnHako B 114-
HBIX UMeHaX (MMeHaX TeX aBTOPOB, Ha KOTOPbIX cchutaeTcst OnmuBeiipa) Beer-
fia MUIIeTCA 3ar/IaBHast OyKBa.

[TyHKTyaums TpaKraTa TakK)Ke HEIOC/IefOBATe/IbHA, XOTS U 3[1eCh IPO-
CMATPMBAIOTCs TEHAEHLMM K ymopsijourBaHuio. Hampumep, B Tekcre
C TIOMOIIbI0 IYHKTYAI[IOHHBIX 3HAKOB (TOYEK, IBOETOUMII, 3aISThIX) BBI-
HenATcs 000poThI (por tanto — ci1e0BaTe/NbHO, II09TOMY), IIPETIOKeHe
i ero yacTh: «Para a arte da nauegagao os mays necefsarios inftrumentos
Jao nauios, fem os quaes fe ndo pode executar efta arte:» ([lna uckyccrBa
IUIABAHNUS CaMBIMM HEOOXORMMBIMU MHCTPYMEHTAMU SIBIISIOTCST KOpabm,
6e3 KOTOPBIX Hefb3si 3aHMMaThbcs 9TUM ucKycctBoMm) (Ibid. P. 1). Opnako
[PUIATOYHBIE VIN OT/IeTbHBIE 060POThI YACTO HE BBIIEIAIOTCS.

[TpyunHa HEYCTONYMBOCTY NYHKTYAL[MV MOKET ObITh CBsI3aHa C KOHKY-
peH1ert pOHETHIECKOTO U STUMOJIOTMYECKOTO IPUHIIAIIOB IPABOIIMCAHNIS.
Ecmu o cepeguunt XIV B. «Hanmca"ue B OCHOBHOM CJI€[lOBA/IO 3a IIPOM3-
HoweHveM» (Bonbd, Yensiena; 1984, 248), To notoMm B opdorpadunu Ha-
4y HAeT HAOMPaTh CUIY TEH/EHIVS K 3TUMOIOTNYECKOMY (MCTOPUIECKOMY)
HAIMCAHMIO C7IOB. B amoxy BospokeHns B CBsA3K € IPUTOKOM B IIOPTYTasib-
CKYIO IEKCHKY MHO>KECTBA JIATMHM3MOB 3Ta TEHAEHIVS [ONTy4na 0coObIi
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VIMITY/IbC. O)J;HaKO 3TO OBIIO He IIpOCTOE BOCIPUATHE, A npmcnoco6neﬂme
K IOPTYraJibCKOMY ITPOU3HOUICHNIO, 9YTO HaXOANJIO CBOE€ OTPpa’kK€HVI€ B Op-

¢dorpadum.
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Heitkcuc B HeCOOCTBEHHO-TIPSIMOIT pedn
(na mpumepe uranpsiuckoro Happatusa XIX-XXI BB.)

B crarbe aHaMM3MPYIOTCSA OCOOEHHOCTY IMEPCOHATBLHOTO, BPEMEHHOTO
Y IPOCTPAHCTBEHHOTO JEVKCHUCa, XapaKTepHble /I HeCOOCTBEHHO-IIPS-
Mot peun (HIIP) xak B HappaTuBe OT TPeThero NMLa, TaK ¥ B HappaTuBe
OT IIepBOrO /IMLA. YUYUTbIBAsA CXOACTBA M PA3IN4MsA C APYTMMU BUAAMU
HepefJaHHON pedl, a TAKXKe TeKCTOBYI0 MHTep(epeHINIo, aBTOP BbIe/NACT
cenudnyeckue s HIIP npusnaku u xmaccupuuypyeT ee pasHOBUHO-
CTH.

Knioueswvie cnosa: HIIP; Oeiixcuc; nepconanvHvle, peMeHHbvle U NPO-
cmpancmeeHHbvle OeliKIMuKU; HApPamue, mekcm nepcoHaxa, mexkcm Hap-
pamopa; 6600:1u4ee U 6600UMOe BbICKA3IEAHUSL.

Borisova E.
Peoples’ Friendship University of Russia,
Philological faculty
Elena_Borisova@quercus.ru
VOK 811.131.1 + 81'42 + 81-114.2

Deixis in free indirect discourse
(Italian narrative of XIX-XXI centuries is considered as example).

The article focuses on peculiarities of personal, temporal and local deixis,
characteristic of free indirect discourse (FID) in the first and third person
narrative. The similarity and differences between various types of reported
speech and text interference are taken into account as well. The author
marks out specific signs typical of FID, and classifies its variants. Taking
into consideration similarities and differences between FID and other
types of reported speech, the author points out specific features of FID
and classifies its varieties.

Key words: free indirect discourse; personal, temporal and local deictics;
narrative, characters text, narrators’ text; introducing predicates and
introduced predicates.

Heﬁxcmc — 3TO «MCIIOJIb3OBaHME A3BIKOBbIX Bpra)KeHI/If/I " Apyrux 3Ha-
KOB, KOTOpbI€ MOIYT OBITDH IIpOMHTEPIIPETUPOBAHbI NMIIb IIPM IIOMOIIN
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obpamieHnss K (QU3MYECKMM KOOPAMHATaM KOMMYHMKATMBHOTO aKTa —
ero y4acTHMKaM, ero MecTy u BpeMeHu. COOTBeTCTBYyOILe BepOanbHbIe
CpelcTBa MMEHYIOTCS OeliKmu4ecKUumMy BBIPOKEHUAMM VU 9eMEeHTaMu»
[8]. PasnmuaroTcs MepBUYHBIN ¥ BTOPUYHBIN eliKcuc. [lepBUYHBIN [eTiK-
CUC — 3TO AEVKCUC JUAJIOra, JEeVIKCUC HOPMA/IbHON CUTYaLuy OOIieHNs.
B peueBoM pexume uMmeeTcs TeMIOpajbHas U, KaK IMPABUIO, IPOCTPaH-
CTBEHHAs OpMEHTALMS Ha JeKTUYeCKUI LEHTp, Iie TOBOPAIIMI MBICTUAT
cebs1 Ha MOMEHT peun. [oBopAIIMIt ¥ CTyIIAIOWI BUAAT APYT APYTa, U CO-
3HAHVIO KaX/IOTO M3 HMX HOCTYIEH OffMH M TOT >Xe (parMeHT OKpyXKaio-
meit peiicteurenbHocTu. IIpu paccmorpenun HIIP cnepyer y4umrtbiBarh,
YTO JIefIKCUC HappaTuBa BTOPUYEH, IIOCKONBKY SB/IAETCS CBOEOOpasHON
«IeVIKTUYeCKOI1 IpoeK1meit» (2, c. 276] pealbHO KOMMYHMKATUBHON CUTY-
auuy. Bo BTOpMYHOM feliKcyce IOBECTBOBATEIBHOTO PEXXVIMa OpUEHTALNA
Ha MOMEHT Pe4M OTCYTCTBYET, €€ 3aMEHAET OTHOCUTE/IbHAs OPMEHTALNA Ha
BPEMEHHOIT 0CUi — «OTHOCUTEIbHAS XPOHOIOTVsI» COOBITHIL, He JOTIOTTHsIe-
Masi UX «abCOMITHOI XpoHomorrei» [12, ¢. 13].

B xonctpykumm HIIP peiikTudeckyue caoBa OpMEHTUPOBAHBI MO0
Ha TeKCT Happaropa, mbo Ha TeKCT nepcoHaxa. Ilouemy >xe ocobeHHOCTH
uX QyHKIVMOHMPOBaHNUA BaXHbI Ipu uccnegosanuy HITP? Ha stor Bompoc
MOYXXHO Oy[ieT OTBETUTD IIOC/Ie TIOAPOOHOTO aHa/IN3a TPeX COCTABIAIOINX
TEeIKTUYECKOM CUCTEMbI KOOPAMHAT: I€PCOHANbHBIX, BPEMEHHBIX U IIPO-

CTPaHCTBEHHBIX ,[[6]7[KTI/IKOB.

1. Ilepconanvhvie delikmuxu

B mccnepopanuax, noceamenHbix HIIP, ykaspiBaeTca Ha TO, 4TO mIpn
CMeLIeHN) B OJHOM BBICKAa3bIBaHUU JBYX TO/OCOB, OBYX PEY€BbIX MaHEP
wmy, 1o M.M. baxTuny, IByX To4ek 3peHus (4, c. 118] «rpancrnosnius muua
U BpeMeH! KakK Oy/ITO MOAYNMHSAET IepBOHAYa/IbHYIO pedb OITUKE II0BECTBO-
BaTe/sl» — «fI» CyObeKTa IepBOHAYAIbHON peur (TO eCTh peuy IepcoHa-
)Ka) IpeBpalaeTcs B «oH» [7, ¢. 232]. [leficTBUTENbHO, B TPAAULMOHHOM
Happaruse 3-ro muua B HITP TpaHcnoHMpyeTcs muuo cy6bekTa BBOAVIMOTO
BBICKA3bIBaHNUA 1 «BO3HVKAeT 0cobas (puUrypa, HeBO3MOXKHAsI HU B Pasro-
BOPHOM JMCKYypCe, HM B TPaAMLIMOHHOM HappaTuBe — 3-e N0, KOTopoe
obmamaet BceMu mpaBunamu 1-ro» [11, c. 337]. OgHaKo CyLIeCTBYIOT 1 APY-
TMe BapUaHThI TPAHCIIO3ULIMHU TJIATO/IBHBIX I MECTOMMEHHBIX GOPM B 3aBU-
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CUMOCTH OT THIIa HappaTuBa. KpoMe TOro, JOBOJIBHO 4acTO yKa3bIBaeTCA Ha
10, yT0o B HITP nepconax «gymaer o cebe B 3-M nuie» [10, c. 88]. ITo HeBep-
HO: CyO'beKT peun uMeHyeT cebs 3-M oM (HU B KOeM CTy4yae He JyMaer)
JIOBOJIBHO PEIKO 1 TOJIBKO B YC/IOBUAX HEIIOTTHOLIEHHOI KOMMYHUKATUBHOM
CUTYaLuy, HallpuMep, Ipu obpaleHny K pebeHKy, KOIrfia ToBOpsAIuii 6epeT
Ha ce0s1 pO/Ib HECTIOCOOHOTO OTBETUTDb €My COOeceHUKa WU B CUIY BO3-
pacTa (pasroBop ¢ MIajeHIleM: «KaKas MaMa KpacuBas!»), WM B CUITy HO-
TALMOHHOTO XapaKTepa pasroBopa («Ilama tebe urpyuku noxymaer! Xognurt
¢ To6oi1 B 6acceitn! A Toi!»). B HITP cy6bexT peun mim MbICIN B 3-M JnIie
BO3HNKAET B CBSA3M C IIPAarMaTI4eCKOll YCTaHOBKOJ IycaTeisa IpUAaTh Ho-
BECTBOBAHMIO PeaIbHOCTD CIIOHTaHHOU peun. IlepcoHax He mymaer o cebe
B 3-M JIMLe, HO IMCaTeIb, OCO3HAHHO W/IM HEOCO3HAHHO IO/Ib3YIOLIMIICH
koHcTpykuyeit HIIP, BkodaeT clioBa epcoHaXka B TEKCT Happaropa, ¢pop-
MaJIbHO YIIPAB/IAIOLIUI TEKCTOM IepPCOHaXKa. 3a CYeT TPAHCIO3MUIUY ML
HappaTop IPYUCYTCTBYeT B BHICKa3bIBAaHMM MEPCOHAXKA: BO3HMKAET TEKCTO-
Bas MHTepQEPeHIVs, BKTIOYAIOMasA YNTATEe/IA B UTPY IO OIPeNIeNIeHNIO TOY-
KU 3peHMA aBTOpa Ha ONChIBaeMble COOBITHA.

1.1. Ilepconanvuvie oetikmuxu HIIP 6 nappamuee om mpemvezo nuya.

1.1.1. 1-e nuyo cybvexma moiciu Uy peuu oviparxcaemcst 3-m TUUOM

JlaHHasE TpaHCIOSULMA NPUCYTCTBYeT B OOJBIIVMHCTBE KOHCTPYKILWI
HIIP, mostoMy T HOBECTBOBaHMs, B KOTOPOM CYOBEKT peuy ¥ MBICIN
0603Ha4YaeTcs 3-M JMIOM, CIeAyeT PacCMaTpUBaTh Kak OCHOBHYIO pasHO-
BumHOCTH HIIP:

[Un figlio suo — pensava Lida -: ecco che cosa gli mancava, ecco l'unica
ombra che avesse turbato la serenita della loro vita.] (Bassani)

MecrouMenne loro B 9TOM IIpuMepe 3aMelljaeT CyO'beKT U afipecaT MbIC-
mu. B npsamoit peun cTosno 651 MecToMMeHNe 1-To MIja MHOXXEeCTBEHHOTO
uncna: Un figlio suo — pensava Lida -: <...> ecco lunica ombra che abbia
turbato la serenita della nostra vita.

Ha cy6pexT ropopsiero mim MbIcismero nepconaxa B HITP napsagy
¢ /MM4YHBIMU (HOpPMaMM ITIaT0JIa MOTYT YKa3bIBaTh KaK yAapHbIe, TaK U 6es-
yIapHbIe TMYHbIe MECTOVMEHN:

Il commissario scosse la testa. [Quella curiosita era comprensibile,
ma lo_indisponeva. O piuttosto], penso, [lo allontanava.] (Fruttero&Lucentini)
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ITockonbKy «ApKO BbIpa>keHHas (PIeKCUA UTANIbAHCKOTO ITIarojIa JielaeT
V3IMIIHNMM yKa3aHue Ha 1uno B GopMe MecTomMeHus» [1, c. 44], mepco-
HaJIbHbIE JIEIKTYKYM MOTYT OBITb BBIPa>KEHBI TO/IBKO IMYHBIMU (HOpMaMu
IJIarorna.

1.1.2. 2-e nuyo adpecama, K Komopomy o6pausaemcs nepcoHax3., 6vi-
paxncaemcs 3-m nuyom.

Betta aveva un bel sgridarlo <...> dicendogli che [chi I'aveva preparata
la minestra l'avrebbe mangiata, e lui doveva lasciar fare agli altri, purché
lo_lasciassero star sindaco.] (Verga)

B mpsAMoIt peun 3TOT IpUMep BHITTIATEN OBl TaK:

Betta aveva un bel sgridarlo <...> dicendogli: «Chi l'ha preparata la minestra
la mangera, e tu devi lasciar fare agli altri, purché ti lascino star sindaco».

K.A. Jonuuun nHaspiBaer HIIP TummyHOll «pedeBoil aHOManmeir», mo-
CKO/IbKY OHa HapyllaeT HOPMY aBTOPCKON peul, BBOJSA B BbICKa3bIBAaHIE
Jy)KEPOJHBIE 37IeMeHThI, IIPYHAJIeXallye IepBOHAYATbHOMY COOOIIEHMIO.
CTO/KHYBIINCD C STYMU Yy )KePOJHBIMY 37IeMeHTaMM, BHUMATE/IbHBIN 1 J10-
CTaTOYHO OMBITHBIN YNTATeNb CTPEMUTCA ONPABJATh UX NOSAB/IEHNE B TEK-
CTe — «peLINTb YpaBHeHUe», BOOOpaxas APYIYIO, HepBUuHO KOMMYHUKA-
musHyto cumyayuio [7, c. 238].

1.2. Ilepconanvuvie deiikmuxu HIIP 8 nappamuee om nepeozo nuya.

Cucrema I71arONIbHBIX I MECTOMMEHHBIX (JOPM B 9TOM THIle HAppaTHBa
CTIOKHEE, YeM B HappaTHBe OT 3-TO JIUIIA.

1-e muyo cy6vexma MoLciu UMY pedu 8vIPANCAEMC 3-M TUUOM

Taxast TpaHcOpMaIysa BO3MOXHA, KOTIa pacCKa34MK CTAHOBUTCS CITy-
1IaTesneM, IepefaolM obpalieHre cobeceqHINKa K HEMY Ke:

[Se mi accontentavo di un campo di terra battuta] — ripeté — [<..>
ambedue, loro, ne sarebbero stati ben lieti e «onorati». <...> A parte il fatto che
lui si sarebbe trattenuto a Ferrara almeno un altro mesetto]. (Bassani)

2-e nuyo adpecama mparncnoHupyemcs 6 1-e nuuyo

[Topo6Hass TpaHCIIO3NUIIVIS BO3MOXKHA, €C/IY aipecaToM sB/sAeTCsl Happa-
Top (cM. mpegpInymVii IpuMep Se mi accontentavo...).

[Tockonbky B (hOpMaIbHON peun BeXXINBOM GopMoit oOpaleHns ABIs-
eTcst 3-e muio (CeMaHTUYeCKN 2-€ UII0), TO BO3MOYKHA TaKXKe mPaHcno3u-
uus 3-20 nuua 6 1-e:
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[E normale], dico, [stanno in viaggio di nozze. Chiamera]. E invece
chi chiama? Il commissariato di Sorrento. Dicono che [devo andare subito
la]. Gli chiedo perché. [Non me lo possono dire per telefono. Devo andare
la se voglio sapere.] Mi dicono che [é proprio mio figlio]. (Ammaniti)

Cp. ¢ BpICKa3bIBaHUeEM, NlepeflaHHbIM IpsIMOIt peubto: Mi dicono: «Deve

andare subito la... Non Glielo possiamo dire... Deve andare la se vuole sapere.
E proprio Suo figlio».
ITockobKY B JaHHOM CiTydae 3-e L0 OIpefesieT TOMbKO JIUIIb COLY-

albHYIO IM-CTAaHLIMIO MEXJY FOBOPALIUM M aipecaToM, CEMaHTUYIECKU €TO0
MO>XHO paccMaTpMBaTh Kak 2-e JIMILO.

2-e MU0 ajpecaTa BBIPAXKAETCA 3-M JIMLOM, B TO BpeMdA Kak 1-e nuio
TOBOPSIIEr0 OCTAETCA HEM3MEHHBIM:

[Era o non era daccordo — gli domandai — con la tesi del saggio di Leone
Trotski che gli avevo «passato» qualche giorno prima?] (Bassani)

Cp. c npsaMoit peusto: «Sei 0 non sei daccordo <...> con la tesi del saggio
<...> che ti ho «passato» <...>?»

Mrak, B HIIP BOo3MOXHa TpaHCHO3MLMA BCeX ULl B 3aBUCUMOCTU
oT Tuma Happartusa. ClefcTBMEM 3TOrO ABIAETCA U3MEHEeHMe IIPUBbIYHON
CEMaHTUKU IePCOHANbHBIX NEMKTUKOB: 3-€ IUIO YK€ He BBIIONHAET yKa-
3aTe/bHOV QYHKIVM, HO 0003HaYaeT CyObeKT BbICKa3bIBaHMsA, a 1-e IMIo
OTCBUIAET K HpeABIAYIeMy YIIOMIHAHNIO pedepeHTa B TeKCTe, B OT/INYe
OT OOBIYHOI peueBOIt CUTYALUM, ITje MECTOMMEHNA 1-To 1 2-T0 /ML YKa3bl-
BAIOT HA OOBEKT eiCTBUTENbHOCTH. TpaHCIo3uuys 2-ro muiia B 1-e 1o
CBs3aHa C TeM, YTO B HAPPATMBE OT EePBOTO JINI[A BCTPEYAIOTCA GparMeHThI
TEKCTa, B KOTOPBIX PacCKa3uyK TOBOPUT O cebe Kak 06 OTHOM 13 IepCoHa-
>Kell.

Haubonee pacnpoctpaHeHHbli u uccnegoBanueni tun HIIP, B koto-
POM CyOBEKT BBOJSIIETO BBICKA3bIBaHN KopedepeHTeH CyObeKTy BBOAM-
MOT'O BBICKa3bIBaHN:A, COOTBETCTBYeT KOCBEHHOII peuy C MCHOIb30BaHNeM
MeCTOMMeHMIT U GOpM IJIaronoB B yorodopudeckoit ¢pyHkiym. OpHAKO
KaK B HappaTuBe OT TPeTbero JMla, TaK ¥ B HAppaTuBe OT MepBOro INIa,
B HIIP Bo3MO)XHa epenadya apecOBaHHO peyun (MMEHHO peyn, a He MbIC-
JIV) TIepCOHAKA, TPV KOTOPOIL TI0r0(OPUIHOCTD VTN BOBCE IPOIAMIALT, VI
JacTU4HO coxpaHAercs. [locmegunil cryyail BO3MOXKEH IIpY MHOXKECTBEH-
HOM 4NCJIe, BKIIIOYAIOIIeM B ce0s CyObeKT pedm WIM MBICIU + APYroro,
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BO BBOJVMOM BbICKa3bIBaHUM. B ornm4me ot kocBeHHoit peun B HIIP mo-
TyT IepefilaBaThCcs He TONbKO HeaJpecoBaHHbIE C/I0BA MM MBIC/IU IIepCOHa-
a (BHYTpeHHMIT MOHOJIOT), HO U JMAJIOT, OT/INYAIOLINIICSA OT IPOTOTHUIIN-
YeCKOro asora aHOMaJIbHbIM MCIIOIb30BAHMEM MECTOMMEHWI M IMYHBIX
¢opM r1aronoB. AHOMaJIbHBIM, IIOCKO/IbKY peasibHbIe JINIA Pe4eBOro akTa
— 1-e n1u110 rOBOpAIIEro U 2-e AU afpecaTa — He COOTBETCTBYIOT JIOKY-
topam HIIP, B koTOpOI1 3-€ IN110 IlepefaeT pedb VJIM MBICIY IIEPCOHAXKA UIIN
yKasbIBaeT Ha ajipecara, 1-e m1iio o603HavaeT afipecara, a 2-e IU1[0 BooO1IIe
OTCYTCTBYeT. PesynbTaThl aHanu3a MepCcoOHaIbHBIX IEMIKTUKOB IIpefCcTaBIe-
HbI B TabmIu1le.

Tpancno3uyus nepcoHanvHuX 0eUKMuUK08
80 86800UMoOM 8vickasviearuu HITP

HappaTuB OT 3-ro Iuna Happarus ot 1-ro muna

HoBecTBOBAMMS 3-e muno =3-e/l-e o
agpecar = 3-e 1110 azmpecat = 1-e/3-e nuio

TIOBECTBOBAHMA

2. Bpemennvie Oetikmuxu.

M3smeHneHus, ceszanHble ¢ fBoiicTBeHHOCTbI0 HIIP, mpoucxopar taxxe
IpU «HECOOCTBEHHOM» YIOTpeb/eHNr BpeMeHHbIX (GOpM, KOTOpOe Ofu-
HAaKOBO JI/I1 HappaTuBa OT 3-T0 U OT 1-ro nuua. CornacoBaHue BBOJSAILETO
U BBOAUMOro BbickasbiBaHuii B HIIP Bo MHOTOM CXOZHO C KOCBEHHOIL pe-
yblo. OffHaKoO, B OT/IMuMe OT KOCBeHHOII peun, HIIP He Bcerga nepepmaercs
CTIOKHOIIOJYMHEHHOI KOHCTPYKIMert. OHa MOXKeT OBbITh IIpeCTaBIeHa CUH-
TAKCUMYECKY He3aBUCUMBIMU IPENI0KEeHUMHA, TONMbKO (pOpManpHO MOgun-
HEHHBIMM TEKCTY HappaTopa.

2.1. Bpemst 6600u4Ux 2114207108.

Ot BpeMeH!U BBOAAIIMX I7IaT0O/IOB 3aBUCUT OpTraHM3alA AeMIKTUYeCKOTO
MPOCTPAHCTBA BBICKa3blBaHNA NlepcoHaXka. Ecin BBOAAlIee BbICKa3bIBaHMe
OTHOCUTCS K IVIAaHY IIPOLIEJIIEro, TO B TeKCTe IepCOoHaXKa OYAyT MPOUCXO-
IOUTb U3MEHEHMUS, CXOXKMe ¢ U3MEHEHUAMY, IPONCXOSIIMMI B KOCBEHHOI!
peun. Ecnu >ke TekcT HappaTopa B HacToAILleM BpeMeHU, TO 3TUX U3MeHe-
HUIT He OyfieT.

38



2.1.1. Passato remoto.

HITP yarne Bcero BcTpedyaeTcs B HappaTuBe OT 3-T0 /InIja, 6a30BbIM Bpe-
MeHeM KOToporo sBAeTcs Passato remoto, He CBA3aHHOE C MOMEHTOM peunt
[15, c. 64]:

Drogo fu preso dalla collera: [credevano quei soldati di poterlo sfottere?
Gli avrebbe fatto assaggiare lui qualcosa di duro]. (Buzzati)

JIoBO/IBbHO pefKo BO BBOJAILEM BBICKAa3bIBaHMM BCTpedaeTcs Trapassato
remoto 11 B 3TOM CJTy4ae OHO 3aBUCUT OT Passato remoto:

Infine, non appena ebbe acceso la luce e, seduto sul letto, si fu lentamente
guardato attorno, colto da un improvviso senso di avvilimento fu tentato
di lasciar perdere, di non partire. [HITP] (Bassani)

2.1.2. Imperfetto

Bogsumit HITP riaron moxet nMets popmy Imperfetto, nepeparomryo
He OrpaHM4YeHHOE BPEMEHHBIMM paMKaMI JieiiCTBHe:

Diceva (Federico) a Rainaldo [che un mezzo papa garantiva pochissimo
i suoi diritti<...>. Il papa, beato lui, poteva far risalire le sue origini a Pietro
<...>ma il sacro e romano imperatore che faceva?] (Eco)

2.1.3. Trapassato prossimo

Bo BBOpAIIeM BpIcKa3bpIBaHUM Trapassato prossimo BCTpedaeTcs JOBOMb-
HO PEeJIKO U TOJIbKO B CBOEII OCHOBHON (PYHKIINI, ITepefaolell Ipolesiee
3aKOHYEHHOE BO BPEMEHN JIeMICTBIE, IPEAIIECTBYIONee APYTOMY MPOILIES-
uIeMy JIEMICTBUIO:

[Presto, tra pochi mesi] — aveva sintetizzato —, [sarebbe scoppiata
la guerra]. (Bassani)

2.1.4. Presente indicativo

o Hacroamero Bpemenn HIIP paccMarpuBanach B HappaTuBe IPOLIEN -
mero BpeMeHn'. Ha Ham B3r/s/, Ipu4nHa B TOM, 4TO 3Ta KOHCTPYKIUA I10-
aBuIach B kKoHIe XIX B., KOIIa OCHOBHBIM HappaTUBHBIM BpeMeHeM ObITIo
Ipolulefiiee 1 4eTKe HOPMbI COITIaCOBaHMA BPEMeEH JaKe NPy BKIIOYEHUI
B IIOBECTBOBaHME 3KCIIPECCUBHBIX 3/IEMEHTOB TEKCTa IepCOHaXKa IIpefIIo-

'Ysanosa JLT. Heco6cTBeHHO-TIpsAMast pedb B MCIIAHCKOM s3bIKe. Juc... K.¢.H.. M.: 1984; Illa-
panosa }0.B. Hecob6cTBeHHO-IIpsiMast pedb B QYHKI[MOHATbHO-KOMMYHIKATUBHOM 1 CTPYK-
TYPHO-CEMaHTIYeCKOM aCIeKTaX: Ha MaTepyae aHITIMICKOro si3bIKa: Avuc. ... K.¢.H.. CII6:
2001; Cimaglia R. II discorso indiretto libero nella narrativa italiana da Manzoni a Pirandello.
Tesi del dottorato di ricerca, Roma 3, Roma: 2008 u ap.
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JIaTa;y 3aBYICMMOCTD IIPOMO3MIUY OT BPEMEHM IPOIO3NIMIOHAIbHbIX I7Ia-
ro/oB. B coBpeMeHHOII Ipo3e, OJHAKO, JOBOJIbHO 4acTo BcrpedaeTcsa HITP
C BBOJAIIMM BBICKa3bIBaHIEM B HACTOsAIIEM HapPaTVBHOM:

Torna a voltarsi verso Vita, la costringe a sedere e le ficca in mano
una forchetta. A voce bassa, perché non ha voglia di urlare, oggi, le dice:
«Magna». <a63ay> [Che cosa credeva? di essere venuta qui a fare le vacanze?
Lena ¢ esaurita. Da marzo c’ha lanemia la debolezza le nausee e i sudori
notturni.] (Mazzucco)

EcrectBenno, uro npu BxawodeHnu HIIP B Happatus HacTosAmero Bpe-
MEeHU He IIPOMCXOAUT TPAHCIIO3UIINM BPeMEHHBIX (POPM TeKCTa IePCOHaXKaA.
ITosiBneHye B 9TOM npuMepe uMItepdeKTa CBA3aHO C TeM, YTO OH IepefaeT
Tpolefiiee BpeMsi TEKCTa ITePCOHAXKA.

2.1.5. Futuro semplice

[TostBneHue 9T0i1 POPMBI BO BBOAALIEM BBICKa3bIBAHUY CBS3aHO C 00-
IVIM IJTAHOM HACTOSIILETO B TEKCTe HappaTopa:

Con quelle quattro parole che si ricorda, riuscira a fargli capire [che non
é giusto far aspettare tanto gli operai. Gia vivono in mezzo alla foresta,
se nemmeno ricevono notizie da casa il morale scende sotto i tacchi. Non vuole
che Vita si preoccupi.] (Mazzucco)

2.2. Bpemsi 6600umblix 214207106

OT BpeMeHHOTO IIJIaHa BBOIMMOTIO BBICKAa3blBaHUA 3aBUCUT Pa3sHOBUJ-
Hoctb HITP.

2.2.1. Coznacosannas HIIP

B cnyugae ecnmm BpemeHHBIe (POPMBI TEKCTa IEPCOHAXKA MOAUMHSAIOTCS
BpeMeHHbIM (opMaM TekcTa Happaropa, HIIP cnemyer HasbiBath coena-
cosannroti HIIP. JIxx. Xepkuer, onucbiBasg cucteMy BpemeH B HIIP, Brife-
NseT KaK Haubojiee XapaKTepHOe BpeMs I Iepefadn CIOB MM MBICTIEN
nepcoHaXka MMIepQeKT, KaK 4acTO MCIO/Nb3yeMyI0 BpeMeHHYI0 popMy —
witockBamiiepdekT. MeHee XapaKTepHBIM /IS BBOLUMOI 4YacTy SIB/ISIETCS
Hacrosee wim 6yayiee Bpems. CroxHas ¢popma KoHauumonana B HITP
UCIIONBb3YeTCs NPeMMYILIeCTBEHHO B KauyeCTBE COITIACOBATE/IbHON (POPMBI
IUIs BbIpaKeHus Oyfyliero B IpolueflieM. B mpousBefeHNAX, Ifie KOH-
TEKCTHO-00YC/IOBJIEHHBIM BpeMeHeM sBisercs npoumennree, HITP mmeer
0COOEHHOCTH COITIACOBaHMsA IO TUITY KOCBEHHOII peun. Takum obpasom,
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npu cornacosanHoi HIIP B mepegaHHOM BbICKasbIBaHMMU CUCTEMa BpeMeH
COBIIaJIaeT C KOCBEHHOI PeYbio.

IInan nacmosuiezo epemenu nepedaemcs umnepPexmom uHOUKaAmMuea
UnU KOHBIOHKMUBA:

[Possibile che un vecchio come Barbetta si_divertisse ancora a copiare
le ragazze e studiare comerano fatte? Era anche lui ben preso], pensava.
(Pavese)

B nappatuBe ¢popma mmnepdexTa yHnorpebisieTcss B IEpBYIO OYepenb
B 3HAYECHNUM OJHOBPEMEHHOCTY II0 OTHOLIEHVIO K OPYEHTUPY, BOZHUKAIO-
I[eMy B JaHHOM KOHTeKCTe. TakuM OpMEHTMPOM SB/IAETCSA TEKYLIMIT MO-
MEHT TeKCTOBOT'O BPEMEHIL.

IInan npoweowezo — Trapassato prossimo, Congiuntivo trapassato,
Passato remoto

[TosiBnenne atux ¢popm B HIIP cBsizaHO ¢ 001IMM IJITAHOM MIPOIIEJIIEro
BpeMeHI, B KOTOPOM IlepeflaH TeKCT IepPCOHaXa.

«Questa volta, non poteva sperare di nulla; e si abbandonava completamente
al suo sentimento. [Perché non era scappato la notte che la mucchia bruciava?
Perché era tornato a Siena, se suo padre voleva morire senza farglielo sapere?
<...> Ma, benché non avesse piu pensato a Dio da tanti anni, non poteva
credere che Dio volesse annientarlo a quel modo.]» (Tozzi)

Xots Passato remoto B IIepByI0 Ouepeib OTHOCUTCS K TeKCTY HappaTopa,
B PeIKMX C/Ty4asix BO3MOXKHO €To IIOsIB/IEHVE U1 B TEKCTe TIepcoHaxa. B cre-
AylollleM IpyMepe IepLeNTUBHBI [7aron guardare’ M cerMeHTaLus Cie-
AYIOLIEro Jjajiee BHICKA3bIBAHVS [I03BOJISIET TOBOPUTH O MOsIBJIEHIE TOMOCA
IepCcoHaXa:

Apri quella mano, sporgendola dal finestrino, al chiaro di luna, e si guardo
nella palma. [Resto. Il veleno. Li, in tasca, il veleno dimenticato.] (Pirandello)

IInan 6yoywezo — Condizionale composto

Ins HITP xapaktepHO yroTpe6/eHne CJI0)KHOTO KOHAMIMOHANA B (PyHK-
vy OYAYIEero B IPOIIEAIIeM C MIPOKCUMATbHBIMY JIeMKTUYECKUMM Hape-
4MAMYU BPEMEHY U X SKBYBAJIeHTAMI:

Drogo fu preso dalla collera: [credevano quei soldati di poterlo sfottere?
Gli avrebbe fatto assaggiare lui qualcosa di duro]. (Buzzati)

Moodanvnoe 3nauenue 6yoyuezo epemenu — Futuro anteriore
ITosiBleHne OyAyIero BpeMeH! B IepefaHHOM BBICKAa3bIBAaHMU MOXET

'o ponu neprienTuBHHIX raronos B HITP cm. Bopucosa E.C.
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OBITH CBSI3aHO C €TO CIIOCOOHOCTBIO IepefaBaTh MOJATbHOE 3HAUECHNe He-
YBEPEHHOCTY VIV IIPEATIONIOKEHNUA.

Lo lusingo per un attimo lidea di unavventura. [Avra avuto trentanni,
elegante, la faccia seria, le gambe accavallate. Gia: ma il bambino?] (Luperini)
Konwtonkmue 6 cunmarxcuuecku Hesasucumoix npeonoxcenusx HIIP

B BOIpOCHMTENbHBIX NPENNIOXKEHNAX C OTTEHKOM yAuBiIeHus (1), omra-
TUBHBIX (2), B IIPE/IOKEHNAX, BBIPXKAIOLINX JKeTaHNe C OTTEHKOM COMHe-
uus (3):

Lello ripenso al vecchio scarno e avido <...>. [Che fosse lui, il Bauchiero?]
(Fruttero&Lucentini)

Mi raccomando che gli portassi i suoi saluti. [E i suoi complimenti, anche
<...>. Anzi: servivano dei pini? Dei cedri del Libano? Degli abeti? Dei salici
piangenti? Glielo domandassi, al papa]. (Bassani)

[Gli avrebbe dato un figlio, si, che fosse veramente suo <...>!] (Bassani)

HUmnepgexm 6 ycnoenom nepuooe

B cBa3u c nparmarudeckoit HanpasieHHocTh0 HIIP, crpemnennem asro-
pa mpUOIM3NUTh K PeanbHOl Pa3TOBOPHOI peun CTI0Ba IEPCOHAXa, B YC/IOB-
HOM II€PUOJie MOXKET BCTPEYAThCsI MMITepeKT:

[Poco male] — e i ragionamenti <...> si accavallavano nella sua testa
tumultuando <...> — [poco male, se la spediva espresso faceva in tempo
a prendere l'ultima distribuzione della sera, oppure...] (Buzzati)

2.2.2. Hecoznacosannas HIIP

ITpn HecornacoBanHoit HIIP BpemeHHble OpMBI TEKCTa IepPCOHaXKa
IpecTaBIeHbl HACTOSIM WK OYAYIIMM BpeMeHeM He3aBMCUMO OT Bpe-
MEeHV BBOJISIIIETO BBICKA3bIBAHU:

IInan 6yoywezo — Futuro

[E quello?] la strattonava Diamante, indicando un tizio <...> Ma Vita
scuoteva la testa. [Quel tizio non poteva essere suo padre. Suo padre é un
signore. Verra sull’isola con lo yacht.] (Mazzucco)

B HIIP moryT 6bITb BK/IIOYEHBI BBICKAa3bIBaHM, He CBSI3aHHBIE C MO-
MeHTOM peun. Korma roBopsumit yTBep>KaaeT, 4YTO «MMIUIMKAIMY BepHbI
Ha MPOTSDKEHNM HEKOTOPOTO NUTENBHOTO IPOMEXYTKa BpeMeHM (MOXKeT
OBITB, laykKe OHM BepHBI ,Bcerna“)» [13, c. 349], wim xorzma BpeMeHHbIe Gop-
MBI MCIIOTIB3YIOTCS JUCKYPCUBHO, SIBMISISCh CBOETO POfia ««II0BECTBOBATENb-
HBIM KypCMBOM», OTMEYAIOIMM Haubo/ee 3HaYMMble MOMEHTHI Pa3BUTHS

42



cobprtuit» [Tam >ke]. B mepBoM crydae — 3TO HacToslee THOMUYECKOE,
BO BTOPOM — JIMCKYPCHUBHBIE I7IaTO/BL.

IIpocmoii konOuyuonan 60 6600umom eévickasviéarnuu HIIP

ITpocToit KOHAVIIMOHA BO BBOAVMMOM BBICKA3bIBAaHVM YKa3bIBaeT Ha He-
COITTACOBAHHOCTb BPEMEHHBIX (POPM IO THUITy KOCBEHHOI peuy C BBOJAIIUM
IJIaTOJIOM sentiva 1, clefoBaTeNbHO, BBIAENACT TOJIOC MePCOHAXKA U3 CO0-
CTBEHHO HapparyBa:

Anche il suo podere era un nemico; e sentiva che [persino le viti e il grano
si_farebbero amare soltanto se egli impedisse a qualunque altro di doventare
il proprietario.] (Tozzi)

Hacmosuee znomuueckoe

ITox HacTOAIM THOMUYECKMM (apOPUCTUYECKUM, PACIINPEHHBIM Bpe-
MeHeM, aHIL. aphoristic present, gnomic present tense, generic time, Qp. présent
atemporel, HeM. achronistisches Préisens) TOHUMAIOT BHEBpeMeHHOE 3HaUeHe
HACTOsIIIET0 BpeMeHN (3, ¢.254]. DTo ymoTpebieHne HaCTOAIIETO BpeMeHN
B HIIP BcTpedaeTcs B IMOC/IOBUIIAX MM MOTOBOPKax (1), B SHIMK/IONERN-
YeCKMX PeanyisiX WM BbIBOJAX M3 HUX, OCHOBAHHBIX Ha IMYHOM oIbITe (2),
B PUTOPUYECKMX CEHTeHIMsIX (3):

(1) Gli chiesi se conosceva il proverbio italiano <...> [evidentemente
lo conosceva: se stasera non dorme piglia un pesce insolito], disse sorridendo...
(Tabucchi)

(2) [Allora voleva sapere perché le vacche non fanno due e anche tre figli
come le capre], e senza aspettare la risposta, fece una congettura: [forse perché

si empiono troppo la pancia di erba e rimane poco spazio per i figli. Quanto
al tempo della gravidanza sono tal quali le donne. <...>] (Seminara)

(3) Marco lo interruppe, per dire con aria distratta che tutte le burocrazie,
in tutti i paesi, avevano gli stessi difetti; [<...> che tutti conoscono le descrizioni
classiche dei grandi scrittori russi della burocrazia dello zar, che, in fondo ogni
paese ha la burocrazia che si merita]. (Levi)

B cnepmyromem mpuMepe B CeHTEHLMM IIePCOHAXKa MIPUCYTCTBYeT Oymy-
Iee BpeMsI TaK >Ke, KaK ) HACTOslee, 3aBUCAIIee He OT BPeMEHM TEeKCTa
HappaTopa, a OT BPEMEHHBIX KOOPAMHAT PUTOPUYECKOTO BBICKA3bIBAHVII
TIIepCOHaXKA.

Quando ventanni prima aveva lasciato i corpi sotto il lago, Calgarinon
si sarebbe mai immaginato che un giorno sarebbero saltati fuori. [Certo,
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la vecchia Desolina sapeva qualcosa. Pero se nera andata in Spagna. Eppure
funziona cosi: se ti lasci alle spalle un testimone, la paura ti aspettera sempre

dietro langolo.] (Fazioli)

Bxntouenue uumuposanus unu c60600Hoii npsmoii peuu 6 HIIP

I[TosiBNeHye MTaHa HACTOALIETO BPeMEeHM, He 3aBMCYMOTO OT BBOJAIIle-
O BBICKA3bIBAHNA, MOXKET OBITb CBA3aHO C BKIIOUEHNEM LIUTUPOBAHNA VIV
cBobopHoI ipsimort peun B HITP:

Poi finalmente un giorno rimase incinta. <...> Lui non reagi. Ci rimase
male, Famey, [non era cio che avevano aspettato insieme per tutto quel tempo?
Non era la fine dei loro incubi? Majid era diventato catatonico. Non parlava
quasi con nessuno. Cosa devo cucinare 0ggi? Ha comprato la carne? Ci vediamo
domani. Come stai? Buonanotte.] (Scego)

Undpunumue

VupuantuB Bo BBOAMMOM BbicKasbiBauuy HIIP He msmeHseTcs B 3a-
BUCVMOCTY OT BPEMEHHOTO IIaHa TeKCTa Happaropa (mogpobHuee cMm. [5]).
B KocBeHHOIT peun moff06HOe MosiB/IeHNe TIPOCTHIX GopM MHPUHUTIBA He-
BO3MOXHO:

E la vettura intanto seguitava ad andare, lentamente, con pena. <ab3zay>
[No, no.] In preda a un tremito angoscioso, il Ciunna avrebbe voluto fermarla.
[E allora? No, no. Saltare dalla vettura?] (Pirandello)

[TosiBneHue CIO>KHOTO MHGMHUTIBA CBSI3aHO C YKa3aHMeM Ha Hepeasn-
30BaHHOE JKeJIaHMe:

Mi fu facile persuaderlo che avevo sorriso per tuttaltra ragione, e cioé
di disappunto. [Averlo saputo che esistevano a Ferrara delle lettere inedite
del Carducci!] (Bassani)

2.3. O6cmoamenvcmea épemeru npoxcumanvHozo oetikcuca 6 HIIP.

Opnoit u3 ocobennocreit HIIP, Ha KOTOpPYI0 yKa3bIBalOT GOMBIINHCTBO
MICCTIeTiOBaTeTIel], SIB/IACTCS COBMEIeHe BO BBOAMMOM BBICKa3bIBAHUY I71a-
TObHBIX (OPM IPOLIEAIIETO BPEeMEHM C NMPOKCUMATbHBIMYU HapedMsAMU
VUIV 37IeMEeHTaMJ HapEe4HOTO THIIA.

[Trep Mapko BeptuHeTTO HasbIBaeT Takue eRMHUIIBI deittici riorientati
U B KauecTBe CaMbIX PacIPOCTPAHEHHBIX BBIIE/IAET Hapeuls BPeMeHU ora
e adesso. Kpome Hux oH BbifenseT Takxe tra/fra X TEMPO (nanpumep:
fra due giorni), X TEMPO fa (due giorni fa), questo TEMPO (questanno,
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stamattina), ieri, oggi, domani, TEMPO scorso/prossimo (lanno scorso/
prossimo) e da X TEMPO (da due giorni) [14, c. 117]. Bce atn Hapeuns —
CBOEro poja MPOM3BOAHbIE AEVKTIYecKoll onmno3uuuu ora — allora. Ora -
BO BpeMs pedy TOBOPALIETO MIN B TO BpeMsA, B KOTOPOM OH MBICTIUAT Ce0sl.
Allora — BO BpeMs, OTIMYHOE OT BPEMEH! Pedy TOBOPAILEro WM OT TOTO
BpeMeHH, B KOTOpoM OH MbIcuT ce6s. B HIIP, B BpicKaspIBaHUM IEepco-
Ha)ka BPeMEHHbIe JISIKTUKY 3aBUCAT OT IEMKTUYECKOTO I[eHTpa MepCoHa-
Xa, a He OT TeKCTa Happaropa. [Iocko/mbKy 4alle Bcero BpeMeHHON IIaH
peunr IepcoHaka — HaCTOsAIIee, OHM NPUHAJJIEKAT, IPEXe BCEero, IMPOK-
CUMAaJIbHOMY JIefIKCUCY U He U3MEHAIOTCA B OIVICATeTbHbIe KOHCTPYKIIVIN,
KaK B KOCBEHHOII peun:

[E tutti i pomeriggi erano buoni, se la cosa mi interessava] — aveva
aggiunto — [Oggi, domani, dopodomani: potevo andare quando volevo,
portando con me chi volevo, e anche il sabato, naturalmente.] (Bassani)

B03MOXXHO Tak)Xe MCIIONb30BaHME HAapednit BpeMeHU, 0Opa3oBaHHBIX

OT COYeTaHUsI C IPOKCUMAIbHBIM JIEIKTUKOM questo:

A causa della posizione scomoda, aveva le ossa a pezzi, come se lo avessero
pestato. [Era luna passata, nessuno si sarebbe piti mosso, ormai stanotte
non lavrebbe vista piu.] (Mazzucco)

B cocraB BpemeHHBIX [eliKTUKOB B HIIP MoryT BXOmMTDH IpOKCHMab-
Hble Hapeuys MecTa:

[1l dottor Scipioni tornava a dire che voleva sapere dov'era il contrabbando!
e da quando in qua un galantuomo non potesse andare a spasso all'ora che gli
pareva e piaceva, massimo se ci aveva un po' di vino in testa, per smaltirlo.]
(Verga)

B KOCBeHHOIT pedm 3TV BpeMeHHBbIE MOKasaTesy, MOJUMHSASACh BBOMS-

1IeMy BbICKa3bIBaHIIO, MEHAIOTCS Ha COOTBETCTBYIOIYIE YIM 3KBJMBA/ICHTBI,
yHaTeHHbIe OT IeMIKTIYEeCKOTo LIeHTpa 30ecy U celiuac: ieri — il giorno prima,
oggi — quel giorno, domani — il giorno dopo — l'indomani/dopodomani —
giorno seguente, quella sera (mattina), ora, adesso — allora, a questora, stasera,
stamattina (1 Bpyrye CI0Ba WIN CIOBOCOYETAHMA C YKa3aTeIbHBIM MeCTOM-
MeHueM questo) — a quellora v t.55. B HIIP nipu Tpancno3nimy r1aropHbIx
¢bopM u3 mraHa Hacrosulero (6yAylero) B IJIaH MPOIIEANIEro M3MEHeHNs
[eVIKTUYeCKMX 0OCTOATEIbCTB BpeMeHM B OO/IBIIMHCTBE C/Ty4aeB He IIPONC-
xogut. Hapeuns ora u adesso noBonbHO dacto ucnonbaytorcs B HIIP napany
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C IUIAaHOM IIPOIIEeIIero BBOAYMOTO BBICKa3bIBaHMA 1 «4allje BCero 0603Ha-
4al0T 060CO06/IEHHBIN U A0COMOT3MPOBAHHBII B HEIIPEPHIBHOM IIOTOKE II0-
BECTBOBaHMA MOMEHT» [14, c. 140].

[TpokcumarnpHble [IeMIKTMKM BO3MOXKHBI ¥ B TeKCTe Happaropa,
HO OHM BCTPEYAIOTCS B OTPBIBKAX, B KOTOPBIX HET 00'beKTUBI3MPOBAHHO-
r0 OTCTPAaHEHHOTO ITOBECTBOBAHN, HAIIPOTUB, HAPPATOP OKa3bIBaeTCsA BO
BPEMEHHOII CICTeMe KOOpAMHAT IepcoHaxa. [lomo6Hble coBMeIleHMs BO3-
MOYXHBI, HaIIpUMep, IIPY ONMCAHNY BHYTPEHHETO COCTOSHM IIepCOHaXKa:

Dopo due mesi d'orrenda angoscia, quella confessione del suo statola sollevo,
insperatamente. Le parve che il piti, ormai, fosse fatto. Ora, non avendo piu
forza di lottare, di resistere a quello strazio, si_sarebbe abbandonata, cosi,
alla sorte, qualunque fosse. (Pirandello)

B HIIP n3penxa BcTpedaroTcs fanbHNE JEeMKTUKM, 3aBUCAILNE OT IJIaHa

IPOLIEJIIEro BBOAALIETO BbICKa3biBaHNs. HO MX mpuMepbl HEMHOTOYNC-
JIEHHBI, 0COOEHHO B COBPEMEHHOII ITpo3e:

«Ma adesso non é piti tempo di scherzare» disse Calgari. <a63ay> [Contini
sperava nellarrivo di Francesca? <a63ay> Lindomani avrebbero trovato i loro
corpi. Il detective assassino fa la sua ultima vittima e poi si uccide, avrebbero
detto.] (Fazioli)

CoBMellleHNe IUIaHA IPOLIEAIIETO C IUIAHOM HACTOSAIIET0 B BbICKa-
3bIBAaHMM IIEPCOHAKA 32 CYET MCIO/Nb30BaHMA Hapeuuil IIPOKCUMaIbHO-
ro JefIKCIca COKpAIaeT AMCTAHLMIO MEXAY HappaTOpOM M IepCOHAXKEM.
9TO HEBO3MOXKHO B KOCBEHHOJ! peul, IIOCKOJIbKY ITOJJYMHEeHe TNYHBIX Me-
CTOMMEHHBIX, [IaTObHBIX (GOPM, Hapeunit BpeMeH! 1 MeCTa JAeIKTIIeCKO-
MY LIeHTPy HappaTopa CTMpaeT pasrOBOPHble OCOOEHHOCTMU IepejlaHHOrO
BBICKa3bIBAHU.

AHanu3 BpeMeHHBIX JeIKTUKOB IoKa3asl, uTo vaiie Bcero HIIP BcTpe-
JaeTcs B IIPOM3BEEHNX, Ile OCHOBHBIM BpeMeHeM TeKCTa Happaropa sB-
nsieTcst Passato remoto, a TekcTa nmepconaxka — Imperfetto. Hopmsi cormaco-
BaHVISI BpeMeH NPV Ha/IMYMY 9KCIIPEeCCUBHBIX 9/IEMEHTOB TeKCTa IlepCoHaXKa
He Bcerpa coomopatorcs. [Toaromy Mbl Beiemny ise pasHosugHocty HIIP:
1) coznacosanuast, B KOTOpOI BpeMeHHbIe (POPMBI BBOIIMOTO BBICKA3bIBa-
HYIS1 HOMYVMHSIOTCS BBOASAILEMY IO TUITY KOCBEHHOI! peylt, 2) Heco2naco6an-
HAA, B KOTOPOJ 9TO NMOAYMHEHNe OTCYTCTBYeT. CoIylacoBaHue ¢ BBOJAAIIEN
YJaCThI0 MOXKET OTCYTCTBOBAThH IO IParMaTM4YecKuM IpUYMHAM — WU3-3a
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JKETaHVsI aBTOpa NPUOMU3UTH ITOBECTBOBaHNME K PeasbHOIl PasTOBOPHON
peun. IloaTOMy B COBpEMEHHON IIPO3€ YaCcTO HECOINIACOBAHHOCTb TEKCTA
IepCOHaXka C TeKCTOM Happaropa BO BPeMEHHOM IUIaHe BJIedeT 3a CoOoil
OTMEHY TPaHCIIO3VIIVM TMYHBIX MECTOMMEHHBIX I ITIaTOJIbHBIX POPM I, CIIe-
moBarenbHO, epexop HIIP B cBo6opHYI0 IpsiMmylo peub. OTCyTCTBUE COIIa-
COBaHM C BBOAVIMOI YaCThI0 MOXKET OBITh BBI3BAHO APYTMMY IIPUYMHAMU:
BK/IIOYEHVEM B TEKCT epCoHaXka (OopM, He CBA3AHHBIX C €ro JeiIKTUIeCcKOo
CHCTeMOI KooppuHaT (MHPVHNUTUBEIL, HAaCTOsALee THOMIUYECKOe, IINTHPOBa-
HUE).

Kpome rmaronbHbeIX (GOpM Ha OpMEHTALMIO BBICKAa3bIBaHMS IEPCOHAXKA
BO BpeMeHM MOIYT yKas3bIBaTb 00CTOsATenbcTBa. I10CKONMBKY 4Yalle BCero
BPEMEHHOM IIJIaH pe4y MePCOHAa)Ka — HACTOALIEee, OHM IIPUHAJIEXKAT, IIpe-
JKJIe BCETO, IIPOKCUMATIbHOMY HEVKCUCY U He U3MEHAIOTCA B OIMCaTe/IbHbIE
KOHCTPYKIMM, KaK B KocBeHHOI1 peun. B HIIP nspenka BcTpevaroTcs fanb-
HJIe BpEMEHHBbIE NeIKTUKY, 3aBUCALME OT IIJIaHA IIPOIIEJIIETO BBOAAILETO
BbICKa3biBaHMs. HO UX mpuMepbl HEMHOTOYMCIIEHHBI, 0COOEHHO B COBpe-
MEHHOII Ipo3e.

3. IIpocmpancmeennvie delikmuxu

K npocTpaHCTBEHHBIM HEMKTUKAM OTHOCATCSH JIEKCHYEeCKUe efVHMUIIBI,
yKasbIBalolLlJe Ha IOJIOXKeHNe 00beKTa B IIPOCTPAaHCTBe. B KOHCTPyKIuAX
HIIP 4acTo BcTpedarTcsa NPOKCUMalbHble IEKTUKY, KOTOpbIe He IIOJBEp-
ral0TCsA U3MEHEHMAM, KaK B KOCBEHHOJ peull, B 3aBMCYMOCTI OT BBOJALIle-
ro BbICKasbIBaHMA. K HUM OTHOCATCA IEeMOHCTPATUBBI M OOCTOATEIbCTBA
MecTa. [ToCKONIbKY HeMOHCTPATUBBI IIOMUMO yKa3aTe/lbHOM (QYHKIVM BbI-
HOJIHAIOT U APYTHe, OHU OYAYT pacCMOTPEHbI OTAEIbHO. [J1aro/bHble maphl
TUIIA Vvenire—andare, BbIpaXkKalollyie OpMeHTalMIOHHbIe 3HaYeHMsA, QYHKIIN-
OHMIPYIOT TaK ke, KaK U B IPyIMX BUJIAX IIePeaHHOI pedn, U IOITOMY 3/eCh
He paccMaTpUBAIOTCA.

Hapeuns qui — qua/li — la n ux npoussopHble umeroT B HITP B ocHOB-
HOM Te >Ke 3Ha4eHNs, YTO U B IPAMBIX BUJIAX IIepPeJaHHON pedn: qui — qua -
B TOM MeECTe, IJle TOBOPAIINII HAXOAUTCSA VI T7ie OH B MOMEHT Pe4l MBIC/IUT
cebs, li — la - B MecTe, OT/IMYHOM OT TOT'O MECTa, IJje HAXOAMUTCS TOBOPSIIIVIA
VULV T7ie OH B MOMEHT peyy MBICTINUT ce6s. B 60/mpIHCTBe CBOEM 3T! Hape-
4 YKa3bIBAIOT Ha PACIIONIOXKeHNe 00BEeKTa OTHOCUTEIBHO eKTUYECKOTO
IIeHTpa IIePCOHAXa, TO €CTh TOYHO TaK Xe, KaK ¥ B PeaIbHOM peYeBOM aKTe.
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brusocTb cybbekTa peun WM MBICIYM OT Hab/Mo#aeMoro o6’beKTa MmpefIo-
JIaraeT UCIIO/NIb30BaHNUe IIPOKCYMA/IbHBIX JIeIIKTUKOB:

Si rimise a guardar la calugine verde della coperta, dove gli pareva di veder
la campagna: [qua la vita, si, ricominciava veramente, con tutti quei fili
d'erba...] (Pirandello)

JVICTaHIIMPOBAHHOCTb CyObEKTa peyy WIM MBICTM OT HAOII0aeMOro
00beKTa IpeIonaraeT UCIONb30BaHMe JaTbHUX HEIKTUKOB:

[In America... la — oh, il suo figliuolo era tanto bravo! sapeva tante cose!
scriveva, prima, anche nei giornali... — in America, la, — lei magari ne sarebbe
morta — ma il suo figliuolo avrebbe ripreso la vita] (Pirandello)

OpnHako B HEKOTOPBIX CTy4asX, HallpYMep, B COYeTaHUM C YKa3aTe/TbHO
JacTHUIIeNl ecco, Hapeunsa MecTa MOTYT BBINOTHATh aHAOPUUIECKYI0 PyHK-
1587008

[Aveva indossato, si, la camicia rossa del fratello e si era fregiato il petto
di medaglie non propriamente sue; ma, fatto il primo passo, come tirarsi pit
indietro? <...> Ecco qua tutto il suo torto.] (Pirandello)

B aTom mpumepe qua, BKIo4daeT B cebst 3HaUeHMe TPENbIAYIIETO Ipes-
noxenus Aveva indossato la camicia..., a ecco ynorpe6seTcs Al ykasaHusa
Ha JIOTMYeCKMil BBIBOJ, TEPCOHaXKa M3 CO3MIABIIEICS CUTYAL[MM B JAHHBIN
MoMeHT BpeMmeHU. CiieffyeT OTMETWUTb, YTO TPaHMIA MEXAY COOCTBEHHO
mevikcucoM u aHadopoit Hedetkas. B HIIP ogna u Ta jxe sA3bIKOBas egyHMU-
I1a YaCTO BBIIO/MHAET OJHOBPEMEHHO U aHa(OPUUECKYIO, U JEMKTUIECKYIO
byHKIVN.

Ecnu sxe HeKTUYeCKMM LeHTPOM JIsi Hapedmil MecTa sIB/ISIETCS TEKCT
HappaTtopa M MeCTOIOJIOKeHNe TIEPCOHAXKA OIMCBIBAETCS C TOUKM 3PEHMS
CTOPOHHETO HaOMIoJaTeNs, TO TaKO! OTPE30K TeKCTa Helb3s OTHOCUTD
k HIIP:

Acquattato in una vigna, sentiva di tratto in tratto, qua e la, certi tonfi strani
tra i pampini; ma non gli passava neanche per la mente che potessero esser
palle, quando, proprio li, sul tralcio dietro al quale stava nascosto... (Pirandello)

4. lemoncmpamueéuni.
JeMOHCTpaTVBBI MOTYT (YHKIVIOHMPOBATh B TEKCTe KaK IIPOCTPaH-
cTBeHHbIe feilkTuknu. OHM paccMaTpMUBAIOTCA B OT/e/IbBHOM Iaparpade 13-
3a CHOCOOHOCTM Y4acTBOBAaTh TAaK>Ke BO BPEMEHHOJ OpraHM3alMM TEKCTa.
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Questo - HaXORALWIMIICA B IPOCTPAHCTBE, IJie HAXOAUTCA TOBOPAIINIL WM
I7ie OH B MOMEHT peuy MbICINUT cebs. Quello - HaxopAmmiica B IpOCTpaH-
CTBe, OT/IMYHOM OT TOTO, Iie HAXOAUTCA TOBOPAIINIL VM I7ie OH B MOMEHT
peuyt MBICIUT cebs (3TM [Ba TOMKOBaHMA PACIPOCTPAHAIOTCSA, C HE3HAYM-
TE/IbHBIMM MOAMUKALMAMY, ¥ Ha YKa3aTelbHYI0 YacTULy B COYETAHUM
C IPOCTPAaHCTBEHHBIMU AEMKTUKAMMU ecco qua u ecco la). B mpuBegeHHbIX
OIpefe/eHNAX UCTIONb3yeTCs MOHATIE IPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM TOBOPSI-
Uil B MOMEHT peuy MbIcinT cebs. B HITP BaxkHbl He akTiyeckme ¢pusu-
JecKye KOOPAVMHATBI IPOCTPAHCTBA ¥ BpEMeH, KaK B IEPBIYHOM JIeJIKCICE,
HO TeKYIIM/i MOMEHT TeKCToBoro BpemeHu. Happarop — aTo ¢urypa Ha-
OmrofiaTers, 3-3a KOTOPOY BO3HNMKAIOT IpolIefllee BpeMs, 0603Havaollee
HaCToslIIee, 1 MI3MEHEeHNe JINI] TOKYTOPOB. JJeMOHCTPATHBbI, TPAHCIIOHNUPY-
I0Ol[Mecss B KOCBEHHON peun B ganbHue Aeiiktuku, B HIIP, kak u o6cTos-
TE/NbCTBA BPEMEHM U MeCTa, YIIPAB/ISIIOTCS AEMKTUIECKUM IIEHTPOM TeKCTa
IIePCOHAXA, 1 IOITOMY He TIOJIBEpPraloTCs M3MeHeHMsIM. B 3aBucumoctu ot
OIIpefie/IIeMOr0 CYLeCTBUTENIBHOTO questo/quello mpuobperarot 160 mpo-
CTPAHCTBEHHOE, MNOO BpeMeHHOe 3HaueHue. EC/u CylecTBUTENbHOE YKa-
3bIBaeT Ha NMPOCTPAHCTBEHHYIO JIOKAMM3ALNIO, HEMKTUK OyfeT MpoCTpaH-
CTBEHHBIM:

Lo vide sorvolare adagio il pezzo di laguna che separava la barena dalla
botte <...>. [Ad attirarlo a questo punto erano di sicuro i richiami. Ma prima?
Fino a poco fa, insomma?] (Bassani)

Veniva avanti (airone — xom. naw — E.B.), adesso, sempre piti avanti,
mostrandoglisi con straordinaria, quasi insopportabile evidenza. <...>
E lui <...> stava appunto chiedendosi [che cosa diamine poteva essere quello
strano affare <...>?] (Bassani)

Ecru ke CylecTBUTENbHOE MeET BpeMEeHHOe 3HaueHNe, COOTBETCTBEH-
HO U JIeVIKTUK OyIeT MMeThb 9TO 3HaueHue. B cenyroiieM npumMepe B TeKCTe
IIepCOHAXKA IPYUCYTCTBYET IIPOKCUMAIbHbII JEMOHCTPATHUB:

"Quel ragazzaccio chissa cosa sta combinan—do per ora" pensava
il Principe... <...> [Non era bello tutto cio; d'altra parte Tancredi non poteva
mai aver torto per lo zio, la colpa vera quindi era dei tempi, di questi tempi
sconclusionati <...>. Brutti tempi.] (Tommasi di Lampedusa)

Bo BBOoguMOM BbIckasbiBaHUM HIIP nmpocTpancTBeHHOI MM BpeMeHHOI
TOYKOJI OTCYeTA AB/IAETCS ITePCOHAX. [leIKTUIeCcKe LIeHTPbI TeKCTa I1epCo-
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Ha)ka J TeKCTa HappaTopa He COBIAfaoT, yTo ornyaet HITP oT kocBeHHOI
peunt, B KOTOPOJT AEMIKTUKM MeCTa U BpeMeHM ITOA4YMHAITCA BBOAALIEN ITpe-
AVKaTUBHOM cuHTarMe. OIHAKO e/ MepCOHaK TOBOPUT WIIU lyMaeT O CO-
OBITHAX, IIPOU3OLIEAIINX O MOMEHTA Pedl, OABJIAITCA Ja/IbHME IeVIKTH-
KIL:

[11 prato, ecco; era sicura che centrava il prato, con quelle donnacce e quelle
brutte cose sparse nellerba. Tutto era cominciato di li, da quella notte che lei
era uscita <...>.] <a6zay> E tutto a un tratto il pavimento le ondeggio sotto
i piedi... (Fruttero&Lucentini)

ITIpu coyeTaHmu ¢ 1ekceMaMy, He 0603HAYAIOII MMM HU BpeMs, HI MeCTO,
CTIOXKHO OIIPeJieNINTh, HECYT /TN IeMOHCTPATYBBI JeNKTIYECKYI0 QYHKINIO,
KOTOpasd, JaKe eCIM M MPUCYTCTBYET, TO codeTaeTcsA ¢ PyHKIVeN Bbifiene-
HUs (OLIeHKU) OTIpefiensieMOro CI0Ba:

11 Principe taceva: [la figlia, si, quell’/Angelica che sarebbe venuta a pranzo
stasera; era curioso di rivedere quella pastorella agghindata <...>!] (Tommasi
di Lampedusa)

IIpu BoimenutenbHO GyHKUMM 3HadeHme questo m quello coBmapmaer
co 3HaueHueM di tale genere/in tale (modo). BeipaxkeHue ynuBIeHNs, USYM-
JIeHMsI, JOCafIbl, BO3MYIIEHNs, YKa3aHe Ha YTO-TO HEOXKV/JAHHOE, CTPAHHOE
VIV HeXXe/laTeNbHOe IIPY TIOMOLIM EMOHCTPATUBOB questo u quello, mo3Bo-
JAeT, HapAny ¢ Apyrumu ocobenHoctsamy HIIP, BeigenmTsb ronoc nepcosaxa
B HappaTuBe. YCWINTeNbHAsA QYHKIMA JeMOHCTPATUBOB MOXKET COBIIAJATh
¢ aHaopUIECKOIL:

Baudolino gli aveva chiesto che cosa voleva dire essere cristiano
sed Nestorianus (BbizeneHo aBTOpoM). [Dunque questi nestoriani erano
un poco cristiani e un poco no?| (Eco)

ITpu aHanM3e AEMOHCTPATUBOB C/IEAYET YIUTHIBATD, YTO B UTA/TbIHCKOM
TEKCTe OHM BBINOTHAIOT KaK CMBICJIOBYIO, TaK ¥ (POPMaIbHYI0 QYHKIMIO.
«B ¢opmanpHOM OTHOIIEHNUN TEKCT CTAHOBUTCS O0JIee CIUTHBIM, B CMBIC-
JIOBOM — aJJpeCOBAaHHBIM, IOCKO/IbKY IEMOHCTPATVB 4aCTO MOXHO paccMa-
TPUBATD KaK IIparMaTN4ecKnii MapKep IPUCYTCTBUA TOBOPAIIETO B TEKCTe.
JleMOHCTpaTUB questo yKasbiBaeT Ha 61M30CcTh pedpepeHTa K KOTHUTUBHO-
MY IPOCTPAHCTBY TOBOPSIIETrO ¥ CIyLIAIOIIEro, JeMOHCTpaTuB quello —
Ha ya/IeHHOCTb OT HETO ¥ Ha BKIIOYEHHOCTD B «<MUP TeKCTa»» [6, cc. 135-
136].
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IIpoBenennblit ananus genikTndeckux Mmapkepos HIIP mossomu cuenatb
CllefyIoIyie BEIBOIbL:

TpaHcIOHMpOBaHHbIe IIepCOHANIbHbIE IEMKTUKIM TEeKCTa IepCOHaKa —
npusHax, comokaromuit HITP ¢ kocBeHHOI peyblo, U SABIAOIIICA HapsARY
C IpPUCYTCTBMEM 3TOLIEHTPUIECKUX 3/IEMEHTOB B BbICKAa3bIBaHUY IIE€PCOHA-
»Ka OCHOBHOJ XapaKTepHOI 0COOEHHOCTBIO MCC/IeyeMOil HaMy KOHCTPYK-
1197078

BpemenHol Im1aH TpafgMIIMOHHOTO HappaTMBa IPOLIEALIETO BPEMEHMU
ompepenseT CUCTeMy BpeMeH TeKcTa nepcoHaxa B HIIP - sTo cmydait co-
rinacoanHoi HIIP. B coBpeMeHHOI1 Tpo3e, 0OffHAKO, JOBOIBHO 4aCcTO BCTpe-
qaeTcs HecornacopanHast HIIP, B koTopoit BpeMeHHbIe GOPMBI TEKCTa Iep-
COHA)Ka He 3aBUCAT OT TEKCTA HappaTopa.

B cornacosannoit HIIP or meiikTMueckoro 1eHTpa IepcoHaXka B Iepe-
JaHHOM BBICKa3bIBaHUM 3aBUCSIT TONBKO OOCTOSATEIbCTBA BPEMEHU, Bpe-
MeHHbIe (POPMBI IIaTO/I0B OPMEHTUPYIOTCS Ha JeIKTUYECKIIT LIeHTP TeKCTa
Happaropa.

[TpocTpaHCTBeHHbIE HEVKTUKU B OONBLUIMHCTBE CBOEM TAKXKe 3aBUCAT
OT JVICKYPCUMBHOTO LIEHTpa TEKCTa IepcOoHaka. Ecim mocne BBOAALLEro
BBICKA3bIBaHNA B IPOLIEALIEM BpeMEHN B OGYMHEHHON IPOMO3ULINY UK
CaMOCTOSITeNTBHO OPOPM/IEHHBIX HPEJIOKEHUSX TOSIBISIOTC 00CTOSATE b-
CTBa IPOKCUMAJIBHOTO [eMKCHCa, TO TaKOJM OTPe30K TeKCTa OTHOCUTCSA
K TEeKCTY IIepCOHaXa.

B necormacosannoit HIIP ronoc nepconaxa BbIfie/IA€TCA 3a CUET TPaHC-
MO3MLIMY MECTOMMEHUI ¥ HaJIM4Ms STOLEHTPUYECKMX 3/IEMEHTOB A3bIKa.

B HITP BaxHbI He dpakTmyeckue ¢pusmdeckyie KOOPAMHATHI POCTPAH-
CTBa U BpeMeH!, KaK B IEPBIYHOM [IeJIKCHCe, HO TEKYLINIT MOMEHT TeKCTO-
Boro BpemeHn. Happarop — aro ¢urypa Habmonarens, 13-3a KOTOpOii BO3-
HJKAIOT IIpolllefilliee BpeMs, 0003Hayalollee HAaCTOsIee, 1 M3MEeHeHMe JINII
JIOKYTOPOB.
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Poman [I>xy3enne [I>xkennsr «Italia De Profundis»
¥ KPU3UC UTATBIHCKOIN MIEHTUIHOCTH

Poman J]xysenme [Ixennsr «Italia De Profundis» (2008) cran B Vtanun
MpeIMETOM OXXMBJIEHHBIX AMCKyccuil. PBaHOEe IIOBECTBOBaHME, COTKAHHOE
113 Xa0Ca MbIC/IEN, BOCIIOMVHAHWIA, IIEPEXUBAHNIL Y pacCy>KI€HMIA, OTpaXka-
eT pasfpo6IeHHOe BOCIIPUATIE PYLIAILelics Ha I/Ia3ax Teposi M aBTOpa Jeli-
CTBUTE/IBHOCTY. 3aXBaueHHBIIl ee IOTOKOM, Tepoil TakxkKe IIpefaeTcsa caMo-
paspyuenuio. OGHUM K3 ITIAaBHBIX BBIPa3UTENbHBIX CPECTB IJIA Iepefadn
uier pachaja UTANbsHCKOTO 00IecTBa CTAHOBUTCS s3bIK poMaHa. CTpeM-
JIeHJe K PACKPbITUIO HOBBIX BO3MOXKHOCTEI! SI3bIKa, UTPE CO CJIOBOM, OOBI-
TpbIBaHMe SI3bIKOBBIX CTEPEOTUIIOB, X paclielieHue U CTajJKMBaHue 3Ha-
YEeHUI, TI03TUKA [TapaZioKca, CMEIEHEe apXaudHO INTepaTyPHOI JTEKCUKA
C Pa3TOBOPHBIM, ITOAYAC IPYOBIMI BBIPAXKEHIUAMY CO3IaeT HEOTbEM/IEMYIO
4acTb IUTEpaTypHOTo npueMa J>kKeHHBI. B cTaTbe MccnemoBaTend aHaIN3uU-
PYeT A3bIKOBOE HOBAaTOPCTBO poMaHa [I)KeHHBI, BBIABIAET U XapaKTEPU3yeT
CIIOCOOBI perpe3eHTal My aBTOPCKUX VeV C IIOMOIIBIO PAa3/IMYHBIX TATepa-
TYPHBIX CPE/ICTB.

Kntoueevie cnosa: Cospemennas umanvanckas numepamypa, xcne-
pumenmanvHolii PoMaH, KPU3UC UMAnTbAHCKOL udenmuunocmu, icysen-
ne [Dxenna.
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The novel by Giuseppe Genna «Italia De Profundis»
and the crisis of Italian identity

The novel by Giuseppe Genna «Italia De Profundis» (2008) has become
the subject of lively debates in Italy. Uneven narrative woven of the chaos
of thoughts, recollections, emotions and reasoning, reflects the character's
and the author’s fragmented perception of shattered reality. Seized by its flow,
the character is also giving himself up to self-destruction. One of the main
means of expression to convey the idea of the collapse of Italian society
is the language of the novel. Striving for the discovery of new language
features, playing with words, playing uplinguistic stereotypes, splitting them
and pushing together their meanings, poetics of paradox, mixing archaic
literary vocabulary with occasionally coarse colloquialisms is an integral
part of Genna's literary method. The article analyzes linguistic innovation
of the novel, identifies and describes the ways of presenting the author's
ideas through a variety of linguistic means.

Key words: Modern Italian literature, postmodern mnovel, crisis
of the Italian identity, Giuseppe Genna.

To, 4TO KpM3UC UTANBIHCKON MAEHTUYHOCTM He MUb, a peanbHOCTb,
Ka)KeTCsl, yyKe HeT HeOOXOMMOCTH JOKa3biBaTh. OH NPOAB/IAETCA B CAMbIX
pasHBIX 00/1aCTAX, IPUCYTCTBYET HA BCEX YPOBHIX MTANIbSHCKONM >KM3HMU,
HO TIPeX/ie BCETO, OH CYIIECTBYeT B KaXKAOM UTanbsAHLe. KaxeTcs, HU ofgHa
CTpaHa MMPa B ITOCTIEFHIE TOABI HE BHIITYCTH/IA CTO/IBKO KHUT, ITIOCBALLEHHBIX
pedrexcun coOCTBEHHOI MAEHTUYHOCTH. B TedyeHMe MOC/IeHNX ABaLaTH
et VITanmys Kak HUKOTZIa MHTEHCUBHO CTPEMUTCS OCMBICTIUTD COOCTBEHHYIO
UCTOpUIO ¥ cobcTBeHHOE 5. KonmyecTBO M3jaHMil, HOCBSIIEHHBIX UTAJIbsIH-
CKOJ MIEHTUYHOCTY 3HAYNTENbHO YBEINYNIIOCH, a K/TACCHUKA I10 JAHHOM Te-
MaTHKe, KaK Hanpumep, Kaura JIynmxu bapunnan «VItanbsaHLbI», BllepBbIe
BBILIEJIIAA Ha AHITIMIICKOM A3BbIKE B 1964 rony, Ipojo/KaeT IepensnaBaTh-
csl.

[. A.llleBnsakosa [1] cipaBenmBo yKas3asa Ha TO, YTO Ha HACTOSIIVIL MO-
MEHT Y UTA/IbSHLEB NIPeBANMPYET OTPULIATENbHAA BaJIEHTHOCTb CAMOOLIEH-
KI: IM CBOVICTBEHHO VICIIBITBIBATh KOMIIJIEKC HEITOTHOLIEHHOCTY IIPM CPaB-
HEHUY KaTeropuit COOCTBEHHOTO MPOIUIOrO ¥ HACTOSIIEr0, YTO BBI3BAHO
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Hea(P(PeKTUBHOCTBIO AIMUHVICTPATYBHO-IIPAaBOBOI U 9KOHOMMYECKOI CU-
cTeM U 00111t HE3PETOCTHIO TPAXK/JAHCKOTO 001IIeCTBa.

Mesxpy TeM npotiiecc GUKCUPOBAHN, ONMCAHVS M aHA/IN3a KPU3NUCa UTa-
NIbSTHCKOV MAEHTUYHOCTH y>Ke BBIIIeNT 3a Ipefie/ibl TyOMMIMCTUYeCKIX U Ha-
YYHBIX )KaHPOB U 00paTiI Ha cebs BHMMAaHMe IICaTesIeil, IIOPOAB HOBBII
BIJl pOMaHa, B KOTOPOM COIIPUCYTCTBYIOT, CMEIINMBAIOTCS U CTAIKMBAIOTCS
4epThl XYHAOXKeCTBEHHOCTM, [JOKYMEHTaJIbHOCTH, (punocodckoro, mnomm-
TIYECKOTO ¥ Hay4yHoOro guckypca. Poman «Italia De Profundis» Ixysere
J>KeHHBI SIB/IAETCS IPKUM IPYMEPOM TaKOTO POfia IUTePaTyphl.

Ixysenme [I>xenHa, popusiniics B Munane B 1969 ropgy, ne6rotuposan
B 1999 ropy ¢ pomanoM «[lerorb» (Cartame). ITo cBoeMy cTmmo oH 6bLI
U 0CTaeTcsi O/IM30K K TEYEHNIO «MOJIOIbIX KaHHMOa10B». OCHOBHBIMU TBOP-
YecKMMMU MeTofamu [[)KeHHbI IBISAIOTCA paclelieHlie M3BeCTHBIX )KaHPOB,
CMellleHNe SA3BIKOBBIX CTHJIEN, pa3/loXKeHMe YCTaHOBUBIINXCS JIEKCUIeCKIX
COYeTaHUI, a L[e/IbI0 — CO3/laHye HOBOTO IUTEPATypHOTO SI3bIKA M IIPUH-
[UIMATbHOTO HOBOTO TIOCTMOJIEPHUCTCKOTO pomaHa. O603HauYeHHbIE IPU-
eMbI ObUIM OPOOOBAHBI MUCATe/IeM Ha IpUMepe JIeTeKTUBA, POMaHa-BOC-
NUTaHUA, VICTOPUYECKOTO pOMaHa, ¥ JOCTUINIM amoress B pomane «ltalia
De Profundis», oTcpraoiiero K >xaHpy aBrob6morpagun.

Poman «Italia De Profundis», Beiuenumit 8 2008 rogy u IOTy4MBIINIL
npemuio umenn Corrado Alvaro, Ha cerofiHs sBIAETCS CAMBIM U3BECT-
HBIM INpousBefeHMeM [[)KeHHbl. B 4acTHOCTU, pOMaH BBI3Bal BOCTOP-
JKEHHBIE OT3bIBBI KPUTUKM, ONyOIMKOBAaHHbIE B TaKMX OHJ/IANH M3JJaHMIX
kak «Il Riformista», «Letteratitudine», «Nazioneindiana» u pgpyrux. As-
TOop omHOM u3 peuensuti, Cybara lastano ®aima, orMedaetr: «Haunnas
C BOCBMUJIECATBIX T'OJIOB, Peikas KHUTA MTAJIbSHCKOTO aBTOpa Oblma s
MeH: CTOJIb XKe BaXKHa, Kak 3Ta» [4]'. ABTOp Apyroit peuensun, Anppea [T
Koncomnu, HaspiBaeT KHUTY [I)KeHHBI «TpaH/IMO3HBIM IIPOU3BEfleHNeM, PO-
MaHOM-MOHCTPOM, BY/IKAHNYECKVM B3PbIBOM VI HEBEPOSTHOI BCIIBILIKON
VHTe/UIeKTyam3Ma» [5]. OT3bIBbI KPUTUKOB U YNATATe/Iel CBUJIETEIbCTBYIOT
0 TOM, 4TO poMaH [[>)KeHHbI — JIMTepaTypHOe sBJIEHVE, He OCTaBIIeecs He-
3aMeUYeHHBIM B Cpefie UTA/TbIHCKIX MHTEIeKTYaIoB.

1 3nech 1 fanee MepeBOJ IMTAT Ha pycckuit A3bIK T. bricTpoBoit.
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PomaH mpescTaBifeT co6010 CIOXKHYI M HPOAYMAaHHYI [O Meodei
KOHCTPYKLMIO, KXK/IbII OTHE/IbHBIM acIeKT KOTOPOM — KOMIIO3MIVIOH-
Hasl CTPYKTYpa, CIOKETHble JIMHUM, MHTEPTEKCTya/lbHasd COCTAaBILAOIIAA,
HO IIpeXJie BCEro CTY/IMCTIYECKOe U A3BIKOBOE HOBATOPCTBO 3aC/Ty>KMBAIOT
OTHE/IBbHOTO VICC/IefOBaHMsA. B TaHHOT cTaTbe MBI COCPEROTOYMMCS Ha TIpU-
eMax, KOTOpble UCIIOIb3yeT aBTOP, YTOObI HAPMCOBATh KApTUHY pasjaraio-
uielics, YHMYTOXXEeHHOM VITanmny, NUIIeHHOM KaKoi 6b1 TO HUM OBLIO MEH-
TUYHOCTH.

«De Profundis», nmu «/3 rry61HbI BO33BaB», Ha4a/IbHbIE CTTOBA MO/IATBHI,
4yTaeMoli Haji yconmmy, (B KaTOMM4IecKoll IcanTbipy aTo 130-1 u3 mcasn-
MoB 1japs JlaBupa, B mpaBoCiaBHOM — 129-11), HEOTHOKPATHO CTAHOBUIIUCD
Ha3BaHMEM INTePaTypHOIO IIPOM3BeeHNs, CUMBOIM3NPYS CMEPTb, paclaf,
yHajiok, pasnoxxeHne u katactpody. [Ipencrasnsaercs, 4To B cmydae [IkeHHBI
0oJ1ee TOUHBIM SABJIAETCA APYroil nepeBoy: «VI3 6e3gHbBI BO33BaB», MO0 yke
B CaMOM Ha3BaHMMU aBTOP 00O3HaYaeT ITIABHYIO MBIC/Ib: VTammsa HaXo#uT-
CA Ha [He, OHa yMep/a U 3aclIy>KMBaeT 3ayIoOKoMHOM MonuTBbl. Ho, Kak
3aMevaeT aBTOP B IOC/IECTIOBUM: «IMOM POMAH UUdb NO HeO0PA3yMeHU0
nasvieaemcs Italia De Profundis, mak kax 20pa3oo meHvuie He0Opa3ymMeHUs
évi38ano Ovl maxoe Hazearue, kax «xuysenne Juenna De Profundis». <...>
Ezo asmop nposieun 20pa3oo 60nvuie NUCAMeNnvcko20 0aposaHus, Kko2oa onu-
CblBATI CAMO20 cebs1, Hedcenu Koeoa npedasasncsi ONUCAHUAM Opy2ux npeome-
mos. I10006H0e Habnto0eHUe NOOMONKHYNIO MeHS K MbICIU O HOM, YO Hopa
nponemv De Profundis nao smum npeononazaemvim mHorw» [6, c. 347].

B pomane compucyrtcTBylOT Tpu reposd — MWMrammsa, [xysenmne [keH-
Ha-repoit n J[>xysemnne [I)xeHHa-aBTOp, AeMuypr pomasna. IIpu stom Ura-
mst u repoii-Jkysenme J)KeHHa CTaHOBATCA [/ aBTOPa €AVMHBIM IIe/IbIM:
MaTepuaaoM s HaOMIofeH s, 9KCIIePYMEeHTa U ONMCAHUA. Y>Ke C IepPBBIX
CTpaHNI] pOMaHa aBTOP 3aABJACT: «VMManus — 3emMs, Komopyio s pasyuus-
ca mobumo. <...> Mmanus-3eepv. manus cnnownvix 3éepeti» [6, c. 15].
Ero repoit, morpy>xeHHbI B 3TOT MUP U ABIAIOMINUIICA €70 HEOTbEMIEMOI]
JaCTb0, Pasy4mIcs UCIBITBIBATh YYBCTBO /IOOBU. ABTOp ¢ 0OpedeHHOI
TPYCTbIO IPU3HAETCS, YTO He Y3HAeT He TO/IbKO OKPY>KAIOIYI0 1e/ICTBUTE/Ib-
HOCTD, HO 11 ce6s camoro: «Mos 20n06a éucum Hao obnakamu. CHO8a U cHOBa
I 62PbI3AI0CL 6 KAMEHb COOCMBeHHO020 U36aAHbA. Buncy Mimanur. Busy ce6s.
Ho amo ne s» [6, c. 11]. [I)xeHHa-aBTOP Cpasy >ke AUCTAaHIMPYeTcs oT J|KeH-
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HBI-TepOsi, KOTOPBIIT, HapARY ¢ VTanmeit, cTaHOBUTCSA 00'beKTOM ero Hab/mo-
TeHNA U aHaIu3a.

KoMno3uioHHo poMaH pasfie/ieH Ha JIBe YacTU: «[IOBECTBOBaHNE», CO-
CTosAlIEe U3 CEMU I7IaB, M «PACCKa3», COCTOAILMI U3 YeTbIpex yacTell. Ecnn
«IIOBECTBOBaHMe» MPEACTAB/ACT COO0M OTKPBITHIN JIs Ja/IbHEIIIero pas-
BUTHS TEKCT, He CBSA3AHHBII >KeCTKMMU paMKaMy, OY[b TO KaHPOBBIE WM
MHBIE, TO PAccKa3 MPeACTaB/AeT COO0Il 3aKOHYEHHOE, 3aMKHYTOe IIPOV3Be-
menue. [TepBass u Bropas 4acTh poMaHa BIIOJIHE MOITIM OBl CYIeCTBOBATh
OT/I€/IbHO, HO JIOTMYECKON CKPEIO, CBA3YIOLEN UX BOEAVHO, CIIYXXUT IIep-
BBIiT a03a1] pOMaHa, JOCIOBHO ITOBTOPSIONINIICA O/IVDKe K KOHITY «paccKasar.
Tepoit mo-npe>xHeMy HaXOAUTCA Ha CULMIMIICKOM Nobepesxbe, HO Hadaslo
pOMaHa OKa3bIBa€TCA OJHOBPEMEHHO U €ro KOHIIOM, U, 3aKOHYVB YTEHINE,
Yy TaTelb MOXeT HayaTbh KHUTY 3aHOBO, IIOCKO/NbKY KOHIIOBKA 3acCTaB/sAeT
IIOJIHOCTBIO IIEPEOCMBICINTD IIpounTanHoe. He cinyyaiiHO niepBas I71aBa Ha-
3BaHa aBTopoM «He-Hauano», a BTopas «KoHel ecTb Hadaso».

J>xeHHa mpuzaeT 6o/blIOe COOBITIE AaTaM: KJII0OYeBOe COObITHE poMa-
Ha, CMEPTH OTLA repos, npoucxogut 1 auBapsa 2006 roga. Houb, nposeneH-
Has pANOM C TPYIOM, yKe HNOJAIOUIVM IMPU3HAKYM Pa3/ioKeHUs, ABIAeTCA
OTIIPAaBHOII TOYKOI, C KOTOPOJ HUTb NOBECTBOBAaHM: HAauMHAaeT pa3MarThl-
BaTbCA, 0003HauasA MyTb repos. «HosozooHas Houv. Hacmynaem 2006 200.
IIpeambyna k mpynuo-cmeposusemy 2007 200y» [6, c. 17]. Cnepnys 3a fpo-
O/IeHBIM CIOXKETOM, YMTaTe/lb CTAHOBUTCS CBUIETE/IeM TPAarndecKoro 1 Iio-
KMPYIOLIEro KM3HEHHOIO OIbITa repos [IKeHHBI: CMEPTb OTLIA IIOBEpraeT
ero B COCTOsIHME ITTyOOKOJ Aerpeccuy, npojo/pKarolerics fsa ropa. Ilo-
MMMO JyLIEBHBIX MY4eHUIT, Teposl Tep3aeT HeBbIHOCUMBIN 3yJ, HeM3Ieuyn-
Mas 4eCOTKa, CTe[iCTBYe NYLUIEBHBIX TPaBM, OT KOTOPBbIX OH IbITaeTcsA U3-
JIEYUTDHCA C MOMOIIBIO TaHI€BaTbHOI TepalNNL.

OcHOBHBIE COOBITVS POMaHa IPOUCXOAAT Mexnay 2006 n 2007 romom,
OJJHAKO BOCCTAaHOBUTb MX IIOC/TE[OBATEIbHOCTb OKa3bIBAETCA HE IIPOCTO.
ABTOp He30pMEHTUpPYeT 4YuTaTens, NbITasACh YAep>KaTb BHMMaHMe Ha CO-
6pITHAX eta 2007 roma, O4eBUIHON KyJIbMMHALIMM POMaHa, OTHAKO Iepoit
IIpU 9TOM IIepeMellaeTcsl TO B IPOIIOe, TO B OyAyllee, ITyTas IOBECTBO-
BaHMe Pe3KMMMU CKadyKaMU BO BpeMeHM. J[’)keHHa CO3HaTe/lIbHO OTKa3blBa-
eTCsl OT JIMHEITHO XPOHOIOIUM, Bocco3aBas 3¢ (eKT acConaTUBHOI a-
maATy. [TogoOHBI IpyeM MO3BOJIAET ITOKAa3aTh Ieposi Ha IyTH MOPATbHOTO
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U (U3NYIECKOro IaJieHNs, BBIXBAThIBAs CLIeHY 3a CLIEHOI, PV 9TOM KaXK/ast
CIIefYIOIIas OKa3bIBAE€TCA CTpalllHee mpenpigyieit. Tepoit [I>keHHbI Beep
3a CBOMM IIpeIlIECTBEHHUKOM JlaHTe NIPOXORUT BCe KPYIM aja, ONHAKO
ABJISIETCSL He CTOPOHHMM HaOJIIoflaTesleM, a HeNOCPeCTBEHHBIM Y4aCTHU-
KOM COOBITHII, I/IaBa 3a IVIABOVI IpecTymas OOLIeNpUHATbIE 3aKOHBI Yeslo-
BeYeCKoll Mopanyu. ABTOp COIPOBOX/AeT ero, mofooHo Beprumiio, ogHaKo
He TIOMOTaeT, a IMIIb HaOTI0aeT.

YynoBUIIHbIE 9KCIIEPUMEHTHI HaJl COOCTBEHHBIM TE/IOM M AYLION IIO-
[AIOTCS TepoeM KakK CIefICTBYME CMEPTH OTIA M CTpeMJIeHMe 3a0bITh IOKM-
HYBIIYIO €T0 BO3/00/IeHHY10. B rmaBe «UeTsIpe OTBpaTuTe/NbHBIE ICTOPUI,
KOTOPBIX 51 He IIOMHIO» I'epOoJl IepeXXVBaeT IMepPBbIil ONBIT YIOTPeOIeHNs
repoMHa, yYacTBYeT B TPAHCEKCYaJbHOM OpIMM, ¥, HAaKOHell, IO Mpochhe
#pyra-Menbpara, youBaeT 60IbHOTO, IPUKOBAHHOTO K ITOCTEIM B TeUeHME
HONTMX 7eT. YeTBepTOoil OTBPAaTUTENBHOM MCTOPUEN, KOTOPYIO T€POIl OTKa-
3bIBA€TCSI IOMHUTD, OKa3bIBAETCsI MUCbMO, KOTOPOE OH HAIUCal caM cebe
B pganekoM 1989 ropy. OH monmyuaeT ero numb netoM 2007-ro. B nmuceme
J>xenHa 13 npouutoro paso6navaet [I>keHHy 13 HacTosero. BckpbiBas no-
POKM Teposi OfiMH 3a ApyruM, [keHHa pucyeT cebs IOTY>XMBBIM TPYIIOM,
«xazakom u3 pomara Toncmozo, Komopwvili Xomv U NOLYHUT YHce Nynto 6 1100,
HO no uHepyuu npooonxcaem bexcamov» [6, c. 383], IIOTBIO OT IJIOTU pa3-
narawplueiicsa crpasbl. IlaHuxmupma o Vitanum cTaHOBUTCA MaHUXUION IIO
repolo, 10 KaKJOMY UTAJIbIHITY.

B nepBoit yacTy poMaHa OTYETIMBO IIPOCIEKNBAIOTCA MOTUB Te/la, MO-
TUB Pas3oXKeHus, 60ne3HM, IPUTBOPCTBA, MOAMeHbI, cMepTu. [y JIkeHHbI
3TO — C/IOBa-CUMBOJIBI, BOIUIOI[EHHbIE B KXKIOM I/IaBe KaK Ha CIO)KETHOM
U 00pasHOM, TaK U Ha A3bIKOBOM YPOBHSIX.

MoTuB Tenma mpefcTaBieH B TEKCTe B MHOTOKPATHBIX BapHualMaX: OT-
BpaTHUTENbHOE TeJIO, TPeKPacHOe Teo, 60MbHOE TeNOo, pas3aramlieecs Teio,
MepTBOe Teno. [epoit HeHAaBUAUT COOCTBEHHOE TENO, OH CYUTAET €ro He-
JIETIBIM U OTBPATUTENbHBIM: «f HeHaduoen c60e meno, s CblOUTICS €20, OHO
MHe Ka3anocv (U Kaiemcss u ceiiuac), omepamumenvHoim, 0mMeep2aousum
camu Hu3HeHHble OCHOBbL, MAK020 He Noxcenand 0bl Hu 00HA HeHuuHa» [6,
c. 98]. CobcTBeHHOE TENO CUMBOMM3UPYET I Teposi BCe OTBPATUTE/Ib-
HOe, YTO OH HabmofaeT B caMoM cebe. Yepes Telo ero uepHasi CYLHOCTb
IIPOPBIBAETCA HAPYXKY, OH IIOCTOSIHHO HAOJIIOflaeT 3a TeM, KaK BBINIAINT:
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«s BVDKY CBOE JINIIO, <...> TUTAaHTCKYIO, CBETSALIYIOCS 1 IVTOCKYIO IIPOEKIVIO
MOETO OCYHYBILETOCs JINLA, <...>MO€ JIMLI0 PACIIBIBAETCS 0 HEBEPOSATHBIX
pasmepos» [6, c. 201].

OuyyiieHye IOCTOSIHHONM AYIIEBHOJ 60/1M ¥ BHYTpeHHero 6ecrokoii-
CTBa HMKOIJ]A He IOKMAAET reposi, IPeBPaTUBILNCh B HA30/IVBYIO Y€COTKY.
B nonbITKax 3a0BIThCA Tepoii MOABEPraeT CBOE TENIO BCEBO3MOXKHBIM 9KC-
nepyMeHTaM. B rpssHOIl KBapTupe TpaHCEKCYa/loB-Ma30X/CTOB OH TepsieT
olIyIeHMe COOCTBEHHOTO Tela I COOCTBEHHOTO 51: «f HuU1ez0 He 4y8cmeyio.
A — amo He meno. 4 — amo He cnoso. A — He amu cnosa. A — He ImMo co3Ha-
Hue» [6, c. 151]. IToc/ie OTBpaTUTENBHOTO CEKCYaTbHOTO OIBITa OH BIEPBBIE
npo6yeT repouH. Paspyuras ¢usudeckoe Teno, repoii MbITAETCS CTaTh TeM
CaMBIM TPYIIOM, KaKOBBIM YYBCTBYeT ceOsi BHYTpPH, IIPUBECTY B FAPMOHMIO
BHYTpeHHee 11 BHelllHee. Befib Y HEro ecTh He TONBKO IJIOTh, HO U [{yIIa, KO-
TOPYIO OH BOCIIPMHUMAET KaK MEpTBOE TeTl0, HOCKOIbKY JABHO He CIOCOO€eH
VICIIBITHIBATh HUKAKMX YYBCTB, 4 I/IABHOE, He CIIOCOOEH I0OUTD.

Tema MepTBOrO Tema BBOAUTCS B CAMOM Havyajie POMaHa B CIieHe CMEPTHI
OTI[a TePOsI, ¥ TOCTUTAET ATioresi B 00pase THUIOIETO 3aKIMBO Tejla Tapasin-
30BaHHOTO 60/IBHOTO, B KOTOPOM Tepoit y3HaeT cebs: «S — amo oH. Peanv-
HOCMb 3aKII0UAENCS 8 TOM, YO MeH 0y MHOI0 U UM Hem HUKAKOU PA3HUlbl»
[6, c. 166].

YpomuBOMY ¥ HEHaBUCTHOMY TeNTy reposi MIPOTUBOIIOCTAB/AETCS HIpe-
KpacHOe Tejlo U CBeTsIeecsi CBETOM JIUII0 er0 BO3/MI00IeHHOI: «/IyHHONO-
006HOe U0, KOMOPOe U3LYUATIO C6e, KAKOL UYHAem HeMHUYHUHA 6 TIYHaX
3UMHe20 COMHUA, YNblOKA, 0COOYI0 nperecmv KOMOPOLi NPUdasan 4ymo vi-
daroujuecs nepedHue 3y0vl <...> ysema bnecmauleli CI0HOB0L KOCMU, KUCMU
DYK, HeIHO chiiemeHHble Y I0HA, XPYNKUe U npo3paurvie, KAk uHvle NOPoobL
peoKozo mpamopa, OnuHHvle U U3AUsHbIe NanvUbl ABpPopovl, MOOUHO-ONATIO-
8as, 671a20p00HAS, USAULHO BLIMAHYMAS Wiesl, 2Na3a usema Cnenozo opexd,
C 8He3aNHbIM OMAUBOM 21Y00KOl 3eneHu» [6, c. 94].

ITockonbKy my1ia reposi MepTBa, OH OKa3bIBA€TCsI HECTOCOOEH Ha HaCTOsI-
1gye orHouteHyst. OH omyyiaet ce6s1 60/IbHBIM U YYBCTBYET, KaK IOCTETIEHHO
007Ie3Hb OXBATHIBAET €0 BO3MIOONEHHYI0: «Ee cosepuieHcmneo ompauanocy
MOUM omepauleHuemM K HU3HU. A uyecmeosan, 4mo naoaio 6 4HepHyr Amy,
Ha OHe KOmMOpol mekym ompasneHHvle 600vl /lemui» [6, c. 96]. Omymienne
TOTO, YTO €ro0 Te/IO U Aylia GOMbHBI Pa3pacTaeTcsi: repoit HaYMHAET BUIEThH
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B Jflea/IbHOM TeJIe BO3/TI00/IEHHON HeYTO IOLUIOE U TEMHOE, YTO IIPOBOLY-
pYyeT Kpuauc oTHouIeHuit: «A 6osncs mobumo. A 6bu1 He cnocobeHn NPUHAMb
7110606b. Yenosex, KOMopovLii ymeepucoa, 4mo m1o6um meHs, He 100U MeHS,
u dasxce He NOHUMAL, HACKOILKO 6Ce 310 /inu60. OHA He XOmena cCMUPUmMvcs
C mem, 4o ee 0Meepearom: poleKamu, 6ce Hauie, 6ce Ouie, s 0meep2as ee»
(6, c. 99].

O6pasHoil KyIbMMHAIVell MOTVMBA Te/la OKa3bIBAaeTCsA CIleHa B KOMHa-
Te TapaTN30BaHHOrO. [epoll mepecTymaeT o4epegHy YepTy, HOTPyXKasAch
B CTpalllHOe Ipourioe 60mpHOro, 6bIBIIero negoduna. Bosunukaer obpas
OCKBEpHEHHOTO IeTCKOro Tefa. [epoii 3afaeTcs BOIIPOCOM, ABIACTCA JIM T1e-
HopUINA IpecTYIUIEHNEM, UIN e 3TO CBO€0OpasHbI pUTYal MHUIMALVIN,
HeoOXoAyMas 1 HeoTbeM/IeMas YacTh 4elI0BeYeCKOil KY/IbTYPHI.

Ha mpocTpaHCTBe mepBoit YacTy pOMaHa BBICTPAMBAIOTCS CIEAYIOLye
o6pasHble TapaUIeNi: Telo reposi — 60NbHOE PAKOM TENIO ero OTIIA, TeJIO
reposi — THHUIOLIee 3AKMBO TeI0 IPUKOBAHHOTO K IOCTeNM 60/MBHOTO, He-
JIeTioe ¥ HeKpacuBOe TeJI0 reposi — IpeKpacHOe Telo ero BO3/I0OIeHHOI],
IPeKPaCHOE TeJI0 BO3MI0O/IEHHO — OCKBEPHEHHOE Te/o pebeHKa.

MoTHUB OCKBEPHEHHOTO, OPAXEHHOTO 00/IE3HAMY, THUIOLIETO M MEPT-
BOTO Te/la HAXOIUT CBOe Tpofo/keHne B rnaBe «Italia De Profundis» mpu-
MEHUTEIbHO K TOCYJAPCTBY U OOIECTBY, HEOTHEMIEMON YaCTbI0 KOTOPO-
o SIB/ISIETCS repoit. ABTOp BuauT Vtanuio, rae TpajuiiOHHble [IEHHOCTH
y>Ke V3KUTBI, OHY IIPOTHIIN U TIepecTaj CyLecTBOBaTh: «Vmanus, npu-
MAHU06bL645T, NOOOUINIA K 02POMHOLL Oe30He: IMOo He 8akxu4eckuti, a be3ym-
HbLil maHey, Mmaxey, 00epHUMO020 UccmyneHus. <...> Cmpana, 4mo nodobHa
nazepio bexcenyes 6 appuxarckom dappype, monvko Haobopom. CnuowHoe
msco. Msco, sanumoe macnom» [6, c. 11].

ABTOp paccmaTpuBaeT mpobeMsl coBpeMeHHOI VTanmu u pasBeH4nBa-
eT TpaUL{MOHHbIe [IeHHOCTY cTpaHbl. KnHemarorpag BMecTO ObIIBIX IIe/ieB-
POB BbIJaeT IyCTble CEHTMMEHTAIbHbIe KOMENNY, I7le aKTePbl UMUTUPYIOT
HeCyIeCTBYIOIINE YyBCTBA. TenleBuieHne CTalmo Ipu4nHoi obegHeHn 06-
1[eil KY/IbTYPbI, BBIITyCKast OeCKOHeYHble I0Y. VIcTopysi 3a0biTa: HEeT HUYETO,
4TO OB 0OBEAVHAIO COBPEMEHHBIX UTA/bSHIIEB, IOCKOIBKY OHJ He 3HAIOT
¥ He XOTSAT 3HATh Tparndeckyie MOMeHTbI ucropun. OfuH 13 [peBHENIINX
SI3BIKOB, ObI/Iasi TOPAOCTD HALWMN, KaTaCTPOpuIecKyt obeHe, OMNTIKA —
He 0OJIblile YeM WUrpa OFHOM MM ABYX 3aMKHYTHIX B cebe IPYINMPOBOK,
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BpIoNHsAoOMMX ykasauus CIIA. DxoHoMMKa paspylleHa, BHEIIHUI JOJIT
CTpaHBbI OTPOMEH, HayKa U CaMo ITOHATIE 3HAHMS II0/JBEPraloTCsi COMHEHMUIO,
BeJlb IIOCelIeH e [IKOJI ¥ YHUBEPCUTETOB IIPEBPATUIOCh B HUYETO He 3Hava-
M PUTYaJI, 32 KOTOPBIM JIMIIb TycTOTa. JIuTeparypa 3abbiTa u 3abporie-
Ha, OCTaBJIeHA B Y€/l KaJIKOJ TPYIIIIKe TaK Ha3bIBaeMbIX VIHTE/UIEKTYaJIOB,
BapALIMXCA B COOCTBEHHOM cOKY. Bce meHHOCTH, Bce MHCTUTYTH VTamun
OOBAB/IAIOTCS MEPTBBIMYU ¥ IIPOTHMUBILIVIMY, HE COOTBETCTBYIOIIMMIY OBIIO-
MY BeJIMYMIO ClTaBHOTO npouytoro Vramm. Oco6eHHO ppsIHOMY HalaieHIIo
HIOfiBEpraeTcsl KaToMm4eckast IlepKoBb, TMIIeHHAs: JYXOBHOTO HAIIOJTHEHU.
Bepa oka3bIBaeTCs MYCTHILIKO, A IIePKOBb — BCETO JIMIID ellje OHIM MepT-
BBIM T€JIOM, BOIUIOLIEHVIEM KOTOPOTO SIB/ISETCS /IS aBTOPa 1 TepOst CTapblIil
u 60nbHOI VoanH ITasen II: «9mom nonmugpux, komopomy ysie Kk 60comude-
CAMU U KOMOPbLL Nepeicus 064 UHCYIbING, NbINUMCS, NbIMAsAch 803POOUMD
OCHO8bL XPUCMUAHCKOTL 8epbl, a Ha Hezo dasum Kypus, nepedosoti ompso moti
COUUANTLHOTL OOKMPUHDL, UIMO YHUUIMONUNIA MeMAPUIULECKYI0 CYMb KAmo-
JuUecKoli 8epol U 00pauLaemcs Kk NoaumuKe, 0a0vl He NOMepPAMs KOHMPOTb
Hao eepyrougumu» [6, c. 64].

VTanbaHIbl KaK HalMsA OKa3bIBAIOTCA BOIUIOIIEHMEM BCEBO3MOXKHBIX
HIOPOKOB: JDKI, /INI[eMepHsi, YIIEBHOI OMEPTBENIOCTH, HEBEXKECTBA, OTCYT-
CTBUS VHULIVATYBBI, ITYTIOCTH. VIMM IBVDKET MUIIb CTPeM/IeHNe K 3Pe/Tui-
HOCTU ¥ TIOTpebneHnio: «JmanvaHuyl <...> He 4yY6CeY0m, — OHU NPUmMeo-
patomcs, umo ucnvimoviéarom wyscmea. OHu He 2080pAM, a TUUb UPbL2AIOM
ponemuvl. VIx ob6vamus — nuwv wynanve maca. <...> Mmanvsauyvl npubnu-
HAMCT K NUKy uouomusma. Pasenazonvcmeytom. Bonam, umo ux dasam
Hanozamu. OHU He UyIOm, 4mo mpeusura éce wiupe» (6, c.52].

OTHeNIbHOTO VMCCTIENOBaHMs 3aCTy)X1BaeT GpaHTOCMAropuyeckas CleHa
TUTAHTCKOI ITY€/IMHOI MaTKM, COBOKYIUIAIOIIENCS C MYPaBbsIMI 1 HeCyLIei
CKJIM3KME SAI11a, 32 KOTOPOI HAO/IOIaeT PACIIATHIN Ha KPeCTe, MCTOYAOIIVIA
cnu3b o3t [Ixakomo Jleonapau.

[Tono6HO TOMY, KaK Trepoil OMNMCHIBAET MEPTBOE TENO Hal/JeHHOTO
B CIaJibHE OTI[A, aBTOP OMNCBHIBAET TeMO VITammm, KOTOpask CTaHOBUTCS
Marepbio repost. [Iopoku reposi, ero caMooulyIieHe 1 MOCTYIKY paccMa-
TPUBAIOTCS KaK JIOTMYHOE C/Ie[ICTBIE COI03a IBYX MEPTBBIX Tenl. UeM HinKe
majiaeT repoit, Tem 6omee oH mpubMKaeTcss K Vtanuu, CTaHOBSICh OHOI
U3 paH Ha ee THOSI[EMCS Tente. VITanus sIB/IeTCs M MaTePbio Teposi, 1 Off-
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HOBPEMEHHO €ro COOCTBEHHBIM TeJIOM: 06a IOpaXKeHbl 60JIe3HEHHOI XBO-
pbio. MopanbHOe 1 Qpu3MuecKoe OIyCTOIIeH)e Teposi He pacCMaTpUBAeTCs
UM KaK HeYTO MCK/ITIOYUTETbHOE, HAI[POTYUB, €C/IU IO 9TOTO OH OBUI efVH-
CTBEHHDBIM 13 CBOETO PaliOHa, KTO BBILIEN B JIIOAM, TO TENepb, NpUHUMAsA
HapKOTUKU U yY9aCTBYA B OpPIMM, OH CTAHOBUTCA KaK BCe.

Iepoit paccMaTpuBaeT pasararolieecsa TeIO OTLA, KOTOpOe IO pasHbIM
IpUYMHAM He MOTYT YBECTY B MOPT, IIOJOOHO OYAAMIICKOMY YYEHUKY, TTOTY-
YyBIIEMY 3aJJaHle NTO3HATb >KM3Hb U cMepThb. C TOIl JKe 1lelbIo aBTOp pac-
CMaTpUBAET pasjarapuieecs OT IIOPOKOB TEJIO POMHON CTPAaHBI, BbI3bIBAIO-
1lee Y HEro OTHOBPEMEHHO IIPE3pEeHNe, HETOLOBaHMe U COCTpaZiaHue.

He MeHee 3Ha4MMBIM ABJIAETCA IJIA aBTOpPa MOTUB NPUTBOPCTBA, IOJ-
MeHBI, «finzione». JKuBoe mogMeHsAeTCss MEPTBBIM, HACTOsIIEe — JIOXKHBIM,
BE/IMKOE€ — HE3HAYMTENbHBIM. [epoil MpUTBOPAETCA, YTO XKUB, XOTA OLIY-
maet ce6ss MepTBbIM. Ero OTHOIIEHUsT C BO3TIOOIEHHON TPECTABISIOTCS
eMy OOOIOfIHOJI JI0XKbIO, OH pa3o6adyaeT IPUTBOPCTBO BO BCEX IPOsBIIE-
HUAX UTAJIbAHCKON XM3HN: HA YPOBHE YyBCTBAa, 3HAHNA, IIOJIMTUKY, BEPHI,
JKU3HU U CMEPTHL.

CaMo noBecTBOBaHNe, CTPYKTYpa POMaHa OKa3blBaIOTCA BOIIOLIEHNMEM
MOTMBA TOAMEHBbI. ABTOp IOJMEHseT Hayajo pOMaHa ero 3aBeplIeHNeM,
mepeMelInBaeT peanbHble COOBITHS 1 COOCTBEHHBIE KOIIMAPbI TAKUM 0Opa-
30M, 4TO Pa3feauTb TKaHb II0BECTBOBAHMA M OKPY>KAIOIIYIO NEeICTBUTEIIb-
HOCTD, IIPAB/ly ¥ BBIMBICETI YK€ HEBO3MOXKHO.

B rnaBe «Iloespgka B Benenuro» MOTMB IIOMEHBI peannusyercA IIO-
HOBOMY. [epoil cTaHOBUTCA WIEHOM >XIopu BeHeumaHckoro kmHodecTu-
BaJ/IsI ¥ 3HAKOMUTCS €O cBouM KymupoM [lssupom JInngyem. Ha dectusane
nokasbiBaloT ¢uiabM JIuHua «BHyTpenHss Vimmepus», I7TaBHas repoMHS
KOTOPOTO TepsieT CBA3b MEXAY PeabHOCTbIO U UTpaeMoil poyblo. CroxeT
IpeficTaBsieT co00i Hape3Ky pPasHBIX ClieH, TePOMHS CMEHsET POJIY U Tejla.
ITocne nmpuema JIun4 yBnekaet [>KeHHy Ha IpOTynKy 1o Beneunu, rie B He-
3HAaKOMOM JJOMe Tepoil M300pakaeTcs IPUBSA3AHHBIM K CTYIY C UCKPUB-
JIEHHBIM OT y>Kaca M KpMKa JIMLOM. JTa ClieHa NpefiBapseT Haya/lo BTOPOIl
YacTM POMaHa, a KpUyalluil repoil OKa3blBaeTCA He3HaKOMOII >KEHIIVHOI.
Bce mpousoiefiiee ¢ repoeM B MEpBOI YacTU MPUOOpeTaeT Temepb HO-
BBI/l CMBICTL. ABTOp CTPOUT IIOBECTBOBaHMe NMOJOOHO pexiuccepy J/IuHuy,
IBITAsICh [IEPEHeCT! B JIUTEPATYpHYI0 GOopMy KuHeMarorpapuyeckue Ipu-
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eMbl cBoero kymupa. lepoii-Jl>keHHa paclienigeTcsa Ha MHOXKeCTBO I'epoeB,
M BOCCTAQaHOBUTD €T0 MCTUHHOE JIMLIO OKa3bIBAETCS HEBO3MOXKHBIM JIJIsI UM -
taressi. ClleyeT OTMETUTD, YTO BM3YaIbHOE M300paXkeHue, ONMcaHme-CIie-
Ha 0C00eHHO BaXHO 11 [keHHbI. OH He OrpaHMYMBAETCS JIUIIb TEKCTOM,
HO BBIXO[IUT 3a €T0 Ipefiesibl, pa3Melllasd Ha CBOell IepCOHa/IbHOM CTpaHuIle
YeTblpe BUAEOPOINKA, KOTOpPble MOTYT paccMaTpMUBaTbCA KaK HeoTbeMle-
Masl COCTaBJIAIONIAs TEKCTA.

Bropas yacTb pomMaHa OKa3blBaeTCsA KIOUOM K CIOXKHOI KOHCTPYKIIUU
nepBoil yactu. [epoit oTnpasisgeTca B TypUCTUUECKUIT MocenoK Ha Cuim-
710, Ihe MUIOM K ULy CTaJIKMBaeTcA C COBpeMeHHol! Vtanueit, Bonno-
I[eHHOJI B 6e3/IMKOJI Macce TYpUCTOB U MpOoBOAUT: «Ilepéviii deHb nocpedu
amotl sancoyweti 3penuny, cobupamenvroil Mimanuu, eeHuanvHoi u noxasa-
menvHoU Modenu 8ceti cmpanvl» (6, c. 286].

31ech TeopeTH4ecKye pacCcy>K/IeH!A aBTOpa HaXOAAT IpaKTudecKoe Mo -
TBep)K/ieHNe: JTIOfY, OKPY>Kalollllie reposi, MycThl 1 GecyyBcTBeHHBL. Korna
OJVIH M3 OT/IbIXAIOI[MX YMIUpaeT, HUKTO He XOUeT 3aMeyaTb CMepPTH, U JIIOIH,
KaK HJ B 4eM He OBbIBaJIO, CTpPeMATCA B CTONOBYW. VIMeHHO aToit VTamun
noet «De Profundis» repoit u aBTop: «Ilomomy kak mo, 4mo ce200Hs max
Henonpasumo mouHo xapakmepusyem VMmanuio, max smo ee nonxas bec-
yesi08euHocmv» 6, c. 303].

Tepoit [I>keHHDBI OKa3bIBaeTCA Yy>K/[ 3TONM TOJIIE BHEUIHE ¥ BHYTPEHHE:
BOKDPYI' HEro 3aropejble, NOZOOHO pacKpacHEBUIMMCS KpeBeTKaM, TeJIa,
B TO BpeMsd Kak OH Xyp 1 6nefieH. OH OTKa3bIBaeTCs OT MOCEIeHNUs [IUCKO-
TeKJ U IIPOBOAUT YTPO C KHUTOI Ha IUISDKE, OTYETO KaXKeTCS OKPY>KaIOIIMUM
CTpaHHBIM, yXuM. O0beaMHAIIMM (aKTOPOM Ieposi C TONIION OKa3bIBa-
eTCs1 HeCIIOCOOHOCTD TI00BY K O/VKHEMY — IIaBHAs, [0 MBIC/IM aBTOPA, Xa-
PaKTepUCTIMKA COBPEMEHHOT0 UTaNbsHLA: «Ha 6opmy nnasyueti mypucmu-
4ecKoli 0epesy KU S NePeIUBa YHUKAIbHbLIL ONbIM NPUHACHOCIU MOTINe,
KOMOpbLil Myuumenex mem, 4mo 5 COBePUIEHHO He OMIUYAIOcL 0m 00ujei
maccul. A 3Hato, umo npedcmasnso u3 cebs A, U 4mo Npeocmasnsom U3 ceos
oHu. Bce mol. Moii unmennexmyanvHolil 3anac He n03607gem MHe H00UMb
Moux bpamves u cecmep, U s 3a20paroco KpacHvim naamerem» [6, c. 323].

IIpepnonaraemblil OTHbIX TepOsi OKAa3bIBAETCA €llfe OHUM MCIIBITAaHNEM,
MOBTOPHBIM COILECTBMEM B aJi, OTHAKO TeIlepb OH BBICTYIIaeT B KadecTBe
sputens. [IpeOpiBanue B CUIIVIMIICKOM TYPUCTINYECKOM ITOCEIKe PacKpbIBa-
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eT Tepolo I/Ia3a Ha COBpPeMEHHOe O0IIeCcTBO, MMIIEeHHOe LIeHHOCTel, TI06BH,
BHYTpPEHHETO cofiep>kaHysA. [epoit mpefickasbIBaeT 3STOMY 00IeCcTBY Tberb,
BoOoOpaxas ce6s OrHeM, KOTOPBIil epeKMIbIBAeTCA Ha OYHIaso ¥ OXBaThl-
BaeT Bechb MoceyIoK. Iloxkapsel feiicTBUTeNIbHO OyuieBanu B paitone Yedany
B aBrycrte 2007 ropa, [I>KeHHa JOCIOBHO BOCIHPOM3BOAUT B POMaHE OJHY
M3 CTaTey Tex JHel.

OnHMM 13 TTIaBHBIX BHIPA3UTEIbHBIX CPEICTB aBTOPA AL Iepefadi uien
pacrajia UTaIbAHCKOTO OOIIecTBa CTAHOBUTCA A3bIK poMaHa. Eciu [IkeH-
Ha-Tepoll IpeoyioNeBaeT BCe TPAHNUIIBI MOPay, TO J)keHHa-aBTOP IIbITAeTCA
IPeofioNieTb BCe M3BECTHBbIE T'PAHMIBI UTATBAHCKOTO A3bIKa. CTpeMiieHnme
K PacKpbITMIO HOBBIX BO3MOXKHOCTEN A3BIKA, UTPE CO CIOBOM, OOBITPBIBA-
HIe A3BIKOBBIX CTEPEOTUIIOB, MX pacllel/IeHVe 1 CTa/JK/BaHMe 3HaYeHMIL,
H03TUKA MapagoKca, CMellleHIe apXaNIHOI TUTEPATYPHOI TeKCUKY C pas-
TOBOPHBIMM, IOAYAC TPYOBIMU BBIPOKEHVSMM CO3[A€T HEOThEM/IEMYIO
YacTh IUTEPATYPHOTO mpuema J>KeHHBI.

[l mepemaum s3bIKa aBTOpa U Teposi J[)KeHHa aKTMBHO 3a/ieiiCTBY-
eT CIelMaNbHYI0 eKCUKY U3 CaMbIX pasHbIX o0macTeil s3bIKa: OPUANIe-
ckyto (fedina penale, espropriazione), sxonommueckyio (bolla speculativa,
congelamento dei consumi), counanbuyto (nulceo famigliare, sisma sociale);
MeIMLMHCKYI0 (menomazione fisica, amiotrofico, glioblastoma, autospia),
TeXHUYeCKyIo (camera di carburazione), Hay4HYIO IEKCUKY Y3 CAMBIX PasHBIX
obnacreit (harmattan, salto quantico, deflarazione nucleare, scosse telluriche,
processo di meiosi, period cenozoico, logica computazione), nekcuxy u3 cepsr
ncuxonoruu (espulsione del trauma, trascendenza dell’io, disaggio pregresso)
U Tak janee. TekCcT pomaHa OYKBalbHO IepeHACHIIEH TePMIHOIOTHENL,
KOTOPYI0 NPAaKTUYECK) HEBO3MOXXHO COXPAaHUTb B IepeBofe. Ilpu atom
TEPMUHOJIOTHS TOSIB/ISIETCSI B TEKCTe KaK OT/ENbHO, TaK U B BUfE paciie-
IUIeHHBIX (ppa3eonorn3MosB: espropriazione di se (koH¢uckanusa cebs BMe-
CTO «KOH(UCKaLUA UMYLIecTBa»), faglia di significato (TpemyHa 3HaYeHMS
BMECTO «TPeLIVHa 3eMHOI KOPbI»), non immacolata deflorazione (mopounas
fedrropaliys BMeCTO «HEIIOPOYHOe 3a4aTue») I TakK fasee.

[Tomnmo tepmuHomOrNy, J)KeHHa aKTUBHO UCIIONb3yeT MaOyIIOTpeOu-
Te/bHbIe, yCTapeBIIe TeKCUYeCKie eANHNIIbI, CIOBA BBICOKOTO TUTEPATYP-
HOTO CTUIA: pertugio BMecTo bucco, fondaco BMecTo magazzino, ammanco
dellamore BMecTo mancanza, copulare BMecto far lamore, plantigrado BMecTo
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orso, ¥ Tak fanee. Hapsamy ¢ aTuM TeKCT NepeHachlllleH TAaTUHM3MAaMU 1 aH-
IIMLM3MAMU: JIATVHU3MBI ABJAITCA A3bIKOBOJM IPUHAMJIEXHOCTBIO T€POs
Y aBTOPa, B TO BpeMs KaK aHIJIMIM3MbI XapaKTepU3YIOT A3bIK «neoitaliani»:
HOBBIX UTA/IbSAHIEB, HEHABUCTHOJ I'€POI0 TOJIIIBI.

AspikoBas KapTuHa pomaHa nomudonndHa. Korma repoit okaspiBaercs
B KBapTUpe HapKOMAHOB, f3bIK pOMaHa pe3Ko Impeobpakaercsa. OObIYHO
IIepeHAChILIEHHbIN TEPMUHOJIOTMEN U KY/IbTYPHO IIeperpy>KeHHbIN, OH CKa-
TBIBAETCA JIO PasrOBOPHOro, Ipyboro, MpMMUTUBHOTO. ABTOp mpuberaer
K CTOJIKHOBEHMIO Pa3HBIX CTUIMCTUYECKUX PASIOB, BBOIUT HU3OBYIO JIEKCH-
Ky: stare al gabbio, pirla, andare dalla pula, la bamba.

[IpyMUTHMBHBII AMAIOT TPAHCCEKCYATIOB C OOV/INEM pasrOBOPHOIN, fAua-
TIEKTAJIbHOM ¥ CTIEHTOBOJI EKCUMKU M BBICOKO JIMTEPATYPHBIN, pacliBeYeH-
HBIJI MHOTOYMC/IEHHBIMY acCOLMALMAMH, SA3bIK MBICTIEN Teposl B Ipefenax
OfIHOTO ab3alia IeMOHCTPUPYIOT SA3BIKOBOE OOraTCTBO aBTOpA M €r0 OTKPbI-
TOCTb TVHTBUCTUYECKOMY SKCIIEPUMEHTY: « bl cAblULb, KAK MbIYUm 3ma
wimowkad» A wyscmeyo yenkyro 60Hv 2apaxcd, 3Mom MoOUIHOME0PHbLIL 3a-
nax 6nokupyem éce MOu 4y6cmea, a Mo, 4mo s 4y6CMeEY, TUUiaen MeHs
cnos <...> Ilepedo muotw IToam-eop6yH, Komopozo beckoHeuHoe KONUUeCmso
pas npousarom wnaeoi. Pesywas mawuna cHosa u cHosa cousaem Ilosma-
eomocexcyanucma. Knouesoe cnoso 30ecv «nosmoperue», 60nuie0Hoe 10860,
KOmopoe nosepHem 3Mom Koy — «mepnenusocmo» [6, c. 146].

B cienax ommcaHus Tena, Kak ¥ B 3pOTUYECKUX CLIEHAX, 3aJjeliCTByeT-
Cs TaK HasbIBaeMasl JIeKCMKa BOCHPUATHUA (3peHMe, CIyX, 0OOHsAHMeE, BKYC,
Ocsi3aHMe), TI03BOJIAIONIAs YATATE/II0 BXXUTHCA B OLYIIEHVS Ieposi U CTaTh
COIPMYACTHBIM NpoucxopsmemMy. laxe Korma repoit cobupaercs CbecTb
0aHaH, OH CpaBHMBAeT IUIOJ C TPYIOM, M 3aCTaB/sAeT YUTATeNIs BMeCTe
C HMM IIPOITIOTUTb OTBPATUTENbHYI0 Maccy: «Bom s 6epy 6anan. On pas-
6aNUBAEMCA NPAMO Y MeHS 6 pyke. MednenHo ouuwaro. Koxcypa, mouro
Mepmeas Kowa: Pe3uHosas, Pacnyxuias, noCUHenas, NoKpuimas mpynHol-
mu namuamu. Makomv, emecmo mozo, 4mobvl Ovimv benoli, cmana cepoti
u Heuoxkosamoti» [6, c. 122].

OrtpmenbHO crefgyeT ckasaTh 00 aKTMBHOM MCIIONb30BaHUM JI>KEeHHOI
IVUTAT M3 UTATbSHCKON K/IACCHMKM ¥ alleJUIMpOBaHMe aBTopa K ¢urypam
UTAJIbSIHCKOI ¥ MUPOBOIL uTepaTypbl. KinoueBsIMu GuUrypamu, CMBOJIN-
3MPYIOLIMMIU I aBTOpa OblIoe Benmuye Vtammu, asnatorcs Janre u Jleo-
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Iapan, a COBPEMEHHBIMY NIPOPOKAaMM B IMTepaType HasbiBaoTcA [lasomm-
HYu 1 Bwwtamxko. @anrouiy cTraHOBUTCS i >KEeHHBI repoeM-pyOesxoM,
KOTOPBI/I IIPOBOJAUT I'PaHb MEXJYy CMEUIHbIM U TParm4HbIM, KOMUYECKUM
U CTpalIHbIM. VIMEHHO 3TOT repoii, 110 MBICTM aBTOPA, ABIAETCA IPELKOM
neoitaliani, KOTOpBIX pyCyeT OH caM.

Pedrnexcus Hap cOOCTBEHHBIM IIPOM3BEIEHNEM 1 BCKPBITIE CBOVX JIU-
TepaTypHBIX IPYEMOB, OOHa)KeHe aBTOPCKOTO 3aMbIC/Ia, SIB/ISETCSA ellle Off-
HOII XapaKTepHOI 4epToil J[>keHHbI. ABTOp BpbIBaeTCs B IIOBECTBOBAHINE,
HeMUTCA C YUTaTeleM HAaOMIONeHVSAMM O TOM, KaK C/lefiyeT IJCaTb POMaH,
JAeT OLEHKM, NPENCKasblBaeT peaKUMIO YUTaTeNeN Ha TOT WIM VIHOW SIIN-
3op. ITogo6HO TOMY, Kak JI>keHHa-Tepoil IIar 3a LIaroM BCKpPbIBaeT Ha IIa-
3aX y YMTaTe/Isl CBOI0 BHYTPEHHIOK CYLUIHOCTb, OOHaXKask YEPHYI0 CTOPOHY
MepTBOV Aymu, /I>KeHHa-aBTOp pacKpbIBaeT CBOM IMCATENbCKUE IPUEMBI,
KOTOpbI€ IIPOBO3I/IalIAeT MPUHIUIIAMY HOBOTO IUTEPATYPHOTO >KaHpPa, Ha-
3bIBaeMoro «ultrascrittura», To eCTh «CBEPXMICHMO».

[TogBons uTory, ClegyeT OTMETUTD, 4To B poMmaHe «Italia De Profundis»
NIPOABJIAIOTCA BCE XapaKTepHble IPU3HAKM KpM3JCa HALIMOHAIbHOM MUJIEeH-
TUYHOCTU. TaKue TpagyIVIOHHbIE IIeHHOCTH, KaK KyJAbTYpa, A3BIK, TUTEpa-
Typa, UCTOPYs, Bepa, TH0O0Bb, HALMOHA/IBHOE eJUHCTBO, YYBCTBO COMM/AP-
HOCTV OOBABJIAIOTCA 3a0BITBIMM, U3XUTBIMM, O60/Iee HeCYIeCTBYIOLUIVIMU.
Iepoit 1 aBTOp MCIIBITHIBAIOT KOMIIIEKC HEIIOTHOLIEHHOCTY 110 OTHOILIEHUIO
K BEIMKOMY IIpOLUIOMY CTpaHbl. HanMoHanbHble MHCTUTYTHI, CIy>Kallye
IJIs1 TIOAilep>KaHMA M BBIPOKEHUA VJIeM HAIMOHAJIBHOTO €VHCTBA, TaKue
KaK 1J€pKOBb, IIOIUTUYECKNE IIaPTUM, SIKOHOMUYECKNE Y COLMAIbHbIE VH-
CTUTYTbl OOBAB/AIOTCA HeQYHKIVOHA/IBHBIMY, YTPAaTUBIIVMM CBOE MC-
TUHHOe TIpenHa3HaveHre. COBpeMeHHbIE UTANMbSIHIBI OOBABISIOTCSI HOCK-
TeJIAMU XYJIINX Y€TOBEYECKMX Ka4eCTB, IPOBO3INIAIIAITCA IPOBOJHNKAMM
Ueu aHTUYETOBEYHOCTH.

1 mepemaum mpey Kpusyuca UTalIbAHCKOM MAEHTUYHOCTU aBTOP MC-
IIOJIb3YeT C/IeflyIOoL/e IIPYEMBbI:

— HapylIeHMe XPOHOJIOTMYU COOBITMII poMaHa (4TO JJO/DKHO OTPa3NTh
Xa0C, MPOUCXOfsALIell B CTpaHe 1 0OIIeCTBe, a TAK)Ke B CO3HAHNM TePOs);

— AaKTMBHOE BOBJICYECHNUE B COOCTBEHHBINI TEKCT MHOPORHBIX, YYXKUX
TEKCTOB, TaKMX KaK HOBOCTHAs XPOHMKA, pelleH3MM Ha (QUIbMBI, IIVTATHI
U3 KIaCCUKU, TT033UU;
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— OTKa3 OT YeTKOJ YKaHPOBOJ IPUHAIKHOCTY, HaJIM4Yye aBTOPCKUX
OTCTYIIEHUIA;

— OTCYTCTBMeE 4eTKOV KOMIIO3UIIVIOHHOM CTPYKTYpHI (POMaH pacraja-
eTCsl Ha 9acTH, YTO TaK)Ke OTPakaeT OTCYTCTBME €MHCTBA B COBPEMEHHOM
UTAIbAHCKOM 0011IeCTBE).

Ha ypoBHe s13bIKa XaoC OKpy>Karolleil reposi HeICTBUTENIBHOCTY IIepe-
[aeTcsl pasHBIMY CTYIMCTUYECKVIMM U JIEKCMYECKUMY CPEeACTBAMM, B YacT-
HOCTM:

— CMellleH)eM PasHOCTW/IBHOM JIEKCUKY, Pa3jIo>KeHMeM 3aKpel/IeHHbIX
A3BIKOBBIX COYETAHMII, BKPAIICHNEM CIeL[Ma/IbHON TePMMHOJIOTUY, BCKPBI-
TYIEM TPAIVLIMOHHOI SI3BIKOBOV CTPYKTYPBI 1 ee IpeoOpa3oBaHyueM Ha CTHU-
JIMCTUYECKOM M JIEKCMYECKOM YPOBHSIX.

Taxkum o6pasom, B pomaHe «ltalia De Profundis» [I)cy3enme [])xeHHa BbI-
XOJUT 32 IIpefiebl XXYPHATUCTUKY, Ty OIUIIVICTIKY ¥ OOIeTPUHATDIX XKaH-
POB XY 0>)KeCTBEHHOJ INTePaTypbl, CO3jaBast HOBBIIL TUI pOMaHa, KOTOPBIN
IBITAETCS IPEOJO/IeTb TPAHUIBI ITOCTMOfIepHU3MA ¥ KOHLENTYaIu3Ma,
U BbIpabOTaTh HOBBIE JIUTEPATYPHbIE U A3BIKOBbIE CPEACTBA IS Iepefjadun
UIeN KPU3UCA UTATIbSTHCKON UIEHTUIHOCTH.
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Repartie kak ¢peHOMeH GpaHIy3CKOI CHeIaTbHOM peyn
(ua mpumepe IT-yaToB)

HacTosmas cTaThsl NMOCBSAIEHA ONMMCAHMIO OCOOEHHOCTeNl repartie —
crienuUIHOro i GpaHIy3CKOl BUPTYa/lbHO KOMMYHMKALUY PEYEeBOTO
XKaHpa, IPeACTAB/IAIIIEr0 co00iI OCTPOYMHBIN UAJIOT, LIe/IMKOM IIOCTPO-
€HHBIII Ha SA3BIKOBOII UTIpPe, I OTINYAIOLIETOCS OT APYTUX UTPOBBIX YCTHO-
MJMICbMEHHBIX )XaHPOB YBaXKUTEIbHbIM OTHOLIEHVNEM COOECEeHUKOB [pyT
K apyry. IIpencrapsercs, 4To HaubosIee IIOTTHO AHHBII SKaHP peannsyer-
cs1 B OOLIEHNM CIELMaMiCcTOB B 06/macty MHPOPMAIMOHHBIX TeXHOIOTHIL.
YacTHBIM IIPYMEPOM TAaKOTO OOLIEeHNS BBICTYIIAIOT YaThl CCTEMHBIX a/iMM-
HICTPATOPOB, IIPOrPaMMICTOB, NUH>KEHEPOB, OTYACTY — YaThl TEXHIYECKOI
HoAfep>KKN. VIX yYaCTHUKM HENPUHY>KAEHHO OOIAI0TCA MO BOIPOCAM Kak
CBA3aHHBIM, TaK M He CBA3aHHBIM C IT, ofHaKO TeMaTM4eckoil JOMUHAH-
TOV Gecefpl IpU 3TOM OCTaeTcsi mpodeccroHanbHas cepa. Marepuaniom
VIS TIpeIIaraeMoro MCCIefoBaHNA IOCTY>KIIN XXYPHAIbI psafa GpaHKos-
3pIYHBIX 4aToB ceTu IRC.

ABTOpPOM IIpefIIpMHMMAeTCA IOIbBITKA JIaTh OIpefle/ieHNe >KaHpY, Ze-
JIMMUTUPOBATh €r0 IPAHNUIIBI B IIOTOKe peur (yIMThIBasA KaK BepOa/bHbIE,
TaK ¥ rpapuyecKye CpefCcTBa), OXapaKTepu30BaThb CTPYKTYPY X KOMIIO3M-
1110, ONNCATh HauboJIee YaCTOTHbIE IEKCUYEeCKIe U HbIe BbIPa3sUTeIbHbIE
CPefCTBa, K KOTOPbIM IpUOEraT y4acTHUKY repartie. Bputo ycraHOBIIEHO,
4TO B Ia/IbHEIIIIIeM MHOTMeE 9/IeMeHTbI TpodeccnoHanbHoI repartie 3 cpe-
IbI CIIEIMA/INCTOB HMEPEXONAT U B OBITOBYI0 KOMIIBIOTEPHO-ONOCPEIOBaH-
HYI0 KOMMYHMKAIVIO.

Knioueevte cnosa: ppanuysckuii A3viK, coyuanvhvie 6apUaHmol A3biKa,
npodeccuonanvHvlii HaAp20H NPOZPAMMUCTIOS, BUPMYATOHAT KOMMYHU-
Kayus.
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Repartie as a phenomenon of French professional jargon
(such as in IT chats)

The present article describes the defining characteristics of the repartie
genre, which is a specifically French ludic way of communicating via Internet.
It seems to reach its full potential when practiced by IT professionals, namely
in system administrators', programmers', engineers' online communities,
as well as in some technical support chat rooms. They are visited by IT
staff who may or may not discuss professional issues, though the dominant
subjects remain the professional ones. The original material for the present
study was collected in the logs of several French-speaking IRC chats.

In this piece, the author attempts to define the repartie, delimiting
the relevant units within the speech flow (based on both verbal and
visual clues), describing their structure and organization, with special
attention to lexical and other expressive means that are commonly used in
reparties. We found out that many repartie items provided by professional
communication are adopted by the general public in everyday virtual
interaction.

Key words: French, social language variations, programming jargon,
virtual communication.

VI3BecTHO, 4TO BO paHIY3CKOIT KYIbType CBOOOHOE 0O1eHe B 60/b-
1Ieil CTEeTIeHN, HeXXe/ PYCCKask Peub, XapaKTePU3YeTCsl SKCIIPECCUBHOCTDIO
U, B YaCTHOCTH, JIIO{M4eCKO HanpaBeHHOCTbIo [1]. s dpaHIy30B s3bI-
KOBasi UTPa — 9TO He TONBKO U He CTOJbKO MHCTPYMEHT MPOHMMU, CPEJ-
CTBO KPUTMYECKOI OIIEHKY, a TO U 3aBYaJIMPOBAHHOIO OCKOpPOIeHMs, KaK
MBI MOYKeM HaO/TI0aTh 9TO CPelyt HOCUTENEI PYCCKOTO SA3bIKa, HO 1 CITOC06
HOJ/iep>KaTh KOHTAKT C COOECEHIKOM, CO3/]aTh HEIIPUHYKIEHHY0 006CTa-
HOBKY, IIpM HEOOXOMMOCTY — Da3pSUTh HAIPSHKEHHOCTh. VIHTEpecHO,
YTO WIPOBBIE PEIUIMKI MIPY ITOM HE PAa3PO3HEHHBI, a 3a4acTyI0 00pasyioT
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eVHBIN YIATOTMYeCKIiI KOMIUIEKC, KOTOPBI CaMyi KOMMYHUKAaHTBI Ha3bl-
BaIOT repartie.

Cor/acHO TO/KOBBIM C/IOBapsM, repartie mmm répartie (cymectByer npa
BapMaHTa HAaIMCAHA, XOTS NPEANOYTUTE/IbHEe IEPBbIT) — 3TO «OBICTPHIN
oTBeT K MecTy» (réponse rapide et juste — Petit Robert [6]), «xuBas octpo-
yMHasA peaklusa», <yMeHNe OTBeTUTDb KCTaTy» (réponse vive, spirituelle; sens
de l'a-propos — Larousse [5]), «<HeMeq/IeHHBIiI BHIPa3UTEbHBIN OTBET, pe-
nka» (réplique, prompte réponse faite de vive voix — Académie Francaise
[4]). Hu ogyH 13 NONY/IAPHBIX IEKCUKOTpapuIecKuX UICTOYHNKOB He PUK-
CHpYeT pelleBaHTHOE I HaC 3Ha4eHe, HO YaCTOTHAsA BOCIPON3BOAVIMOCTD
C7I0Ba VIMEHHO B 3TOM 3Ha4YeHMM ITO3BO/IAET CHENATh BBIBOM, YTO COOTBET-
CTByIOlllee eMy sABJIEHME CYLIeCTBYeT ¥ OCMbIC/IEHO KaK TaKOBOE€ yYaCTHU-
KaMJ KOMMYHUKauuu. B cumy toro, 4to oHO mpencTaBysieTcs crienndud-
HbIM 7151 OpaHiyy, a o-pyccku TpeboBamo 65 PasBEPHYTOrO OMMCAHNS,
MBI IpefyaraeM 00O3HAYaThb €ro MMEHHO 3aMMCTBOBAHHBIM TEPMUHOM
repartie.

KnroueBbIM A1 onpefenieHns repartie mpefcTasiisgeTcs ee, C OGHOM CTO-
POHBI, IIeTOCTHOCTb ¥ 3aKOHYEHHOCTD U, C APYTOi CTOPOHBI, IPUHIVIIN-
a/bHasi OTKPBITOCTH: repartie Mo>keT OBITb MTPOJO/DKEHA C MTIOOOro MecTta
Y CIY>KUTb aHTELeEHTOM [PYTUX AMAIOTOB, KaK C y4acTVeM TeX >Ke JINII,
TaK U — B CIy4ae ecau Oecema 6bUta BO30OHOBIEHA WM OOHapopoBa-
Ha Ha [[PyroM OHJIAJH-pecypce — C JPyrM HabOpOM y4acTHMKOB. VIHBI-
MM CJI0BaMM, Mbl HaXOJVM 37eCh Te XXe textus u texturm, 0 KOTOPBIX IMCaI
Kuntunman B cBoeM «OpaTopckoM HacTaBieHUn» [7] — [Be HEOTBEM-
JIeMBIX U [IMAJIEKTUYECKV CBSI3aHHBIX CYIIHOCTM Bcsikoro (mms KBuHTH-
JMaHa, BIIPOYEM, TOTBKO PUTOPCKOTO) TeKCTa. Repartie, Takum obpasom,
€CTb CBOETO pOfia TEKCT BHYTPU TEKCTa, XUBYIINII COOCTBEHHOI >KU3HBIO.
IIpencraBrsietcs, 4TO B Hanbo/Iee KOHIEHTPUPOBAHHOM BIiJl€ OHA HAXOLUT
CBO€ BBIp)KeHIe B KOMIIBIOTEPHO-OIOCPETOBAHHON Pedn 1, B YJaCTHOCTI,
B YCTHO-NMCbMEHHOII [3] peun cnenmannctos B o6macty MHGOpMAIIOH-
HBIX TexHOIOrnit. HecMOTps Ha TO, 4TO repartie HOCUT SIPKO BbIPa>KEHHBIN
Pa3TOBOPHBIIT XapaKTep, OHA He CIIOCOOHA IIOTHOLIEHHO QYHKIIMOHMPOBATh
B YCTHOI ¢opMe, IOCKONIBKY HO/DKHA BOCIIPUHMMATDHCS LIETUKOM, a TaKKe
B CWIy TOTO, YTO OHA BK/IIOYAaeT B ce0s 3/1eMEeHTbl IMChbMEHHBIX CTHUIEN
peunt, Ipexfie BCero myOmmIucTuIecKoro.
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PacnpocTpaHeHO MHeHMe, UTO YKaproH TaK Ha3bIBae€MbIX «KOMIIBIOTEp-
IVIKOB» IIPEACTAB/IAET COOO0Il MapriHaIbHyI0 GOpPMY ObITOBAaHUA BUPTY-
a/IbHOM KOMMYHUKAIIUM, OTPAaHMYEHHYI0 Y3KMM KPYTOM IOCBSIE€HHBIX
Y TepMETMYHYIO [yIA MIPOYMX COLMAIbHBIX I'PYIII A3BIKOBOI OOIHOCTY —
KaK CBOEro pojja TaliHblil A3bIK, apro B €ro M3HA4aJTbHOM CMBICTIe. B meii-
CTBUTEIBHOCTY HAOMIONAETCA eiBa M He IMPOTHBOIIONOXKHAA TeHIEHLUA.
[TogansAmomiee GOMBIIMHCTBO JTEKCMYECKMX, I'PaMMATHYeCKUX, rpadude-
CKMX CpeJICTB, CBOJICTBEHHBIX B HACTOsdlllee BpeMs CeTeBOJl Iepemnucke,
B 13 IT->kaprona u cyry6o nmpodeccuoHanbHbIX pecypcos. CkasaH-
HOe CIIPaBeJ/IBO U IJIA PyCCKOTo, 1 A/ PpaHIfy3cKoro sA3bika. bonee Toro,
3TOT MpoLecC NMPOAODKAETCA: Te MPOQPEeCcCUOHAMM3MBI, KOTOpPbIE MOTYT
OBITH yIOTpeb/IeHbI U B 60/Iee MMPOKOM KOHTEKCTe, — INO0 B pe3y/bTrare
pacIpocTpaHeHus KaKoi-1mbo TeXHOIOTUY, MO0 B CUJTY CBOETO HETePMU-
HOJIOTMYECKOTO HAIIOTHEHMsI — IePeXOfiAT B IOBCEHEBHOE yIIOTpebieHne
U IO/Ty4aloT B HEM HOBYIO )XKM3Hb. BO3MOXXHO, «IIIOTHOCTb» pedn CIeLu-
amuctoB B cdepe IT, ee pasHooOpasue 1 HACBILEHHOCTb 9KCIIPECCUBHO-
BBIPA3UTE/NIbHBIMU CPEICTBaMU OOBACHACTCA TaKXKe U, B CpegHeM, Oojee
BBICOKVM VHTE/IEKTya/IbHBIM YPOBHEM €e HOCHUTeJIeil, 10 CPaBHEHUIO CO
CPeHeCTAaTUCTUYECKVM II0/Ib30BaTe/IeM COLMA/NIbHBIX CeTeil, Manoobpaso-
BaHHBIM B CVJIY BO3pacTa WIN COLMAAbHOro craryca (B VIHTepHeT-TepMu-
HOJIOTMM TAKOVl TUII YYacTHMKA, HE3aBUCUMO OT IIOTyYeHHOro oOpasoBa-
HIISI, IMEHYeTCs «LIKOJIOTO» Mn, To-ppaHIfy3cKy, petit mickey).

IIpepyiaraemoe mccnefoBaHue NpOBOAUIOCH Ha Marepuasne psapga IRC-
4aTOB' 9KCIIepTOB CBOOOAHOrO mporpamMmmuoro obecnedenns (CIIO), B Ko-
TOPBIX Ha IIpaBaX JIOKA/JM3aTOpa U BOJOHTEPA TEXHMYECKOI IOMIEpPKI
MIOCTOSIHHO Y4YacTBYeT aBTOP HACTOsAel cTaThy. [IprBeieHHbIe HMKe TIPH-
Mepbl, B YaCTHOCTY, IIPEACTABIIAIOT COOOI BBI/IEPXKKI 13 CETEBBIX )KyPHAJIOB
(«moroB», logs?) ppankosasbruHbIX KaHamoB #informatique (oguH n3 Hanbo-
Jlee MIMPOKMX B TeMaTH4eckoM oTHomeHyn IT-pecypc, focTyneH Ha cepse-
pe http://irc.epiknet.org) u #calculate-fr (xaHam TexHUYECKON MOATEPKKY
omnepanyonHoit cucremsl Calculate Linux moctymen Ha cepsepe http://irc.

VIRC (anrn. Internet Relay Chat) — ceTeBoli poTOKO/ [/ 06MeHa COOGLICHUAMI B PeKIMe
peanbHOTO BPEMEH.

2 Jlor-caitibl — Gailbl perncTpanum, B KOTOPBIX IPOTOKOMUPYIOTCA OIpefie/ieHHbIe Jeli-
CTBMA MO/Ib30BATENA UM IPOTPaMMBl Ha CEpPBepe, HAIPUMED, €T0 IPUXOJ, UM YXOJ, CBefie-
HUA 0 ero VIHTepHeT-CoeIMHeHN A, ero COOOIIeHNU U T.J1.
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freenode.net). OpurunanpHsie opdorpadust 1 TYHKTYaLVsI TOTHOCTHIO CO-
XpaHeHbI: BO-IIEPBBIX, 3a4aCTYI0 OHN TAK)Ke YYaCTBYIOT B S3bIKOBOI UIPE,
a 3HAYMT HeOOXOAMMBI [/Is1 NOHMMAaHWs repartie B I|e/IOM; BO-BTOPBIX,
3TO IPEACTAB/ANOCh HAaM HEOOXONUMBIM B MHTEpecax ayTeHTUYHOCTIU.
Hwxe Ha Puc. 1 npuBefeH CHUMOK 3KpaHa OJHOTO 13 MHTEPECYIOIINX Hac
JaToB.

Kax MBI BUiIM, HEIIOCPeCTBEHHBIM IIPeMeTOM Oecefibl BBICTYIAIOT KO-
noHKM — les enceintes: cobecemHNMKM 0OCY>KAAIOT KpUTEpUM BbIOOpa U [0-
CTOMHCTBA JaHHOTO TuIa obopynoBanus. CBoOOAHAs 0OCTAaHOBKA, a TaK-
»Ke aHOHMMHOCTb CeTy pacronaraioT K KanaMbypam: OAVH U3 YYaCTHUKOB,
PilsSemiAFK, mepeocMmbIciyBaeT OMOHUM enceinte, KOTOpBIl O3Ha4YaeT

eme 1 «bepeMeHHasl», U JypalLUIMBO HarloMuHaeT Achrome o HauncisieMom
Ha Kaxjylo enceinte mocobuu (Par contre tu touches les allocs Achrome).

Puc. 1. Ppaemenm IT-uama, sxmouarouuii repartie.
Hcmounux: #informatique, http://irc.epiknet.org.

[IpuMeyarTenbHO, YTO afipecaT CHavyajla BBIpaXKaeT yAUBJ/ICHNUE, HE Y/IOBVB
noruky ckasanHoro (les allocs? 00), HO B JaIbHelIIIEM OIOXXNUTENTBHO OLje-
HMBaeT U3OLIPeHHYIo (aHTa3uio fpyra (Bien trouvé), XoTs, BO3MOXHO, II0-
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CTIefHAA peIUIMKa B OOJIbIIell CTeIeH) BBICTYIAeT KaK 3HAK BEXIMBOCTH,
He)XXe/IM OTpakaeT [eliCTBUTeIbHOe MHEHNe IIMITYILEro. Y>Ke U3 9TOro Iep-
BOTO IIpMMepa OYEeBUIHO, YTO repartie mpeacTaBisgeT cOO0I 5S7IeMEHT KIBO-
T0, eCTeCTBEHHOTO OOIeHNA C IPUCYILIell TAKOMY OOIIEeHNI0 BO3MO>KHOCTDIO
HENIOHVMMAaHMA, HO O/1arofiaps eMy ke perymmpyeTcs o01iepasroBOPHBIMU
MeXaHU3MaMMI.

B xope mccnenoBaHnsA Hamu ObUIM IPOAHANM3MPOBAHBI repartie 12-Tn
pasmyHbIX IT-4aToB: OT MOCBAILIEHHBIX MHPOPMATUKE B IIEIOM 10 00D-
eIMHAIMNX HeOOoIbIINe coob1IecTBa 0 MPOoQeCcCHOHATbHBIM HTEpeCaM.
ITo cBOEHBIM pesynbTaTaM IIPOBENEHHOTrO aHaMM3a (IPUBECTH BCE PACCMO-
TPEHHbIE IPUMEpPHI B paMKaX CTaTby ObIIIO ObI HEBO3MOXKHO) IIPEXKJIe BCETO
HAJJIOKUT OTMETUTD, YTO OHMU JOBOTIBHO Pa3HOOOPa3HbI B TeMATHYECKOM
OTHOIIEHNM, HECMOTPA Ha TO, YTO OCHOBHYI0 MACCy Y4aCTHMKOB OOLICHMA
B KaXJIOM U3 3TUX CTy4aeB 00pa3yloT y3Kue CHEIMaaNiCThl. Tak, moMuMo
COOCTBEHHO MH(OPMAIVOHHBIX TEXHONOTUI, IITYTAMBO MM MPOHUYECKU
MOTYT OOBITPBIBATLCA: MHTE/IEKT HMPUCYTCTBYIOIIMX MIN APYTUX U3BECT-
HBIX JINLI, CeKC, KYJIbTYPHO-3THIUYECKIE OCOOEHHOCTI COOeCefHIKOB, hpaH-
I[y3CKHe U 3apyOe)xKHble MOMUTUYeCKNe AeATeN. 3a4acTyio Ipu 3TOM CO-
OecemHMKM ITpeJHAMEPEHHO JJOBONAT AMCKYCCUIO 10 abCyp/ia, BbICKa3bIBas
paaMKanbHble MHeHNA. VIHTepecHO, 4To, IO HAaIluM HaO/TI0fIeHNAM, O TH -
Ka pe>ke CTaHOBUTCA IpefiMeToM repartie B cpesie IT, yeM B ycTHOI 6BITOBOI
peun nm HenpodecCHOoHaNTbHBIX CeTeBBIX coobmecTBax. Ecim aTa Tema Bce
Ke 3aTparmBaeTcs, CYXJIeH!sA OKa3bIBAIOTCSA IpeJebHO PE3KUMM, BIJIOTh
IO OCY>K/IaeMbIX OOIIeCTBEHHbIM MHEHMEM U KapaloluXcsA 3aKOHOM, 1 CO-
IPOBOX/]AIOTCA YEPHBIM I0MOPOM, TIPYMeEP YeMy MOKHO BUjieTb Ha Puc. 2.

o

Puc. 2. @paemenm repartie 06 skoHomuxe Poccuu.
Hcmounux: #calculate-fr, irc.freenode.net.

JlaHHBI pparMeHT AB/IAETCS HEsIBHBIM IIPOJO/DKEHNEM OHOTO U3 IIpe-
ABIAYIMX Amanoros: ydacTHuK Flor_de_azucena (pycckmit) skamoBanics
Ha Tpo6eMsl ¢ VIHTepHeT-IopKMI0YeHneM, a kapouik (ppaHIys) coeToBan
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eMy IlepeiiTy Ha OIITOBOJIOKOHHYIO CBA3b, la fibre, ot yero Flor_de_azucena
OTKa3aJcs, He 00bACHAA NpuunH. B npusenenHoM xe pasroBope kapouik
HIOIMEHAET IMYHbIN BBIOOP cOOeceTHNKa Hepa3BUTOCTDI0 MHQPACTPYKTYPhI
B Poccnu, koTOpyr0 yHUUMKMTENbHO KBamuULUUpPYeT KaK un pays du tiers
monde. 3aMeTM, 4TO TaKOe IMEHOBaHIe He TOJIbKO He COOTBETCTBYET Jeli-
CTBUTENIBHOCTH, HO U He OTBedYaeT OOIeNpUHATHIM GOPMYINPOBKaM; IIO-
JINTIYECKY KOPPEKTHBIM CUNTAETCA TePMUH pays en voie de développement.
fcHo, ofHAKO, YTO 3TO IIYTKA, ITyCTb ¥ Hefobpast. JlelicTBUTENbHO, B KOHIIE
peruka kapouik'a nmpumupuTenbHo MapKupoBaHa CMaiIKOM-Y/IBIOKOIL.
OH, KOHEYHO, He lyMaeT BCepbes, YTO y POCCUIICKMX I'PakKfaH, IPO>KMBa-
IOLIVX B KPYIIHBIX rOpoziax (M0060mbITHO, 4To kapouik »uBeT B IpoBMHIUN
M y>Ke CIIpaBIANCA, KakoBo HaceneHye Hypxaero HoBropopa, To ecTb MoXkeT
COIIOCTABUTb €r0 CO CBOVMM IOPOZOM), B TIPUHINIIE HET JOCTYIa K OITOBO-
JIOKOHHOJ TEXHOJIOTHM CBs31. [TTaBHOE YKe — HIDKErOpOfICKoe MeTpo, GpoTo-
rpadueit KOTOPOTO MOMENMNICS POCCUIICKIIT YIACTHUK, ~ HE IMeeT HUKAKOTO
otHouteHyst Hu K I'T, Hu K 9KOHOMIYECKOT CUTYal[ My B CTPaHe I He MOXKeT
CTY>KUTb HOBOZOM JIsl MX 00CyX/eHus. TeM He MeHee B repartie 9TV TeMbI
¢dbopcupoBaHHO COMDKAIOTCA.

PaccmorpuM moppobHee cTpykTypy repartie. B aToit cBsisum mpexpe
BCEro BO3HUMKAeT IpobreMa JeMMMUTALNY MHTEPECYIOLINX HAC OTPE3KOB
IICBMEHHOI peuy — KaK MOHSATb, I7le HAUYMHAETCS M 4eM 3aKaH4MBAeTCs
Y T/IMBBII UaI0r? ITOT BOIPOC MPEACTAB/ISET MHTEPEC U C TOUKI 3PEHMS
HparMaTuky obuieHns. B camom gene, ecriu BOBpeMsi He paclio3HaTh UPO-
HIIO U pearnpoBaTh Ha Hee KaK Ha OyKBaJIbHOE BbIpa>KeHNMe MbICIIN, MOXKHO
IIOITaCTh B HEIOBKYIO CUTYAL[MI0 — BIUIOTH O CpbIBa KOMMYHMKaryn. Ot-
CYTCTBIE XK€ HEeIOCPeICTBEHHOIO KOHTAKTa COOEeCEeIHIKOB, BO3MOXXHOCTH
CTIBILIIATh MHTOHALMM U HAOTIONATh MUMMKY JAPYT APYTa YCIOXKHSIIOT KaK I0-
HIMMaHVe MeX/y HUMM, TaK U yperynmpoBaHue KOHQINKTa B CIy4Yae, KOrja
OH y>xe Bo3HUK. [TocenHee 0COOEHHO Ba)KHO, IIOCKONBKY repartie HOCUT
IPMHINUIINATBHO «MVMPHBII» XapaKTep M MOXKeT ObITh IIPOTUBOIIOCTAB/IEHA
B 9TOM OTHOLIEHWN [JPYTUMM MOJE/ISIM CETEBOTO OOILIEHMsI, JOIYCKAIOLIM
[IeMOHCTPALIMIO HEYBOKEHNS K KOMY-/MO0 13 YYaCTBYIOLINX B AUCKYCCUIL.

YeTkux MarepyuaabHbIX rpann] HetT: IRC-kaHanbl paboTarOT KPyInocy-
TOYHO, HO3TOMY Auanor B 4are cIuromHoi. C ¢GopManbHO-CTPYKTYPHOI
TOYKM 3PEHVSI €70 CETMEHTHPYIOT IMIIb IIPUBETCTBISA, IPOLIAHNS 1, PeXe,
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«6aHbl» MmN «kMK»'. OfHAKO CTy>KeOHbIe COOOIIeHNIS O IIPUOBITUY 1 YXO-
fie YYaCTHUKOB PEJKO COBIIAZIAIOT C paMKaMM repartie, KakoBasi CTPOMUTCA
0 COOCTBEHHBIM — KOMMYHMKATVMBHBIM, a He YCTTOBHO-()OPMa/IbHBIM 3a-
koHaM. CoBIIafieHe BO3MO>KHO JIMIID B T€X PEAKNX CITy4asax, KOIZa OCHOBOI
I repartie CTAHOBATCA MHAMBYAYaTbHbIE 0COOEHHOCTU pedr KOro-mmoo
I3 YYaCTHUKOB, HO ¥ TOTZIa MaJIOBEPOATHO, YTOOBI HECKOIBKO YaCOB, Ha BCEM
HPOTsHKEHUM OOIIeHMA ¢ HUM IOfflep>KMBaach A3bIKOBAsA UTpa. A ydu-
TBIBAs, YTO ITOTEHL[A/IbHO YYaCTHUKAMM UIPbI ABIAIOTCA BCe MOCETUTEN
KaHala — HeCKOJIbKO JIeCAATKOB, a IOPOJl 11 COTEH Ye/IoBeK, OffHa repartie
MO>KeT CBOOOJIHO COWIEHATDCA C IPYTOif, 0CTaBasACh OTKPBITON CTPYKTYPOI,
JoIycKarollell 6eCKOHeYHOe ITPOo/DKeHNe, 6eCKOHeUHYIo HaficTporiky. Ha-
KOHell, CITy>KeOHble COOOIeHNA KaHala MOTYT ObITb BOOOIIE OTKIIOYEHbI
B HACTPOJIKaxX IPOrpaMMbl, 4epe3 KOTOPYIO II0/Ib30BaTe/Ib MOAKII0YAeTCs
K 4aTy — HallpyMep, AJIs TOTO, YTOOBI He OTBJIEKATh ero OT Oecelibl, 11 B Ta-
KOM CJIy4ae 9TV COOOILIeHN HUKAK He MOTYT CTaTh [/ HETO OPUEHTHUPOM,
BeJlb OH Jja)Ke He YBU/WT VX Ha 9KpaHe CBOEr0 KOMIIbIOTepa.

Hymaercs, pia usydeHus CTpoeHMs repartie Ijenecoo6pasHo, Ipexue
BCeTO, BBIAEIUTD B Heill sAfpo. Ero dpopmupyer, Ha Hal B3IV, OfMH CIIEI[-
dudecknit crydait fecTpykunu pedeBoii HopMmbl. Ha nepudepnn npu Takom
IIO/IXOfe OKa)XXYTCs BCe SI3bIKOBBIE U MHBIe IpaduuecKue 37IeMEHTBI, ITOAT0-
TaB/IMBAIOLIVe 1 00CTy>XMBaloLIye Ty AecTpykuuio. [lepsbiit u3 nepude-
PUITHBIX 971eMEHTOB OyfieT, TaKMM 00pa3oM, 3a4MHaTh repartie, a HOC/IeTHMI
— 0603HavaTh ee 3aBepIlIeHNe.

Kax mpaBmno, 6ormee 4eTko 000O3HaueH KOHel| UTPOBOrO (pparmMeHTa,
TaK KaK OH obeclle4rBaeT AMHAMUKY TEeKCTa B IielloM. IIpu atom moryT
OBITB MCIIO/Ib30BAHbI KaK BepOasIbHbIe, TAK M MKOHIYECKMe cpeacTBa. [lepe-
YYCIIM CaMble TUIIMYHBIE:

1) Coobuenue, umo npeduiecmeyrowjuii ompe3ox mexcma cneoyem
cuumamo wymxoti, umo He Haoo ob6uxcamovca: Houla, y a de 'humour ici;
X, te voila averti. Bipodem, Ipu omnpefesIeHHBIX YCTIOBUAX 9TO COOOIIeHNe
MO>XeT OBITh MPOHNYHBIM U TIOCTY>KUTh B 9TOM Ka4eCTBe CO3AaHII0 HOBOJL,
BTOPUYHOI repartie;

! Or anrn. ban, kick; COOTBETCTBEHHO OKOHYATETHHOE WM BPEMEHHOE UCKITIOUEHIIE YIaCT-
HIMKa 13 6ecefibl 33 HECOOTBETCTBIE IPUHATOMY Ha KaHAJIe CeTEBOMY STHKETY, KOTODBIl MO-
JKET IIEPECEKATHCA UM HE IIEPECEKATHCA C O6H_IerI/IHHTI)IMI/I IIpaByIaMI IIOBENEHNA B 061116-

CTBE.
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2) Illymnueoe yKka3anue HA MO, 4MO UHUYUAMOP repartie co3Haem
NPO6OKAUUOHHOCMY CKAZAHHO20 U NblMaemcs u3bezHymv HAKAZAHUA.
OOBIYHO OH BBIp@XKaeT 3TO IJIATO/IOM, 0003HAYAIOLINM yAia/leHue, 6ercTBO
U CTOSILIMM B TPeTbeM JINIie, efVHCTBEHHOM YJC/le HACTOSIIIET0 BpeMeHM:
X fuit, s'enfuit tres loin, s'éloigne, s'en va, se cache n Tomy nopgo6noe. Ce-
PbE3HOCTD MPOCTYIKA «yOeraliero» mpyu 9TOM MOXKET ObITb U IIpeyBen-
YeHa, XOTs 1 IIPK AeICTBUTENIBHO IPyOOM ITOBEfieHNM YIIOMAHYTOro X ObIIN
ObI, CKOpee BCero, MCIOIb30BaHbI AHATIOTMYHbIE 000POTHI;

3) Pe3xas cmena memvl, a 6 psade ciyuaes u opmama becedvt — nepe-
X00 K 8A)NCHLIM 80NPOCAM, He OONYCKAIOUWUM 08YCMbICTIEHHOCIYU U CUY-
auuu uzpvl. PasymeeTcs, 5To MOXXeT MPOM3ONTU U He B paMKax repartie,
a IOTOMY J/IMIIb, YTO Haspela HeOOXOHMMOCTb PaspelInTh KaKyw-1mbo
npobnemy;

4) Ycnosnoe ynompebnenue cmaiinos (smileys, émoticones), komopuvie
6 0aHHOM criyuae He Hecym c60eil 00bIMHOL IMOUUOHAILHOL HAZPY3KU,
a nuwv 0603Hauarom 3aeepuieHue dpazmenma. Yame Bcero ¢ Taku-
MU JIeTMMUTAIVOHHBIMM LIE/IIMM VCIIONb3YIOTCA CIIeRyIONIye 3HaKM (s
CIIpaBKM B CKOOKax NpUBENEHO MX MCXOHHOe 3HadeHue): :) (ynbibka), :D
(mmpokas ympiOKa WM cMeX), :p (ZpasHMIKa — BBICYHYTBII A3bIK), A (co-
I[ypeHHble B JOOpOII ynbiOKe I71a3a), o/ (IpUMBETCTBEHHO MOAHATAA PYyKa;
pexe, TaK Kak MeHee yhnoOeH /i Habopa Ha K/IaBMAType, IPUMEHSETCS
3epKa/IbHBII 3HAK, \O; MHOTAA, 0COOEHHO YTOOBI OTTEHUTb OCOOEHHO CMe-
Y10 LIYTKY, UCIOMB3YIOT 3HAK Ipy>Keckux oobsatuii, \o/). Ecnu B repartie
y4acTBOBaJIa [A€BYIIKA, B KOHI[e COOECEIHIK MOXKET IIPOIEMOHCTPUPOBATh
eil BOCXMILIeHMe WM M3BMHUTBCS 3a NeP30CTh, NPEIIOfHECS BUPTYa/TbHbIN
IIBETOK — OH M300pakaeTcs KaK @-}--- VM [IOX0XKasi KOMOVMHAIVA 3HAaKOB
IpeNnyHAHNS;

5) Hckniouenue mooepamopom u3 6ecedvt 00H020 U3 nonv3osamerneil.
O6 3TOM CpefcTBe y>Ke TOBOPMIOCH Bbile. [To/1b30BaTe/Ib MOXKET M CaM BBI-
JITU U3 4aTa, 0OMAeBIINCh Ha 3a4nHIMKa. C OfHOI CTOPOHBI, B 9TOM C/ydae
OyneT HapylleH BaKHeNIINI IPU3HaK repartie — BOCIIpUATHE ee KaK pas-
BJIeYEHI, a He KaK fuckyccun. C Ipyroi CTOpOHBI, B 4aTe OCTAIOTCH pyTue
TI0/Ib30BAaTE/IN, CTIEAVBIIINE 32 TMKUPOBKOIL 11 BUJIEBIIE B Hell UIMEHHO UTPY,
KaK ! 3aJJyMbIBaJIOCh IHUIIIATOPOM.
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CnoxHee BBIABUTb HAyaslo repartie: coXpaHAsA XapaKTePUCTUKU pas-
TOBOPHOII pedy, OHA POXKHAETCA CIIOHTAHHO U MOXKET OBITh ITOATOTOB/IEHA
JMILIb OTYACTU. B GONBIIMHCTBeE CTy4yaeB BepXHMII Kpail repartie He uMeeT
CIiel[aIbHbIX MapKepOB Y BBIJE/IACTCS JINIIb B COflep)KaTeTbHOM ITaHe, KaK
cosHaTe/nbHasA nMpoBoKauuA. K Hambonee IpORyKTUBHBIM, HA HAIl B3IJIAL,
CTpaTeruaAM, NpYMeHAeMbIM II0/Ib30BATE/IAMY, OTHOCATCA:

1) Cnopnoe ymeepicOenue, pacCiMTaHHOE HAa He3aMeIIUTENbHYIO
U Pe3Kylo peakuuio npucyrcrBytoumx: Tu fais du C parce que t'as plus assez
de ram pour faire du java. Kaxxgomy, KTo XOTs1 ObI IOBEPXHOCTHO 3HAKOM
C IIpOrpaMMMpOBaHMEM, a TeM 6olee TeM, KTO CIIelMaTN3NPYeTCs B 3TOM
paspene MHPOPMATUKY, U3BECTHO, YTO A3bIK C BecbMa CTIO’KeH, HO o0majjaet
MOIIHBIM MHCTPYMEHTapyeM ¥ M03BOJIAET CO3/jaBaTh ObICTPO paboTaromiye
¥ IPOCThIE IIPOTPaMMBl, He 3arpy’Karoliyie OepaTMBHYI0 MaMsITh KOMIIbO-
Tepa — MMEHHO I10 3TUM IIPUIMHAM OH CUUTAETCS KITacCHYeCKol 6a3oit st
06y4eHIs IPOrpaMMIPOBAHMIO. Java XKe, TP BCell JOCTYITHOCTY 1 OBICTPO-
Te OCBOEHNsI, IPU3HAETCSI HECOBEPIIEHHBIM, HEIIPUTOLHBIM [JIsI pelleHsI
TOHKMX 3a/ja4 ¥ JAIOLIMM Ha BBIXOJe MPUIOXKEHNs, KOTOpble, HAIIPOTUB,
TpebyIoT A1 KOMOPTHOI PabOThl 3HAYUTENBHOTO 06beMa OIepaTUBHOIM
namaty. Takum o6pasoM, IpyBefileHHAs pelUIvKa ¢ OOJIbIIoI Jonell Bepo-
STHOCTH BBI30BET MyO/IMYHOE BO3MYIIEHME 11 TOOYAUT afpecara [IPpUBeCTH
apTYMEHTBI B 3aIUTY CBOEIl MO3ULINY, CO3[aBasi MOYBY /IS UTPbL;

2) 3asedomo mpusuanvuviii 60NPOC, KOTOPHIl HABEPHsSKA BBI3OBET
YIIpEK B TOM, YTO CIPANIMBAONINIT 6€3 HYXX/bl OTBIEKAET CIEINaiCTOB:
Comment installe-t-on une appli sous Gentoo? [Ins1 moHMMaHMs CyTH 3TOM
PEIUIMKY HY>KHO 3HATh, YTO OHA IIOSIBI/IACH B YaTe [10/1b30BATeell Omepary-
OHHOIT cucteMbl Gentoo, OffHa YCTAHOBKA KOTOPOIT TpebyeT IIyOOKMX Io-
3HaHMIT B MH(OPMATIKe, TaK YTO [TOTb30BATENN JAHHO CUCTEMBI HE MOTYT
He 3HATh, KaK B Hell yCTaHaB/IMBAIOTCS HOBBIE TPOTPAMMBI, 2 IOTOMY BOIIPOC
3BY4YMT HEyMeCTHO. BMecTe ¢ TeM MHOIa Ha KaHasI C TPOChOAMI O [TOMOIIN
IPUXOJAT COBEPIIEHHO He MMOATOTOBJIEHHbIE ITOIb30BATENN, 3aKOHOMEPHO
BBI3bIBasi BO3MYLIEHHYIO PEAKINIO0 CTAPOXXMIOB — MMEHHO TAKYI0 CUTYa-
LIVII0 MOZIeTIMPYET 3TOT 3a4MH repartie;

3) Heycmvicnennas, c¢ eynveapHvim noomexkcmom @dopmynuposxa:
Arréte de tripoter ta KDE, c'est malsain! IlepeHOCHBII, HO IEPBUYHBII B JaH-
HOM C/Ty4ae CMbIC/T BBICKAa3bIBAHNSI 3aK/II0YAETCS B IIOXKETAHMM He TIBITAaThCS
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IIOCTOAHHO YIy4lIaTh MHTep(eric cBOel OlepallMOHHON CUCTeMBI, He II0-
HUMas JI0 KOHIIa CYyTY IPOM3BOAMMBIX u3MeHeHuit. OfHako rmaron tripoter
B IIPUBEJEHHOII PeIUIVKe BbI3bIBaeT TabyMpOBaHHbIE aCCOLMALINN, KaK Ha-
MeK Ha MacTypbanuio, TeM 60see yTo HazBaHue nHtepdeiica, KDE — xen-
CKOTO POfa, KaK ¥ HaIpallyBaoLaAcsa 3fech bite. Ho aBTop u npecnenyer
1€/Tb ITOTYYUTD IOKMPOBAaHHbIE OTKIMKML.

JInmHuii pas MoOf4YepKHEM, YTO BO BCEX ONMCAHHBIX CIIy4asX, HaxKe
B IOC/IEIHEM, WIEH BMPTYaIbHOIO COOOIECTBA, MHULMMPYIOMINI AMAJIOT,
He IIpefIosaraeT AefiCTBUTEIbHO 00uieTh MIn, TeM 6oyee, OCKOPOUTD CBO-
MIX KOJUIET — B IIPOTMBHOM CITy4ae pedb LITa ObI He o repartie, a 0 Tak Ha-
3bIBaeMOM TpPOJUINHTe. B ciryyae repartie o>xupjaeTcs b, 4To cobeceHIK
BK/TIOUNTCS B UTPY, CHIMUTMPOBAB O>KUIAEMYI0 PEaKIMIO Ha MOJOOHYI0 pe-
IMKY. B oTinunme oT repartie, TpO/IIMHT BCTpedaeTcs OTHIOND He TONIbKO Ha
(bpaHIY3CKMX pecypcax — OH pacIpOCTpaHeH MoBceMecTHO [2]. B mmane
MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHMKAI[UY TIPYMeYaTe/IbHO, YTO MBI He OOHApYy>Xu-
BaeM «IIpOBOKAI[Mil IOHAPOLIKY» B PYCCKOA3bIYHOM cerMeHTe VIHTepHeTa,
B TO BpeM: KaK TPO/UIMHT B PyHeTe Be3fecy1.

He BpaBasich Ha JaHHOM 9Talle MCCIEfOBAHMA B IOAPOOHOCTH, CKaXKeM
HECKOJIBKO CJIOB O BHYTpEHHel opranusanuu repartie. Ona Henpocra. Ilo-
JKOOHO eCTeCTBEHHOII YCTHOM pedl, B BUPTYa/TbHOM OOLIeHUY cobeceHN-
K OXOTHO IIEPEXOAAT C IIpefiMeTa Ha MpefMeT, He 3a00TsACh O JTOTMYHOCTH
TaKMX II€PEXOJIOB, €C/IM OHA He IOJcKasaHa accouuaTubHo. ClpaBennBo
3TO ¥ JI/I MHTEPECYIOIETO HaC YCTHO-NIMChbMEHHOTO JKaHpa. B pesynbraTe
obpasyeTcsa 06beMHasA KOMIIZIEKCHAsA KOHCTPYKIVA, KOTOPYIO CTIOXKHO OXBa-
TUTD B3IJIAZOM U KOTOPYIO CaMU YYaCTHMKH, KaK IIPaBUIO, TAKXXe BOCIPU-
HJIMAIOT 110 YaCTAM, BBIWIEHAS U3 001ero MOTOKa INIIb TO, YTO OTHOCUTCS
JIMYHO K HUM. B 3TOM ImoMoraioT o6palieHys-HMKHeIMbI, KOTOpble B 60/Ib-
VX BUPTYaJIbHBIX COOOILIECTBAX NPSAMO IPEANNCHIBATCA MCIONb30BaTh,
IIOCKOJIBKY B 3TOM CJTydae IOJIb30BaTe/lb-aflpecaT aBTOMAaTUYEeCKM OIIOBe-
I[AeTCS CUTHAJIOM, M OOlIleHNe He TepsieT B JMHAMIYHOCTIL.

Kaxk npasurno, repartie, B 1Ty CBOEro CIOHTaHHOT'O XapaKTepa, He MMeeT
KynIbMMHanyy. KpajiHe pefko oHa MOXXeT BO3HMKHYTb CIIy4aiiHO, KaK pe-
3ylbTaT OCOOEHHO yJA4yHOJ INYTKY, HO 4allle, €C/IM repartie JOCTaTOYHO
IUIVHHAs, HaO/II0laeTCs YepejoBaHMe «HAIPSHKEHHBIX» U1 «pacc/ab/IeHHBIX»
¢parmentos. [Ipn atom He crenyer mymarh, OYATO KamaMOypbl CMEHSIOT
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ApYT Apyra, upa depepoit. PakTudeckn cobeceHNKY IPOJO/DKAIOT SKCIUTY-
aTHPOBATh OFfHY U TY e UJIel0, OHAKO Pa3BUTHE ee He IIPOMCXONNUT TNHel-
HO-TIOC/IEIOBATE/IbHO.

JTr060MBITHO, YTO B PEKMX CITy4asaxX repartie nmpecraigeT co60it MOHO-
nor. HeTpynHO BUJETD, YTO B TAKOM CIIydae MMeeT MeCTO BTOPMYHAA pea-
NM3anys JaHHOTO PEe4eBOro >KaHpa, MOCKOIbKY JTOTMKa C/IeJOBAaHNA PEIUINK
Yl X HaIlOJIHeHNe y>kKe He 3aBUCAT OT IPOYMX YYaCTHMKOB VM MX PeaKIVN.
TexcT 0OBIYHO IpOAyMbIBAaeTCsA 3apaHee M HabupaeTcAd Ha KIaBMaType
KaK MOXKHO ObICTpee, 4YTOOBI HMKTO He YCIIe/l OTBETUTD, U He HapyIlanach
OBI 1I€/TIOCTHOCTD UTPBL. BbICOKass CKOpOCTh HabOpa, B CBOIO OYepesb, 0ObIY-
HO pacCMaTpMBAeTCsA OCHOBHBIMM YYaCTHMKAMM KaK CUTHAT K MOTYaHMIO
B OXWJAHUM CUTHAJ/IA 3aBeplleHndA. TeM He MeHee U Takas ICeBfjo-repartie
MOXKeT CTaTh MOJIMHHOI, eC/IY BMEIIATENbCTBO BCe XKe MPOU30I/eT, MpH-
YeM B 9TOM C/ly4yae M3Haya/lbHasl aBTOPCKasi MHTEHINs He OymeT peannso-
BaHa.

Kak npu nccnenoBannm BCIKOro npodeccioHanbHOTO )KaproHa —a  pedb
CIIeI[MaIICTOB B 00/1acTy MHPOPMAIVOHHBIX TEXHOIOTMIT HECOMHEHHO OT-
HOCKTCS K COL[MAIbHBIM Pa3HOPEUMsIM — OT/e/bHbII MHTEPeC B M3YYeHUN
repartie B IT-yarax Jo/mKeH IpencTaB/ATh JTeKCMYeCcKuil yposeHb. Hapo,
OJ{HAKO, TIPU3HATD, YTO JIEKCUIECKMII COCTaB TaKMX parMeHToB He OTIN-
YaeTCs B I€/IOM OT OOIIero CI0BHMKA YaTOB TAKOTO THUIA. SHAYUTEIbHYIO
€ro 4acTh COCTABIIAT POdeCCHOHANMN3MBI, B TOM YNC/Ie MHOTOYNC/IEHHbIE
cokpaieHnsa. OHU MOTYT OBbITb:

1) o6wenpunamuie: config - configuration, algo - algorithme, bug(g)uer
- présenter une défaillance, vbox - machine virtuelle. Ty HOMUHaLMU MIKPO-
KO YHOTpPeOUTENIbHbI 1 B YCTHOI pedyt CIIel{NaaiucTOB, a HEKOTOPbIE 3 HUX
(nmampumep, buguer) nepemin fake B ObITOBYI0 pasroBOpHYIO pedb. Ilo-
CKOJIbKY CTaHAApTHOI ayautopuu IT-yata oHM MOHATHBI 6e3 MOsICHEHMUIT,
OHJ IIVPOKO IPUMEHSIOTCS B repartie, XOTs U He CleLUIHBI /IS Hee;

2) umetousue xoxcOeHue HA onpedeneHHoOM npednpusmuu: data -
datacenter, Kennedy - le parc de machines rue Kennedy. [Tpu nepsom ynotpe-
6meHnu npodeccnoHaIM3Mbl JAHHOTO THUIIA MOTYT IOTpeboBaTh paciund-
poBku. [ToaToMy, 4TO6BI UTPOBOIT TEKCT He HAPYLIAJICS TOIKOBATe/IbHBIMU
BKPAIUIEHMsIMY, K HUM OOPAIIAl0TCs TOMBKO MOCTOSIHHBIE YIACTHYUKY YaTa,
npodeccuoHabHasi eATeTbHOCTh KOTOPBIX IPYUCY TCTBYIOLINM XOPOLIO 13-
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BECTHA, BIUIOTb JIO MecTa paboTbI 1 JO/DKHOCTH. JJaske B 3TOM C/Tydae Takue
eIMHUILIBI, KaK IIPaBIJIO, He TIONA/JAI0T B PO repartie;

3) okxasuonanvHoie: modote de compéte - bonne modératrice (du forum).
[Tono6Hast nekcuka B repartie mm60 He MCIOMB3YeTCsI BOBCE, MOCKOTIBKY
HY’>KJaeTCsl B IPOCTPAHHOM KOMMeHTapuu, 1160, mapajokcaabHbIM 06pa-
30M, CTAHOBUTCS SIMLeHTpoM repartie. [TocienHssa B TakoM cydae GpakTu-
YeCKM U IpeBpallaeTcsi B COMPOBOXK/IEHNE HOBOTO C/IOBA VIV BBIPKEHN,
pOKJeHIe KOTOPOTO YYaCTHUKM 1 YUTATENN 4aTa MMEI0T BO3MOXKHOCTD Ha-
Omofath BOOYMI0. B mpakTuke aBTopa Tak MpPOM3OLUIO ¢ abOpeBMaTypoi
TFOS (uckax. anrn. The Fly Of Shit). OpuH 13 momb30BaTeneil OTHAK/BI
YIOTpeOUI ee MPUMEHUTETIBHO K CBOUM C/IOKHOCTSAM IIpy cOOpKe cTaum-
OHAPHOTO KOMIIBIOTEPA, KOMIYHO paccKas3biBasg O TOM, KaK eMy Mellasa
aKKypaTHO HAHOCUTb TePMOIIACTy HaJOeMIMBas MyXa, a BIOCIENCTBUN
CUCTeMaTU4eCK! MCIIONb30Bal B 60/lee MIMPOKOM 3HAYEHNUM «IIOCTOSHHBIE
Hey/auy, 371051 poK». JII0OOIBITHO, YTO, XOTS JAHHBI HEOIOTU3M OBIT CO3-
[laH Ha QHIJIMIICKOM S3BbIKe, IIONBITOK HMPEAJIOKNATh Mapaiie/bHyo (paH-
IIY3CKYI0 BEPCUIO He IIPeIPUHIMA/IN HY €T0 aBTOP, HI IPyTUe YYaCTHUKN.
OueBNAHO, «QHITIMIICKOE» 3ByYaHMe pacuidpoBKu 06ecrednBano emy Ho-
HIOJTHUTETbHYIO OLIEHOUHYI0 KOHHOTALINIO, @ TAK)Ke IIPUBS3bIBAJIO HOBOE CO-
KpallleHye K MMpY MHPOPMAIMOHHBIX TexHooruit. K coxanennto, TpaHc-
KPUIIT IIEPBOTO YIIOTPeOIeHNs yTpadeH.

JIpyroit 60/bLION MIACT JIEKCUKM O0OpasyIOT efUHMIIBI, YIOTPeOUTEb-
Hble BO BCAKOM BMPTYAJIbHOM OOLIECHNN: 00U4epa3z060pHble GbIPANCEHUS
(coucou, ¢a rox — ¢a marche), cokpawenus (mdr — a mourir de rire, tkt —
[ne] t'inquiéte [pas], je re — je reviens), oppozpaduneckue u/unu poxemuue-
CKUe UCKAXEHUS, 8 TOM HUCTIe 3AUMCIB06AHHBIX NeKcudeckux edunuy, (chat
lu — salut, hé I'eau — hello, hapliisse — a plus), mescoomemust (héhé, bah, tin).
KpaitHe yacToTHBI Uun6exkmueévt 1 o6cuennasn nexcuxa (Les AMD sont une
grosse merde; Ton ion, c'est de la bite en sachet — B IOCTIeiHeM CTy4ae HaNIIO
ellle U a/UTIO3MA Ha IONY/IAPHBIN caTUpUYecKuit cketd). BosmokeH agpgpexm
00Manymozo oxcudanus eynveapusma (J'ai ton mail, je t'enverrai une photo
de ma b...écane, BMeCTO 0XKIJIJaeMOTO I10 JBYCMBICIEHHOMY KOHTEKCTY bite).

Ocoboe MecTo B repartie 3aHUMAIOT HUKHeliMbl, pseudos YIaCTHUKOB.
Kak npaBuiio, OHI «TOBOPsIIe», HePELKO MPOHWYIHBIE U 6/1arofapst aToMy
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JIETKO BIIMCBHIBAIOTCA B IIYTKY. BOT MMIIb HEKOTOPbIE U3 TEX, YTO HAM BCTpe-
YaJINACh:

1) anonimousse — 03ByYeHHOe IO IpaBM/IAM YTeHMA (PPAHIIY3CKOTO
A3bIKa ¥ 3aUKCHPOBaHHOE B (POHETMIECKOM IMCbMe aHITIMIICKOE C/IOBO
anonymous, IMOIYTHO BbI3bIBAIOLIEE aCCOLMALMIO C HOBMYKOM 3a CYET CO-
3BYYUA C MOusse;

2) bonobot — xontamuuauusa bonobo u bot, T0 ecTh «60T-06€3bIHKAY,
«XUTPBI 60T», YTO COOTBETCTBYET MOAO3PUTEIBHO HEMHOTOC/IOBHOMY I10-
BEMIEHNIO HOCALETO NaHHbIM HUK II0/Ib30BATENLS;

3) Shroedinger Cat — Hamek Ha CIOpajindecKoe IPUCYTCTBUE Ha KaHa-
Jie B/Iafiefiblia HYKa, KOTOPBIIL, TOOOHO KOTY M3 YMO3PUTETbHOTO 3KCIIepH-
MenTa [lIpegunrepa, OMHOBPEMEHHO U XKUB, ¥ MEPTB;

4) Mr_Kapo — mpo3Bullle, OTChUTaOIEe K peanusiMm BTopoit MupoBoit
BOJIHBI, TIOfi KOTOPBIM CKpbIBaeTCA CYpPOBBIN aAMVHICTPATOP KaHaa.

Bce mepeuncieHHble TeKCUYeCKUe CpPefcTBa MOTYT OBITb TBOPYECKN
0OBITpaHbI B COCTaBe repartie. B To >ke BpeMs UCIIOIb30BaHMe UIX B KauecTBe
«IIYCTBIX» C/IOB, KaK CIOBECHOTO MYCOpa, HAIIPOTUB, IPAaKTUUECKU CBOUTCSA
K HYJIIO, B OT/INYME OT BUPTYa/lbHOI KoMMyHuKanuu grand public.

VTak, MBI BUZiUM, 4TO repartie — 06MeH OCTPOYMHBIMM peIlIMKaMu, pas-
TOBOP, ITO/THOCTHIO OCHOBAHHBII Ha SI3BIKOBOJI UTPe — NPeACTaB/IAeT COOO0
crienpuyecKuil pedeBoi XaHp PPaHIYy3CKOil BUPTYaTbHOJ KOMMYHUKa-
uuu. C ofHOI CTOPOHBI, OH 3aMMCTBYeT U3 YCTHON peul IeMOKPaTUYHOCTD
Yl CIIOHTQHHOCTB, C IPYTOil CTOPOHBI — MCIIONIb3yeT IIChbMO U rpadyyecKye
CpelcTBa, IPM3BaHHbIE OTPAXKATh KaK 0COOEHHOCTY Pedl, TaK ¥ COITy TCTBY-
folye el HeBepOanbHble 3HakM. Kak u gpyrue popmer obuenns B chepe
IT, repartie Bcerna coderaeT mpodeccuOHaNIbHYIO HAIPaBI€HHOCTb U VH-
¢dbopmanmio mm4HOro xapakrepa. [Ipy 3ToM OHa pu3BaHa BBIOHATD e€llle
U 3CTeTNYeCKyIo (QYHKIVIO, CO3aBas CBoeoOpasHoe PY>KeCTBEHHOe IIPO-
CTPaHCTBO pasroBOpa, BOIPEK) CBOEN NMPOBOKAalUMOHHOI (opme. [Ipume-
YaTe/IbHO, YTO repartie sB/IAETCA OTKPBITBIM TEKCTOM, KOTOPBIL B JIF000I
MOMEHT MOXKEeT OBbITb IPOJO/DKEH, B TOM YNC/Ie APYIMMMU YYacTHUKAMIMA.
OTO HOBOE fABJIEHNE, HayaBlllee PaclpOCTPaHATbCA He paHee 4eM 20 jieT
Hasaj, elle HYX/IaeTCs, HeCOMHEHHO, B IMOAPOOHOM M3y4YeHUM KaK OfVH
U3 MCTOYHUKOB, 3 KOTOPOTO NPOAO/KAeT YePIATh CUJIbI, YbM JOCTVIKEHUS
IIPOAO/KAeT NPYCBANBATh IIOBCEHEBHBIN QPAHI[Y3CKIIT A3BIK.
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«Mcropusa» 3. MopaHTe: >KEeHCKMIT MIp
Ha poHe «MY>KCKOIT» BOVIHBI

Onb3a MopaHTe — UTa/NIbsAHCKasA NUCaTeIbHULIA ceperHbl XX CTONeTU,
MHTEpeCcHasA U CJIOXKHAs TMYHOCTDh. TBopyecTBO MoOpaHTe, Kak I ee >KM3Hb,
TIO/IHBI KOHTPACTOB 1 MapafokcoB. Ee Tperuit poman «La Storia» («VcTo-
pusi») (1974) — Hamboree BBIZAIOLIMIICS; 9TO OMNMCAHNE >KM3HM OemHOI
IPOBMHIMAILHONM YYUTEIbHULBI €BPENICKOTO IIPOMCXOXKIEHUA, KOTOPON
yHanoch BBLKUTDH mocne Bropoit MupoBoil BoiiHbl. Poman «Vctopusa» —
310 MaHMpecT MopaHTe, B KOTOPOM OHA WM3/IaraeT KIIOYEBYIO /A cebs
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MBIC/Ib: UCKYCCTBO — 3TO €AMHCTBEHHBIN CIIOCO0 3aIMThI OT HACU/INS MCTO-
PVM 11 OT HepealbHOCTY COBPEMEHHOTO MUPa, TOIbKO MCKYCCTBO IIPU3BAHO
HO6ERNTD YXKAChl UICTOPUN.

Knrouesvie cnosa: umanvanckas numepamypa, numepamypa XX eexa,
Inv3za Mopanme.

Galatenko J.
National Research University Higher School of Economics,
Foreign languages department
PhD, associate professor
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«The History», the novel by Elsa Morante: women’s world
against the «men’s» war background

Elsa Morante is a well-known XX-century Italian writer. Her character
and creative spirit are paradoxical and full of contrasts. Morante’s third novel
- “La Storia” (“The History”; 1974) - is probably the most remarkable one.
The novel tells the story of a poor Jewish woman teacher, a II World War
survivor. It can be regarded as Morante’s manifest where she puts forward her
main idea on art as the only way to protect oneself from history that is full
of violence and horror.

Keywords: Italian literature, XX-century literature, Elsa Morante.

9nb3a MopaHTe — UTa/NIbsAHCKAA MYCAaTeIbHUIIA cepenyHbl XX CToneTus,
OYeHb MHTEPECHAs U CJIOXKHAS IMIHOCTb.

TBopyecTBO MopaHTe, KaK I ee >K/3Hb, IOJTHBI KOHTPACTOB U IapafioK-
coB. HeT HU ofiHOTO ee mpou3BeeHNs, KOTOpOe KPUTHKA IIPUHs/IA OBl efu-
HOZLYLITHO: KaXXast pabora — 9T0 cKaHjan. OHa CTos/1a 0COOHAKOM — BJia-
M OT ILIKOJI 11 He NOfIaBasich Mofie. Ee poMaHbl — 35TO MCK/IIOUEHNA U3 BCEX
TUTEPATYpPHBIX CTaHfapToB. Ee HasblBamM «OJHMM M3 CaMBIX BBIIYK/IBIX
U YAUBUTEIbHBIX 00pa3oB COBPEMEHHON pOMaHMUCTUKI» (DMmmmo Yekwn,
razera «Kopbepe memna Cepa» [3]). Eit yganoch onpoBeprHyTh XOAVBILINI
B cepenyHe BeKa MU, 6yaTo ObI ee pOMaH CTaBUIN B OAVH pAf ¢ Tomacom
ManHnoM!
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[Tout Bce ee poMaHBI ObIIM YZOCTOEHBI HPECTVDKHENIINX IpeMMIL.
«OctpoB Aptypar («Lisola di Arturo», 1957) oTMeueH caMoli 3HAYNTETBHOII
nuTeparypHoit npemueit Vitanun — IIpemueii JIa Crpera. A nocneguuii po-
MaH «Apadenn» («Aracoeli», 1982) momyunn npemuio Menndn.

Inb3a MopaHTe — nepBas >KeHa M3BECTHENIIEr0 UTaIbsIHCKOTO IICa-
tenst AnbbepTo MopaBuu, ¢ KOTOPBIM IIO3HAKOMMIach B 1936 I. 1 ¢ KOTO-
pBIM npoxkuia B 6paxe 20 jieT. VIMEHHO OH cTasl ee IPOBOJHMKOM I10 KV3HM.
Bcnen 3a myxem MopaHTe Bcepbes yBIIEKIach UAEAMMN, NPVBHECEHHBIMN
B yureparypy JocroeBckum. Ee poMaHbsl — 9TO Te ke caryu 0 Oef[HBIX /TI0-
ISX, OHA TaK ke 0e30I/IATHO BEPUT, YTO MUP CHACYT YMCTOTA U OeCKOPHI-
CTHE.

OcobeHHOCTb MopaHTe KaK NMCATeNTbHMIBI — 3TO yMEHNe YIOBUTD
U 1300pasuTbh TOHKUM XYJ0>KeCTBEHHBIM CJIOBOM CaMble TATOCTHBIE MYKU
U Tep3aHUs CBOero Beka. Ee cTub — 9T0 BO MHOIOM IPOJO/DKEHMEe CTUIA
KTaCCUYeCKUX PYCcCKUX U ppaHnysckux nucateneit XIX cromerus.

Tpetnit poman Omb3sl Mopanrte «La Storia» («Vcropusa») (1974) — nan-
6onee Boiaromuiics (8 1989 r. Jlynmxu Komenunnu cusan puibsMm ¢ Knaypu-
eit Kappunae B rnaBHoit pormu). Tak, poman «VIcTopus» — omnmcanue XXnus-
HI GeIHOI IPOBMHIVAIBHON YIUTETbHILIBI €BPEJICKOTO IIPOUCKXOXKACHNA,
KOTOPOIJ1 yIaloCh BBIXXKUTD II0C7ie BTopoit MUpOBOI BOJIHBIL.

B «VcTopum» KpUTUKM TaKKe BUENU YEePTHl PbILJaPCKUX II03M U JOH-
KMXOTCKME MOTHBSHI (4, 157], mpu 9TOM OTMedasi UCTOpUOrpadpuIHOCTD Xa-
PaKTepHYIO I/Is TAKOTO >KaHpa, KaK XpoHuKM [4. 161]. beuiu u murepatypo-
BeJIbl, KOTOpbIe B poMaHe «VIcTopusa» HaXOAWIN OT3BYKU JipeBHErpedecKoi
JINTEpaTyphl, CpaBHUBAMN ero ¢ npoussegeHusamyu Codoxrta u Eppunmpa
(2, 199].

[TpakTuyecku Kak BBI30OB 3BYYUT OAMH U3 smurpadoB K pPOMaHY:
« mmmy pna HerpamoTHbIx» (Cesap Bampexo) [1]. CmoBHo Mopanrte
are/UIpyer K 06a30BbIM YyBCTBaM JIIOfieil, OYATO I/Is IOHMMAaHMA ee poMa-
Ha He TO/IbKO He TpeOyeTcs 3HaHUe MICTOPUM, ee 3aKOHOMEPHOCTe! U T.J.,
HO JlaKe HauyaJbHOe 0OpasoBaHIe.

VInTepecHo, KaK KpUTUKU BOCIPUHAIM POMaH Cpa3y IOC/Ie ero NnepBoi
ny6mukanuu. B HeM cpasy >Ke IBITaMNCh YBU/ETD ITOIUTUYECKIUI TOATEKCT
U UJIeOJIOTMYHOCTb. MopaHTe BOCIIPMHMMA/IACh KaK aHAPXUCTKA, IIPU3bIBa-
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I0Ias B30PBATh CYLIECTBYIOMINII MOPAMOK e/, Pa30rHaTh BACTb ¥ Mobe-
IOUTb 3Ty HECNIPABEINBYIO UCTOPUIO.

Poman «VcTopusa» ObUI BOCIPUHAT KaK CKaHJaJI, KaK BBI30B, KaK IIPO-
TeCT B Ayxe peBomonuit 1968 roga. Ho nMeHHO 9TOT (haKT M OB/M Ha He-
BEpPOSITHBIN YCIIeX pOMaHa: ObI/IO IIPOAAHO OKOJIO MIJUIMOHA 9K3E€MITISIPOB.

Camas neppas ¢pasa, KoTopas C/lefyeT Cpa3y 3a Ha3BaHMEM pOMaHa:
«CKaHJa/, KOTOPBIl IIUTCS yXKe HecATb ThICAY jeT» [1] — HacTpamBaer
4MTaTeNA Ha TO, KaK IMCATeIbHNIIA BUANT MCTOPMUIO; B OIHOIL 9TON (ppase
KBMHTAICCEHLMsI CKOpOM M 607N 32 sIBHBIE OMIMOKM MCTOPUY, TOIYIeHHbIe
TeMU, KTO €e TBOPHUT, 32 IBHO IIOBTOPAIOIIYECS OIOKM, Ha KOTOPBIX MBI He
Y4IMMCA.

Vimenno B 3ToM M ynpekanu MopaHTe — B 3KCIUIyaTMPOBaHMUI TEMbI
cTpajianus u 60/, OyATO OHA 3apakasla OTYAsHYEM Y IIpONaraHypoBaa
NeCCUMU3M, BUIS U MIPENCTaB/sisA Bce B YepHOM uBete [4, 161]. [eitcTBu-
TE€/IbHO, BCE TepOM POMaHA YMUPAIOT — KTO PaHbLIE, KTO ITO3XKeE.

OnHaKo OH JNIIEH UEONOTMYECKOT0 MOATEKCTA U allO/IUTUYEH IO CBOEI
CYTH.

Poman «VcTopusa» — 3To Manudect MopaHTe, B KOTOPOM OHA M3JIaraeT
K/TIOYEBYIO JyIs Ce0s1 MBICTIb: MCKYCCTBO — 9TO €UHCTBEHHBIN CII0C06 3a-
IIVMTHI OT HACW/INMA UCTOPUM U OT HEPEaTbHOCTY COBPEMEHHOTO MIPa, TOMb-
KO VICKYCCTBO IIPU3BAHO ITOOEIUTD Y>KaChl UCTOPUIL.

Poman «JcTopusi» — 3TO pOMaH-XpOHUKA, ONMPAIOIINIICA Ha COOpaH-
Hble B PAa3HBIX YTO/IKaX CBUJIETENIbCTBA, @ TAKKE M HA COOCTBEHHOM OIIBITE,
IyCTb ¥ OTppIBOYHOM. OfHAKO O4YeHb CYLeCTBEHHBIM U, B KaKOI-TO CTelle-
HI, OTIPEee/IAIOIVIM SIB/IACTCS TOT (PAKT, YTO POMAH CO3/IaH He II0 CBEXKUM
cefaM», a CIrycTs nmo4ry 30 jIeT IocIe ONVICAaHHBIX B HeM coObITnit. CJTOBHO
HVICaTe/IbHIIIEe HY)KHO OBIIO BpeMs, YTOObI IIPOaHaMN3MPOBATh STU UCTOPU-
qeckye (paKThl, YTOOBI YBUJIETD UX MOCIIEACTBUA.

PomaH BbIpoC 13 OJHOTrO 9IM3071a, ONYOIMKOBAaHHOIO B rasere 1947 r.
(YMecTHO BCIIOMHMTD, YTO TaKOT'O POfia «pOMAaH 13 ra3eTHON 3aMeTKI» —
Belllb JOCTATOYHO YacTasl B MICTOPUU MUPOBOIL muTeparypol. OguH 13 npu-
MepoB — «Po6unzon Kpyso» [I. edo.) Uepes gBa roga mocie 3aBepuieHns
Bropoit MupoBOIi BOIIHBI B OGHOI 113 KBApTUP B pUMCKOM paiioHe Tectaudo
HaXOMIAT YMepILIETo MIeCTIIETHETO peOeHKa, ero BbDKUBIIYIO 13 yMa 6esy-
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TEIIHYI0 MaTb U Pa3bsAPEeHHOrO I1ca, KOTOPBIN He ITycKaeT Ha MOPOT HUKOTO,
KTO IIBITA€TCA MONAacTh B KBapTUPY ¥ OKa3aTb IOMOUIb.

MopanTe pelraeT BOCCTAHOBUTb MCTOPUIO 3TOM CTPaHHON CeMbH,
YTO MIMEHHO IIPUBENIO €€ K CTONAb TParM4ecKOMY KOHIJy: CIOBHO IIO Iay-
TUHE, OT 3TOTO OTHATEHHOTO y3€/IKa YaCTHO MICTOPUY MAaNIeHbKMX /IOfEN,
OHa TIBITAeTCA NMPOOpaTbCs K CepplieBMHE MAyTHHBI, K IIePBOIPUYMHE,
U HAaXOIMT CBA3U MEXJY MCTOpMeEN 3TOM HeCYaCTHON >KeHIUHBI U VIcTo-
puen B 1e/IoM.

Tak, pomaH sB/IsIeT COOOIT IepernieTeHe YaCTHON CYAbObI HeCUacTHOI
Ho/yeBpeiiky VIl ¢ MaKpOMCTOPUYECKUMM COOBITUAMM, B KOTOpbIe OHa
CTAHOBUTCSI BOB/IEYEHHOI IPOTUB ee BO/IN. POMaH cOCTOUT 13 BOCbMU I7IaB:
IepBasi BBICTYIAeT B POJIM BCTYIIEHN, B TO BpeMsA KaK KaXkfiasd U3 OCTalb-
HBIX C€MM MOCBAIIEHa OFHOMY TOfy BOJHBI. KaXXmoil I/laBe IpeflecTByeT
HEYTO BPOJe MCTOPUIECKON CIIPAaBKM — CYXOe€ IepedlCIeH) e BOEHHBIX CO-
OBITHIT TOfa; VICKTIOUEHNE COCTAB/IAT IepBoe MH(POPMALMOHHOE OTCTY-
IUIeHNe, OCBellalee COObITIS, HauMHasl C IePBOro AecsaTuaeTns XX Beka
1o 1941 r., u mocnengHee, OTHOCALEECA K IMOCIEBOEHHON MCTOPUM BIUIOTh
mo 1967 .

PomaHn HaumHaeTcs ¢ omMcaHmit cCOObITUI AHBaps 1941r., HO He BOEHHBIX
coObITHMIt, a TOTO, KaK HeMelKuit conpar [foHTep B kBaprane Can JIopeHio
B Pume B mouckax NpuKIIOYeHMiT HabpelaeT Ha HECYACTHYIO LIKObHYIO
yuntenbHuLy Viny PamyHno — Kamabpuitckoro IpouCXOXX/eH)sA, HAIIOJIO-
BUHY eBpeliky — u HacunyeT ee. CoBeplraeTcsi Kak 6Obl «baroserjeHne»
Hao6opoT. Y Vpbl ecth cbiH — Huuo Manky3o (o mpos3suiy Ha ama-
nextHbIN mag Huanynny wim Hunnapeenny). ConpaT ucdyesaet, Mbl y3Ha-
eM O HeM JMIIb TO, YTO OH BCKOpe moru6. B pesynbrare aroit BCcTpeun y
Hee poxkfiaeTcs pebeHoK, MambunK JKyseniie — 1o npo3suiy Ysemnre. Vja
C CBIHOBBSIMM IIOCTOSIHHO IIPOXOZAT OYATO Obl IPOBEPKY Ha BBDKVMBAHIUE,
OHJ IepeXMBAIOT 60MOApAMPOBKM PuMa, KOTOpble PaspyLIMIM UX HOM,
TO/IOfI, IOCTOSIHHbIE CMEHBI MeCTa XUTeNbCTBA — OT fioMa B CaH JlopeHo
mo yoexxnia B IIbeTpasnare, a 3aTeM B MaJIeHbKOI1 1adyre Ha ynuie bogoxn
B Tectaydo. BoitHa 3akaH4YMBaeTcs, HO Tpareguu He mpekpamaiorca. Mo-
paHTe 1 B poMmaHe «VIcTopusa» KacaeTcd 4acToOl A €e TBOPYECTBA TeMbI
— TeMbI IOHOILIECKOII U feTcKoit cMepTy. HuHo, cTaB dammcroM u maprusa-
HOM, TIOT16aeT I0J KOJIeCaMyl TPY30BMKa, KOTOPBIII Be3 COMHUTE/IbHBIIL TPY3
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(opy>xne 1, BUAVIMO, HAPKOTHKM), Y3eIllle ToXe ITOCTENIEHHO yracaeT OT Bce
IIporpeccupyouleit sanmaencuy, B UTore yMmupaeT 1 OH, a Vga cxogut ¢ yma
oT rops. Bor u Bech croxxeT — ¢abysibl Kak TAKOBOJ HeT, BeCb poMaH B 700
CTPaHUI] He MMeeT KOHKPETHOTO COJiep)KaHMsA, KOTOpPOe MOXKHO ObITO ObI
CTpoOIiHO nepeckasarb. CKopee, 3TO pAX HAOPOCKOB, SMMU30/I0B, COCANHEH-
HBIX €IMHOJ TeMOJl — TeMOJ r0/I0fja ¥ BbDKMBAHMA: BCE, YTO IIPOMCXOUT
Ha CTpaHMIAX POMaHa IPOAVKTOBAHO IIOVMCKOM €fibl I/Is1 ChIHOBel U cebs,
a TakKXXe IIOCTOSIHHO BBIHY>K/J,€HHBIM II0MICKOM HOBOTO >X1uia. «Vcropus»
— 3TO UCTOpPUA epee3noB [4, 167].

ITepBoHavanbHOe, paboyee Ha3BaHMe poMaHa 6b110 “Tutto uno scherzo”
(«9T0 Bce myTka»). VHTepecHO, 4TO repoit HuHO BoclpuHMMaeT BOVHY
VIMEHHO KaK Mrpy, myTky. OH Jep3Ko, Io-IOHOIIEeCK! OpocaeT el BbI3OB,
BIJA B BOJIHE CKOpee TeaTpa/lbHOe [IeiiCTBMe B KOMUYECKOM JKaHpe, UeM pe-
aznpHyIo Tparefnio. OH CTpeMUTCs OBICTpee BCTYINTD B 3TO JIeVICTBO, COBEP-
IIEHHO He MpeACcTaB/AA, KaKoe 3710 332 HUM CTOUT. 3a CBOJ SHTY3Ma3M U To-
TOBHOCTb K 60pb6e H1Ho cpaBHUBaeTcs kputukamu ¢ Axmniecom [6, 109].

Kaxk y>xe oTMe4annoch, poMaH — 9TO pe3Kuit MaHK(eCcT IPOTUB HaCUINAL.
Hacunusa mo6oro. Peub He TONMbKO O Hacu/IMy Ha BOJIHE, HO U JTI0OOM Ha-
CUINM Ye/loBeKa HaJ, 4eJIOBEKOM. B poMaHe HeT CljeH BO€HHBIX CpayKeHUIA,
BCE CpaXeHMs BEAYTCA B TbUIY, BHYTpU MUpKa Vbl u ee fieTeil. ITo cpa-
JKeHJA C BHEIIHMM MMPOM 3a efly, 3a IpaBO Ha CYIeCTBOBaHMUe, 3TO U cpa-
JKeHusA BHYTpM camoll Vigbl, B ee BHyTpeHHeM Mupe. Bca aTa TparmyHas
ucropus Vsl 6b1a CIPOBOLMPOBaHA IMEHHO HACU/IVEM, B IPSIMOM CMBIC-
JIe 3TOTO CTI0Ba, ¥ 3TO YyJeCcHOe CO3flaHMe, pOfiUBIIeecs Ha CBET OT M3HACH-
JIOBaHMsI, HeM30eXXHO 00peYeHO Ha CMEPTb.

B romoce aBTOpa COEIMHAIOTCA, Ha CaMOM Jie/le, Pas3/IM4Hble Toloca:
1) aTo u ronoc Bcex «MaTepeli»-KeHIH U3 retto, Can Jlopenuo, Tectau-
40; 2) 3TO U TONIOC CaMoit JNMb3bl. B [1elicTBUTETPHOCTY, B TEPBOHAYATBHOIT
BepcUM poMaHa BO BpeMs BCTped c VImoll pacckasuuiia IpefcTaBiAIach
KaK pa3 ¥MeHeM Inb3bl MopaHTe.

Boobuie, pomaH «VIcTOpus» YMCTO «KEHCKMIT» — U He IIPOCTO IIOTOMY,
YTO OH HaIlMCaH >XEHIIVHOM 1 ONMChIBAET OFHY JKEHCKYI0 ucTopuio. «KeH-
CKOCTb» 3TOTO POMaHa YyBCTBYETCS BO MHOTOM.

Ocobas u oyeHb BaXKHas TeMa Kak i pomaHa «VIcropus», Tak U mjs
BCEro TBOpuecTBa MopaHTe — 3TO TeMa MaTepuHCTBa. IIpuyeM ocobeH-
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HO B)XHO TO, C KaKOJl TIaTeIbHOCTBIO 1 MOAPOOHOCThI0O MopaHTe, cama
He OyAy4y MaTepblo, OIVCHIBAET 9Ty TeMy. OJTHO 13 CaMBbIX CU/IbHBIX YYBCTB
Vipp1, mo6yx/jaroIux ee 60pOTHCS 3a CYI[eCTBOBaHME — 3TO KaK pa3 Mare-
PMHCKUII MHCTUHKT. Vija — 9TO sIBHO cOOMpaTenbHbIl 00pa3 UTaNTbIHCKON
MaMbl, ICIIBITBIBAIOLIE «CaKpanbHOE» Oesymue (B IIPSIMOM CMBIC/IE) K CBO-
VIM CBIHOBDbSIM.

Viny Henb3sl Ha3BaTh WJeaJIbHBIM IepCOHa)XeM. MopaHTe 00beKTMBHA
U cBOOOZIHA OT WJUTIO3MII aXkKe B ONMCAHMM ITIABHOJ T'€POMHMU, SIBHO 00-
Haxas ee cmabocTy. ITo 1 HeKuil MHPaHTUINM3M (KOIjja OPOJl CO3[aeTCs
BIIEYaT/IeHNe, YTO ee CBIHOBbs CTapllle ¥ MyApee ee), HeBBICOKMUII Ky/IbTyp-
HBIJI YpOB€Hb, CKpPOMHOCTD, TAHMYECKUII CTpax Iepef, BHEIIHUM MUPOM,
JICTepPUYHOCTD, YCTYITYMBOCTD B OOIEHMN CO CTapUIMM cblHOM HuHo, ABHO
MOpaIbHO 60jIee CUIBHBIM, YeM ero MaTh (MMeHHO Ha HuHo MopaHnTe mpo-
eLIpyeT BCe YasHUA, Kacalolyecs: CBOOObI).

Tema msonsauym B pomane «VIctopusa» poBefeHa [O TPOTECKHOCTH,
3TO OCHOBHAsl TeMa, Ha KOTOPOIl CTPOUTCSA Bcs «¢pabymra» poMaHa, OHa
IIPOSIB/ISIETCS Y>Ke B TOM, 4TO VIa CKpbIBaeT OT BCeX CBOIO OepeMeHHOCTb.
Ee eme He poX/ieHHBIIT, peOeHOK KaK ObI IBaXK/[bl COKPBIT — He TOJIbKO Te-
JIOM MaTepy, HO U 6eIrCTBOM OT YY>KMX B3ITIA710B Boobuie. [Tocne poxxkpenus
Vpa Taxoke mpsiyeT Y3emne OT BCeX, OHA IPOJO/DKAeT paboTaTh, OCTABIIAS
MJIafieHIIa JoMa OJHOTO, IO, IpUCMOTpoM cobaku bimia, kotopas Geper
Ha ceba QYHKIUYM MaTepy M CTAHOBUTCA IIEPBBIM APYTOM MajeHbKOTO
Y3emnre, 00y4ass ero s3bIKY >KMBOTHBIX. beCCMBICIEHHOCTD TaKo¥ abCOIoT-
HOJI M30JIALINY, COKPBITUA OT MUpa NposBiAeTcs B ToM dakre, yto Huno
CIIOKOJIHO B OTCYTCTBMM MaTepy NPUBOAUT fipy3ell MOKa3aTb UM MajleHb-
KOTo Opara.

EnuncTBeHHOE MecTo, rfie Va cebs yyBcTBOBaMa KOMOPTHO, I7ie OBITH
JKEHIIIMHOM U OBITh eBperiKoil He 3a30pHO, a HA0OOPOT, €CTeCTBEHHO —
aTt0o lerro. CTOUT BCIIOMHUTD, YTO B €BPEICKON KyIbType >KEeHIIHa —
U MaTb — BCeT/ia MMeJla O4eHb BaXKHBIN BeC, JaXke Hal[MOHa/IbHAs PUHAT-
JIOKHOCTb MCYMC/IA/IACH TI0 XKEHCKOM JIMHMU. A TakKe HeMUIIHUM OymeT
BCIIOMHUTD, YTO caMa Inb3a MopaHTe, Kak U VIfa, Halo/noBUHY eBpelika
II0 MaTepUHCKON NMHUU. [eTTo — 3TO caMoe «KeHCKOoe» MeCTO B pOMaHe.
IIpocTo yauBUTENbHO, KAK MMEHHO 3[€Ch, CPeAU HEeCKOJIbKUX eBPeiiCKUX
JKEHIIVH, CPEeIV CBOMX «KOpPHeil» Vna 6yKBa/bHO pacliBeTaeT, OHa IepecTa-
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eT OBITh 3aMKHYTOI, €1 yaaeTcs 001aThCs ¢ APYTUMM XKEHIIMHAMM: C T10-
BUTYXOI Vle3eKunipo, KOTopas IIOMOTaeT el pOANUTb Y3eIIle, C rajlaHTe-
peitmuneit COHHMHO, KOTOpasg OYeHb Pe3KO BbICKa3blBaeTCA O Tparefium
HaIM3Ma, C «BebMoll» BunbMmoit, ¢ rocioxoit [lu Cenbu, crapoit 6apax0}1b—
muLen, KoTopas, Mo BCell BUAVMMOCTH, CTAHOBUTCS Ba>KHBIM 3HAaKOBBIM
IepCOHaXeM M A VIpsl, M 1A NOBeCTBOBATENA, UMEHHO C Hell CBA3aHA
VICTOPUA lenlopTanum espees 13 re1to. [lo MHeHMIo muteparyposena I. bep-
Ha00, BCe «OH) HAIIOMMHAIOT MU(OIOrNIeCKUX WK OMO/IeiICKIX ITepCcoHa-
xei» [2, 203].

B pomaHe 4yBCTBYIOTCA OTTONOCKM apXalyHOTo obpasa XKEeHIMHBI, Ha-
Ie/IeHHOI IPaKTIYeCK) MarndecKoil CuIoil 6arofapst CBoe Cloco6HOCTI
YyBCTBOBAaTb CBOe Te/lo U pasyM. K mpumepy, Takas marmdeckas croco6-
HOCTb IIposBisAeTca y VIopl, KOTAa el yoaeTca BUMTATbCA B COH HEMEIIKOTO
conpata [ToHTepa cpasy mocje M3HACUIOBAHMS, a TAK)Ke, KOIJja OHa OeXUT
B T'eTTO, YTOOBI «(PU3NIECK» OIIYTUTD, YTO €TO XXKUTEIV MEPTBBI; Y>KaCHO
U ee MUCTUYECKOe NpefuyBCTBME CMEPTU Y3elllle, KOTOpoe TonkaeT Vmy
y0eXKaThb 13 HIKOJIBI JOMOI, T/e MaJIbIII yyKe JISKUT Oe3bIXaHHBbIIL.

PomaH «VIcTopusi» — 3T0 KeHCKUit pOMaH B 0COOOM CMBICTIe 9TOTO C/TOBA.
ITO He NPOCTO POMaH, HAallMCAHHBII >KEHI[MHOI, I COOTBETCTBEHHO OTpa-
SKAIOUIUIT TUIIMYHBIE J/IA YKeHIIVHBI-IIMCAaTe/IbHUIILI TeMbl. DTO U He IIpo-
CTO pOMaH O >XeHIIVHAaX, OIUIAKUBAWIIUIl UX OeICTBEHHOEe IIOMOXKEeHIe
BO BpeM: IOJIOfia BOVHBL. YAMBUTEIBHO, HO poMaH Ipo Vcropuio, cyAbObI
KOTOPOJT BCerfa BeplIaT MY>KUMHbI (HauMHasi OT BO€HAYa/IbHUKOB, IIPUHU-
MaWOIMX pelleHns, KOHYas NMPOCTBIMY CONJATaMM), IOBECTBYeT VIMEHHO
0 JKeHIMHaX. 3fech HeT ONMCAHMII BOEHHBIX AelicTBUIL. My>Kckue obpassl,
B OCHOBHOM, OY€Hb >Ka/IKil ¥ OFHOOOpa3HbL. [IoMUMO ABYX Ma/jbuMKOB —
metell Vigpl — ecTh nuIIb €MHCTBEHHBIN My>XunHa — [laBupge. MopaHnTe
MOKa3bIBaeT, HACKONIbKO YKEHI[MHbI CMJIbHEe MY>KYMH, IIYCTb OHU HAXOAAT-
CsL M B TBULY, HO VX OIylleHVe, OYKBaJIbHO TeleCHOE IPOXKVBaHME BOJIHBDI
He MeHee OCTPO U CTPAIIHO.

Hauboree Tsokenplil M MOKa3aTeNbHBIN C 3TOI TOYKM 3PEHUS SMU30] —
3TO ClieHa IpecnenoBanua Vgoi cunbopsl [Iu CeHbu — OFHOM M3 CaMbIX
CUJIbHBIX YKEHIIIMH Ha cTpaHuiax pomana «Vcropusi». Vpa, sametns mober
eBperiku [Iu CeHby, MycKaeTcs 3a Hell B IIOTOHIO M OKa3bIBaeTCA Ha BOK3a-
ne TubypTuHa, rie CTOAT SIIETIOHBI C TOTOBBIMYU K OTIIPAB/ICHNIO €BPESIMIL.
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Cunpopa [Ju CeHb, Kak 0Ka3anoch, 6exkana Ha MOUCKY CBOUX Om3kux. Pu-
CKysl OBITH CXBaueHHOII, OHa o00erasa Bce SIIE/IOHBI, BBIKPUKMBAs MIMEHA
POJHBIX, KOTOPbIE TI[ETHO IIbITAINCh ee OTOrHaTh. Kak Mbl y3HaeM BIiocief-
CTBMH, €J1 Y[Ja/I0OCh BOCCOEAVHNUTBCS C CEMbell, U KaK OOJIbIINHCTBO yeXaB-
VX TOTa eBpeeB, OHAa He BEPHY/Iach 13 KOHIIareps. Vma B y>xace Habmo-
JAeT 3Ty CLIEHY, HO HE MOXXET IBMHYTbCA C MECTa, II0Ka €€ pyKa He cTaja
B3[IparuBaTh OT HEBEPOATHOIO CTyKa CepedKa Y3elllle, M 9TOT CTYK Y Hee
COBMECTUJICS CO CTYKOM KOJIeC OThe3)KalolleTo Toe3/ja. ITa clieHa — KIIIo-
4eBOJi MOMEHT BCEr0 pOMaHa, 3TO 3MOJieMa BCEro yaca VICTOPUM. ITOT
CTYK cepfieuka peOeHKa, IepeXoisLIyii B CTyK KOJIeC [10e3/a, Be3yllero /Iio-
Ziell B KOHIIAareps, 3TO CaMblll CTPALIHBIN U OYeHb APKUIL IPYMep COeiVHE-
HJIS1 YaCTHOJ MCTOPUM >KVM3HM OTHE/IbHBIX JIIOfiell CO BceoObIell MalHO
Uctopumn.

STOT MM307 — €fBa /I He eAVHCTBEHHBIN 330, IPSIMOI «IIpUYaACT-
HocTm» Mpbl k Victopun. MopaHTe OBIIO BaXKHO TOKa3aTh, YTO TEPOUHS
CTaHOBUTCS TIPSMOTI CBUfIETeNbHMUIIEN CTOpUIecKuX cobpiTuit. CiieHa ¢ cu-
Hbopoit [In CeHbU U OTHEIKAIMIMMHA 1IIETOHAMI — OTKPBITOE 0OMMYeH e
XO07I0KOCTa 1 HACU/INA CO CTOPOHBI BJIACTY B LIEJIOM.

Kax Hacrosmas mmudonorndyeckass MaTh, IpU3BaHHAs HAKOPMUTb CBOE
4aj10, OHa HaOMpaeTCss KAaKOI-TO CKa30YHOI CUITbI U HEBEPOSITHON CMETOCTH
U He pa3 BOpYeT efly AJiA CBOETO ChlHA. B clleHaX OXOTbI 3a IpoNUTaHNEM
IPOI/IAAbIBAETCS ee OYHTapCTBO, €e IPUPOJHBIN MHCTUHKT MaTepH, aro-
reeM peajy3alyyi KOTOPOTO CTAaHOBUTCA ee Haber Ha HeMelKWI IPy30BUK
C MYKOIL.

JTO mepecedyeHue ABYX IPOTHMBOIIONIOXKHBIX YepT Xapakrepa (yboxe-
CTBa I Be/N4Ms), KOTOPOE MBI BCTpedaeM y VIIbl, IPUCYTCTBYeT U B Beb-
Me Bumbme — cyllecTBa, HaIIOMUHAIOIIETO «COCTapUBINYIOCA HEBYILKY».
Bce >xeHCKuMe mepCOHaXU TeM WK MHBIM 00pa3om cBsizanbl ¢ Mpmoit. Tak,
€CTb Lie/1as IpyIIa epcoHaXkell — «ABOMHUKOB» VIIbI: B TOM, 4TO KacaeTcs
BOIIPOCOB MMCTVKY U TATe K (GaHTAa3MITHOCTY — 3TO Ipopounia Buibma,
B MaTepuHcTBe — 3T0 Kapynuua (Monopas matb 6nm3HeroB u3 [IbeTpana-
THI) U laxke cobaka «Kpacapuiia», BHIIOMHAIOMAsA PYHKIIVIO BTOPOIL MaTepy
VY3enme. Co3paercsa BrieyaTieHne, 4To MopaHTe, co3fiaBasi poMaH O >KeHIIK-
HaX, IIBITaeTCA ONpaBAaTh CTATYC >KEHIUIVHBI, ABHO 3aHVDKEHHBIN B Hadaje
XX cronetus.

90



[Tpupopuseiit MuctuimaM Bumbmbr 6mmsok Harype Vipel. Huinenctsy-
Iolas CTapyxa cobupaeT Kpoxm He M cebd, a YTOOBI HAKOPMUTD KOILIEK
y Tearpa Mapienna, HO ee IpeAYyBCTBME CKOpPOro HamafeHus Ha lerTto
HUKTO He BOCIPMHMMAET BCePbe3, BCe CUMUTAIOT ee cyMacluefiieii. OgHako
mnsa Vel BunbMa cTaHOBUTCA MMUQUYECKMM IEPCOHAKEM, IPOPOUMILIEIt,
stakoit Kaccangpoii, K KOTOpOii HUKTO He NIPUCIYIINBAETCH.

OpHOBpeMEHHO HECYACTHOI M BENNYaBOil IPE/ICTaeT Iepel YUTATENIEM
Kapynmna, camas munas us «Tbicssam», nmocenusuieiics ¢ Vipoit B IlbeTpa-
nare. B Hell codeTarTCA [JeTCKasd HEITOCPENCTBEHHOCTb M MaTePUMHCKAs 3a-
00TINBOCTD.

O6pas Vpapl packpbiBaeTcsl He caM IO cebe, a B cuMOMO3€e C CHIHOM,
¢ VYsemme — B fyXe apXeTUIINMYECKOTo 06pa3a MaTepu. Y3elIe - IOMCTHHE
Oo>kecTBeHHOE co3fiaHye. B gurypasbHOM cMbIC/Ie 3TOT MBIl ~ MOPOX-
IeHYe BOVHBI. BO/bHOI, C/Tabblil U CIUIIKOM XYHOM i7iA CBOEro BO3pacTa,
OH M3Haya/JbHO OOpedeH Ha cMepTb. OH - AUTA HACUINUA, HO ABJISIET COOOI
HIO/IHO€ OTpPUIL[aHMe HacU/IMs. BpIpalieHHBIT cCKopee He COOCTBEHHOI MaTe-
PbI0, @ C06AKOJi, OH HAIOMIHAET HeKOro Mayrim — JieTeHblIa BOJHBI, BbI-
pocliero B HeYelOBeYeCKMX YCIOBMAX U B3PallleHHOTO >XMBOTHBIM. VcTo-
pus Ysemnne — 3TO UCTOpUA NTO3HAHUSA MUPa, KOIja BCe, UTO €T0 OKPYXKaeT,
BC€ 3TU Y>Kachl BOJHBI, OH BOCIPMHMMAET KaK €JUHCTBEHHO BO3MOXKHYIO
IaHHOCTb. [Jle OBl OH HM OKa3a/ics, KaX/joe MeCTO eMy BUAUTCA 3eMHBIM
Paem. HegapowM Ysenme xputuky cpaBHuBanu ¢ Manenbkum IIpunanem 9k-
stomepu [7, 15].

CaM TOro He OCO3HaBas, Y3elNlle SBIAETCA MUCTUYECKUM IIPUEMHHU-
KOM M TIepeflaTYMKOM ITyOOKOI U MOTAaeHHOI 60)XeCTBEHHOCTY IPUPOJHL,
OH CJIOBHO IIPOPOK, PYIOP, Yepe3 KOTOpbIil TOBOPUT caMa mpupopa. ITpu-
POAy MasbIIl CYMTAN LEAPCTBOM [100pa, a 9TO «I[apCTBO HOOpa» IMIIaeT
ero >kM3HU. TeMa MCKyNJIeHMs 3ByYUT B pOMaHe O4eHb 4acTo. Y IMTaTess]
CO3/1aeTCs 0YEeHb YeTKOe OIYI[eHNe, YTO Y3elllle My4YeHUK, YTO OH HEBMHHO
CTpafiaeT U3-3a YYXKVX I'PeXOB ¥ OLIMOOK. Y3elllle — 9TO CYMBOJI HeBHHO-
ctu. U aToT 60/1bHOI YenmoBedeK NMpU3BaH M0b6eAnTh Benykoe 310. CMepTh
Y3emne Ha QpoHe y)KacoB BOVHBI 3aCTAB/ISAET YUTATEN YBUJETh B 9TOM IOHOM
cTpapanblie 06pa3 Xpucra, COLIEAIIETo B HALI MIUP, YTOOBI yKa3aTh Ha Oe3-
3aKOHMS M OLIMOKY, 9YTOOBI CBOEV CMEPThI0 MCKYNUTh ero rpexu. A lpa,
ero MaTb, COOTBETCTBEHHO, oOpeTaeT 4epThl o6pasa boromarepu.Bo Bcem
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3TOM YXEHCKO-JJIeTCKOM MUpe eCTb OfiHa (purypa My>XUMHbI, KOTOPBII yAU-
BUTENIbHO, HO KaK pa3 sABAETCS pe3oHepoM Inb3bl MopaHTe. MopaHTe ¢
MaTepMHCKNMM OTHOIIEHVEM OIMCBIBAeT C1ab0ro — ¥ Te/IeCHO, I IICUXMYe-
cky — JlaBuge. Ho umenno JlaBupge Onb3a MopaHTe foBepsieT HECTU ee OC-
HOBHOI! ITOCBUT YNTATETI0: OH BBICTYIAJI IPOTUB JIaBAIIel CHIbI (alnsMa I
HO3TOMY CYMTAJI, YTO TOJIBKO aHAPXMYIECKasi PeBOMIOLVISI CMOXKET 130aBUThH
OT 9TOV YYMBI 11 CO3/IacT BCeoOlljee paBeHCTBO MeX /Ty mofbMu. HekoTopele
KpUTUKM HasbiBaym [JaBupe «repoeM B ryxe JloctroeBckoro» [5, 100]. Bes ero
JKM3HEHHas KOHIIeNIINA 03BY4MBAETCS B IJIMHHOI peyy, IPOM3HEeCeHHOI B
OCTepUM, B KOTOPOIL OH BBIpakaeT CBOM aHapXMuecKue B3IAAbL. VIHTepec-
HO, YTO B 3TOM K€HCKOM POMaHe, TO €CTb POMaHe, CO3JaHHOM JXEHIIVHOI,
U B KOTOPOM IIOBECTBYETCs, B OCHOBHOM, O YKEHII[MHAX, Pe30HEPOM BBICTY-
naet My>xunHa. Yeszape [ap6onm mmcan o pesonepctse JJaBuse cienymouee:
«MopaHTe ofapuia emMy BCIo ce6s1, Bce CBOM MeN, BCIO CBOIO II0OOBB, BeCh
cBOI1 Ma30x13M. Ho He MHCTUHKT, KOTOpPBIiI BOIUIOTU/ICA B KolliKe B IIbeTpa-
nate». [4, 175].

Konen, poMaHa — 9T0 TOTa/jbHOE paspylleHle BCEro, 3TO alOKaJIUII-
cyc. DTO BepeHuIla CMepTeil U MOMHBI ynajok. Boobie Bes «VcTopus» —
3TO MCTOpUA Kpaxa M ymajka. Bce cMepTM — Tak MIM MHade — CBA3aHBI
¢ ManpimoM Y3enme. Haunnast co cMeptu conjara, 6MOIOTMYeCcKOro OTa
Y3eriie, 3aTeM CMePTb MEPBOIT HAHBKU Y3errte, cobaku bnuia, mox 06mom-
KaMJ pa3pyIIMBIIErocsi OT 60MOApAMPOBKM TOMa, TMOeb M APYTUX >KU-
BOTHBIX B €0 JKM3HM — KOTEHKa, YOMIICTBO ABYX KaHapeeK, CMepTh Opara
Huno, cmepTb 61M3Koro sipyra (pesoHepa camoit Mopanre) [laBupe oT 1e-
PeRO3MPOBKU HAPKOTUKAMU, PAasTPOM >KWINILA U MpeAnonaraeMas cMepThb
6e3gomuoro apyra lllumo, a 3aTeM 1 cama CMepTh Y3elllie — TaKoBa BKpaTiie
¢abya amokanuICuca, ONMCAaHHOTO B poMaHe b3kl MopanTe «VcTopus».
W Ha 9TOM «IIenenmie» OCTAETCS MUIIb OfHO, CAMO€ MYApOe, CO3TaHNe —
cobaka KpacaBuiia, KoTopas mpITaeTcs He MyCTUTb HUKOTO B JJOM. BpDKu-
BaeT U yManuiieHHas Vga, KOTOpyI0 TaKk HUMKTO U He TPOHY/ 3a BeCb po-
MaH, a OHa Tak 6osmace. OgHAKO TO, YTO VI#a MuiaeTcs yma, ToXe CBOEro
pofna cMepTb — IIyCTb He CMePTh Tejla, HO CMepTb pa3yMa. VI MopaHTe ABHO
OCTaBJIAeT BONIPOC OTKPBITBIM: fla)kKe€ HEM3BECTHO, YTO Jy4llle — YMEPETh
WIN OCTaTbCA B KMBBIX, Ipy 3ToM BBIVKVIB 13 yma.
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Poman «Vcropusi» He (POKyCHpYeTCs Ha YUCTO MCTOPUYECKUX COOBI-
THUAX, BCA aTMocdepa y>kaca CO3/IaeTcsl CIOBHO 3a 3aKPBITBIMI JIBEpAMU
IoMma, The >KMBeT Vma, u mKossl, re oHa paboraet. Ha crene Vga, koTo-
pyio JIMYHO HUKTO He HpuUTeCHseT U He yOMBaeT, a BCSA peasbHast, Ha-
cTosAImasA, yKacHasa VIcTopus TBOPUTCA C/IOBHO 32 KyNIMCAMM 9TOI CLIEHBL
CIBIIHBI TMIIb OTTO/I0CKY VICTOpMM, HO HA CIieHy IPSMO OHa He IIPOphIBa-
ercs. Viga — 3T0 KBUHTecceHUMs obpasa Marepu. He Tonbko MaTepu AByX
CBIHOBEI, He TOIbKO TUIIMYHON MTANbIHCKON MaMbl, OOJEIOIEell 3a CBOO
CeMbI0, HO U MaTepy BCEro yejoBedyecTBa. VI TOMbKO >KeHIINHA, C ee CTpa-
XaMHu, C ee CIIOCOOHOCTBIO K CAMOMOKEPTBOBAHIIO ¥ TOTOBHOCTBIO OTJATh
BCIO ce0s1 papy Orara APyrux, CHOCoOHa MepefaTb Bce 4yBCTBa b3l Mo-
paHTe 110 OTHOIIEHMIO K y>kacaM Vicropun.
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«Vrpa B “rycex”» 9. CaHrBMHeTH: 60/IbIIE YeM UTPa

B crarbe aHanmM3MpyeTCs OFHO M3 KIIOUEBBIX IPOM3BENIEHUI UTAJIbSIH-
CKoro HeoaBaHrapga — pomaH O. CanrBuHetu «Jrpa B “rycek’». [laH-
HBIII TEKCT IpefcTaBIAeT co60i CBOeoOpasHoOe IMOJIe JIA UIPhI B «TYCEK»,
IZie IJIaBbl — 3TO KJIETKY, 10 KOTOPBIM ABIDKYTCA (uikn. Kaxoit «kiet-
Ke» B pOMaHe COOTBETCTBYeT CBOsS aMbieMa-sk¢pacuc (Habop sxkdpacu-
COB KpaliHe pa3HOOOpa3eH — OT >KMBOINCHBIX II0JIOTEH CTapbIX MacTEePOB
10 COBPEMEHHBIX KOMUKCOB). VIrpOBOII IPMHLIMII AB/IAETCS ITTABHBIM (pak-
TOPOM, OOBbEAVMHAIOWINM pa3po3HeHHble PPAarMEeHThI TEKCTa B eUHOE Iie-
noe. PaccMaTpyBas JaHHBI TEKCT Yepes IpusMy GUIoco(uy UTphl, aBTOP
CTaTbV PaCKpbIBAeT CYMBOIMYECKIII CMBICTI CTPYKTYPBI POMaHa I €ro CBsA3b
C TO3TMKOJ HeOaBaHTapfa M aHAIUTUYECKOI ICuXonmorveit. JIabupuHT-
CIIMpasb, KOTOPYIO IPEeACTaB/sAeT cO00l UTPOBOE MOJIE «TYChbKa», B POMa-
He BBICTYIAeT KaK MOJe/Nb PasBUTHUA JTNYHOCTY, 3pMMasi perpe3eHTalVs
Hpoliecca IOHIMAHCKON MHAVBYUAYALVIN, I OGHOBPEMEHHO KaK MOJIe/Ib MMpa
u MeTadopa KyIbTypbl — IIPOCTPAHCTBA, 3aII0JIHEHHOTO Pa3pO3HEHHBIMU
OCKOJIKaMI KYJIbTYPHBIX KOIOB, KOTOpble OOpeTaloT CMBICT TONBKO B pe-
3y/IbTaTe CO3HATEIBHOTO YCYIIVS PELVIIIMEeHTa.

Knioueevie cnosa: Iooapoo Canzéumnemu, uzpa 6 «2ycek», HeoaeaH-
2apo, cloppeanusm, aneamopHvlii NPUHUUN, TACUPUHM, AHATTUMUYECKAS
NCUXon02ust, UHOUBUOYAUUL.

Golubtsova A.

Institute of World Literature, Russian Academy of Sciences
Senior Researcher
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“The Game of the Goose” by Edoardo Sanguineti:
more than just a game

The article analyzes “The Game of the Goose” by Edoardo Sanguineti,
one of the most important novels of Italian neo-avant-garde. This text
is structured as a board for the Game of the Goose, where chapters are
the spaces forming its spiral track. Each space is marked with an ekphrasis
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(there are various ekphrases, from pictures by old masters to comics images).
Game principle is the only factor that unites these separate fragments.
Considering this text from the point of view of game philosophy, the author
of the article analyzes the symbolical meaning of the structure of the novel, its
relationship to neo-avant-garde poetics and analytical psychology. The spiral
labyrinth forming the board of the game symbolizes a model of personality
development, a representation of the Jungian individuation process. It also
represents a world model and a metaphor of culture viewed as a space full
of odd fragments of culture codes, which receive meaning only with the help
of the recipient's conscious efforts.

Key words: Edoardo Sanguineti, Game of the Goose, neo-avant-
garde, surrealism, aleatoric principle, labyrinth, analytical psychology,
individuation.

Anoappo Canrsunetn (1930 — 2010) — mucaTens, XypHAINUCT, Iepe-
BOMIYMK, KPUTHK, TUTEPATypOBefl U CLIEHapUCT, OPTaHU3ATOp U SApyalimnii
IIpefICTaBUTeIb HeOaBaHTapiHON [pymnmbl 63 — OBUI OHUM U3 CaMbIX BJIN-
ATENIbHBIX MHTE/NEKTYanoB VlTanuu BTOpol nonoBumHbl XX-Havanma XXI
Beka. Cpefy ero HeMHOTOYMCIEHHBIX 9KCIEPYMEHTOB B 00/IACTY XyHOXKe-
CTBEHHOII IIPO3bl — HECKO/IBKO PacCKa3oB I [Ba poMaHa, «JTanbaHcKoe Ka-
npuyado» (Capriccio italiano, 1963 r.) u «Vrpa B “rycex”» (Il Giuoco dell'Oca,
1967 r.), xoTOpBIe OBUIM MPU3HAHBI OOpasljaMy KCIEePUMEHTAIBHOTO PO-
MaHa 1 OKa3alM CYIIecCTBeHHOe BIMAHME Ha MOC/efyolllee TeOpeTuIecKoe
OCMBICTIEHJe HEOaBaHTaP/JHOI ITPO3BbI.

Poman 3. Canrsunern «Vrpa B “rycek”» — OIMH M3 CaMbIX OPUTU-
Ha/lbHBIX TEKCTOB UTa/NbsHCKOTO HeoaBaHrappa. OH cocrout us 111 cro-
JKETHO He CBSI3aHHBIX KOPOTKUX IJIABOK, OObEMHEHHBIX MCK/IIOUUTENb-
HO II0 MI'POBOMY IIPVHILMITYy: POMaH Kak Obl IpefcTaBisfeT coboil more
IJiA UTPHl B «TyC€K», Ifie IJIaBbl — 3TO KJIETKU, IO KOTOPBbIM ABIDKYTCA
¢umkn. «Iycexk» mpencTaBiseT coboil pAj PAaCcHONOXKEHHBIX 10 CIUPAJIN
IIPOHYMEPOBaHHBIX KJIETOK, II0 KOTOPBIM IepeABUTAI0OTCS (QUILIKA UTPOKOB.
JlnmHa xopa onpenensaeTcs 6pockoM UrpanbHBIX KocTell. [lenb urper — nep-
BBIM JIOWTY IO KOHIIA «MapIIpyTa». KjieTky oObIYHO OMevaTcs pasind-
HBIMY 9M06JIeMaMy, B TOM 4IC/Ie M300paXkeHneM I'ycsi — OTCIOfa Vi Ha3BaHMe
urpsl. Kaxpgas rmaBa pomaHa mpepcrasisgeT coboit akdpacuc (ommcanve
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KapTVHKM WIN CLEHBI), TO €CTh, KaK ¥ B UIPe, KXK/ION «KJIeTKe» B pOMaHe
COOTBETCTBYeT CBOsI aMOIeMa.

Pexxum BocipuATHs TeKCTa KaK UTPbI HAIIPAMYIO 3a/1aeTCs He TOTIbKO 3a-
I7IaByeM, HO U snurpadoM-nocssienneM: «JIys Jlygansl, 4ToObl OHa Urpa-
ma: ce n'est que superpositions d'images de catalogue» (sTo mpocro Habop
KapTMHOK 13 Karasora). ®pasa Ha (paHIy3CKOM, ABJIAIIAACA LUTATOMN
u3 «MaHudecra croppeanmnsma» A. bpeToHa, c OZHOII CTOPOHBI, OIpefes-
eT IPUHINII IOCTPOEHMsI TEeKCTa, C APYTOil — OTKPBITO yKa3bIBaeT Ha 00-
pallleHlle K OIbITY CIOppeanusMa, CAYXKUBIIETO XY/0XKeCTBEHHO-UTEO0/I0-
TMYeCKVM OPMEHTMPOM U IS IpeAblaylero pomaHa. dnurpag B «Vrpe
B “TyceK’» COHEPXUT B ceOe M3PANHYIO OO MPOHUN: B ICXOJHOM TEKCTe
yrnoMsiHyTast pasa CIy>KUT NPe3pUTEbHON XapaKTePUCTUKON ONMCAHUI
B peaJMCTUYeCKMX POMAaHAX.

B TexcTe ONMCHIBAIOTCA CaMble pa3Hble KAPTUHBI — OT XKMBOIMCHBIX II0-
TIOTEH CTapbIX MACTEPOB JIO COBPEMEHHBIX KOMUKCOB, a YATATE/Ib BHICTYIIAeT
He KaK IaCCUBHBII NOTPeONTeNb, @ KaK IIOTTHONIPABHbIN YYaCTHMUK JeIICTBA.
YuTaTenbcKye yCWINs HallpaB/IieHbl He TOJIBKO Ha TO, YTOOBI IIPEICTaBUTD I,
BO3MOXKHO, JlaXKe Y3HATb ONMCHIBAEMYIO KAPTUHY: PELUIIMEHT MOXET «pac-
CMaTpUBaTb» 3TU KapTUHBI B II0O0OM MOPSZIKe, KX/IBI pa3 co3/jaBasi CBOI
COOCTBEHHBIIT TEKCT.

9. CaHTBMHeTH — He NEPBBIIi, KTO B35/ 32 OCHOBY JIUTEPaTypPHOTO IPO-
U3BENEHNA CXeMy UIPBI B «TyCeK»: JO HEro TOT JXe IIpMeM MCIO/Ib30Bajl
JKiwonp BepH B pomaHe «3aBelllaHue 4yfjlaKa», Ifie Tepoy IlepeMelalTcs
no teppuropun CHIA, moBunysach 6pockam kyb6uka. CIycTs IOYTH CeMb-
mecar et nocine JK. Bepra O. CaHrBuHety Kak Obl 3aTeBaeT HOBOE 4yfa-
4eCcTBO, Ha 3TOT pa3 OTNPaB/Ad B CTPAaHCTBME He repos, a YMTaTesid, Io-
7IeM >Ke I UTPBI CIY>KUT BCe IPOCTPAHCTBO YETOBEYECKON KYIbTYPBHI.
ITopsimok cnepgoBanusA 11aB B «Vrpe B “rycek”» onpepenseTcs ClIydaiiHbIM
OpOCKOM KOCTeJ M IpM Ka)KJOM YTEHMM OKa3bIBaeTCs pasHbIM. B cBoeM
pomaHne 3. CaHTBMHETH CefyeT IpMHLINITY, IpefioKeHHoMY emte C. Main-
JapMe B ero rpanjuo3HoM npoekte « Kuurm» («Livre») u reopermdecku oc-
MBIC/IEHHOMY Y. 9K0 B paboTe «OTKpbITOE IPON3BEJEHNE»: aBTOP CO3/JAET,
10 BBIPOXEHUIO Y. DKO, «IIPOM3BefieHNe B ABIDKeHUN» (2, . 43], mpuHIu-
IJaJIbHO He3aBepllieHHOe ¥ He3aBepLIMMOoe, IPY KaXKZOoM HOBOM IIpo4YTe-
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HMM oOpeTarolljee HOBBIN OOMK ¥ TIpefaraiolee YNTaTeno OeCKOHeuHoe
MHO>XE€CTBO CMBICTIOB.

Ecnmm BocnonbsoBarbces repmunonorueii P. Kaiiya, poman O. CaHrsuneTn
IOCTPOEH Ha UTPOBOM IpMHIuIE alea: MOPANOK IIaB B HEM OIIpefesseT-
€Sl YUCTON CaydaltHOCThI0. PpaHIy3CKMIT UCCIeNOBATe/Nb, M3/Iaras OCHOBBI
COLIMONIOTUY UTP, OTMeYaeT TECHYIO CBAA3b MEXJY UTPOJ U peanbHOCTHIO:
«nrpa ABAeT coboil 06pa3 caMoll KU3HU — HO 00pa3 (GUKTUBHBIN, Nfe-
aJIbHBIIT, YIOPSJOYEHHBI, 000COOIEHHBI, OTpaHMYEHHBII pPaMKaMu»
[1, c. 99]. CnegoBaTenbHO, ajeaTOpHasA CTPYKTypa TekcTa J. CaHIBUHETH
CIIY>)KUT OTpaK€HMEM OIpefe/IEHHOrO NMOHMMAaHUA PeaJbHOCTM — MUpa
KaK Xaoca, KaK IjapcTBa cnydas. [Ipu sToMm B mpefcTaBieHun o peaabHO-
CTH, CTPYKTYPUPYEMOIL C IIOMOILIBI0 UTPANIBHBIX KOCTEN, MMapaZoKCaabHbIM
006pa3oM CKpBIBAaeTCsl CTPEMJIEHNE eCM He YIOPSOYNTh XaoC MUpA, TO,
IO KpaiiHeil Mepe, TOMIMHUTD €T0 HeKoeMy 3aKoHy. 1o cnpaBegnuBomy 3a-
meuanmio P. Kaitya, nrpa (kak ajearopHas, OCHOBaHHAs Ha CITy4ailHOCTH,
TaK ¥ IPOTHBOIIONIOXKHAA €l arOHa/IbHasA, CBA3aHHasA C IPUMHIUIIOM COPEB-
HOBATeTbHOCTI) — 9TO «IIOIBITKA 3aMEHUTb HOPMA/IbHYIO Ty TAHUI]Y OObIK-
HOBEHHOII )XII3HM COBEPIIEHHBIMU CUTYauuaMn» [1, c. 56-57]. C nomombio
UTPBI «9eJIOBEK YCKOMb3aeT OT MUPA, fIeflast ero ApyruM» [1, c. 57], 3ameHsas
Xa0C OBITHA WITIO3MeIt TOPSI/KA.

Poman 3. CaHTBMHeTM MOXXHO PacCMaTpuBaTh U KaK CBOEOOpasHBbII
IICUXOJIOTMYECKIIT SKCIIEPYMEHT: ITTaBbl pOMaHa COCTOSAT U3 OCKOIKOB y3Ha-
BaeMbIX KY/IBTYPHBIX KOfIOB, CUMBOJIOB M IITaMIIOB, KOTOPbIE aKTUBU3UPY-
I0T Ky/JIbTypHOe 0eCCO3HaTeIbHOe YNTATe LA U BBI3BIBAIOT IeNlb CBOOOIHBIX
accoumanmit, MposAB/IsAs TAKUM 00Pa3oM CKPBITOE COfepXKaHue MHUBUY-
aJIbHOJ NICUXVIKY YMTATesIsl, a TAKXKe, 4TO elle Oolee 3HAYMMO, COLIEPKU-
MOe KOJJIEKTMBHOTO 0eCCO3HATeNTbHOTO 3aIafHOi KymbTyphl. OpmeHTa-
ISl Ha MApOAMITHOe OOBITpbIBaHME TPAAMIUY 3a[ja€TCA yXKe B 3aIlaBUN
pOMaHa, Ifie BMeCTO JIUTePaTyPHOro «gioco» (Mrpa) MCHONb3yeTCs apXanu-
3MPOBAHHBIN ¥ KHIVDKHBIM BapMaHT «giu0CO», KOTOPBIN APKO BBIEIAETCSA
Ha obuieM GoHe MOJYEPKHYTO PA3TOBOPHOTO U Jake IPOCTOPEYHOTO CTHU-
741 npo3bl O. CaHTBUHETH.

[1y6uHHast ICUXOTIOTMsI B IIPMHINIIE UTPaeT 3aMETHYIO POJIb B TBOpYe-
crBe O. CaHIBUHETU. YK€ B CBOMX PAHHMX CTUXOTBOPEHNAX, BOLIEHLINX
B HEOABAHTAPAHYI0 Mo3TH4eckyio anronoruio «Hoseitmme» (I Novissimi,
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1961 r.), aBTOp omepupyeT IOHIMAHCKUMMM CUMBOJAaMM 0OecCcO3HaTelnbHO-
ro, a B CHOCKAaxX ¥ KOMMEHTApMsX K CBOMM CTMXaM paciingpoBbIBaeT He-
KOTOpbIe 00pasbl U a/UTI03UM, CChUTAsACh mpu 9ToM Ha pabots! K.I. HOHra.
Ero mepBsiii poman «JITambsHCKOe Kampu4Ydo» CTPOUTCS KaK OIyca-
HIle BHYTPUIICHXMYECKOIl «IpaMbl», B KOTOPOIl B KadeCTBe IePCOHaXel
YYacTBYIOT IepCOHU(UIMPOBAaHHbIe apXeTunmdeckyue o6pasbl. OmHAKO
He TOJ/IbKO OO KOHTEKCT TBOPYECTBA aBTOPA ITO3BOJIsIET HAM COOTHECTH
pomaH «Vrpa B "Tycek”» C TpajulMell IOHTMAHCKON aHATUTUYECKON IICh-
xornoruu. Ha BO3MOXHOCTb TaKOTO COIOCTABJIEHMS YKa3bIBaeT M TOT IIy-
OOKMIT CUMBOIMYECKIUIT CMBICTI, KOTOPBIII HeceT B cebe yIIOMsIHyTasi Urpa:
CIIMpaIb-TA0MPUHT, IO KOTOPOJ ABVDKYTCA (UIIKY UTPOKOB, 0OO3HAYAET
KMI3HEHHDIII IIyThb 4eJI0BEKa, IOIroe U M3BWINCTOE BOCXOX/EHVE K LIeTIM.
B rtakom ciydae BV KeHNMe QUIIKM IO UTPOBOMY IIOTI0 MOXKET OBITH IIO-
HATO KaK CYMBOJIMYeCKOe 300paskeHNe TaK Ha3bIBaeMOro IIpoliecca MH/N-
Byyauny (FOHTMAHCKMII TePMIUH, 0003HAYAIOIVII IIPOLeCcC CTAHOBJICHMA
JIMYHOCTH, IPY KOTOPOM PeaNn3yIOTCs MHAMBUYa/IbHbIe 3aaTKI ¥ YHMU-
Ka/IbHble 0COOEHHOCTH 4enoBeKa). FOHT OCMBIC/IAeT Ipolecc MHAMBUYA-
MM B paMKax Toil >ke MeTadopsl nmabupunTa: «Tpympl Bpaya, Kak ¥ MOU-
CKM IIaI[MieHTa, HallpaBjIeHbl K TOMY CKPBITOMY U IIOKa He IIPOSIBIEHHOMY
«IL[eTIOCTHOMY 4eJIOBEKY», KOTOPBIII OJHOBPEMEHHO SB/IACTCS JTYYIIVM 4e-
JIOBEKOM, 4elloBeKOM Oyzayiero. Ho BepHBIit Iy Th K 11€IOCTHOCTY COCTOMT,
K COXKaJICHUIO, U3 POKOBBIX OKO/IBHBIX JJOPOT 11 HEIPaBU/IbHBIX IOBOPOTOB.
10 longissima via, He IpsIMasi, HO U3BU/INCTAsA, TPOIIA, KOTOPAs COENUHAET
IPOTUBOIIONOXXHOCTH, TOFOOHO HANIPAB/ISIOIEMY KafyLie0, TPOIa, YbY /Ia-
OVpUHTHBIE U3TMOBI U TOBOPOTHI M300MIYIOT y>KacaMm» [5, c. 6].

B kmaccudyeckoit urpe B «Iycek» UTPOBOE IOJI€ COCTOUT U3 63 KIIETOK.
[TocrnenHsist, 06bIYHO He M300parkaeMast IECTH/ECAT YeTBepTast KJIeTKa sIB-
JII€TCS CUMBOJIOM COBEpIIEHCTBA, AGCOTIOTA, K KOTOPOMY HaIllpaBjIeH My Th
UTPOKA: YMCIIO 64 TPV HYMepOIOTMYecKo pefyKIUI COKPAIaeTCA 1O efy-
HuLpL: 6+4=10, 1+0=1 (cumBon Abcontora, Enunoro, mudaropeiickas MoHa-
na). VIntepecHo, 4o J. CaHIBMHETH HapyllaeT TPAAULMOHHYIO CTPYKTYPY
UTPBI, TOCKO/IbKY B poMaHe 111 ras. Ho u aTo 4ncno obnamaer cumBonu-
4eCKMM CMBICTIOM, IIOCKO/IbKY 111 — 9T0 efuHMIA, HOBTOPEHHAs TPVDKIbI
(cakpanbHOe 4MCII0).
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UTak, urpa B "Tycek” ONMCHIBAET IIPOLIECC Pa3BUTUA INYHOCTY HA Iy TH
K L[eJIOCTHOCTH, NPOOY>KAeHNe padyma M caMOCO3HaHus. [ych B Kaaccu-
YeCKOJ UTpe BBICTYIAeT KaK KOHeYHas Ielb ¥ OHOBPEMEHHO ITOMOLTHIK
Ha IyTY TMYHOCTHOTO CTaHOB/IeHMs. He cy4ailHO K/IeTKM ¢ M3006paskeHN-
eM Tycs yABaMBAIOT KOMNYECTBO BHIOPOIIEHHBIX UTPOKOM OYKOB M YCKOPSI-
I0T ero IpoABIDKeHMe K mem. O6pas rycs HafjensaeTcsi MHO)KeCTBOM CHMBO-
JIMYEeCKUX CMBICTIOB B CAaMbIX Pa3HBIX Ky/IbTypaX — eTUIeTCKON, aHTUYHOI,
KeJIbTCKON. Iych 9TO CBAlIEHHAs NTUIA, COMAPHBIN CUMBOJ, IIOCPETHMK
MeX/ly MMPOM JIIOfIell I MMPOM JYXOB: IIO9TOMY B MT'Pe OH BBICTYIIAeT B Ca-
KpaJIbHON PO/ IIPOBOJIHIKA-IICYIXOIIOMIIA.

Vrpa B «rycek» BK/II0OYaeT B ce6s1 HECKOIBKO K/IETOK, 00/IaalolINX CIIell-
UPUIECKNMU CBOICTBAMM M OCOOBIM CMBOINYECKNM CMBICTIOM. DTI 0CO-
OeHHOCTM OTpaKkeHbI 1 B TekcTe O. CaHrBUHeTH. TaK, «<MOCTY» — IIECTON
KJIeTKe, II0C/Ie YIUIaThl Tpada OTIpaB/IAoLIell UTpoKa Ha udpy 12, B po-
MaHe COOTBETCTBYeT ClIeHa, pa3BOpadnBaouascsa Ha MOCTy: B VI raBe re-
poIt Hab/mIoaeT ¢ MOCTa 3a MepTBeLlaMM Ha [THE PeKU ¥ Y3HaeT ce6s B OHOM
u3 Hux; B XII rmaBe repoii, CTOS Ha MOCTY, IOBUT CEThIO CUPEHY — JIEBYIIKY
C pBIOBYIM XBOCTOM. B CBeTe CKPBITOTO CMBIC/IA UTPBI B «I'YCEK» T SMU30/bI
MOTYT MCTOJIKOBBIBATbCA KaK CHMMBO/INYECKAas CMEPTb-UHUIVALUA Tepost
(>xepTBa, COOTBETCTBYOIIAsA MITPady, KOTOPBII HEOOXOAVMMO YIUIATUTD B VI
KJIeTKe) ¥ IOCTIefyIoliee OB/IajieH1ie BaKHOI YacThIO IICUXMKM — 6ecco3Ha-
TenbHOM AHUMOI. MocT, coeguustomuit VI u XII kneTku, B poMaHe CUM-
BOJIM3UPYET 9TOT CePbe3HBI IIaT BIIEpesl B IMYHOCTHOM pa3sutun. [lourn
IOCIIOBHOE ONMCaHMe JaHHOTO 3MM304a MO>KHO Haiiti B padore K.I. FOHnra
«Apxetunn n cuMBom»: «Hawa o3abouenHocmv bGecco3HamenvHuim cmana
0717 HAC HUSHEHHO BANHBIM 60NPOCOM — B0NPOCOM 0YX08HO020 ObIMUSL U
HeOvimus. Bce me, kmo nepexcun onvim, no00OHbIL ONUCAHHOMY 8 CHOBUOe-
HUU, 3HAIOM, YO COKPOBULU4E JIEHUM 6 2NYOUHAX 600, U NbIMAMC N00-
HAMD e20 <...> OHU <...> Yno0o0smcs polbakam, 8viMAacKUuearouum Kprou-
Kamu U cemAmu éce, umo naasaem e 6ode <...> Tom, kmo engoum 6 600y,
suoum cobcmeenHoe ompaieHue, HO 34 HUM 6CKOPe NOKA3bLBAIOMCS HUBbLe
cywecmea <...> MHoz0a 6 cemu pvibaka nonadaem pycanka, nony-meHusuHa,
nony-puiba <...> Pycanka — amo euje 607ee uHCMUHKMUBHbLLL 8apUAHN MA-
2UYeCK020 HEHCK020 Cyujecmea, Komopoe s Hasviéar anumoti. Ona momxcem
6vimy maxice CUPeHOi, MenO3UHOLL, 1ecHOU HUMPOIL...» [4, c. 24-25].
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XIX K/IeTKe — «TOCTMHMUIIE», 3aCTaB/IAIONIEN UTPOKA 3aIUIATUTh WTpad
U IPOIYCTUTD XOfl, — B POMaHe COOTBETCTBYET OIMCAHME TPEXITAXKHOIO
tpaktupa (locanda), B kaX/JoM 13 OKOH KOTOPOTO BUIHO JIIIO: Ha IIEPBOM
3TaXKe — «KapUKaTypa IEPCOHAXKa, Pa3MECTUBILIETOCA Ha BEPXHEM 3TaXKe»
[GO, 145], Ha BTOpOM — >XEHIIMHA ¢ (aJbIIMBBIMYU YCaMM WU B MacKe,
Ha TpeTbeM — J>KEHINVHa 6e3 Macky. Bo3Mo)kHO, 3T0 00pa3 cXeMaTH4YHO
OTpaXkaeT CTPYKTYpy MMYHOCTH, Kak ee omycbiBan K. I. IOHr (Ha nmepBom
3TaXke, CMMBONIMYECKY 00O3HaJarolleM ITTyOMHHbIE CTIOM IICUXMKM, HaXo-
IUTCA yponnuBaa 6ecco3HaTenbHas TeHb, Ha BTOpoM — Macka-«Ilepconay,
Ha TpeTbeM — onuieTBopeHyne CaMOCTM KaK BBICIIETO €AMHCTBA CO3HAHNA
1 6eCCO3HATEIbHOTO), a MPOITYCK XOa B 9TON K/IETKe JaeT UTPOKY Ilepe-
ABIIIKY ¥ BO3MOXXHOCTD ITO3HATD CeOs1.

B XXXI rmaBe, COOTBETCTBYIOILEN KIETKE C «KOMOALEM», Ile UTPOK II0-
cie yIaThl mrpada ocTaeTcs K0 TeX IOop, MOKa JPYroil UTPOK He 3aiiMeT
ero MecTO, OIVICBIBAaeTCs CLieHa IajleHus B KOJIOfiell: B 0OpasHoIl cucTeMe
UTPBI 3Ta KJIeTKA O3HA4YaeT «Cepbe3Hylo ommbKy» [3] — BosropauuIeecs
Oro OCTaHABIMBAETCA B CBOEM PasBUTUM U, YTOOBI IPOJO/DKUTH IYTb,
JO/DKHO IEePEeXXUTb CUMBOIMYECKYI0 CMEPTh (B TepMIHAX IOHTMAHCKOI IICU-
XOJIOTMY — CIYCTUTHCA B MTOA3EMHBIl MUP, B ITyOVHBI IOJCO3HAHNA).

XLII xmeTka — «1abMpUHT», Iie UTPOK IUIATUT ITpad M BO3BpallaeTcs
Ha Ty KJIETKY, C KOTOPOJI IIpMIIe/l — yABauBaeT oOpas, eXKalyil B 0CHO-
Be urpsl: B XLII r1aBe pomaHa nabupyHT MMeeT «Kak Obl popMy crimpann»
[6, c. 168], mpu 3TOM B HeM «BCTpedyaeTCsi MHOTO CJIOB» [6, ¢. 168] — ockort-
KOB KY/IbTYPBbI, CPEM KOTOPBIX TepsAeTCs U Iepoil, U unuTarenb. To ecTh na-
oupuHT U3 XLII r1aBbl He TONBKO IOBTOPsIET CTPYKTYPY HOMSA IJI UTPBI
B «TyCeK», HO U Ha COfiep>KaTellbHOM YPOBHE BBICTYIIaeT KaK YMeHblIeHHad
Mozienb poMaHa O. CaHIBMHETY, KOTOPBI BeleT YUTATeNs MO JTaOUpPUHTY
BpeMeH U KynbTyp. CaMa urpa, B CBOI0 04epefib, BOIUIOIIAeT B cebe Xxapak-
TepHOe [ IMTepaTyphl HeoaBaHrapzia (M MOCTMOAEPHM3Ma) IIpefiCTaBIe-
HIle O JTa0MpMHTe KaK Mojenu Mupa. B pesynbrare aToro 6ecKOHeYHOro
HOBTOpeHUs obpasyeTcs cBoero popa ¢pakran — ¢urypa, obnagaromas
CBOJICTBOM CaMOIIOf0O0MS, TO €CTh COCTaB/IeHHAs U3 YacTeil, Kax/jas 13 Ko-
TOPBIX NTOf06Ha purype B uenoM. Crimpab BHICTYNAeT KaK CMBOJI BEYHO-
r0 BO3BpalljeH)s, 0ECKOHEYHOIO JIBVDKEHNS OT KOHIIA K Havajy, K BceoO-
I[eMy MCTOKY, K a0COMIOTY (MMEHHO B 3TOM 3aK/II04aeTCsl CUMBOINYECKUI
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CMBICTI UTPHI B «Tycek»). He cy4aitHO nMeHHO crimpab n3o6paxkeHa Ha oM-
6neme Komnexa matadusuky, wieHOM KOToporo ABsAncsa O. CaHTBUHETH.
Ta xe cnmpanp ykpamraer Haarpobue mareMaTuka fIko6a Beprymmm, on-
HOTO 113 OCHOBATEJIell TEOPUM BEPOSATHOCTEN, HETTOCPECTBEHHO CBA3aHHOM
c anearopHbiMu urpamu. Cpenu npouero, 4. bepuymu usyyan cpoiictsa
norapnmMm4IecKoli CIympany, KOTOPYIo M 3aBellal 1300pasuTh Ha CBOEM
HaATpoOMI: IO HEeBEeXXECTBY TaM Oblla M300pakeHa apXuMefoBa CIMpab,
o Hagnuchk «EADEM MUTATA RESURGO» («3MeHeHHas1, 1 BHOBb BOC-
Kpecaio») yKasblBaeT Ha TO, YTO VIMETAaCh B BUJY VIMEHHO ynorapupmmde-
CKasd CIMpab, 3aMevaTenbHasA TeM, YTO He M3MEeHsAeT CBOI0 pOopMy IIpu yBe-
JIMYEeHNN VIV YMEHBIIEeHUN, TO eCTb 00/1aZiaeT CBOMICTBOM PpaKTaTbHOCTH
(a 3HAauMT, M30MOpPHA TeKCTy «VIrpsl B "TyceK »).

LII xeTke — «TIOpbMe», Tfie UTPOK IJIATUT WTpad U 0XKIJAET, TOKA ero
He 0CBOOOJUT APYToii UTPOK, IONABIINIL HA TY 5Ke KIeTKY — B POMaHe COOT-
BETCTBYeT ()parMeHT, Ha NIepBBII B3IJIAA], HMKAK He CBSA3aHHBII C TIOPbMOIL:
B LII rmaBe onmcpiBaeTcss puIbM € y4acTyeM CIALIEN AeBYIIKM 1 IIbITaHa;
3KpaH, Ha KOTOPOM IIOKa3blBalOT KIMHO, pa3MellleH Ha TeaTpa/lbHOI clie-
He, Ile UTPaloT Te Ke AelicTByomMe auua. He uckiodeHo, 4TO B KayecTBe
«TIOpPbMBI» 3[1eCh BBICTYIIaeT CBOeoOpa3Has JIOBYIIKA, 0Opa3oBaHHAsA 3ep-
KaJIbHO OTPKAIOIIMMICA APYT B [pyre peanbHOCTbIO, TeaTPaIbHOI CLIEHO!
U KuHeMarorpapuyeckyM sMM30[J0M: 1 aKTephl, M caM YUTaTe/lb 3aCTpeBa-
I0T B 3TOJI «3epKa/IbHOI KOMHATE», He B CUJIaX pa3oOpaThCs B UTpe OTpake-
Huit. B LXIII K7eTKe, BHOBb OTCBINIAMOIIEI UTPOKA B HA4YasI0 IIyTU, JOJDKEH
pacronaratbcsa CMMBOJI CMEPTU — CKeJleT, OfHAKO B poMaHe J. CaHIBUHe-
TV CKeJIeT 1 Yepell MOSIB/IAeTCA CPasy B HECKOJIbKUX I7IaBaX, pa3dpoCcaHHbIX
0 BCceMy poMaHy. IIpucyTcTBue cMepTH olylaeTCs Ha MPOTKEHUN BCell
UTPBI, MOJENUPYIOLLeli )XI3HEHHBIN Iy Th YeJIOBeKa: aBTOp IpefjIaraeT coo-
CTBEHHOE, IIeCCUMUCTUYECKOE BUJEHME YeT0BE€YEeCKON >KM3HM, KYIbTYphI
U PpealbHOCTU B IIETIOM.

Takum o6pasom, B pomaHe 3. CaHIBMHETM UIPa B «IyCeK» IpeAcTaeT
KaK MOJIe/Ib PasBUTHA NTMYHOCTY ¥ OGHOBPEMEHHO KaK MOJie/Ib MUpa U Me-
tadopa KynpTypsl. Ilof ocTpaHAONIM B3I/IALOM Ieposi BCA YenoBedecKas
Ky/IbTypa IpefcTaeT Kak Habop 6ecCMBIC/IEHHBIX ()parMeHTOB: TONBKO CO-
3HaTe/IbHOE yCUINMe PELMNMEHTa MOXKeT 3allyCTUTh MPOLiecC O3HAYMBaHUA
Y 3aHOBO HaJleJIUTh CMBIC/IOM ITYCTbI€ 3HAKJ — OCKOJIKY KY/IbTYPHBIX KOZIOB.
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JIunrsoreorpadusa BepHynaces B EBpomy:
27 MeXXyHapOHbIi KOHIPecC II0 POMAHCKO (PMI0TOTNN

HoBplit mopmbeM MHTepeca K JMHIBoreorpadmm, KoTopas poOAMIach
B KoHIle XIX Beka B paMKaxX HEONMHTBUCTUKM KaK HOBBINI METOfl M3yde-
HUA IMAJIEKTONOINY, CBA3AH CETOfHA, IIPEXe BCEro, C HOBBIMM TE€XHMYE-
CKMMM BO3MOXXHOCTAMM, KOTOpbIE NPEACTABAAET B Hallle PACIOPsDKEHME
IIPOTpecc, a VIMEHHO, BO3MOXKHOCTY KOMIIBIOTEPHOJ 0OpabOTKM [JaHHBIX
u OplcTporo momydeHus mHpopmaumm depes MHTepHeT. COBpeMeHHBbIE
JIVMHTBUCTMYECKYE aT/Iachl — 9TO IMQPOBbIE aT/IaChl, KOTOPbIE CYLIeCTBYIOT
yke He Ha OyMare, a B 97IeKTpoHHOM Bufie. Ha 27 Me>XXayHapogHOM KOH-
rpecce Mo poMaHCKoN dumonornn, coctosiBuieMcsi B Hancu B uione 2013
rofa, ObUI IpefCTaB/IeH IIe/blil PSA HAYYHBIX IPOEKTOB, IOCBSIIEHHBIX
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N3Yy4YE€HNIO PETMOHAJIbHBIX M AMA/IEKTHBIX ocobeHHOCTEN Pomannn, ¢ uc-
MMOJ/Ib30BaHMEM HOBEMIINX TEXHMYECKUX JIOCTI/DKGHI/Iﬁ " METOAMK, KOTOpbIE,
B CBOIO O4€pe€lb, IIO3BOIAT BbIABVITD HOBBIE PE€Aa/IbHOCTN COUMOMMHIBUCTI-
YECKOI'0 1 BHYTPUA3DBIKOBOI'O IVIaHA ¥, BO3MOJXXHO, B HENA/IEKOM 6YJ_IYIHeM
CYIWECTBEHHO MI3BMEHNUTD A3bIKOBYIO KapTy pe€rmoHa.

Kntouesvie cnosa: Jluuzeozeozpa(ﬁuﬂ, pomancKkue nuHzeucmu4yecKue
amiacol, pomMaHucmuxka

Grinina E.
MGIMO-University
PhD, associate professor
eagrinina@yandex.ru
YK 811.13°286(084.42)

Linguistic geography has returned to Europe:
the 27th International Congress on Romance Philology

The new surge of interest to the linguistic geography, which was born
in the late nineteenth century within the scope of neolinguistics as a new
method in study of dialects, associated today primarily with new technical
capacity thatisat our disposal due to the progress, in particular, the opportunity
of computer data processing and rapid acquisition of information via
Internet.

Modern linguistic atlases are digital atlases, which at the present day exist
not on paper but in electronic form. A number of research projects devoted
to the study of regional and dialect features of the Romanic world were
presented at the 27th International Congress on Romance Philology, held
in Nancy in July 2013, with the use of the latest technological advancements
and methods which in turn will allow to discover new sociolinguistic reality
and it’s issues and perhaps to change the language map of the region in the
nearest future.

Key words: linguistic geography, roman linguistic atlases, roman
languages studies

JIuHrBucTHMYecKas: reorpadusi, Kak M3BECTHO, popmaack B KoHle XIX
BeKa B paMKaX HEOJIMHTBUCTHMKI KaK HOBBIVI METOJ, M3Y49EHNs UATEKTONO-
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run. Ero cyTb cocTosa B HAaHeCEHUM Ha KAapTy € IMOMOIIbI0 U30ITIOCC TeX
VIV VIHBIX SI3BIKOBBIX ()aKTOB, YTO [JaBajIO IMHIBUCTAM MaKCUMAJIbHO II0JI-
Hble CBefileH!A He TOJIbKO H7iA OIpefie/IeHNUs TOTO, I7ie IPOXOAUT I'PaHMIIA
MeX/ly TOBOpaMIU, AuaneKTaMy U sI3bIKaMM, HO M JJIs YTOUHEHUA cofeprKa-
HUS 9TUX TTOHSTUIA.

IlepBpIM IpyMeHMT 3TOT MeTOZ, B 1876 Tomy HeMeLKui1 IMHTBUCT leopr
BeHkep, KOTOPBIIT cTpeMMWICA JHOKa3aTb, YTO YETKUX AMaNeKTaAbHBIX Tpa-
HIII He CYIecTBYeT. BeHkepa MHTepecoBana Tonbko goHetnka. Ho, paccol-
J1asi COCTaB/IEHHBI IM BOIIPOCHMK, OH He IIpeJIIoaras, YTo 3a4acTyio OTBe-
TBI OYZlyT IPUXOAUTD B BUJe reorpaguyeckux Kapt. Tak MOABMUIICA HMepBBIit
JIMHTBUCTUYECKUI aT/Iac CEBEPHO U LieHTpanbHOoN lepManun.

Korpa ycnex aroro meropa B m3yueHuu (POHETMYECKMX SIBICHMII CTasl
OYeBU[IEH, OH OB MPUMeHEH B MAeKTaTbHBIX MCCIENOBAHNIX IEKCUKM,
Mopdonoruy u cuHTakcuca. Y BeHkepa Halutoch MHOTO ITOCTIEfiOBaTeNell,
Cpeny KOTOPBIX CaMbIM BBIJAIOIMMCS OKa3ancsa pomanuct JKrwonb Knnpe-
poH, cosmaBumit Atlas Linguistique de la France (ALF). Te TexHudueckue
pKeMBbl, KOTOpbie pa3paboran KumbepoH, 10 CUX TMOP SIBISIOTCSI OCHOBOI
IPU CO3JaHVY COBPEMEHHBIX TMHTBUCTUYECKUX aTIacoB.

JInnrsoreorpadus Kak MeTOJ HayYHBIX MCCIEOBAHNII IMEeT CBOYI CU/Ib-
Hble U cabble cTOpoHbl. C OHOI CTOPOHBI, 3TOT METOJ TIO3BOJISIET 32 KO-
POTKII CPOK IOTYYMUTD TOYHBIE JAaHHBIE )KVBBIX AVa/IeKTOB I MCIIONb30BaTh
UX JIS1 CPaBHUTENBbHOTO aHanu3a. C [pPyroil CTOPOHBI, €r0 KPUTUKOBAIN
3a TO, YTO OH MMeeT OTPaHNYEeHNSI BpeMEHHOTO (JIUIIb CUHXPOHHBIN cpes),
JIOKaJIbHOTO (OfjHa KOHKpeTHas TOYKa), CyOBEKTUBHOrO (BO3pacT, MOJI, CO-
IIVIaJIBHBIN CTATYC Y APYTYE XapaKTepUCTUKY NHPOPMAHTA) XapaKTepa.

Jlo HemaBHero BpeMeHM MCTOPMUIO IMHIBYCTUYECKOI reorpadyuy MO>KHO
OBITO TIPEICTABUTH B BUJIE TPEX OCHOBHBIX 3TAIOB, [/ KAXIOTO 13 KOTO-
PBIX XapaKTepeH MHTepeC K Ollpefie/IecHHOMY TUITy aT/aca:

Hauuonanvnvie amnacol, Ha KOTOPbIX IPeACTAB/IEHbl JIMHTBUCTUYE-
CKJe XapaKTepYCTUKU HALMOHA/IbHBIX TocyfapcTB. Jro Atlas Linguistique
de la France (ALF); Atlas Lingiiistico de la Peninsula Ibérica (ALPI), Atlante
Linguistico Italiano (ALI) n mp.

Pezuonanvnvie amnacwt, Ha KOTOPBIX IIPeACTAB/IEHbI TMHIBUCTUYECKIIE
XapaKTepUCTUKY KOHKPETHBIX Teppurtopuit. Hanpumep, B Vicmannm ato 1ie-
Nasg cepus aTIacoB, CO3JAaHHBIX MaHyanmeM AnbBapoM. A MMeHHo, Atlas
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Lingiiistico y Etnogrdfico de Andalucia (ALEA), Atlas Lingiiistico y Etnogrdfico
de Aragon, Navarra y La Rioja (ALEANR), Atlas Lingiiistico y Etnogrdfico
de las Islas Canarias (ALEICan), Atlas Lingiiistico y Etnogrdfico de Cantabria
(ALECant), y Atlas Lingiiistico de Castilla y Leon (ALCyL). Ha teppurtopusx
pacnpocTpaHeHus KaTalaHCKoro s3bika ato Atlas Lingiiistic de Catalunya
(ALCat), cospannblit AnToHu Iprepa u Kaxa (1923-1929), Atlas Lingiiistic
d'Andorra (ALAnd), cospannbnt AntoHu Ipmepa m Kaxa (1960), Atlas
Linguistique des Pyrénées Orientales (ALPO), co3manublit Dupuk Iutep
(1966), Atles Lingiiistic de la Comunitat Valenciana, co3gaHHbBIIT IO pyKo-
BonctBoM JKopmu Kopommua-n-Kacranbep, Atles lingiiistic de la Diocesi
de Tortosa, cosmanubit JIeucom JKumeno Beru (1997). SI3pikoBble HaH-
Hble fora DpaHIMM IpefcTaBIeHbl B TPeX OCHOBHBIX arnacax: Atlas
linguistique et ethnographique de la Gascogne (ALG), Atlas linguistique
et ethnographique du Languedoc occidental (ALLOc), Atlas linguistique
et ethnographique du Languedoc oriental (ALLOr).

Haonayuonanvhvie amaacol, Ha KOTOpble HAaHECEHDI SI3bIKOBbIE XapaK-
TePUCTUKY OOJIBIINX apeajioB VI KOHTUHEHTOB: Atlas Linguarum Europae
(ALE), Atlas Linguistique Roman (ALiR) unu Atlas Lingiiistico de los Marineros
Peninsulares (ALMP). Atlas Linguarum Europae (ALE), — 3TO MeXXIyHapOf-
Hb1t npoekT JOHECKO, B cooTBeTCTBMM ¢ KOTOPBIM B 1970-€ IT. HauaTa pa-
60Ta 110 COCTaB/IEHNMIO TMHIBOTeOrpadnyecKnx KapT eBPOIECKUX SI3BIKOB.
VTorom aToit paboThI ABJSETCSI MYOMMKALNS OT/eTbHBIX BBIITYCKOB MHOTO-
ToMHoOro usanus «Atlas Linguarum Europae».

A ceropHs crefiyeT TOBOPUTH 00 ellje OJHOM, HOBOM 3Tarle, /Il KOTO-
POro XapaKTepeH IepecMOTp TPAAUIMOHHOTO OHATHSL «IHTBUCTUYECKIUI
aTmacy.

HoBslil mogbeM MHTepeca K IMHIBUCTUYECKOIT reorpaduim CBsi3aH, Ipe-
X[l BCEro, ¢ HOBBIMM TE€XHMYECKVMY BO3MOXXHOCTSIMU, KOTOpbIe IIPeo-
CTaB/IsIeT B Hallle PAacIOpsDKEHNe MIPOTPece, a MMEHHO, BO3SMOXKHOCTI KOM-
IbIOTEPHON 0OpabOTKM HAHHBIX ¥ OBICTPOrO IONy4eHNsA MHpOpManum
yepes VIHTepHeT.

ToT ¢axT, 4TO M3yYeHNe PerrOHANbHBIX U [UATeKTHBIX 0COOEHHOCTe
PomaHuM ¢ HOBOJI CHITON IPVB/IEKAET TMHIBICTOB, TIOKAa3a/I COCTOSBLINMIICS
B yrofie Mecsue 2013 roga B Hancu 27 MexXayHapogHblil KOHIpecc o po-
MaHCKoit ¢umonorun. Ero opranmsaropom BeicTynmun YuusepcureT Jlo-
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TapuHruy. B pabore 17 cexumil KOHrpecca NPUHsMN ydacTue cBbire 800
JIMHTBYICTOB, B OCHOBHOM I3 €BPOIENCKuX cTpaH. OcO6EHHO 3aMeTHBIM
ObUIO IPUCYTCTBME HEMELKMX U MTaMbAHCKuX ¢uonoros. V3 Vicnanum
Ipyexany O4eHb HEMHOTHE, ¥ 9TV HEMHOIVe ObUIM KaTaJTOHOTOBOPALIVIMU
(n3 Banencun u bapcenonsr). 3aTo HOPTyranbcKye TMHIBYUCTBI BHICTYIIAIN
IPAKTUYECKN B KaXK/IOM CEKIIUML.

O muHrBoOreorpaduyu roBOpUIN He TOMBKO Ha CEKIIVIOHHBIX 3aceaHuAX,
HO 1 Ha 1ieHapHOM. [Ipodeccop Ianc Ie6mp u3 3ampubyprckoro YHusep-
cuTeTa MOCBATII CBOJ JOK/IAM KPUTUYECKOMY 0030pY TOTO ITyTH, KOTOPBII
IpoLITa pOMaHCKas MuHrBoreorpadus ot JKuabepoHa 1o HelaBHO CO37aH-
HOJI AyaneKToMeTpun. I1o MHEHNUIO 3TOTO aBCTPUIICKOTO (UIONOTa, METOZ
VICCTIeNIOBaHMA, TIPYMeHeHHbII JK1MIbepOHOM K (ppaHIy3CKOMY A3BIKY, ObIT
B3AT Ha BOOPY>XEeHMe POMaHUCTaMI U3 APYTUX CTPaH U UCHOIb30BaH IIpU
CO3/laHMM BCeX MOCeAYIOIINX IMHIBUCTUYECKUX aT/IacoB. B To e Bpems
CTOJIb MOJJHBIE CETOJIHS METOJbI AMATeKTOMETPUM, CTaBAIIeil Iepef coOoii
3a/ladyy M3MepUTb PacCTOSIHME MEX/Y MajieKTaM, AB/IAeTcs, o cioBaM le-
07151, BO3BpaTOM K TpajuiyaM ¢panirysckoi kaprorpapun XIX Bexa.

JInnrsoreorpadus, AManeKTONOTMS ¥ COLMONMMHTBUCTIKA OBUIN OO BeaM-
HEeHbl B OJHY CEKLIMIO, pa3yMeeTcs, He CTy4aliHO, IIOCKONIbKY 3TV OTPacin
A3BIKO3HAHMA VICIIONB3YIOT OJVHAKOBBIE METOMBI VICCNIefoBaHMs. B 60ib-
HMIVHCTBE JOK/IAZIOB, IPO3BYYaBUIMX B 3TON CEKIUM, BBICTYMAIOLIVe OIypa-
JIVCh, IPEXJie BCETO, Ha IaHHbIe TMHTBUCTUYECKMX aT/IaCcoOB.

CoBpeMeHHbIe TMHIBUCTUYECKNE AT/IAChI ~ 9TO LM QPOBbIE ATIACHI, KOTO-
pble CYILIeCTBYIOT y>Ke He Ha Oymare, a B 9/IeKTPOHHOM BU/JE, ¥ JOCTYII K HUM
MOXXHO OyfieT HOMy4YUTb B YROOHOI M OBICTpoil popMe uepe3 VIHTepHeT.
C 0JHOII CTOPOHBI, TOJTHBIM XOIOM MJeT OLM(POBKaA Y>Ke CO3[JaHHBIX aT/Ia-
coB. C apyroil - co3faHye HOBbIX IIPOMUCXOAUT Py MOMOIIM CIIeI[MaTbHbIX
IpOrpaMM Ha KOMIIbIoTepe. B kadecTBe IpyMepa MOXKHO npusectu Atlas
Lingiiistico y Etnogrdfico de Santander (ALES), Atlas Lingiiistic del Domini
Catala (ALDC) u Atlas Lingiiistico Galego (ALGa).

B coBmMecTHOM mpoekTe YHUBepcuTeTOB JInccabona u Canbsaro e Kom-
IIOCTENA 0 CO3/JaHMIO A3bIKOBOM KapThl Ilopryrammm, lammcum u npu-
TPaHMYHBIX palioHOB JIcmaHuy, roBOpAMIMX Ha MOPTYTaAbCKOM A3bBIKe,
UICCTIEAYIOTCSL M30ITIOCCh, HaHeCeHHble Ha fBa JMHIBUCTMYECKMX aTaca:
Atlas Lingiiistico Galego (ALGa) u Atlas Lingiiistico-Etnogrdfico de Portugal
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y da Galiza (ALEPG). [lononHeHueM s3BIKOBOJ KapTbl CTaHeT Tesouro
do léxico patrimonial galego e portugués, B koTopoM OyaeT oTpa’keHbl Bce
coOpaHHbIe laHHbIE. Lle/Ibl0 JaHHOTO MpOeKTa SAB/IAETCSA He TONbKO U3yde-
H1te QOHETUYECKMX U JIEKCUIECKMX M30ITIOCC, OCOOEHHO B IPUTPAHMYHBIX
palioHaX, HO ¥ IIOCTVKEHME MeXaHM3Ma PaclpoCTpaHeHUA CJIOB.

ITpumepoM [Ipyroro COBMECTHOTO NPOEKTA, B KOTOPOM Y4acTBYIOT bap-
ceoHCKUIT 1 JInccaboHcKmil yHUBepcUTeTHI sBseTcst ParemioRom, koTo-
pbIiT IIpefcTaB/AeT co00i M3ydeHNe POMAHCKMX IOTOBOPOK M MOCTIOBMIL,
CBAI3AHHBIX C IOTOfION M KaneHAapeM. IIpuBAsbiBas MeTeoponmormyeckue
IapeMyy K KOHKPETHOMY reorpadmuieckoMy MecCTy, TMHIBUCTBI CTPeMATCA
CO3/J]aTh HOBBIN BUJ| M30IIOCC ¥ HAHECTH MX Ha KapTy, OTPaXKaIoIIYIO Ky/Ib-
TypY ¥ A3BIKOBOE CO3HaHMe EBpombl.

AxTVMBHO mpopomKaercs pabora Haj reorpaduyeckumy armacamu la-
mucuy n Katamonun. B Ianucyuy BhiNyleHO 5 TOMOB, IpUYeM, HauMHasd
CO BTOPOTO TOMa, MICIIO/Ib3YIOTCS KOMIIbIOTEPHbIE IPOrpaMMBl. [1/151 HOBOTO
KaTaJlaHCKOro aT/naca 1o pykoBofctBoM sKyana Benb u JInpun IoHnc, nep-
BB/l TOM KOTOporo nossuiacsa B 2001 ropy, Tak)ke HamucaHa CliellaJlbHasa
KOMIIbIOTepU30BaHHas porpamma. [To o6beMy oH OyzieT 3HaYNTETBHO TIpe-
BOCXO[JUTD aT/Iac, CO3TaHHblil AHTOHM [puepa B IBafjljaTble FOAIbI IPOLIIOTO
BeKa. [Imannpyercs BBITycTUTD 11 TOMOB, iBa 13 KOTOPBIX OYAYT COflep>KaTh
3THOTpadUIecKue peann.

He meHee nepcrieKTVBHBIM IIPeACTaBIIAETCA JPYroe HallpaBleHue JCCIe-
JOBaHMII B 00/1aCTU IMHIBOTeOrpadui U ANANTEKTONIOT N, TAK)Ke UCIIOIb3Y-
Iolllee TOCTVDKEHNS COBPEeMEHHOI 9/IeKTpOoHHOI TexHuKU. IT10 Corpus Oral
Dialectal kaTamaHckoro s3plka — KO/IEKLMs 00Opa3LioB 3ByYalleil pedn.
B bapcenoHckoM aBTOHOMHOM YHUBEpPCUTETE STUM YCIIEIIHO 3aHMMAaIOTCSA
Acrebe Kiya u Mapus Posa JIpopert. [IpoaHanusupoBas HomTydeHHbIE MU
TOAHHBIX, 3TU JIMHTBUCTBI CMEJIO IIepeCMaTpPUBAIOT I'PAHUIIBI JUATEKTOB CO-
BpEMEHHbBIX TEPPUTOPHUATIbHBIX IMATIEKTOB KaTa/IaHCKOTO S13bIKa, TOCKONbKY
UX BbIBOJbI OTIPOBEPraloT TPafiNLIMOHHbIE IIPEeACTaB/IeHNA O TpaHuLax. VIu-
Tepec K TAKOTO POfia MCC/IeOBaHNAM HabmofiaeTcs He TonbKo B Katanonum,
HO M B IPYTMX perroHax, HallpuMep, upeT pabora Hapx cosganueM Corpus
Dialectal de Extremadura.

B 3akr04eHMM XOTeNI0Ch OBl ellje pa3 MOAYEPKHYTh, YTO B KAKOM OBl Ha-
IpaBJIeHNM He NPOABUTANNUCh UCCIENOBAHNA, CETONHA OHY HEBO3MOXKHBI
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0e3 KOMIIbIOTEPHOI 06pabOTKM HaHHBIX. B TO ke BpeMs IPUTOK MOIOABIX,
MEXVUCIUIUIMHAPHO OPUEHTHPOBAHHbBIX M BCECTOPOHHE IOATOTOBIEHHbBIX
uccrefioBaresiell, BefylMxX TIjaTeIbHOe TPAHCTPAHMYHOE U3ydeHMe s3bI-
KOBOT'O KOHTMHYYMa B EBpoIle ¢ NCII0Nb30BaHNEM HOBEMIINX TEXHUYECKNX
TOCTVKEHUIT ¥ METONMK, MO3BOMN/ BBIABUTH HOBbIE PEaTbHOCTU COIO-
NMMHTBUCTUYECKOTO U BHYTPUA3BIKOBOTO I/IaHA. DBOMIOIMIOHHbIE IPOL[ECCHI
Ha ypOBHe IMaeKTOMOI MM ¥ MaJIbIX POMaHCKUX A3bIKOB OIMCHIBAIOTCSA CTa-
TUCTUYECKVMI ¥ COLIMONMMHIBYCTUYECKMMI METOJJaMM, 4TO JJaeT BO3MOX-
HOCTb OOHApPY>KUTD PAJ, HOBBIX TeHIEHILINI, CHOCOOHBIX B HeflaIeKoM Oyy-
I[eM CYLIeCTBEHHO IBMEHUTD A3BIKOBYIO KapTy PernoHa.
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HCKOTOPI)IC TEeKCUIEeCKIe 0COOEHHOCTN A3bIKA
MTANbAHCKOM MOTUTUYECKOMN nmpecchl

Lenblo maHHON CTaTby ABIAETCA ONMCAHME HEKOTOPBIX JIEKCUMYECKUX
0COOEHHOCTel! SI3bIKa MTA/NbAHCKON IOMUTUYECKO Ipecchl Ha IpUMepe
cTaTell eXXeIHeBHON UTANbAHCKOI Neproguku. Cpeny Haubomnee cnenudu-
YeCKMX 4YepT BBIJENAITCA TaKMe, KAK MHOTO3HAaYHOCTb M KOHHOTATVBHAaA
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oKpacka ynekcuku. Kpome Toro, B crarbe paccMaTpuBalOTCA MMeHa CO0-
CTBEHHbIE, CBOJICTBEHHbIE A3BIKY MTA/bAHCKO IOTUTUYECKON IIPeccHl,
OOBLIMHCTBO 13 KOTOPBIX 00pa3yeTcs IyTeM MeTOHMMUYECKOTO IepeHoca
0 TOMorpagu4ecKoMy IPU3HAKY MIN XKe MPOMCXOAUT OT CUMBOJIVKY IIO-
MUTUYECKMX JIBVDKEHUI M TOCY[JApCTBEHHBIX opraHmsanuii. [lamee aBTop
OIMChIBAaeT BUMbI 3a¥IMCTBOBaHMIL, KOTOPbIe XapaKTePHBI [/I UTaIbAHCKOI
HOMNUTUYECKOI MPO3bl, Pa3feNnB UX B 3aBUCUMOCTY OT MCTOYHMKA M Ma-
TepMasa 3aMMCTBOBaHMA Ha YeTbIpe Creflylolyie KaTeropyun: 3aMCTBOBA-
HMA U3 APYTUX NPpodeccHoHaNbHBIX 00/1acTell, 3aMCTBOBAHMA U3 APYTUX
A3BIKOB Ha MOP(GEMHOM YpOBHE, NHOCTPAHHbBIE 3a¥IMCTBOBAHNA Ha JIEKCH-
YeCKOM U IEKCUKO-CMHTAKCMYeCKOM YPOBHE, 3aIMCTBOBAaHMA U3 INa/IeKTOB
UTANbSHCKOTO A3bIKa. IIoMMMO 3aMMCTBOBaHMII OT/E/NIbHO 3aTparuBaeTCs
TeMa HeOJIOTM3MOB KaK OT/IMYUTE/IbHOI 0COOEHHOCTY SI3bIKA UTA/TbIHCKON
TIOJIMTUYECKOI ITpecchl. B cTaThe paccMaTpuBaroTcsa cioco6bl Mx o6pasosa-
HUA Y IPUBOJATCS BBIJIEPXKKI M3 COBPEMEHHBIX CTaTell MOMUTUYEeCKOIl Te-
MaTUKH, C UCIIO/Ib30BaHVeM Hanboee SpKuX IpUMepOB IIOCTOSTHHOTO CJIO-
BOTBOPYECTBA, CBOMICTBEHHOIO IIPAKTMYECKN BCEM aBTOpaM MTA/IbsHCKON
HONMUTNYECKON XXYPHAIUCTHUKIL.

Knioueevie cnoea: umanvAnucmuxa, umanvAHCKas NOAUMU4ecKas
npecca, nonUMU4ecKas HypHanucmura, npoPeccuoHanvHolii A3vIK, He-
07102U3Mbl, CeMAHmMuU4ecKue Heono2U3Mbl, eKcu1ecKue 3aumcmeo8anus,
nonucemus, KOHHOMAUU, MEMOHUMUAL.

Davydenkova E.
Lomonosov Moscow State University
postgraduate student
lizadavy@mail.ru
VIIK 811.131.1

Some lexical features of Italian political press

The purpose of this article is to describe some lexical features of Italian
political press with the examples taken from the daily Italian periodicals.
The most specific features are polysemy and connotative tint of vocabulary.
In addition, the article discusses the proper names inherent in Italian political
press, most of which are formed by topographical metonymy or derived

109



from the symbols of political movements and governmental organizations.
Further the author describes the types of loan words that are characteristic
of the Italian political press, dividing them according to the source
and to the material of borrowing into four categories: borrowings from
other professional fields, borrowings from other languages at the morpheme
level, foreign borrowings at the lexical and lexical-syntactic levels, borrowings
from the dialects of the Italian language. In addition to borrowings, the issue
of neologisms as distinguishing features of the language of the Italian political
press is touched. The article discusses the ways of their formation and cites
some articles devoted to modern political themes, using the most striking
examples of the constant creation of words that is peculiar to almost all the
authors of the Italian political journalism.

Key words: Italian Philology, Italian political press, political journalism,
specialist language, neologism, semantic neologism, loan words, polysemy,
connotative meaning, metonymy.

O monutuke M ee pomu B VTammm MOXHO cKasaTb O4YeHb MHOTOE,
OHa ABJIAETCSA HEOTbEM/IEMOI YaCThIO KU3HU COLIMYMa, U He/lb3sl OTPULIATh
TOT (DaKT, YTO BCs UTAIBSHCKAsl HAlMsI OYeHb MOMUTK3MpoBaHa. CIOXKHO
HAJITY YeI0BeKa, KOTOPbIN ObUI OBl PABHOAYILIEH K IOMUTHKE VIV KOTOPBII
Obl TIpU3HAJI, 4YTO He pa3bupaercsa B Hell. OCHOBHBIM MH(OPMALVOHHBIM
CPeNCTBOM IONUTUYECKUX CUJI SABJIAETCSA Ipecca U, BIIOJIHE €CTeCTBEHHO,
YTO B CBSI3M C OTPOMHBIM BJIMSIHVIEM HOTUTUYECKOIT cepbl Ha KU3HD U pas-
BUTI€ COBPEMEHHOTO UTA/IbSIHCKOTO OOIeCTBa, A3bIK ra3eT He pa3 CTaHO-
BIJICSL OO'BEKTOM MCCIEOBAHMIT B UTA/TbSHCKON JTMHTBUCTHKE. VIM 3aHu-
MaJIiCh TaKyue UTa/NbAHCKNUE TMHTBUCTBI, Kak Maypuuno dapmano [3, 4, 5],
Anp6epro Cobpepo [6], Vinapus bonomu [2] n gpyrue. OgHako B oTede-
CTBEHHOJ! UTANbIHUCTUKE 3TOMY SBIEHUIO He YeNA/NOCh JO/DKHOTO BHIU-
MaHMs, ¥ UMEHHO 3TUM 00yC/IOB/IEHa aKTYa/IbHOCTD HAIIIETO MCCIeOBAHN.

B xadecTBe A3BIKOBOrO MaTepyasa JjIs CTaThy ObUIM MCIIONIb30BAHBI ITy-
ONMMKaLuy U3 COBPEMEHHON WUTAIBSHCKON O0IeCTBEHHO-TOTUTUIECKOI
nepuopyuky. OCHOBHbIMM M3faHusIMU cTaau rasetsl «Corriere della sera»,
«La Repubblica», «L'Unita». Beibop raser He ciy4yaeH, Tak Kak OHU IIpefi-
CTaBJIAIOT CO00J TPY MIMPOKO M3BECTHBIX M HMOMUTUYECKN aHTaKMPOBAH-
HBIX U3JJaHUA, 32 KOTOPBIMM CTOAT OIpefieieHHble MOMUTUYECKUe CUJIBI
CTpaHBbl.
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B 11e10M, A3BIK MTaNbAHCKONM MOTUTUYECKON IPECCHI MPENCTABIAET CO-
6011 cBOETO popa MpodecCuOHaTbHbI XAPrOH B CUITY CBOEJT M3HAYa IbHOM
OPMEHTMPOBAHHOCTY Ha Y3KMI1 KPYT MIPMBU/IETMPOBAHHBIX YnTaTenei (Io-
TUTIYeCKIe AesATeNN, YMHOBHMKY, WIECHBI TApTUil, KPYIIHbIE IPeANpIHIMA-
Tem, GUMHAHCKUCTBI, COTPYAHNKY afIMIHICTPATUBHOTO anmapara). B casu
C 9TUM €My CBOJICTBEHEH IIe/Iblil PsAJ] XapaKTePHBIX YePT U 0COOEHHOCTEN
Ha BCeX YPOBH:X s3bIKa. O[HAKO B JAHHOI CTaTbe MBI PACCMOTPUM TONIBKO
HEKOTOpbIe 13 JIEKCUYEeCKIX 0COOEHHOCTE MTaTbsTHCKO IIPECCHI.

ITpexxpe Bcero CTOUT CKasaTb O TOM, YTO B UTA/IbIHCKOI IIpecce IOJu-
TUYECKOJ TEPMIHOJIOTUM, BOIIPEKM €€ OCHOBHOI XapaKTepUCTUKe, KOTOpas
3aK/II0YaeTC B OfHO3HAYHOCTY ¥ OOBEKTUBHOCTHU, CBOVICTBEHHBI MHOTO-
3HAYHOCTb M HajM4yMe KOHHOTATMBHBIX 3HAYEHNI, MEHAIOIINXCA OT 3I0XM
K 9II0Xe ¥ OT HO/IMTUYECKO) aHTaXKMPOBAHHOCTY u3faHusA. [Ins 6osnbluei
HAIIATHOCTY 00paTuMCs K TepMuHy borghersia 1 Ha ero puMepe paccMo-
TPUM, KaK MEHANIOCH ero 3HaYeHMe Ha IPOTKeHNM IoC/IefHIX BeKoB. [los-
BuBIIeecs B sA3bike B X VIII Beke ctoBo borghesia 03Ha4ano TpeTbe COC/IOBNE,
CPeJHMII K/IacC, paclo/IOKEHHbII Ha COLMA/TIbHON JIeCTHULIE MEXIY LBO-
PAHCTBOM M HU3IMM KiaccoM. ITospHee smoxa MapkcusMa, IpujaBaBIlas
00JIbIIOe 3HAYeHNe K/IACCOBOIT 60pbOe 1 CBEP)KEHNUIO COLMAIbHOI HecIpa-
Be[/IMBOCTY, UCIIO/NIb30BajIa 9TOT TEPMUH [/ OIpelielleHNns Kiacca Ipef-
IpUHMMAaTeNel, KalMTalUCTOB, KOTOPBI B PYCCKOM TPAaVIVY Ha3bIBaJICs
«byp>xyasueit». B Hame Bpems borghesia o6osHavaet cpepumit kinacc. Kpo-
Me TOTO, MHTEPeCHBIM IpefiCTaB/IAeTCsA (aKT HaIMYMA B A3bIKE UTA/IbAH-
CKOJI TIOIMTUYECKOII IIPecchl OOJBIIOrO KOIMYECTBA IPOM3BOJHBIX JIeKCEM
OT 3TOTO TEPMUHA, KOTOPbIE OTIMYAIOTCA OL€HOYHBIMY KOHHOTAIVIAMU:

Borghesismo — 1. Co60kynHocmyv XapakmepHvix 4epm u c601ictne mozo,
umo (mex, Kmo) umeem OmHOUIeHUe K CPeOHeMY KIACCY; MeuyaHcreo.
2. (npene6p.) Ozpanuuennotii, omcmanviii 06pas moicretl, MEULAHCKIE B3271A-
OvL.

Borghesuccio — 1 (ymenvui. om «borghese» - «6ypacya») JTuuo mewjan-
CK020 COCTIOBUS; MOM, KO OMHOCUMCS K MenKoti Oypicyasuu. 2 (npere6p.)
Yenosex 02paHu4eHHbIX 632719008, HOPMATUCT; MEULAHUH 6 3HAYEHUU 00bl-
samernv.

Borghesume — (npenebp.) npespernas 6ypicyasus, ckonneHue 6ypxya.

111



Taxoke cTouT yaenuTh oT/leIbHOE BHYMAaHIE ellle OHOMY SIB/IEHMIO, Xa-
PaKTepHOMY MIMEHHO [ A3bIKa IOTUTUYECKON Ipecchl: HalM4MIO IPOTH-
BOIIOJIO>KHBIX KOHHOTATVBHBIX 3HAYEHUI Y OJHOTO VM TOTO K€ TepPMIHA 13-3a
MONIMTNYIECKON aHTaXKMPOBAHHOCTH >KYPHA/INCTA ¥ TOTO U3JAaHNUA, B KOTO-
poM OH paboTaeT. SIpKUM IIPUMEPOM 3TOIl OCOOEHHOCTH SBJIAETCS C/IOBO
«COMUNIsta» - «<KOMMYHUCH», YK€ Ha NIPOTAXKEHMY MHOTUX JECATUIETII He
ycye3aloliee CO CTPaHMI] UTANbAHCKMX Ia3eT U BCer/ja BbI3bIBalolee Mo
HETaTVBHYIO, MO0 IO3UTUBHYIO peakumio y xxureneit Vramumu. Paccmorpum
fiBa C/Ty4asi yHOTpPeO/IeHNs 9TOrO TepMIHA: IIEePBbI IIPYMep B3ST U3 ra3eThl
«L'Unita», xotopas go 1991 roga ocTaBanach IJIABHBIM II€4aTHBIM OPraHOM
KOMMYHUCTUYECKOI HapTum, BTopoii — u3 raszetsl «Corriere della sera»,
IPUIEP>KUBAIOLENICA YMEPEHHO-TIPABBIX B3IIAIOB:

Mentre dal palco mandano ininterrottamente un repertorio di canzoni
italiane e napoletane invitando la platea a cantare. Balli e canti intervallati
solo dall'invito a saltare. «Chi non salta comunista é!». (Corriere della sera 13
aprile 2013)

A B 3TO BpeMs ¢ TpUOYHBDI, He IPeKpaIasich, 3By4aT UTA/NbsSHCKUE U He-
aloNIMTaHCKVe MeCHM M NPU3bIBBI K COOpPABLIMMCS CIeTb. TaHIbl U Iiec-
HI, IIpephIBAIOIINeCs TONbKO IPU3bIBAaMM NOIpbIraTh: «KTO He mpbiraer,
TOT KOMMYHUCH!»

Enzo amava il suo paese e anche il mondo intero, era un vecchio comunista,
bravo, adorabile. (UUnita 31 marzo 2013)

SHIIO /MI0OMI CBOIO CTPaHy U BeChb MUP, OH ObUI CTapbIM, HaCTOSIINM
KOMMYHUCHOM TOCTOVHBIM BOCXMILCHIS.

OTU nIpuMepbl HAITIANHO [IeMOHCTPUPYIOT HaM IIPOTHBOIIONIOKHYIO
OLIEHKY OTHOTO 1 TOTO >Ke AABJIEeHNA: B IIEPBOM CITydae aBTOP, OIUCBIBAs M-
tuHr nmaptun «Hapox CBoOOAbI», IPUBOANT O3YHT, 3BYYAINil C TPUOYHBI
(«Kro He mphiraer, TOT KOMMYHUCT!») — TakuM 06pa3oM, BBICTYIAIOLINIT
IpU3BIBAET YYaCTHUKOB MUTHMHIA 0ObennHUTHCSA. CIIOBO comunista yro-
Tpeb/IsIeTCs 3[1eCh C OTPUIIATENbHOI KOHHOTAaI[Mel, KaK 001/JHOe IPO3BNIie
IJ1A TeX, KTO «He C HaMI». Bo BTOpoM IpuMepe >KypPHaIICT UCIIONb3YeT Tep-
MVH comunista C OMHO3HA4YHO ITO3UTUBHOI OLEHKO, CTAaBA €r0 B OVH PsJ
C IpuIaraTelbHbIMU, HECYIIVMM TIONMOXUTEIbHYI0 3MOLMOHATbHYIO OKpa-
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cky (bravo - nacmoswuti, omnuunoiti; adorabile - docmoiitbLii 60cXUULEHUST).

Oco60ro ynoMmHaHMs 3aCIy’>KUBAalOT MIMeHa COOCTBEHHBIE, @ VIMEHHO
Ha3BaHMUA MONMUTUYECKUX TAPTHUIL, TOCYAAPCTBEHHBIX MHCTUTYTOB M KPYII-
HBIX OpraHmsanuit. Yaule Bcero A HMUX MCIOBb3YIOTCSA OOIIENPUHSATHIE
ab6peBMaTyphI, OHAKO, IOMIMO 3TOT0, HEKOTOPbIE IAPTUI, TOCYAAPCTBEH-
Hble YUPEXIEHMs, a TAK)Ke COTPYAHUKY STHUX OpPraHU3aLNil, MIMEIT BTOpOe
Ha3BaHMe, IIVPOKO PAacIpoCTpaHeHHOe B Ipecce. OHO CTPOUTCS Ha MeTO-
HMMWYECKOM IIepeHOCe II0 TOHOrpaduueckoil CMeXHOCTM U Ha IepeHoce
CUMBOJIMKY THX OpraHM3aLMil Ha X Ha3BaHIe.

Tak, HampuMep, mapTuy, HaxopsAuyecss B PuMe, monyunny HasBaHUs
PUMCKUX IUIOLIafeNl, YU U ABOpLoB: Piazza dei Caprettari o603HadaeT
Urtanbanckyro Pecy6mukanckyto nmaptuio (Partito Repubblicano Italiano),
Via del Corso — VrambaHckylo coumanucTudeckyo maptuio (Partito
socialista Italiano), Via delle Botteghe Oscure — VITanbAHCKYI0 KOMMYHU-
ctudeckylo maprtuio (Partito comunista italiano), Piazza del Gestt — IlapTuio
XpUCTHaHCKuX geMoKparos (Democrazia Cristiana). A Anmapar Ilpesupen-
ta Peciy6rmmku (Presidenza della Repubblica), pacrionosxennsiit Ha xonme
Ksupunan B Pume, nonyunn Hassauue Il Quirinale - Keupunan vnn il Colle

- Xoam u 1.1,
Opranusa- | [Ipunaroe B nmpecce | Ilepesop, IIpumep
nus HasBaHHe

Presidenza | Il Colle, il Quirinale | Anmapar Intanto i saggi hanno consegnato al

della pesu- Colle il lavoro sulle riforme necessarie

Repubblica nenrta pe- | al Paese. (Corriere della sera 13 aprile
cny6muky, | 2013)
ITpesn- TeM BpeMeHEM «MYyApeLbl» IO-

meHt Vra- | pyumiu INIpaBUTENbCTBY paboTy Hap
NIBSHCKOM | pedpopMaMy, KOTOpbIe HEOOGXOAMMBI
Pecriy6nu- | crpane.

KI
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Senato della
Repubblica

Palazzo Madama Cenar Pe-
CIy 6K

All'arrivo del presidente di Palazzo

Madama le forze dell'ordine hanno
bloccato infatti la viabilita in buona
parte di Chiaia e San Ferdinando.
(Corriere della sera 28 marzo 2013)

B cBA3M ¢ mpue3noM mpefcenaTens

CenaTa Ci/IbI IPABOIIOPSAKA 3a67TOKM-
poBaIu OCHOBHBIE MOADBe3Abl K Kbsita
n Can QepanHaHfo.

Ministro
degli Interni

Il Viminale Munu-
CTEepCTBO
BuyTpen-
Hux Jlen

1l Viminale studia la data del voto:

in luglio possibile nei primi 20 giorni.
(Corriere della sera 15 aprile 2013)

MuHKCTepCTBO BHYTPEHHMX e/

PaccMOTPUT ATy TO/IOCOBAaHMA OpM-
€HTUPOBOYHO 1-20 mrons.

Tak>ke B A3bIKe UTATbIHCKON IIpeCcChbl MOXKHO BCTPETUTH Ha3BaHUA NTap-

TUI U 4I€eHOB HélpTI/[I?I, METOHVMMMNYHO O6paSOBaHHbIX OT X CMMBOJINKWU,

B KOTOPOIJI YacTO MCIO/Nb3YIOTCA 00pasbl )KMBOTHBIX, PACTEHUIT M pasind-

HBIX IPVPOJHBIX AABJIeHNI. PaccMOTpMM Ha ClefyoInX NpyMepax HEKOTO-

ppi€ cnydan 3TOM Pa3HOBMIHOCTN METOHMMMYIECKOTO IIEPEHOCA.

Opranusa- CumBomMKa IIpu- IIpumep
s HATOE
B IIpecce
HasBaHNe
Jemokpa- Asino, Nello stesso anno Prodi gli aveva
TUYeCKoe asinello chiesto di dare una mano al suo
IBVDKEHUE - ocer, Asinello. (La Repubblica 16 maggio
OCIUK 2013)

B tom xe rony IIpogu nonpo-
CUTT y HMX TIOfJIepXKKH 1A CBOE
JleMOKpaTn4ecKo IapTuu.
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TMaptus Balena La Balena bianca si ricostituisce
XPUCTHAH- bianca - | alla vigilia dellelezione per il
CKOIT IeMO- Benprit Quirinale garantendo mutuo
Kparumn KUT soccorso ((La Repubblica 18 marzo
1999)
Xpuctnanckas  JleMoxkpaTus
prel'UIHeT CBOUM CHUJIbI HaKaHyHe
IpPe3NeHTCKNX BBIOOPOB, TapaH-
T]/[pyﬂ B3aIMOIIOMOIIb.
Co103 71eBO- Ulivo - Disse che I'Ulivo non esisteva,
LIEHTPUCT- Onusa che in Europa cerano i partiti
CKMX ITapTHUi socialdemocratici. (La Repubblica 13
maggio 2013)
OH ckasajl, 4TO COH03a JIeBO-
LeHTPUCTCKUX TApTHil He Cyllle-
CTBOBAJIO, 4TO B EBpome 6b1mn co-
ILMaJI-TeMOKpaTHIecKye MapTUul.
IMaprtus Quercia — Poi, certo, si puo ritenere che la
JIeBBIX JIeMO- y6 polemica dell’'Unita contro il sindaco
KpaToB di Roma faccia parte del conflitto

tra gli asinisti (Prodi) e i quercisti.
(Corriere della sera 21 marzo 1999)

KOHC‘IHO, MO>XHO CYMTATD, YTO
MOJIeMMKa Ta3eTbl «YHUTa» C MO3-
poM PyMa — 3T0 yacTh KOHGIMKTA
MEX]y OBVDKEHMEM [EMOKPATOB BO
rnase ¢ IIpogu un unenamMu mapTum
JleBpIx JleMOKpaTOB.

Kak u Bce SA3BIKU, S3BIK UTANbSIHCKOM ITOMUTUYECKOI IIpECChl AJId yBE-

JINMYEHUA CBOETO JIEKCUMYECKOTO COCTaBa HEPENKO HpI/I6€I‘aeT K 3aMCTBO-

BaHMAM. 3a/IMCTBOBaHMS CIy’XaT MUCTOYHMKOM HOBBIX C/IOB, KOpHei[, MOp-

deM 1 LenbIX BBIpaKeHMiT. ITO HENPEepPBbIBHBIN U MHTEHCUBHBIN IIPOLECC,

KOTOprﬁ[ IIO3BOJIAET aBTOpaM C IIOMOIIIbI0 HOBBIX TEPMMHOB BbIpa’kaTb

pa3an4Hbl€ HOBbI€ IIOHATUA N UCIIO/Ib30BATh X Ha CTpaHNLAX IMOINTUYE-

CKVIX VI3JaHUI. 3aIMCTBOBAHN B SI3bIKe MTAJIbAHCKON ITOJIMTUYECKOI ITpec-

Cbl MOJXHO IIOJE/INTD Ha YE€TbIpE€ KaTErOpMN B 3aBUCVIMOCTUN OT MICTOYHMKA

" MaTtepuajia 3aMCTBOBaHUA:
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1) 3aumcmeosanus us opyzux npodeccuonanvrvix o6nacmeii (3KOHO-
MMKa, TIPaBO, KOMIIBIOTEPHBIE TeXHOIOTYM, MEAMIMHA, CIIOPT U T.4.). Pac-
CMOTPMM HECKOJIbKO SIPKIUX IIPYMEPOB C MCIIO/Ib30BaHVEM CIIOPTUBHO TeK-
CUIKI:

E l'allenatore Berlusconi estrae il cartellino rosso: Di Pietro viene espulso.
(La Repubblica 12 decembre 1994)

Tpenep bepnyckonn moctaer KpacHylo KapTouky: [Iu IlbeTpo ymamsaioT
C TIOJIAL.

Berlusconi ¢ finito, la coscienza nazionale che si sta lentamente risvegliando
gli ha gia notificato il cartellino giallo, ma il rosso dell'espulsione immediata
ancora no. (La Repubblica 7 novembre 2010)

ITormtuka BepmyckoHM 3aKOHUYNM/IACH: HALIVIOHA/IbHOE CO3HAHNE, KOTOPOe
IIOCTEIIeHHO IIPOCBINIAeTCs, yKe BPYyUM/IO eMy XKeITYI0 KapTO4Ky, HO Kpac-
HYIO J/Is1 HEMEJICHHOTO Ya/IeHNs C TIOJIsI — II0Ka HeT.

Ai microfoni di Radio Capital, Alfio Marchini, il candidato 'indipendente’
al Campidoglio ha definito "un autogol straordinario” le dichiarazioni di Silvio
Berlusconi che ha invitato a votare per Alemanno (nato a Bari), sostenendo
che la Capitale "proprio non puo permettersi di avere al Campidoglio
un non romano”.(La Repubblica 20 maggio 2013)

B admpe pagno «Kamuran» Anbpo MapkuHy, «<He3aBUCUMBII» KaHAUAT
B MyHuuunmnanuret r. PuMa, HasBam «BBIJAIOLIVIMCS TOIOM B CBOYM BOPOTa»
3asgpyneHye CuibByuo bepryckoHM, KOTOpBI IIpU3BaJl rOJIOCOBATh 3a AJle-
MaHHO (pomoMm 13 bapu), yTBepx/as, 4TO CTOMNIIA «IPOCTO He MOXKET IO-
3BONUTD cebe, 4T0ObI B MyHNIIMIIaIUTeTe 3acefjaiyl He PYMIIAHE>.

2) 3aumcmeosanus u3 Opyzux A3vbIKO6 HA MOpPemHOM YpoéHe.
B 3Ty Kareropuio BXOAAT NPUCTABKM U CYyPPUKCHI B OCHOBHOM IPedecKo-
TO M JTATMHCKOTO MPOMCXOX/eHMA, 00/Iafjafolyie BBICOKON CTENeHbI0 IPOo-
AYKTUBHOCTU B sI3bIKE MUTAIbSHCKON IOMMTUYECKOI Ipecchl (K IpuMepy,
contro-, anti-, post-, ultra-, cripto-, pseudo-, super-, pre-, filo-, -poli u T.11.).
brarogaps UM MBI MOXXeM BCTPETUTb B CTaTbAX IOTUTUYECKON TEMAaTVKN
CIefyIole CI0Ba:

Contragoverno - anmunpusumenvcmeennvitl, antiputinista - anmuny-
mumnckuti, superdemocratico - cynepoemokpamuunoiii, postfascista - nocmga-
wucmckuti, ultradestra - kpaiine npaeuwiii, criptocomunista - maiiHoLii Komy-
Hucm, pseudoliberalista - ncesdonubepan, cristianofobia - xpucmuanogobus,
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tangentopoli - «2opo0 83amox», ricattopoli - «eopod évimozamenvcmear.

3) Unocmpantvie 3aumMcmeo8anuss Ha IEKCUHECKOM U TIEKCUKO-CUH-
maxcu4eckom ypoee. SI3bIKOM-MICTOYHUKOM HaMOONBIIEro KOMMYecTBa
3aMMCTBOBAHMII Ha JAHHOM 9Talle PasBUTHUA A3bIKA MOMTUTUIECKOI IPecChl
SBIIAIOTCSA AHIIMIICKIIA A3BIK (premier - npemvep, devolution - nepedaua éna-
cmu, 00s3anHoCmeil, governance - npasumenbcmeo; npassauiuii kaacc, lobby
- 71060u, summit - cammum, exit poll - onpoc usbupameneii Ha 8vixooe ¢ U36U-
pamenvHozo yuacmka, 3k3um-non). BonbIIoN IIacT 3a¥MCTBOBAHUIT TIPK-
HAJIJIOKNT JIATUHCKOMY SA3BIKY (memorandum - memopanoym, referendum -
peependym, deficit - depursum). PaccMOTPUM HECKOTBKO IPUMEPOB:

La corsa per la premiership di Renzi sembra davvero avviata.(La Repubblica
21 maggio 2013)

Boppba PeHIu 3a JOKHOCTD NpeMbep-MUHUCTPA, KaXKeTCsl, HeICTBU-
Te/IPHO Ha4Yajach.

Renzi ha ammesso di "non capire” la polemica innescata e l'atteggiamento
di "alcuni radical chic" che hanno criticato la sua ospitata. (La Repubblica
5 aprile 2013)

PeHIM IPU3HATICS, YTO «He IIOHMMAET» PasTOPEBIIYIOCs OJIEMIUKY I O-
BeJleHle «HEKOTOPBIX PafiMKa/JIbHO HACTPOEHHBIX MHTE/IEKTYANI0B», KOTO-
pble pe3KO OT3BIBA/INCD O €T0 IpHeMe.

\

Ma la propaganda di partito non é una novita e la sua storia infinita
non comincia e non si ferma qui; ciascuno pro domo sua.(La Repubblica 11
aprile 2013)

Ho nmapTuitHas mpomarasja — 3T0 He HOBOCTb, ee 6eCKOHeYHast ICTOPUs
He Ha4MHAeTCs U He 3aKaHUYMBAETCS 371eCh; KXK/bII IEJICTBYeT Pafiy CBOUX
VIHTEPECOB.

4) B oTfenbHYIO IPYIITy MOXKHO BBIJEIUTD HOBOIBHO YaCTOTHBIE 3AUM-
CME06AHUS U3 OUAIEKNO08 UMATTbAHCKO020 A3bIKA:

«Napolitano non é il mio presidente», urlano. E lo striscione bianco e nero
recita: «Il garante dell'inciucio non é il mio presidente». (La Repubblica 21
aprile 2013)

«Hanonmmurano — He MoJ1 Ipe3uaeHT!» — KpUYany OHM. A Ha pacTsKKe
4epHBIM 110 6e/IoMy HammcaHo: «[apaHT TallHbIX 3aTOBOPOB — He MOII Ipe-
SUIOCHT».
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YuTas cTaThy, MOCBAIIEHHBIE UTATbAHCKOI IIOJIUTHUKE, 000N YMTaTeNb
obpaljaeT BHMMaHMe Ha CIenUPUYECKYIO JTeKCUKY, XapaKTePHYIO TOIbKO
IV 9TOY KaTeropuu crarteii. Pedb npeT o cnosax, Hepeako 06pa3oBaHHBIX
CITy4ailHO VIV B pe3y/IbTaTe A3bIKOBOI UIPBI, KOTOPbIE, KaK IIPAaBUIIO, 130-
OpeTarTcs )KYPHAIMCTaMI B CBA3YM C HEOOXOAMMOCTDIO JaTh CMHTETHYHOE
Yl TOYHOE Ha3BaHMe OIpeJe/IeHHOMY SIBJICHUIO U He OCTAIOTCA B A3bIKe Ha-
JIONITO, MIOCKO/IBKY CBSA3aHbI C KOHKPETHBIM coObITHeM. 1o Mepe ymeHbIe-
HMA aKTYaTbHOCTY COOBITHA TaKMe CTI0Ba IIOCTENIEHHO BBIXOAAT U3 YIOTpe-
6nenna. OgHAKO He UCK/IIYEHO, YTO C/I0BO, BHE3AITHO BO3HUKINEE B A3BIKE
¥l TECHO CBA3aHHOE C eAVIHNYHBIM COOBITIEM, 3aTeM BXOAUT B IIACT 061le-
YIOTpeOUTENbHON JIEKCUKN. AHAMM3NUPYA MONUTUYECKNE TEKCTBI C TOUKU
3peHNA JIEKCUKY, MBI MOYKeM CKa3aTb, YTO B JAHHOM CITy4ae Mbl IMEeM JIeTI0
C HeOJIOTM3MaMI I OKKa3VOHa/IM3MaMIL.

VHTepec [/ HalLIeTO MICCTeROBaHMs MPECTAB/IAI0T UMEHHO A3bIKOBBIE
HEOJIOTM3MBI, OTpa)Kalolyie OOIYI0 TeHAEHIMI0 pasBUTHs sA3blka. [0BOps
O HOBOJI JIEKCUKE B 3bIKe MTa/IbSHCKOJ MOMUTUYECKOI IIPECChl, MbI MOXKEM
BBIZIETINTD TPY €€ Pa3HOBUJHOCTI: TIEKCUHECKUX HEO02USMAX, CeMaHmue-
CKUX He0NI02U3MAX U He0N02USMAX-3AUMCINE0B8AHUIX.

1) K nexcuueckum Heonozusmam OTHOCATCA HOBBIE CTIOBA, CO3[JaHHBIE
B IOC/Ie[IHee BPeMs 10 HMPOAYKTMBHBIM MOJE/IAM U3 VIMEIOLIMXCS B SI3bI-
Ke C7I0B U1 MOpdeM U pery/LsipHO GUTYpUPYIOLye B IIOTUTUIECKOII IIpecce.
Cpenyu Hanbo/ee YaCTOTHBIX CTOBOOOPA30BATeIbHBIX MOJIE/Iell MOXKHO BBI-
[eNUTD CIeayome: npedukcanys, cyddukcanys, CIOBOCTOKEHNE U CIOX-
HO-CydduKcanbHbIl croco6. CTOUT OTMETHUTD, YTO IS JIEKCUKY, 00pa3o-
BaHHOI mocpeacTBoM aduKcalyy, XapaKTepHO Ha/IM4Me MHOCTPaHHBIX
57IEMEHTOB B COCTaBe C/I0BA, IpyM4YeM Hanbojee YaCTOTHBIMMU VX HUX ABJIA-
I0TCsI IATHCKIE U TPevecKiie IPUCTaBKY 1 CyHUKChI, MHOTIE 13 KOTOPBIX
ObUIN YIIOMSHYTHI BbILIE, KOTa peyub LIIa O 3auMcTBOBaHMAX. Cpeny mpu-
CTaBOK ¥ NpedUKCOuaoB GUIypupynT Crepymouye: anti-, super-, contro-,
pre-, post-, neo-, ultra-, cripto-, filo-, pseudo-, euro-, bio-. Cpenu cypdpuxcos
u cypdukconnos: -ismo, fobia, -crazia, -poli, -are, B ToM 4mciie 1 CyPpPUKChI
CYO'beKTUBHOII OLIEHKI: -01e, -UcCCio, accio, -ume:

Le insinuazioni, i sospetti fatti da antiputinisti dilagano gia su Internet.
(La Repubblica, 11 aprile 2010)
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MHCI/IHY&HI/H/I N T0JO3p€HMA, CO3[aHHbIE IIPOTUBHUKaMN HYTI/IHa,
YK€ paclion3alTCs 110 MHTEPHETY.

«Non vorrete mica votare per quel borghesuccio che ha sempre avuto tutto
dalla vita?», dice. E la folla: «Nooo». (La Repubblica 12 aprile 2013)

«BbI e He 3aXOTHUTe FOTIOCOBATh 3a 3TOr0 OYP>KyA, KOTOPBIII BCe BCEra
HOJTy4as OT )KM3HUS» — ToBOpUT OH. M Tonma oTBevaet: «Heeet!»

2) Bropylo kareropmio HeO/NOIM3MOB B MTA/IbSAHCKON ITOJIMTIYECKON
IIpecce COCTABIIAIOT cemManmuueckue Heonozu3mvt, Kotopbie O.C. AxMaHO-
Ba ompefesnseT KaK «BOSHMKHOBEHVE HOBbIX CEMAaHTUYECKIX eAVHUL] BCIE -
CTBUE U3MEHEH 3HaYeHMs CJI0B» [1, ¢. 424]. OHU BO3HMKAIOT TOTHa, KOrma
HOSIB/IACTCSI HEOOXOAMMOCTD JJaTh Ha3BaHMEe HOBOMY SIBJIEHUMIO MM COOBI-
THIO, ¥ 32 OCHOBY OepeTcs y>ke MMeloleecs B A3bIKe CI0BO. B cumy o6meit
TEHJeHIIUY UTAIbIHCKON MOMUTUYECKOI IIPECChl K MOBBIIIEHHON 5MOLIVO-
HaJIbHOCTM, 3TV HOBOOOpa3oBaHMs, KaK MPAaBWIO, ABJIAIOTCS Pe3y/IbTaTOM
A3BIKOBOI UIPBI MM 6A3UPYIOTCS HAa PUTOPUIECKNX IpUeMax, Cpeay KOTo-
PBIX YacTO BCTpevaroTcs Metadopa M METOHMMUA. PaccMOTpUM [iBa mpH-
Mepa co croBamu ribaltone u girotndo.

Crnoso ribaltone, purypupymolee B UTATbIHCKUX C/IOBAPSX CO 3HAYEHN-
€M «CUJIbHBIN, HEOXKUJAHHBIN yHap, TOMYOK, BCTPACKA», B MOMUTUYECKON
Ipecce MCHOIb3yeTCsA IS ONMMCAHMA Pe3KMX M HENPEeNBUNECHHBIX COLM-
AJIbHO-MIOJIUTUYECKMX M3MEHEHMI, HallpuMep, Kpaxa IpaBUTEIbCTBA MU
BHE3aITHOJ CMEHBI PaCCTAaHOBKM MONMNTHYECKNX cwI. B 2006 roxy Ha Pede-
peHmyMe ObUIN HpeIOXKeHbI CIelMaNbHble Mephbl I IPOTHO3UPOBAHIA
U IpefoTBpalleHNs TOJ0OHBIX cuTyannii B VitanbsHckoM [IpaBuTtenbeTBe,
HO OHM TaK ¥ He ObUIM IPUHATHI, IOCKOIBKY NPEM/IOXKeHIe He MOMy4NIo
LOCTAaTOYHOI O LEPIKKIA.

«L'aggregato di centrosinistra — ha concluso il candidato alla presidenza
della Regione Lombardia Gabriele Albertini - si é allargato e anche se per poco
ritengo che ci sara un ribaltone per la presidenza della Regione». (Corriere della
sera 25 febbraio 2013)

«ITo3u1iyst 1eBOLIEHTPUCTOB YKPEIULAETCS, U 51 AaXkKe MOJIara, 4To BO3-
MO>KHa pe3Kasi CMeHa poJieil B IPe3nAuyMe pernoHa»,— 3asBUI KaHJUgaT
Ha II0CT I7IaBbl pernoHa Jlombappus Iabpuane AnpbepTuHu.
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Eme ogHMM ApKUM IIPUMEPOM CEMaHTUYECKOTO HEONOTM3Ma SABJIAETCS
cnoBo girotondo. B epBoM 3Ha4eHMN OHO 00O3HAYAET «IETCKYIO UIPY, XO-
poBofi». B monutmdeckoit mpecce aTo C/10BO MPHOOPEIO 3HAUEHNUE «IOMTUTH-
Jeckas MaHMecTalys, BO BpeMsA KOTOPOIl IOV COOMPAIOTCA Ha IIOLIA-
IAX Hepef] TOCYAaPCTBEHHBIMY YIPEXKICHNUAMY JJIS TOTO, YTOOBI BBIPA3NUTh
CBOIO MO3MINIO, ¥ O€PYTCA 3a PYKU, KaK B IETCKOJ UTPe B XOPOBOf».

Non stupisce che il girotondo di ieri a Roma, capeggiato da Nanni Moretti
e sostenuto da 5 mila persone tra artisti, intellettuali e gente comune, sia
interpretato in modi diametralmente opposti [...].(La Repubblica 18 febbraio
2002)

He BbI3bIBaeT yAMBIIeHNsI, YTO BUepAIIHss MaHupecTanys B Pume, Bo3-
rnasysieMast HanHu MopeTTy, KOTopast COCTOsIIa U3 5 TBICSY YeTI0BEK, Cpe-
IV KOTOPBIX OBUIN [iesITeNN VCKYCCTBA, MHTE/UIEKTYaIbl I OOBIYHbIE JIIOL,
ObL/1a ICTOTIKOBAHA AMaMeTPaTbHO IPOTUBOIIONOXKHBIMI CIIOCOOAMIL.

Alla fine del 2012 c'erano 40 minorenni o neomaggiorenni accusati
per fatti commessi ed imputati per associazione a delinquere, appartenenza
all'associazione mafiosa o favoreggiamento a una famiglia di Cosa nostra.
(Corriere della sera 11 marzo 2013)

B xonne 2012 ropa 40 HecOBepILIEHHONIETHNUX U HEJABHO JOCTUTLINX CO-
BepIIEHHO/METUs MOJPOCTKOB OBUIN OCY>KIEHBI 32 COBEpIIEHHBbIE NeICTBUS
" OOBVHEHBI B IIPECTYIIHOM COOOIeCTBe, IIPMHAIIEKHOCTI K Maduy U I10-
cobHmuecTBe «ceMbe» Kosza Hocrpa.

L'accusa conferma, quindi, le richieste presentate in primo grado, quando
il magnate svizzero e il barone belga erano stati condannati a 16 anni
di carcere.(Corriere della sera 13 marzo 2013)

O6BuHeHe TOATBEP>KAAeT XOATAIICTBA, IIOJJAHHbIE B IIEPBYIO OYeperb,
KOI/[a IIBEMI[APCKIUIT MarHaT U OembIUitCKMit q)MHaHCOBbe/'I TY3 ObUTH TIPU-
rOBOPEHBI K 16 roffaM TIOPEMHOTO 3aK/TI0YEHSL.

3) TpeThs TpyIIIa HEOTOTM3MOB IIPECTAB/IEHA TaK HAa3bIBAEMbIMU He-
07102U3MAMU-3AUMCINB08AHUSIMU, BHYTPY KOTOPOIT MOXKHO BBIJIENINTH [iBE
noarpymmbl. K mepBoit OTHOCHTCS MHOSI3BIYHAS 3aMMCTBOBAHHAS JIEKCUKA,
He MMeIoIas afjallTAlIOHHBIX M3MeHeHNIT (HEOIOTM3Mbl STOI TPYIIIBI CO-
CTaB/IAIT OOIBIINHCTBO):
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Gia altre due volte il raduno era saltato: la prima nel 2004, dopo il malore
che aveva colpito il Senatore, e la seconda nel 2006, dopo la sconfitta
al referendum sulla devolution. (La Repubblica 5 aprile 2013)

Y>xe 1Ba pasa cobpaHme OTMEHANIOCh: IIepBblit pa3 B 2004 rogy nocne 60-
7e3HM, KoTopas HacTurina CeHaTopa, a BO BTOPOIl pa3 I0C/Ie Heyauu Ha pe-
bepeHyMe 110 lelleHTpaIN3aluy BIaCTI.

La corsa per la premiership di Renzi sembra davvero avviata.(La Repubblica
21 maggio 2013)

Boppba PeHIn 3a JOKHOCTD NpeMbep-MUHUCTPA, KaXKeTCsl, TeICTBU-
TE/IbHO Ha4aIach.

Ko BTOPO]‘/‘I IIOATPYIIIIE OTHOCUTCA JI€KCUKA, afallITUpOBaHHAA K CyIe-
CTBYIOIIVIM B UTA/IbAHCKOM A3bIKE 'PaMMaTU4Y€CKUM, CTIOBOO6pa3OBaTeHb-
HbIM, I‘pa(l)]/[‘{eCKI/IM MOOenAM: TaKme Cji10Ba, nMes ]/IHOCTpaHHbII;[ KOp€Hb,
HIpHOOpeTAIOT XapaKTepHBbIe /I UTAIbIHCKOTO sI3bIKA CY(PPUKCHI ¥ OKOH-
YaHUA "N beHKLU/IOHI/[pyIOT B A3BIKE IIO O6H_U/IM IIpaBNIaM UTANbSHCKOMN
Ir'paMMaTHUKU. PaCCMOTpI/IM HECKOJIbKO NIpUMEPOB HO,T.[O6HI)IX aJalnTaloH-
HBIX I3MEHEHWIL:

Curzio Malaparte ebbe un'idea geniale, che nessuno aveva avuto prima
e forse neanche dopo: fare la conoscenza della Russia allepoca di bolshevismo,
verso la quale aveva sempre nutrito un acuto interesse e nella quale aveva
soggiornato alcune settimane nel 1929 (La Repubblica 10 decembre 2012)

Y Kypumo MananapTe noABUIach reHManbHasd upes, KOTopas He MOsB-
JIATIACh HYU y KOTO HU JI0 9TOTO, HYU TOC/Ie: U3y4uTh Poccuio anmoxu 6osbiie-
BM3Ma, K KOTOPOJI OH BCeT/ia VCIIBITBIBAJI KI'YIMI MHTEPEC U B KOTOPOIL IIPO-
BeJl HECKOIbKO Hepenb B 1929 ropy.

11 31 maggio nuovo appuntamento a Castelvorturno in provincia di Caserta.
Poi altre date ancora da fissare a settembre tra Marche, Abruzzo e Lazio.
Un tour reso possibile dallo stacanovismo alla guida di Maurizio De Marco.
(La Repubblica 30 maggio 2012)

Ha 31 mas HasHaueHa HOBas BCTpeya B KacTelbBOPTYHO B IPOBMHIUU
Kasepra. OcranbHble BCTpeuy NpONAYT B ceHTsA0pe B Mapke, AGpyuio
u Jlaumo, UX #aTHI elle TONbKO IPEeCTOUT Ha3HAUUTb. Typ cTal BO3SMOXKEH
6marogapsi OrpOMHBIM YCW/IVAM U 60JIBINON paboTe IOf, pyKoBOACTBOM Ma-
ypunmo [e Mapko.
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B saBepiueHye pasroBopa O JEKCMYECKMX OCOOEHHOCTSX s3bIKAa UTa-
JIbSTHCKOJ TOZIUTUYECKOI IIPecchl XOYeTCsl OTHEeNbHO YHOMSHYTb TBOP-
YecKuit Mopxon ¥ (haHTasMIO >KYPHAINMCTOB, M300pETAIOUIX BCe HOBbIE
¥ HOBbIE TEPMMHBI. B KadecTBe sIpKOTO IpyMepa OCTOSHHOTO CIOBOTBOP-
4ecTBa MOYXHO IIPMBECTH CIJMCOK HEOTOrM3MOB, 0Opa3OBaHHBIX OT MMEHNI
Berlusconi. CunbBuo bepnyckoHy Ha IpOTsHKEHNY TOCTIEHNX [{Ba/ILIATH JIeT
OCTAeTCs OfHVM V3 ITIABHBIX [eICTBYIOLIVX /ML B UTA/IbHCKOI IIONUTHUKE,
a ero MM He JCYe3aeT C IePBBIX CTPAHMNI] KYPHAJIOB U raseT. EcTecTBeHHO,
4TO STOT COLMA/IBHBI (PeHOMEH He MOT He OTPasUThCs Ha TAKOM SMOIIMO-
Ha/IbHOM sI3bIKe, KaK UTA/IbsSHCKWIL. VI30 JHA B I€Hb UTATbAHCKIE XXypHa-
JIUCTBI CO3[JAI0T HOBBIE C/IOBA, CBSI3AHHbIE C IMYHOCTHIO OBIBIIETO IIPeMbep-
MMHICTpa — C/I0Ba Pa3HBIX YacTeil peds, C CaMbIMU PasHOOOPa3HBIMIU
3HAYEHVSIMM, MIMEIOLIVe KaK TIOJIOKUTENbHYIO0, TaK U OTPULIATENbHYIO KOH-
HOTAIMIo. 371eCh MBI YIIOMSHEM JIMIIb HEKOTOpBIe 3 HuX: berluschino - mo-
71000t nocnedosamenv bepnyckonu, berluschese, berlusconese - sA3v1x 06useHUS
B., xapakmepusyouuiicss OnmumMucmu4HoIM MOoHOM U HeOPMAIbHOIM CHIU-
nem, berlusconata - nocmynox unu 3asenerue, munuunoe 014 b., berlusconite
- KpatiHe onmumucmu4Hoe nosedeHue, xapaxmepHoe 0ng b. u wacmo co-
cmosuwee 68 UckaxeHuu peanvHulx gakmos, berluscolandia - cmpana noo py-
kosoocmeom b., berlusconardo - cmoponnux b., berluscone \ nocnedosamenv
b., berlusconia \ cmpana, edurcmeennvim npasumenem Komopoti A6/Iemcs
b., berlusconiamente - na manep b., Berlusconistan - «Bepnyckonucman,
berlusconizzare, berlusconizzarsi - npucnocabnuseamv(ca) nod nonumuue-
ckyto mooenv b., berlusconizzato - npunumarouiuii nonumuueckyio mooenv b.,
berlusconizzazione - npouecc npucnocobreHUs nNo0 NOAUMUHECKYI0 MOOeb
b., berlusconide - npomuenux b. (....) 1 MHOTVe IpyTHe.

A Berlino il premier viene accolto con gli onori militari ma anche
da cartelli di protesta fuori dalla Cancelleria: "L" Europa non ha bisogno di un
Berlusconistan”. (La Repubblica 13 gennaio 2011)

B Bepmuue mpembep ObUI BCTpedYeH IIOYETHBIM KapayaoM, a Y BXoga
B KaHIe/Apyio npoTecTHBIMY IIaKaTaMy ¢ Hafmucbio: «EBporne He HyXeH
bepnyckonucran».

Sul teatrino della politica sta tornando il suo capocomico. Un assaggio
l'abbiamo avuto ieri, in una giornata che si é aperta con una berlusconata
internazionale, un'intervista alla Bild. (La Repubbblica 17 luglio 2012)
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B KYKOJIbHBIII TeaTp MOMUTHKY BO3BPAIAeTCs PYKOBOAUTEIb TPYILILL.
IlokasaTebCTBOM CTa/l BYEPALIHNI [IeHb, KOTOPBII HAYa/ICs C XapaKTepHOII
IJIYIIOCTH, CKasaHHOI Bep/ycKoHM Ha Bechb MUP B MHTEPBBIO HEMELIKOMY
xypaany Bild.
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A Praxe Académica

The article of Ekaterina Sergueevna is dedicated to the student rites
(A Praxe Académica) in Portuguese Universities from 14th centure. In this
study the main accent is on the lexicon of Praxe and the history of this
ceremony.
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Praxe Académica B Iloptyramuu 6epet cBoe Hauasno B XIV Beke u rmpomuc-
XOIMT OT rpedeckoro preaeksis (mpakTuka Tpaguumit 1 obbrdaes). B cpennue
BeKa OOpsAJ HOCBALICHNS NMPAKTUKOBAICSA MCKIIOYETENTbHO B L[@PKOBHOM
Mupe. B mopTyranbckiux MOHACTBIPAX CPey CBAIICHHUKOB 3TOT 00psy 6bIT
YKECTOKVM U CYpOBBIM UCIIBITaHMEM, OTPeUeHIeM OT BCETO MUPCKOro Iepef
IJIABHBIM 00eTOM CITy)XeHMs LiepkBu. B smoxy Bospoxuenus Praxe crana
TaK)Ke YacTbl0 CTY/IeHUeCKO )XI3HU B Beylux yHusepcuterax Ilopryra-
nmun (Universidade de Coimbra, Universidade de Lisboa) u o cux mop ss-
JI€TCA ITIABHBIM OOPAIOM IOCBSAIIEHNs BCeX MepBOKYpCHUKOB [lopryra-
nvu. B Havase yue6HOro rofa (B OKTs0pe) MepBOKYPCHMUKM HOPTYTATbCKUX
YHUBEPCUTETOB BIIEPBbIe CTAIIKMBAIOTCA C 9TUM 00pAROM. [I/11 HeKOTOPBIX
Praxe HeceT TONbKO NO3UTUBHbIE S5MOLNY, BO3MOXXHOCTb IT03HAKOMMTbCS
CO CTapIIeKypCHMKAMU «BeTepaHaMM» U IPUHATD YYaCTUA B MACCOBBIX TY-
JISIHUAX CTYAEHTOB, a [/ Apyrux Praxe nmpespalaercss B IpUHYOUTENIbHbIE
KOHKYPCBI, KaK HalpuMep, B YHuBepcurere ropopa Konm6psr. Opranusa-
TOpaMy IOCBAILEHN B CTY[eHThI BCEIZla BBICTYIAIOT CTapLIEKYPCHUKY MK
veteranos (2-5 Kypchl), KOTOpble OTIMYAIOTCA OT HOBUYKOB caloiros ¢op-
MOV OfieX/ibl traje académica. [l yyacTus B HOCBSAIIEHUM CTapPLUIEKyPCHUK
JO/DKEH NMpUOOPECT CIIelMaNbHbI CTYAeHYeCKUiI KOCTIoM batina (kax-
IbI}l YHUBEPCUTET MMeeT CBOJ HECKOTbKO OTIMYHBINA OT APYIMX KOCTIOM)
Y YepHYI0 HAKUJKY cApd, Ha KOTOPYI0 OOBIYHO HPUIIMBAIOTCSA 3MOIEeMBbI
¢axynbreTa, a TaK>Ke My3bIKaJIbHBIX KPY)XKOB funds académicas, CHOPTUB-
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HBIX HIKOJ M PasHBIX KYPCOB, IIOCELIaeMbIX NAaHHBIM cTymeHToM. Cpenu
«BETEPAHOB» €CTh YeTKOEe Mepapxudeckoe geneHne: Dux (CTymeHT, y KOTo-
poro 6o7blile Bcero MaTpuUKy B YHuBepcurete), Veterano/Doutor Veterano/
Doutor, Prastrano (cTapIieKypCHMKM/acIMpaHThl yHuBepcuteTa), Caloiro
(mepBOKYpCHUK). B mporecce mocpseHns nepBoKypCHUK BbIOMpaeT cebe
«KpeCTHYIO» U «KpecTHoro (madrinha e padrinho), T.e. cTaplIeKypCHUKOB,
KOTOpbIe OYAyT ITOMOraThb eMy B Ha/bHeillleM C y4eOHbIMU MaTepuaaaMu
Y TOATOTOBKOJ K 9K3aMeHaM. B 60/IbIIMHCTBE C/TydaeB KPeCTHBIN U KpecT-
Hasd CTAHOBATCA APY3bsAMM HOBMYKOB, BBOJAT MX B CBON KpyT OOIIeHus,
3HAKOMAT C TOHKOCTAMU YHMBEPCUTETCKON XU3HN M OCOOEHHOCTAMM IIpe-
THofjaBaTesneil, a TakXke Je/MATbCA Y4eOHMKaMM U ITIOMOTAIOT Ha 9K3aMeHax.
ITepBble nBE Hefenm OKTAOPS 1A OCHOBHOM MacChl IEPBOKYPCHUKOB IIPO-
XOJAT Beceno U MHTepecHO. Ilocie 3aHATMII HOBMYKOB COOMPAIOT OKOJIO
YHUBEPCUTETA M YCTPaMBAIOT MAaCCOBble KOHKYPCHI, UTPbI ¥ BCEBO3MOYKHBIE
posbirpoiiy. CylecTByeT HEMCUMCIMMOE KOMMYECTBO IIYTOK ¥ 3afaHul,
KOTOpble 00sI3aHBI BBIIIOJTHATh IEPBOKYPCHUKY IO IPUKA3y BETEPaHOB.
Hanpumep, XomuTh 1Lie0YKoil o Tepputopun ¢akyibTeTa M pacleBaTh
CTYHEHYeCKUI T'MMH, WIN TIONBITaTbCA CHECTb CYI HOXXOM VI BUJIKOIM
B CTYHEHYeCKOIl CTONIOBOM. bOMbMINMHCTBY IepBOKYPCHUKOB B Il€pBble THU
Praxe pasyKkpalmBaloT IOMaJI0il IMI0 ¥ PyKy (Ha IjeKax NUIIYT Ha3BaHMe
¢daxynbrera, Bo3pacT u ums). [IpenofaBaTeny He MpenATCTBYIOT IpOBefie-
HUIO Praxe, a HAOOOPOT IIPUBETCTBYIOT 9Ty CTAPMHHYIO TPAAVILIMIO U MHOTI/A
[aXke OTIYCKAIOT IIEPBOKYPCHMKOB C JIEKIMII II0 IPOCh0Oe CTapIIeKypCHU-
KOB JUIs y4acTus B o6psazge. B JInccaboHCKOM yHUBepCHUTeTe COXPaHMUIACH
TpajVLMs ClIelMaTbHBIX TaOMMYeK, KOTOpble pa3aaoTcsa HoBuukam. Ha Hux
OTMEYaIOT, CKOJIbKO JJHEll NIepBOKYPCHUK y4acTBOBaN B Praxe (poxomgHOi
MMHUMYM - HeJenA).

Ha nepBblit B3I/, KaXKeTcs, 4TO Praxe — odepenHas 3abaBa CTYEHTOB,
OIHAKO OOJIBIIVHCTBO YYAIVXCS BBICIINX Y4eOHBIX 3aBeJeHUII Cepbe3HO
OTHOCATCA K 9TOM TPaguLUU U IOYUTAIOT ee. [Io3TOMy Te IepBOKYpPCHUK,
KOTOpBIE OTKAa3bIBAIOTCS YYaCTBOBATb B 0Opsfie IOCBSAIEHNs, TEPSIOT yBa-
JKeHJIe CO CTOPOHBI COKYPCHUKOB.

B >kM3HM Ka>K[J0ro HOPTYTa/lbCKOTo CTYAeHTa Praxe urpaet o4eHb 60/b-
oe 3HadeHMe. JTO INEpBBbIl 3Tall BCTYIUIEHUs BO B3POCIYIO CTyHeEHYe-
CKYI0 )XV3Hb, OOpeTeHNe HOBBIX Ipy3ell U II03HaHVe CTAPUHHBIX TPaiuIyii
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1 06bIuaeB yHUBepcuTeTa. ITOT OOPAM IIPOBOANUTCA C TIOAAEPHKKOI MPEIo-
faBareselt M GMHAHCUPOBAHNEM YHUBEPCUTETA.

KynmpbMmuHanmeit nocBsALeHNs B CTyfieHThl sABnAeTcsa Tribunal da Praxe
(TpmbyHan NMOCBAIIEHNA B CTY/IEHTHI), KOTOPBII IPOXOAUT IPUMEPHO de-
pe3 Mecsl] IOC/Ie Hayaaa y4eOHOro rofia. ATOro Mpa3gHMKA XKJET KaXK/bli
IIepPBOKYPCHMUK, TaK KaK Ha HeM COOMPAIOTCA BCe BeTepaHbl, HOBUYKY U MHO-
r7a gaxe npernogasateny. OObIYHO TPMOYHA YCTPaMBaIOT B CAMOI BMECTH-
Te/bHOM ayauTopun Qakynbrera. IIofBOgATCA MTOTM MOCBAIIEHNA, OTMe-
YaIOT CaMbIX IIONY/IAPHBIX BETEPAHOB U MEPBOKYPCHUKOB, YCTPaMBAIOTCA
KOHKYPCBI ¥ B KOHIe BBIOMPAIOT IIepBOKYPCHMKA U IIEPBOKYPCHUITY TOfIa,
KOTOPBIM TOP>KECTBEHHO BPYYalOT IOAPKY U TPAMOTBHI.

Bo Bpemsa Tribunal da Praxe Takxe ycTpauBaeTCs TOPKECTBEHHOE «Kpe-
menne» (baptizado) HOBUYKOB IIOC/Ie MHOTOYVICTIEHHBIX KOHKYPCOB U CMelll-
HbIX 3afannit. CyTb TpuOyHa/Ia 3aK/II0YAETCA B TOM, YTO IPOVCXOUT CYJ,
HaJl caloiros, B KOTOPOM YYacTBYIOT OfIH a[JBOKAT (CTapIIeKypPCHMK-3aII[IT-
HJK II€PBOKYPCHMKOB) U OJMH NPOKYpPOp (CTaplIeKypCHUK-OOBUHNUTEND).
Ha mpoTskeHuu BCero CyAa OHM CHOPAT 00 y4acTy HOBMYKOB ¥ PeLIAIoT,
KaK ¢ HUMM IOCTYIaTh B fja/ibHeitmeM. I1o7; KOHell 3acefjaHNsl «BeTepaHbI»
IOIMBAIOT IIEPBOKYPCHMKOB BOJIOI 11 OUIIMATBHO IIPM3HAIOT 32 HUMM CTa-
TYC HACTOSIIMX CTYAEHTOB.

Queima das fitas siBNsIeTCSA BTOPBIM 10 CTENIEHN BaXXHOCTY IIPA3THIKOM
IUIA BCeX IOPTYralbCcKMX CTYAEHTOB Iocie Praxe. HaspaHue mpaspHyka
B IIepeBOJie Ha PYCCKUII IEPEBOANUTCS KaK «CXKUTaHNe JIEHTOYeK». B cepe-
muHe XIX Beka B YHuBepcutere ropospa Kommbpa BrepBble CTamy OTMe-
JaTh KOHel| 00y4eHNs] MaCCOBBIM CKUTAHNeEM JIEHTOUeK (fitas), Ha KOTOPBIX
Ipy3bs U KOJUIETH CTYAEHTOB IICAJIM CBOM IIOXKeTaHMs, IOC/Ie CAAYM BCexX
9K3aMEHOB U NOJTYYeHNUs AMIUIOMOB. B Haly [HM B pasHBIX YHUBEPCUTe-
tax [TopTyrammu aTo co6bITHE OTMEYAIOT [I0-CBOEMY, OFHAKO HOPSAMIOK Iie-
PEMOHUM OCTAeTCs NPUOMUSUTENPHO OfMHAKOBBIM. [IpasgHoBaHMe HadM-
HaeTCs B CepefyHe Masi U JIJIATCSA Hefllelmio, BKIo4ast o 12 opuimanbHbIX
MeponpusATnil. B BockpeceHbe pasgHUK OTKpbIBaeT Serenata Monumental
(KOHIIEPT, Ha KOTOPOM BBICTYNAIOT CTyfleHYeCKVIe My3bIKa/IbHbIe aHCaMO/IN
¥ IIPeMMYIIeCTBEHHO IIOI0T TPAJMIMOHHOE IOPTYranbckoe damny), I0OTOM
cnepyoT Sarau de Gala (My3bIKa/JbHBII KOHIIEPT C y4acTueM CTYyAeHdYe-
CKMX ¥ TIONY/IAPHBIX MY3BIKa/IbHbBIX rpynn), Baile de Gala das Faculdades
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wnn Baile da Queima (BpinyckHOI 6an ctypenTos), Garraiada (60t Mono-
IbIX ObIKOB Ha apeHe), Venda da Pasta (sspMapka IaIloK JIjIsl IGHTOYEK pasta
das fitas), Queima do Grelo e Cortejo dos Quartanistas (KyIbMMHAIVIOHHBII
MOMEHT IIPa3[JHUKA - TOPKECTBEHHAas IIPOLeCCUA CTY/IeHTOB BbIITyCKHUKOB
4eTBEPTOrO Kypca Ha MalllMHaX, YKpallleHHbIX pa3HbIMM 1IB€TaMM, B 3aBU-
CHMOCTY OT TPaUIIIOHHOTO IBeTa (pakynbreTa), Chd Dangante (yaenutve
CTYIEHTOB, IIOC/Ie KOTOTO YCTPAaMBaIOTCA TAHIIBI M MaCCOBbIE pa3BIedeHMA),
Noites do Parque (cTymeHuYeckye IylssHMs HOublo). B ropone Ilopry, Hanpu-
Mep, B Ipa3HNYHOI lepeMonnu Noites do Parque ydacTByioT okono 500 000
CTYIEHTOB I CTapILIEKTaCCHUKOB. B HeKoTOpbIX yHUBepcuTeTax Queima das
Fitas BK/II0YaeT TaKXXe CIIOPTUBHbIE COCTA3aHNUA, KaK, HAIIpUMep, B YHUBED-
cutere ropoga Ilopry.

C IOpTYranbCcKUMM aKajeMUdecKuMu oOpsiilaMy CBs3aH JOCTaTOYHO
OOIIVPHBI IUIACT JIEKCUKYU CTYHAEHYeCKOrO CJIeHTa, SIBJISAIOLIMIICS Xapak-
TEPHOI OCOOEHHOCTBIO U «CEKPETHBIM» SI3BIKOM IIOPTYTa/IbCKUX CTY/EH-
ToB. [lepeuncium HekoTOpbIe HanbOJIee MHTEPECHbIE TeKCEeMBI, CBsI3aHHBIE
¢ Praxe Académica.

Bailagdo — BbITyCKHOI 6asl B yHUBEpCUTETe

Barca — nATUKYPCHUK, KOTOPBII 3aljyilaeT NepBOKYPCHUKOB B IPOXO-
ne Porta-Férrea B yHuBepcutere KonM6ps! (00psaa MOCBsAIEHNs B CTY/EH-
Tol B KoumOpe, Korga Bce HOBUYKM JIO/DKHBI IIPOITH Yepe3 3TOT MPOXOH,
I7ie MX IPasHAT CTaplIeKypcHUKN. CTyIeHTY-IIepBOKYPCHUKY HEOOXOAMO
HaJITU MATUKYPCHUKA-3alTHAKA Y MIPONTY BMecTe ¢ HuUM. TakuMm obpa-
30M, HOBIYOK 00peTaeT HeIPMKOCHOBEHHOCTD B IAHHOM UCIIBITaHUM).

Baptizado -mocBsileHre HOBMYKOB B CTYAeHTHI Ha o6pspe Tribunal
da Praxe

Caloiro — HOBUYOK, CTYIeHT-IIEPBOKYPCHIK

Caloirice — Tynas BbIXOfIKA IIEPBOKYPCHUKA

Fitas - 7neHTOYKM, KOTOpble BBIJAIOTCA CTYHAEHTaM-BBIITYCKHMKAM.
Ha neHTOYKaX IMIIYT HOXKeNTAHM BCe APY3bs ¥ 3HAKOMBIE CTYAEHTOB (BCe-
O JOJDKHO OBITh 12 JIeHTOYEK, KOTOpble IOTOM BKJIaIbIBAIOTCS B KOXKAHYIO
Hanky). Y Kax/joro ¢axynabreTa CBOV TPAaAVIVMOHHBI LIBET JIEHTOYEK: Me-
AMLVHCKMIT GaKy/IbTeT — XKe/IThIi, IOPUNYeCKIiT — KPacHbI, Gpuyonornye-
CKMIT — TeMHO-CVMHMII, MaTeMaTU4eCKuil — OeNblil, eCTeCTBEHHbIe HAyKu —
CBETIO-CUHMI, papMarieBTIYeCcKIit — (GUOTEeTOBBIIL.
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Fitado — cTyneHT, KOTOPBIiT YICIIONIb3YeT X HOCUT C OO0 IEHTOYKIA.

Mobilizar - paBaTh HOpydYeHMs IEepPBOKypcHMUKaM. I[IpocuTh HOBMYKOB
BBIIIOJIHUTD KaKOe-TO 3ajlaHMe MOTYT TONbKO estudantes trajados (T.e. cTy-
[IeHTBI B CIEI[aTbHOM KOCTIOMe: [UIMHHAA YepHas HaKMpaKa, 6enas py6ar-
Ka, TaJICTYK, YepHble O0TMHKNM/TY(}/IN Ha HU3KOM Kab/IyKe, YepHbIe IITaHbI/
100Ka 110 KOJIEHO). Y>Ke CO BTOPOTO Kypca CTY/IeHT MOXeT IpuobpecTtu Ta-
Koli kocTioM. Iloce aToro oH cunTaercss BeTepaHOM, MMeET IIOTTHOE IPaBOo
IPMHMMATh aKTMBHOE y4dacTue B Praxe 1 paspIrpbIBaTh CTYJEHTOB-IIEPBO-
KYPCHUKOB.

Madrinha - cTaplieKypcHNIIA, KOTOpasA IOMOTraeT NepBOKYPCHNUKAM I,
B YaCTHOCTM, CBOEMY IIOfIONIEYHOMY «KpecTHUKy/1e» (afilhado/a)

Padrinho - cTaplIeKypcHUK, KOTOPBINI IIOMOTaeT IepBOKYpPCHUKAM
(em. madrinha)

Pastrano — cTyneHT, KOTOPBIiT lepecTaeT ObITh HOBMYKOM Iocte 27 Mas
(Ha mepBOM romy o6y4eHMsA) M MONy4aeT NMPAaBO HOCUTH MANKy (pasta) —
aTpuobyT «BeTepaHoB». Jlo 27 Mas epBOKypCHMKAM He [I0/1araeTcsi HOCUTh
¢ coboit manku. 3a coOofeHeM TPaBWI CIEAUT CIelVaNbHbII KOMUTET
«BETEpPaHOB» ¥ HAPYLINTE/IeN CTPOrO HaKa3bIBAIOT.

Peludo - HOBUYOK, CTY[IeHT-IIEPBOKYPCHUK, KOTOPBI OOIDKaeTcs
Ha HIYTKU ¥ PO3BITPHIIIN CTAPIIEKYPCHUKOB

Praxista — CTyeHT-CTapIIeKyPCHIUK, «<BeTePaH», Y4aCTBYIOINII B 00psze
MOCBSAIEHNS CTYAEHTOB

Queima das fitas — TpagMLIMOHHBIN NPA3JHNUK CTYAEHTOB-BBIITYCKHUKOB
B KOHIle Mas.

Tourada dos Caloiros — nepemonus B YHuBepcurere ropopa Konmo6psr,
KOTOpasl paHbllle NPOXOAMIA BO BpeMs INpa3gHOBAHNA OKOHYAHMS yde-
6b1 BeiyckHMKaMu (Queima das Fitas). O6psp 3aKI04ancs B TOM, YTOObI
caloiros (NepBOKYPCHUKM) C poraMy Ha TOJIOBe IPOLUINCH IO IUIOLIAAN
Largo de Santa Clara, rae um paspgaBanu x1e6 1 BuHO. [lanmpie npoueccus
npopjBuranach o wiomany Largo da Feira, Tie ¢ HOBUYKaMM yCTpanBaIach
KOppUAa. BBIyCKHVKY BBICTYIIA/NN B POJIU «TOPEOJOPOB» (YKPOTUTEIeIt).

Traje — cnenyianbHass GopMa OFEXK/BI U1 «<BETEPAHOB» (CTYHEHTOB CTap-
IIeKYPCHUKOB), cocTouT n3 Capa u Botina (Hakujgxu 1 KocTioma)

Trupe — TpynIa CTY[eHTOB, IIaTPY/Ib U3 CTApPLUIEKYPCHMUKOB, KOTOPbIE XO-
IAT 110 YIUIIAM YHUBepcUTeTcKoro ropopka B Kommbpe mocne 18.00 u pa-
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3BICKMBAIOT IIEpPBOKYPCHMKOB. [lofiMaHHbIe IEPBOKYPCHUKY HAKa3bIBAIOTCSA
(MM mOACTpUTaloT BOMOCH). PaHble cyljecTBOBaMa U IPyNIa MOANEPIKKN
IEepBOKYPCHUKOB, KOTOpasA BBICTYIIaja IPOTUB TAKUX pafiMKaJIbHBIX Mep
CO CTOPOHBI «BeTe€PaHOB». Ipymnmna nopmepxku HaspiBanack Trupe-Contra.

Veterano —CTymeHT-CTapIIeKypCHMUK, KOTOPbIl MOYKET y4acTBOBAThb B 00-
pAne Praxe
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Mecto MeTa(i)Opr B IOPTYTAIbCKOM CTYXEHYECKOM C/I€HI'€

CryneHdeckuil c/eHI, KaK ¥ Jpyrue BUJIBI C/I€HTa, VIMEeT APKO BbIpa-
>KEHHDIV SMOLIVIOHAJIbHBI, OLI€HOYHbII M SKCIIPECCUBHBIN XapakTep. B cTy-
TEeHYEeCKOM CJIEHTe IOPTYTaAbCKUX YYaIMXCsA YHUBEPCUTETA 4Yallle BCETO
VICIIO/Ib3YeTCSA HOMMHATUBHAA, 00pa3Has, KOTHUTUBHAA U IPYTVie BUMDI Me-
Tadop, CIy>Kallye A1 BBIpaXKeHN SKCIPECCHBHOCTI.

Knioueevte cnosa: nopmyzanvckuii A3vik, cnenz, memadgopa.
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Metaphor in Portuguese students’ slang

Students’ slang, as well as other types of slang, is loaded by evaluative
and expressive connotations. In Portuguese students’ slang we can find
examples of nominative, sustained, cognitive and other kinds of metaphor
that contribute to the development of expressive meanings by certain lexical
units.

Keywords: Portuguese languages, slang, metaphor.

SI3bIK KaK sB/IeHVe MHOTOCTOPOHHEE 1 OTpaKalolliee pasINyHble acIeK-
ThI 4€/I0BEYECKOI! [ieATeTbHOCTH IMpeNoaraeT Hanu4ye COOTBETCTBEHHO
Y Pa3IMYHBIX c1oeB Bokabymapa. Tak, VI.P.lanbnepun npemmaraer pasge-
JINTH BECh CTTOBAPHBI (HOHJ MH0OOTO A3bIKA HA TUTEPATYPHBIN, HEMTpPab-
HbIT 1 HenmmTepaTypHbiil'. [0.M. Ckpe6HeB, BbiiensieT MMIIb OpULINAIIb-

! Tanbnepun V.P. O Tepmune «creHr». Bonpocs si3pikosHanusA N6, 1956. C.1-25
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HBIII M HeO(UIMANbHBIN C/IOM, HO CXOXV JIVMHTBUCTBI B OfJHOM: B sI3BIKE
CYLIeCTBYIOT C/IOBA, IpMeM/IeMble M HellpyeMyeMble i KOMMYHUKALUM
B CTPOTO OIIpefie/leHHbIX IpaBMIaMM JaHHOTrO obijectBa ycimoBusax'. Tak,
HalpyMep, Cpefy HelMUTEepPaTypHBIX WM Heo(UIMaIbHBIX C/IOB BbIJE/Is-
IOT C/IEHTOBble BbIpakeHMs, KOTOpble MOXXHO JICIIO/Ib30BaTh, KaK IIPaBUJIO,
B OBITOBOM MEX/IMYHOCTHOM OOI[EHNN C PaBHBIM cebe 10 POALY AesATeIbHO-
cTM Wi 00pa3oBaHMIO YEeTOBEKOM. B cileHre mpefcTaBIeHbl FeHeTUYeCKN
HEOJHOPOJHas IeKCKKa U (paseonorus, ObITyONE B pasTOBOPHON peun
U HaxojsAllyecs BHe IIpele/oB NUTepaTypHO! HOpMBI. C/IeHT MMeeT SIpPKO
BbIPQ)KEHHDBIN 5MOIVIOHATIbHBI, OLIEHOYHBIN M SKCIIPeCCUBHBIN XapaKTep.
C/leHrn3Mbl MOTYT JIETKO IIepeXOfUTh B OOIIeYIOTPeOUTeIbHYIO ¥ pasro-
BOPHYIO JIEKCUKY, HO HE MOTYT IIepeXOAUTDb B KHVKHBI A3bIK.

VIcTOYHMKY CTIEHTM3MOB OBIBAIOT pasHble, K HUM, HallpyMep, OTHOCSATCS:

. 3aMIMCTBOBAHUs U3 OPYTUX A3BIKOB

. 3aMIMCTBOBAaHNA U3 IUATIEKTOB;

. cMelleHNe (pacliypeHue I Cy)KeHue) 3HaYeHNIT;

e ab6peBuarypsl

Ocob6oe mecTo B cneHre 3aHnMaeT Metagopa. Kak mumrer H. [I. Apy-
TIOHOBa, MeTaopa — 9TO «TPOII WM MeXaHM3M pedy, COCTOSALINIA B YIIO-
TpebmeHnn coBa, 0603HAYAIOIIETO HEKOTOPBIIT K/TACC IPEIMETOB, IBIIEHUI],
IUIS XapaKTepyu3alyy WIY HaMEHOBaHUA OOBeKTa, BXOAALIETO B JIPYroi
KJIacc, MO0 J/Iss HAMMEHOBAHNA JAPYTroro Kaacca 00'beKTOB, aHAJIOTYHOTO
JaHHOTO B KaKOM-/M00 OoTHOIeHnn»>. B 06pasoBaHmy U COOTBETCTBEHHO
aHam3e MeTaQopbl yIaCTBYIOT YeThIpe KOMIIOHEHTA:

- JiBe KaTeropum o0’beKToB;

- CBOJCTBA Ka>XKJIOM U3 HUX.

Meradopa orbupaeT NpusHaKM OFHOTO Kjlacca OOBEKTOB M IIpyIaraer
UX K JPYroMy KJIacCy WIM MHAUBUAY — aKTYaJTIbHOMY CYyO'beKTy MeTaOpHl.
Korma denoBeka Ha3bIBAIOT «IMCON», €My HPUIMCHIBAIOT MIPU3HAK XUTPO-
CTU, XapaKTepHbIil 714 3TOTO K/Iacca )XMBOTHBIX, I YMeHIe 3aMeTaThb 3a Co-
6011 crenbl.

Meradopa, kak IpaBuao, o0CTyX1BaeT GPYHKIMIO NpeaMKaTa U «IIpH-

! Cxpe6ues 10.M. Baefienue B komioksuamictiky. Capatos: V3j-8o CapaToBCKOTO yHH-
BepcuTeTa, 1985. C. 5

2 Apyrionosa H. JI. Meradopa // I9C. M., 1990. C. 29.
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MeHAeTCA K JMI0ObIM BUIaM YHOTpeO/lIeHnsA C/I0B B HENPSAMOM 3HaYeHMM»'
«MeTadopa — 910, IpeKfie BCEro Cocod yIOBUTb MHAVMBIUYaTbHOCTD KOH-
KPETHOTO IIpefiMeTa VIN SIBJICHN, IePefaTh ero HelOBTOPUMOCTb. Mexay
TeM, HaXOfAIIMeCs B PACHOPSDKEHNM TOBOPAIIETO NPEANKAThl I03BOJISIOT
[aTb MpeMeTy TOIbKO Oo/lee MIM MeHee MIMPOKOe KaTeropuajabHble (Tak-
COHOMUYECKNE) XapaKTePUCTUKY, BKIIIOYMB €TO B KJIACC TOTO W/IM APYTOro
ob6bemar’. H. JI. ApyTioHOBa B CTaTbe, IIOCBALIEHHOI MeTadope BhIe/NAeT
C/lefyiolye TUIIbI MeTadop:

- HOMUHaTUBHasA MeTadopa (COOCTBEHHO IepeHOC Ha3BaHMUA), COCTOS-
1jasi B 3aMeHe OfJHOTO IeCKPUIITYBHOTO 3HAYeHVsI APYTUM U CITy)Kallas Jc-
TOYHMKOM OMOHVMU;

- obpasHasa MeTadopa, poXK/AINIAACA BCISACTBYE Iepexofia UAeHTI (-
LVPYIOLEro (leCKPUIITUBHOTO) 3HAYEHMsI B IPEAUKATHOE I CTy)Kallas pas-
BUTHIO QUTYpa/TbHBIX 3HAYEHMIT ¥ CMHOHUMMWYECKIX CPEfICTB SI3bIKa;

- KOTHUTUBHasA MeTadopa, BO3HUKAIOUIAsA B Pe3y/lIbTaTe CABUIA B COode-
TaeMOCTH NIPEUKATUBHBIX CJIOB (IepeHOCca 3HaYeHMsI) M CO3/IAI0Iast IO/~
CeMIIO;

- reHepanm3ymponas MeTadopa (Kak KOHEUHbIN pe3y/IbTaT KOTHUTMBHOI
MeTadopsl), CTUpAIOLIasl B IEKCUIECKOM 3HAYEeHNUM C/I0BA TPAHUIBI MEXIY
JIOTMYeCKVMI MOPSIFKAMU 1 CTUMY/IMPYIOLasi BOSHIMKHOBEHE JIOTMYeCKOI
TO/IVICEMUIL.

B cTymeHueckoM cieHre 4Yallje BCETO MCIIONb3yeTCs MMEHHO oOpasHas
MeTadopa, KOTopas CO3flaeT 3KCIpecCHBHbIE 3HauYeHMA cnoB. Hampuwmep,
CTymeHTbl JInccabOHCKOrO YHMBEPCUTETa MOTYT KPUTUYHO OTO3BAThCA
0 KakoM-/mbo cTyaeHTe, cka3as ¢ppasy Havia ld muita manteiga (Tam 6b110
MHOTO C/IMBOYHOTO Mac/a), 4To 03HavyaeT «OH KOro-TO 04YeHb XOPOLIO MO
Masajl WiN NOAKYIWI». Mantegueiro MOXeT TaKXKe O3HAYaTh «IIOfIM3ax.
CMBIC/T TAKOTO CTI0BOOOPAa3OBaHMA 3aK/II0YAETCA B aCCOLMATVBHOM pAJeE,
oTpakarolleM MeTapOPUIHOCTb CO3HAHMA®: MAC/IO ACCOLVIMPYETCA C YeM-
TO CKOJIb3KVM, HEITPUATHBIM U B TO>KE BpeMs IPeACTaeT BECOMBIM 3/IeMeH-

! NTunrsucTmaeckuit DHIUKIONeANYecKnit cmoBapb. M., 1990, C. 296

2 ApyTtionosa H.JI. fI3bIx u Myp denoBeka. SI3bikoBas Metadopa. M., SI3biky MupoBoit
KynbTypsl. C. 348

3 Apyrionosa H.JI. Metadopa u guckypc // Teopust metadopsr: Céopuuk.- M.: IIporpecc,
1990.- C.6 - 18
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TOM, KOTOPO€ CIIOCOOHO «3aMaC/IUTh» 1 MOBIUATH HA KOTO YrOFHO. Takoit
e TIPOLecC YAAeTCs IPOCIEAUTD CO CI0BOM palha, 4To B IepeBofie Ha pyc-
CKMII O3HAYaeT «COJIOMa», a CPefy CTYAEHTOB QUIYPMPYyeT KaK «IIyCTSK,
BOfia, mycThle ¢paspl». [IpemogaBaTent 9acTo MPOCAT CTYAEHTOB Ha JIeK-
IVSIX U 9K3aMeHax ndo meter a palha, T.e «He TUTb BORY» WIU «HE TOBO-
PUTD BCAKYIO 4ylib». Co/IOMa B JAHHOM CTy4ae BOCIPYHMMAETCS KaK He4TO
IyCTOE, IOMKOE ¥ HEHY>KHOe, I09TOMY Cpasy BbICTPauBaeTCsl aCCOLVIATUB-
HBII1 P, T7ie COTIOMY CPaBHMBAIOT C OeCII0/Ie3HBIM 97IeMeHTOM. BaxkHo 3a-
MeTHUTb, 4YTO cO coBoM palha cyijecTByer elje psif CTOBOCOYETAHMIL € TIO-
XOXXIM 3HaueHueM: fumo de palha (5pIM OT conmombl) — NyCTAK, dar palha
a alguém (maTh KOMy-TO COIIOMY) — BOJGUTH KOTO-TO 3a HOC, ndo mexer/
levantar uma palha (He TporaTb/NOJHMMATL COJIOMY) — TIajiell O IIasell
He ymaputb. CoxxHble MeTadopsl co CTIOBOM palha co 3HaYeHVUEM «HeHa-
CTOAMIT», «(aNbIINBbI» XapaKTepHbI Il TIOPTYTaNbCKOI ppaseonornu
B LenoM: viuva de palha, mar de palha.

MOXXHO HpPOCTeANTh CTeleHb MeTadopusauuu B CTYAEHUYECKOM CIIeH-
re. CpaBHUM, HanpuMep, MeTadOPUUIECKIIT TepeHOC 3HAYEHMsI CTIOB banco
u batata. B nepBoM ciydae, 06bSACHUTD MeTapOpPUUECKUII IIepeHOC 3HaYe-
HIA c710Ba banco (FOCTOBHO - CKaMbs, JIaBKa) Ha ONMCAHUY YeloBeka (B CTY-
[leHYeCKOM crieHre banco - CTYHeHT, KOTOPBIN XOAUT Ha NTeKLUN UCKITI0UN-
TE/IbHO Pajiyi IIOCEI[aeMOCTH, YTOOBI TOIBKO «OTCUETH») JOBOTBHO IIPOCTO
u nornyHo. CKaMbsl IPUPABHUBAETCS K CTYHEHTY, KOTODPBIl He Y4MUTCH,
a TPOCTO CUAUT HA JIEKLMAX TOMBKO IS ITocelaeMocTin. Bo BTopom crywae
MeTadopusalys epBoro 3HadeHus cosa batata (kapTolIka) B IepeHOCHOE
(cTynmeHT-1IepBOKYPCHUK, HOBMYOK) He TaK o4eBMAHA. BeposiTHO, acconnma-
TUBHBIII PsJ] BBICTPAMBAJICS 10 QHAIOTVY C Pa3HBIMU CTA/{VSIMI CO3PEBAHIIS
kaprodersi. CTyeHT IPUPaBHUBAETCS K MOIOZO, HECO3PEBILEl KapTOIIKe
(B pycckoM si3bIKe MBI ObI CKa3anu «3ejIeHbli» CTYAEHT, OMUPAsCh Ha CUM-
BO/IMKY 1IBETA, a He Ha IIPUHAJJIEKHOCTD K OIpele/IeHHOMY BI/Y OBOLIEN
KaK B IIOPTYTa/JbCKOM BapyaHTe).

Hekoropble BbIpa)keHMsI CTY[EHYECKOro C/IeHra oOpa3oBaHbl TUIEp-
6omueckuM criocobom: andar a ferra e fogo (IpOXOoaUTb Yepe3 Xeme3o
Y OTOHB) — y CTYHEHTOB 3TO BBIp@XKeHJEe 3aKPEINIOCh KaK «pBaTh U Me-
TaTh» WIN «OBITh C KEM-TO B OY€Hb HATSHYTHIX OTHOLIEHNAX». (MeTadopu-
YeCKMI TepeHOC 3HAYEHIS).
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Mertadopuyeckie epeHOCH SPKO MPeACTaB/IeHbl B CJIEHIe KaK CTYHeH-
T0B JI1ccabOHCKOTO yHMBEPCUTETA, TaK ¥ APYTUX KpyHHbIX roponos (Ha-
npumep, [lopry n Kyumo6psr).
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Konypesa JI.J.
MI'Y umenu M. B. JlomoHOCOBa,
¢dunonornyecknit paxkynpreT
K..H., CTapIINii IperogaBaTe/b
YIK: 811.131.1

CHCIII/I(I)I/IK&I OIIMCAHNA CMHTAKCUYIECKUX CTPYKTYP
B II€PBBIX I'PAMMATUKAX UTATHbAHCKOI'O sA3bIKa

B MMHTrBMCTMYECKMX TPY/AX IepBoil T07I0BMHBI X VI Beka Ipo61eMbl CHH-
TaKClCa UTAJIbAHCKOTO SA3bIKA HE OCTAIOTCA 32 IIPefie/laMy BHMMaHNA IpaM-
MaTVCTOB, XOTs 3a4aCTYI0 OHM He OT/e/AI0TCA OT CMEXXHBIX, MOp(doornye-
ckyx acrekToB. Crienn¢yka KopnpUKaIuy NTaTbIHCKOTO A3bIKa, CBA3aHHAS
C HeOOXOIMMOCTBIO BEIPAOOTKY HOPMBI JIA A3bIKA, He IMPOLIEAIIEro O KOH-
La CTajuio CTUXMIHOM HOPMaAu3auyuu, OIpefessia IMpenMyLieCTBEHHbIN
uHTepec rpammaructos XVI Beka k Mopdonorun n opdorpadun. OgHako
4acTb PO6IeM, KOTOPbIEe, BO3MOXKHO, 10 KOHIIA He OCO3HABa/INCh KaK IIPO-
0/1eMBI CIHTAKCUCa, BCe )Ke MONa/IM Ha CTPAaHMI[bl IPaMMaTHYECKUX COYN-
HeHuII. Tak, B paHHMX ONMCAaHMAX UTAbAHCKON IPaMMaTHIeCKO CHCTEMBI
HEBO3MOXKHO OBUIO He KOCHYTBLCS Ipo6/IeM Iepefaun Iale>KHbIX 3HaUeHUI
B paMKax IIPeIOKHO CMHTArMbl, a TaK)Ke IIPaBIJI YIOTPeO/IeHNs MeCTO-
VIMEHMII B CyOBEKTHO M 00beKTHBIX mo3uiysax. HecMorps Ha pasnmune
KOHIIeIIUII 1 NTOAXOJ0B K OIMCAHMIO A3bIKa, XapaKTepHbIX Aid JI. b. Ajb-
6eptu, ©. opryuno, I1. Bembo n [Ix. Tpuccnuno, nx o6beguHsIET NHTEPEC
K CHen(uIecKyM IS UTATbIHCKOTO SA3bIKA CMHTAKCUYECKUM CTPYKTYpaM
¥ 3aKOHOMEPHOCTAM MX (PYHKLMOHVPOBAHYS.

Knrouesvie cnosa: umanvanckuii A3viK, UCMOPUS AUHZBUCMUHECKUX
yueHuil, CUHMAKCUc, ZpamMmamuxozpadus.

Zholudeva L.
Lomonosov Moscow State University,
Faculty of Philology
PhD, senior lecturer
YIIK: 811.131.1
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The Approach to Describing Syntactic Structures in Early Italian
Grammars

In the XVI century linguistic treatises Italian grammarians touch upon
certain aspects of syntax, although in many cases they are not quite clearly
opposed to aspects of morphological nature. The necessity to codify
the Italian language structures before the language eliminated the redundant
morphological and spelling variants predetermined the grammarians’
preoccupation mainly with morphology and orthography. Nevertheless,
we find some examples of syntactic structures described in early Italian
grammars. The structures most commonly discussed are: prepositional
syntagms that stand for Latin cases in Italian, and the use of personal
pronouns in subject and object positions. Despite the differences in the way
L.B. Alberti, F. Fortunio, P. Bembo and G. Trissino describe the Italian language
in general and its syntactic structures in particular, they are all interested
in the specific nature of Italian grammatical system and the way particular
structures function.

Key words: Italian language, history of linguistics, grammaticography,
syntax.

Bormpocsl cnHTaKCHca IPYMEHNTENbHO K PAHHUM I'PaMMaTiKaM POMaH-
CKJMX SI3BIKOB TPAafMIMOHHO PACCMATPVBAIOTCS KaK HEYTO MApriHAIbHOE
10 OTHOLIEHNUI0 K Mopdonoruu u opdporpaduy — OCHOBHBIM OOBEKTaM
omcaHus 1 Kaaccudukarym. HecMoTpst Ha TO, 9TO MIMEHHO B 00/1aCT CHH-
TAaKCMCA UTAIbSIHCKOTO sI3bIKa B 9II0XY BO3POXK/IEHNsI IIPOMCXOAMIN BaX-
Hble CABUTY, B TEOPETMYECKOM OTHOLIEHMY OH HAadHeT BbI3bIBATb MHTEpecC
HECKOJIBKO T103)Ke, KOI7Ia B IIeHTPe BHIMAHNUS IPAMMATICTOB OKXKYTCS JI0-
TMYecKyie KaTeropuu U, B LIeJIOM, IIPOO/IeMbl YHUBEPCATIbHOI IPaMMATUKN
[3, c. 55]. Ha panHeMm ke aTale Iepey aBTOpaMy IPaMMaTUYECKUX COYN-
HEHMII CTOSUIM He CTO/IBKO TeOpeTHYeCKIe, CKOIbKO BIIOTHE IPAKTHUIECKIe
3afiady: OMMCATh 0OPA3LOBBII UTATBSIHCKIUIL A3bIK, CGOPMIPOBATH MOJEIIb,
IPUTOIHYIO AJIsI BOCIIPOM3BEEHsI SKUTEISIMI PAa3HBIX PEriOHOB, HOCUTE-
JISIMM Pa3/IMYHBIX AManekToB Vrammn [16, c. 93].

U TeM He MeHee CMHTaKCMYeCKast IPOOIeMaTKa BOSHIKAET B IpaMMa-
THMKaX UTAJbSHCKOTO sI3bIKa C CAMOTO MX IOSIBJIEHNS; TaK, Psfl BOIPOCOB
CHHTAKCICa 3aTparnBaeTcs y>xe B rpaMmarike Jleona bartuctsr Anpbeptu
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(“Grammatichetta vaticana’, cepenyna XV Beka). OfHaKoO B 9TOT NIepUOJ Ja-
JIEKO He BCe A3BIKOBbIE (PaKTbl, KOTOPbIE MbI CETOAHA OTHeCM Obl K cepe
CMHTAKCIHCA, TPAKTOBA/INCD KAK ABJICHNA IMEHHO CHTaKCH4ecKue (BO BCs-
KOM CJTy4ae, MX CMHTaKCH4ecKas IpUpofa peaKo skcrmumpyercs). Crernu-
buKa OCMBICTIEHNA CMHTAKCUYECKMX ABJIEHNIT B PAHHMX I'PaMMaTHKax OblIa
CBsA3aHA C TeM, YTO C aHTMYHBIX BpeMeH CUHTAKCIC BXOAVI B cpepy MHTepe-
co putopuku [18, c. 6]. K mpumepy, HekoTopble BUIbI COUMHUTETBHBIX CTIO-
BOCOYETAHUI ¥ COUMHUTENbHON CBA3M B CTIOXXHOM IIPEIOKEHNN paccMa-
TPUBAINCh KaK OPHAMEHTAJIbHbIN IIPUEM — OIHO U3 CPEeACTB PUTMMU3ALUN
IPO3bI; TO XKe CaMOe OTYACTH KacaoCh MOMYIPeAKaTYBHBIX KOHCTPYKIIVIL,
IPU3BaHHBIX IPUJIATh TEKCTY CBOEOOPA3HYIO «BECOMOCTb», PA3MEPEHHOCTb.
[Tpomomxkas TpafuIMIO OIMCAHNUA A3BIKA, BOCXOAAIIYIO K aHTUYHOMY IpaM-
MaTM4YeCKOMY KaHOHY, aBTOPbI PaHHMUX IPaMMAaTUK MUTATbSHCKOTO SI3BIKA
pasfensiny cO6CTBEHHO rPaMMaTHKY (KyZa MOI/Ia BXOZUTH TaKxKe (OHEeTHKa
u opdorpadus) u CTUINCTUKY (PUTOPUKY) U B TO XKe BpeMsl He BbIIe/Is/IN
HEKOTOpbIe aCIIeKThI CUHTAKCIUCA 13 MOPOTIOTHH.

Crernnduka KopgupmKaym UTanbsSHCKOTO SI3bIKa, CBsI3aHHAS C HE06X0-
AMMOCTBIO BBIPAOOTKM HOPMBI /IS sI3bIKA, He MPOILIEAIIero K0 KOHIA CTa-
[MI0 CTUXUITHOV HOpManu3alyy, OlpefeNsia MpeyMyIeCTBEeHHBIN MHTe-
pec rpammaructoB XVI Beka k Mopdonorun u opdorpaduu (Bo MHOroM
3TO OBUTO XapakTepHO He TONMbKO s PeneccancHoit Mramuu, HO U mis
APYIUX POMaHCKUX CTpaH). VI Bce 5ke 4acTh mpobiieM, KOTOpbIe, BO3MOXKHO,
[0 KOHIIa He OCO3HABa/MCh KaK IPOOIEeMbl CMHTAKCHCa, MOl Ha CTpa-
HUI[Bl TPAMMATHYECKUX COYMHEHMII. B OONbIIMHCTBe CIydaeB pedb MAET
0 SIB/IEHVSIX, HAXO/SIMXCSI HA TPaHU MOPQOIOTUY U CHHTAKCIHCA.

OpnHMM M3 TaKMX aCIEeKTOB CTajla KaTeropus IHajexa. B mepBoit rpam-
MaTVKe MTaIbSHCKOTO fA3bIKa — pyKommcHol “Grammatichetta vaticana”
Jleona Bartuctel AnbOepTy — KOHCTATUPYeTCsl Halnu4ye B UTAIbIHCKOM
A3bIKe TMafexeil. [Ipu 9TOM BbIpasuTeseM IMafje)XHbIX 3HAYEHMII, COI/IACHO
AnpbepTy, OKa3bIBAIOTCS «apPTUK/IN» — 3TO MIN CIUTHBIE POPMBI aPTUKIIS
C TIPEJIOTOM, IV XKe «HYJIEBOII» IIPEIOr B HOMUHATIBE U aKKy3aTuBse. Tax,
oH nuet: “E casi de’ nomi si notano co’ suoi articoli, de i quali sono vari e
masculini da e femminili” [paMMaTuCT BIIO/IHE OCO3HAET, YTO, B OT/INYME OT
JIATMHCKOTO Vi TPEYeCKOT0 s3bIKOB, I7ie Ma/ie)KHbIe 3HAUeHNs IIepefjaBaIich
BHYTPU CTT0BOGOPMBI, UTA/TbSHCKIII A3bIK 00/1a/jaeT aHAIUTUIECKOI CTPYK-
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TYpOIl 11 aHa/JOTMYHbIe 3HAYEHNs BBIPAXKaeT B paMKax cuMHTarMol. OTBOfsSA
apTUKIII0 PO/Ib OCHOBHOIO MapKepa IafieXXKHBIX 3HaUeHWiT, AbOepTy TeM
CaMbIM TPaKTyeT HafeXX KaK CeMaHTMKO-CUHTAKCUYECKYI0, a He MOpdoIo-
rimdeckyo kareropuio. He cy4aiiHO BMECTO TPafUIIMOHHBIX TEPMIHOB «HO-
MMHATVB», <TeHUTUBY», «JaTVB» U T.I. OH UCIOIb3yeT fpyrue — ‘el primo
articolo”, “el quarto articolo” u T.1.. B xadecTBe nMpuMepa NpUBOAUTCS Hapa-
IUTMa «CKIOHeHMsI» CI0Ba cielo, COIpOBOXXAaeMOro 1160 TOIBKO apTUKIIEM
(HOMMHATUB, aKKy3aTyuB), MO0 CIUTHBIMM (GOpMaMU IIPeJIOrOB C apTH-
kneM (del, al, dal etc.).

B cTporom cmbiciie coBa, rpaMMaTyKa AbOepTy HUYero He HOTepsiia
OBl OT OTCYTCTBUS pasfie/a, OCBAILICHHOTO IaJeXy; IpaBula MMEHHOTO
CTIOBOM3MEHEHMA 00CYKAI0TCS TPaMMATICTOM OT/E/IbHO, KaK ¥ POnb ap-
KA. [To-BUANMOMY, O Iajie)kaxX B UTA/IbsSHCKOM sI3bIKe peyb 3alllfa B CBS-
311 C TeM, YTO rpamMmariuka AnbbepTy, B OTn4re oT 6oee MO3HNX, ObTa
CKOpee apryMeHTOM B IIOJIEMMKE O BO3MOXKHOCTSIX MTA/IbsSHCKOTO sI3bIKa,
YeM PYKOBOJCTBOM IIO €r0 I'PaMOTHOMY MCHO/Ib30BaHMIo [17; 6, c. 395].
VimeHHO mo3TOMY ANBOEpPTH HOBOMBHO TIIATENBHO BOCIHPOU3BOAUT HPU-
CLMAHOBCKYIO CXeMY OMMCAHNUS IPAaMMATUYeCKON CHCTEMBL.

®panuecko POpTyHMO, aBTOP MEPBOI OMyOIMKOBAHHON TPaMMAaTUKIN
uTanbsHCKoro sA3bIKa (“Regole grammaticali della volgar lingua”, 1516), me-
Hee MeTOANYHO, 4eM JL.B. Anbbept, cregyet aHTMYHOMY IPaMMaTIIeCcKO-
MY KaHOHY IIpy ONMCcaHuM sA3bIKa. K mpumepy, B iepBoit, MOpOIorndeckoi,
YJaCTyM IPaMMATHUKV OH COKpAI[aeT KOMYEeCTBO ONMMChIBAEMBIX YaCTell peunt
[0 4YeThIpex: MMs, MEeCTOMMEHNe, [/Iaro/l U Hapedne (B 4yc/ie MOCTeTHUX
OKa3bIBAIOTCsI TAK)Ke HEKOTOPbIE COI03bI, COI03HbIE CTTOBA U MECTOMMEHS).
O ToM, KakoBa Obla 6l CTPYKTYpa rpaMMaTiKy, eciu 661 PopTyHMO yHa-
JIOCh €€ 3aBEPUINTH B IIOJTHOM 0O'beMe, MbI MOYKeM TOBOPUTB JINIIb IIPEAIIO-
JIOXUTETIBHO, O{HAKO M3BECTHO, YTO BOIPOCAM PUTOPYKY OH IUIAHMPOBAII
IOCBSATUTD OT/ENbHYIO KHUTY, i TaM, CKOpee BCero, HAIIIOCh ObI MECTO IS
SIBTIEHMIT CMHTAKCUYEeCKOTOo Mopsifika. VI Bce yKe HECKOMbKO TaKUX SIB/ICHUI
He YIIOMSHYTb ObI/IO HEBO3MOXKHO.

B pasgmene «umsi» (CyljecTBUTENbHOE) BHIUMAHIE YAEMAETCS MCKITIOUN-
Te/IbHO MpaBmiaM obpasoBanusi GopM popa U 4nciaa (omucaHye majexen
OTCYTCTBYeT). B paspienie «MecTOMMeHMe», OTHAKO, TEPMUH «Iafiexk» (ury-
pUpYeT y>Xe B IIepBoM ipaBuiie: “La prima dunque loro regola sera che questi
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pronomi, egli, ei, quei, quelli, altri regolarmente si pongono nel caso retto cosi
del maggior numero, come del minore.” IIpu 5TOM BO BTOPOM IIpaBuJIe, Orpa-
HIUYMBaloolleM yrnorpe6nenue lui, lei B cy6bexTHOI 1O3MIMY, TEPMIUH «I1a-
IeXX» He MCIIONb3YeTCs, pedb U/eT 00 UX «IIPUITTATOTBHOM» YIIOTpeb/IeHN:
“La seconda regola esser diremo, che questi pronomi, lui, lei, loro, cui, altrui,
come persone agenti non si propongono a’ verbi operatione significanti: onde
non si dira, lei mi vide, lui mi disse; ma, ella mi vide, egli mi disse.”

[Tajme>x cHOBa yIIOMMHAeTCA B TpeTbeM IpaBuie: ‘La terza regola sara,
che questi pronomi, colui, costei, costoro, coloro, esto, esso, ello con le lor feminili
voci si pongono in tutti li casi de gli retti, non vi é dubbio, e massimamente nelli
tre ultimi, liquali generalmente nel primo caso si trovano, come in molti simili
alli pochi seguienti essempi si lege” Kax BUJHO y>Xe U3 IpUBEEHHBIX IIPU-
MepoB, POPTYHMO NPK HAIIMCAHUM CBOETO TPY/AA He CTPEMMIICS K TEOpeTH-
4eCKOJ1 CTPOTHOCTH; SIB/IEHIS, TI0 CYTH, OJJHOTO MOPsiiKa — BBIOOP HOpMbI
JINYHOTO MECTOMMEHNS TPEThEro /INIA B 3aBUCUMOCTH OT €T0 CHHTaKCHUde-
CKOJT QYHKIMM — OIMCBHIBAIOTCS TO B TEPMMHAX Ia[IE)KHOTO IPOTUBOIIO-
CTaB/IeHNs, TO B MO3UIMOHHBIX TEPMUHAX («Ilepes I/1aroioM, o603Havamo-
UM JIeiiCTBUe»). TaKoil MOAXO0/ K OMMCAHUIO SI3BIKA B 1I€/IOM XapaKTepeH
st rpamMaTuky QOpPTYHIO; TPV TOM YMTATENSMU OHA OblIa IpUHsTa 60-
Jilee 4eM OTarOCKIOHHO, TaK YTO, [IO-BUVMOMY, B IIOZOOHBIX HOBATOPCKUX
paboTax 6bUTa BakKHA He CTO/MBKO TEOPETHYECKasi, CKONbKO MPAKTHYeCKasI
CTOpPOHA OIMCAHUS.

Ony611KoBaHHBIN BCKOpe nocie rpammatikyt O. PopTyHno sHaMeHI-
oIl TpakTat I1. bem60 “Prose della volgar lingua” (1525) cny>xut npumepom
eliie OHOTO M3 BO3MOYKHBIX IIOJIXO/JOB K OIIMCAHMIO sI3bIKA B TOV CUTYALWIL,
KOTOpasi CIOKuUIach B peHeccancHoi Mranuu. Ecnin nogxon AnbbepTn MoX-
HO Ha3BaTh nojaeMudeckuM, QOpTYHIO — MCCIeTOBATENbCKIM, TO MTOAXO]
Bem60 — actetnyeckuit. Cama ¢popma TpaKraTa-ayanora Io3BoInIa aBTo-
py chopMynupoBarh npaBuia, MOXKeT OBITh, He 60/Iee CTPOro U CUCTEMHO,
yeM y PopTyHMO, OBHAKO Ky/a B 60/iee IPOAYMaHHOI, 3CTETUIECK COBEP-
IIEHHOI! ¥ 3aHMMaTe/IbHOI popMe.

Kak u B mepBbIX rpamMMaTukax Bonbrape, y bem6o B «becemax o Hapoa-
HOM sI3BIK€» OTCYTCTBYeT CIELabHBII pasfies, HOCBSIeHHbII CUHTAKCH-
Cy, HO 3aTO Ijefiasi KHUra OTBOAUTCS putopuke. Kasanocs 661, 3T0 TOT caMblil
pasfern, e MOKHO OXXUaTh 0OCYXKAeHNMs, B YUCTIe IPOYero, CUHTAKCIde-
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cknx ¢uryp. OgHaKO HUYEro MofoOHOro He IPONCXOANT: BO BTOPOJ KHUTeE
bem60 ocraHaBnuBaeTcs, B IIEPBYIO O4Yepefib, Ha IPaBIIbHOM BBIOOpE CTIOB
u coyetaeMocTu— ‘elezione e disposizione delle voci” — Bbibope, cooTBeT-
CTBYIOLLIEM TOMY, K KaKOMY U3 «TpeX CTU/Iei» OTHOCUTCA TeKCT. [ToMumo
coOCTBEHHO BBIOOpA JIEKCHKM, 37lech beMbo KacaeTca M ABIEHWI APYTUX
YPOBHeIl A3bIKa, B YaCTHOCTY, (GOHETUYECKNUX (BIMAHNE KaueCTBa ITTACHBIX
¥l COOTHOIIICHNA YJAPHbIX 11 6e3ylapHBIX C/IOTOB Ha BOCIIPUATHIE CTUXOTBOP-
HOTO TIPOU3BeIeHM; MPOOIeMbl METPUKI) ¥ HEKOTOPBIX CMHTAKCHYECKIX
(mpobnema mopszaka coB, BIOOpa iuatessl: ‘se attivamente o passivamente
o in altra guisa posto, meglio suona”, raApMOHNYHOTO COOTHOIIEHMs JacTell
npenokeHnsa). beM60o Ha MHOTOYMC/IEHHBIX JeKCMYECKUX IpUMepax fe-
MOHCTpPUPYeT TO, KaK BBIOOp C/IOBa BIMAET Ha CTIMINCTHYeCKUi addexr,
OffHaKO B TOM, YTO KacaeTCs CUHTAKCUCA, TeOpUs 37ecChb IpeBalupyeT
HaJl TPAKTUKOIL.

TpeTbs1, cCOOCTBEHHO rpaMMaTIdeCcKast 4aCTh TPAKTATA, HOUTH IIOTHOCTBIO
nocssieHa Bonpocam Mopdomnorun. [Ipn stom I1. bem6o, kak 1 ®. dDop-
TYHIO, He YyBCTBYeT ce0s1 CBsI3aHHBIM IPaMMATHYeCKIUM KAaHOHOM U COKpa-
I[aeT YMC/I0 pacCMaTpPUBaeMBbIX YacTeil peun (MMs, MeCTOMMeHNe, [71aror,
npuyactie, Hapeune). [IpenmyijectBeHHOe BHUMaHMe (26 I71aB) yhenseT-
Cs1 IJIarOJy; IIPU 9TOM, HAlIpMMep, 3a7I0TOBble (POPMBI JINIIIb YITOMUHAIOTCS
(“verbo attivamente o passivamente posto”), HO He IpUBOAATCA. VI3 mpobiem,
KOTOpble MOTYT OBITh OTHECEHBI K 00/macTu cuHTakcuca bem6o, kak u op-
TYHJO, OCTaHaB/IMBAaeTCA Ha ynorpebnennn mecroumenus “lui™: “’Lui’ puo
stare in nominativo solo se ha il valore di ‘colui™.

O npeptorax bem6o nuuier, 4to oHu “segni sono d'alcuni casi”, npuyem
“alle volte senza gli articoli si pongono, e talora insieme con essi: Di Pietro,
A Pietro, Da Pietro; Del fiume, Al fiume, Dal fiume”. Kak u Anp6eptu, bem60
BOCIIPMHMMAET MaJieXX KaK CEMaHTUKO-CUHTAKCUIECKYI0 KaTerOpuIo, OfHa-
KO BBIPa3uTe/eM Ia/Je)KHbIX 3HAUYEHNUII, COIIACHO €0 KOHI[ETIUM, SIB/ISIETCS
He apTUKIIb, @ IPEJJIOT.

Bem60 ObUT He eNUHCTBEHHBIM, KTO yKa3blBajl Ha NAaHHYI (QYHKIUIO
npenyioros. Cpeay APYyrUx paHHMUX IPAMMATICTOB CTOUT 0COO0 YIIOMSHYTh
Ixanmxopmxo TpuccHo, M3BECTHOTO B IIEPBYI0 OYepenb KaK OfMH 13 TIPO-
IATaH/MICTOB TEOPUU «IIPUABOPHOrO» s3bIKA U aBTOP HEYHABLIENCA I10-
nbITKM opdorpadudeckoit pedopmsl. TpuCCHHO TakXKe SB/SIETCS aBTOPOM
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rpammaruku “Grammatichetta” 1529 r. ITo cBoeit CTPYKType ¥ KOHIIETIIIUN
rpammaruka Tpuccuno 6mmke k «[pamMmarykeTTe» AnbbepTy, 4eM K Ipam-
marukaM Qoptynno n bem60. MaHepa U3/T0)KeHNA U OPraHU3aLNU MaTepH-
anma B «[pammaTnkeTTe» 60/bIIe HATIOMUHAIOT COBPEMEHHbIE IPAMMATHKIL,
4eM TPY/bl IPeAIIeCTBeHHNKOB ¥ O/IVDKANIINX COBPeMeHHNKOB TpuccuHo.

O xareropmu najie>ka rpaMMaTICT IUILIET Tak: “Ma concio sia che i nomi
siano variati per questi casi solamente ne ‘| senso e non ne la voce, pero
a dinotare alcuni di essi casi si usano di over de, a, da, preposizioni de le quali
di e de segna il genitivo, a il dativo, da lo ablativo”. Takum o6pasom, Tpuccu-
HO, B OT/IN4YNME OT ANbOepTH, OTHENAET MPeIor OT apTUK/A U, B OT/INYNMe
or bem6o, 60/mee SKCIVIMIIMTHO M3/IaraeT CBOe MOHMMaHMe Majexa, KOTo-
PBbIiT IIpM TIepeXofie OT IATBIHY K UTaIbSIHCKOMY A3BIKY He Jcue3 6ecceHo,
a u3 cdepnl Mopdosorumu nepeten B chepy CMHTAKCHUCA.

Yro kacaeTcs BTOpoit MOP(HOCUHTAKCUIECKON IPOO/IeMbl, BOTHOBABILIE
PaHHMX IPAMMAaTICTOB — JIMYHBIX MECTOMMEHUIT TPeThero nuia, — Tpuc-
CMHO JJOCTATOYHO /1ibepanbHO MOAXOANT K UX OIIMCAHMIO; B KAYeCTBE MECTO-
VIMEHMII TPEThETO NI efUHCTBEHHOTO YMC/Ia MY)KCKOTO POfia IM ITepedric-
nsrorcst popmsl ‘ello, lui, quello, colui, esto, questo, cotesto, costui, esso, istesso,
medesimo” — TO eCTb, IO CYTH, BCe (GOPMBI TMYHBIX U YKa3aTETbHBIX MECTO-
VIMEHMIA, CTIOCOOHBIe BBITONHATH aHadopudeckyo ¢yHkuuo. [ Kaxmo-
TO 13 9TUX MECTOVMEHNIT IIPUBOUTCS CBOSI MTApa/iUrMa CKIIOHeHNs, Hallpy-
mep: “lui, di lui, a lui, lui, da lui”. B xoHLIe pasyena, HOCBAIEHHOTO TMYHOMY
MeCTOMMEHNI0, TPUCCMHO yKa3biBaeT Ha TEH/EHINIO K yroTpebeHuio ello,
ella B HoMmHaTMBe 1 pefkoe ynoTpebnenne B 3Toit no3uuuy lui, lei, ogaako
YKECTKMX MPEeIICAHNIT TPAMMAaTICT U30eraer.

B 11e710M rpaMMaTICTBI I€PBOIL TOMOBUHBI YMHKBEYEHTO COCPEROTOYE-
HbBI He CTOJIbKO Ha TEOPeTMYECKMX acleKTaX, BOIPOCaX YCTPOIICTBA s3bIKA
U SI3bIKOBBIX YHUBEPCAJINil, CKONbKO Ha 00jiee YaCTHBIX M HACYLIHBIX IIPO-
6rmeMax, CBsI3aHHBIX ¢ YHMUUKanyeit 1 KoguduKarert UTanbsHCKO! MOp-
¢donorun. OgHako yxe co Bropoit HonoyHbl XVI Beka HaMe4yaloTCs HOBbIE
TEeH/ICHIVIIL.

B rpammarukax IIeepdpanuecko Ixambymmapu (“Regole della lingua
fiorentina”, 1552), JlogoBuko [Jonpue (“Osservationi nella volgar lingua’,
1550), xmponamo Pymemmm (“De’ commentarii della lingua italiana’,
1581) craButcs mpobieMa pasrpaHMYeHNs CYIIeCTBUTEIBHOTO U IIPUIa-
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raTeJIbHOTO Ha OCHOBAHMUY, IPEXJIE BCEro, CUHTAKCMYECKUX KpUTEpUEB:
“Nome agghiettivo, universalmente, si chiama quello, che non puo stare senza
lo appoggio. Questo si aggiunge a’ nomi sustantivi, per dichiarare la qualita
o la quantita di quelli” (Giambullari); “Laggettivo ha sempre mistiero daiuto
del sostantivo, onde é detto aggettivo, cioé aggiuntivo” (Dolce); “Aggettivi
sono poi quelli che per sé stessi non istanno gia mai, ma convien sempre
che sappoggino o aggiungano ad un nome sustantivo” (Ruscelli). ¥ I1. bem6o
aHaJIOrMyYHas upes OblIa muinb HaMedeHa (aggettivi — ‘quelli, che con questi
si pongono, né stato hanno altramente”). >xaMOy/Iapy BBIfIeTIsIET TaKKe
VIMEHa, 3aHMMAOIIJe IPOMEeXYTOYHOE MOMTOXKEHMe MEXY CYLIeCTBUTEIb-
HBIMM M TIpMJIaraTe/IbHbIMU. Peub upeT 06 ¥MeHax, BBIOTHAOMINX CUHTAK-
cndeckylo pyHkumio npunoxxennit: “Fabio consolo”, “Epitteto servo”. ITogo6-
Hasl MHTEPIIPeTALMsl CUHTAKCUYeCKOTo peHOMeHa B TepMUHAX MOP(OIornm
— ellle OffMH TIPYMep HEIOTHOTO OT/e/TeHNsI CUHTAKCUCA OT MOP(OIornu
B PaHHUX UTAIbSHCKMX IPAaMMATHKaX.

B menoM, paHHMI 3Tall CTAHOBJIEHUA UTATIbAHCKON JIMHIBUCTUYECKON
MBIC/IM XapaKTePU3yeTCsl HEKOTOPOIT M30MPaTebHOCTIO B OMCAHNY SI3BI-
KOBOJI CTPYKTYpBI. Bpi6op «Touky ¢okyca» mpu 3TOM 3aBMCEN OT TOTO,
KaKylo Ienb cebe cTaBui rpammatuct. Tak, JI.b. Anpbeptu cocpenoraun-
BaeTCcss Ha 6a30BBIX IPABWIAX CITOBOVM3MEHEHNsI M HOYTY He YIIOMUHAeT
0 BapMaTUBHOCTHU M UCK/TIOUEHNUAX — TaK, KaK OyATo 661 0TOOp BapMaHTOB
yXe ycmenrno 3aBepunics. OH MOAPOOHO OCTaHABIMBAETCS HA MaJeXKHOM
«IIapajiurMe» 1 OT/eNsIeT ONTATUB OT CYO'BIOHKTHUBA (IIPY TOM, YTO OHU POp-
MaJIbHO COBIIQZIAIOT), HO IIPY 3TOM He KacaeTCsi, HallpUMep, paclpeie/ieHsI
bYHKIMIT MeX/Ty KOHBIOHKTUBOM U «aCCePTUBOM»-KOH/IUIIVIOHAIOM.

®. QopryHno, B ormmune oT AbbepTy, MHTEPeCyeTcs He CTOIIbKO YIIO-
PSIIOYEHHOCTBIO M TaPMOHMYHOCTBIO WMTATbSHCKO $3bIKOBOJ CHUCTEMBI,
CKOJIbKO, HAIIPOTHUB, Hanbojiee «Ipo6IeMHBIMI» aClIeKTaMI, I7ie BapuaTuB-
HOCTb ellle He ycTpaHeHa. OH He CTaBUT cebe 3a7ady ee IOIHOTO U OKOHYA-
TEIbHOTO YCTPAHEeHNs, a JINIIb YKa3bIBaeT Ha TO, KaKye BapUaHThI «OCBsIIIe-
HBI» Y3YCOM aBTOPOB, a IOTOMY MOT'YT 6€300513HEHHO YIOTPeO/IATHCA.

I1. Bem60 B cBOeM TpaKTaTe COBMelIaeT [ABe 3afjadil: C OHOI CTOPOHBI,
3aIUTY ¥ HPOC/IaB/IeHNe HapOJHOTO SI3bIKa, a C APYTOil — €ro OIMCaHMe
U KopuuKayo. ITM 00YC/IOBIEHbI M CUIbHbIE CTOPOHBI, U YSA3BUMOCTb
ero MO3MUIMM: OIOpPa Ha SI3bIK MAMATHUKOB TpedeHTO (y>ke K TOMY BpeMe-
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HJ CTaBIUVII apXaMYHBIM) U B L€IOM Ha KPUTEPUM ICTETUYECKOTO IOPsf-
Ka (4TO HeM30eXHO BefieT K CYO'beKTUBHOCTH B sI3bIKOBOM BBIOOpE) CTAaHYT
MMILEHDIO /IS KPUTUKY Ha MHOTVIE JeCATUIeTHSL.

Ibx. TpuccuHo B cBOeit rpaMMaTHKe BbIOpas 60jiee TpafULMOHHYIO Ma-
HepPY U3/I0XKeHMsI; OHAKO €0 MOfXOf, He IPefIo/IaraBlinii OffHO3HAYHOTO
BBIOOpaA OpMEHTHPA [IA IOpaKaHNsA, He ObUI IIOAep>KaH CTOMb )Ke aKTUB-
HO, KaK IIOfIXOf] IypyUCTOB Kpyra bem6bo.

B ToM, 4TO KacaeTcsi BOIIPOCOB CUHTAKCHCA, BCe YeThIpe IPaMMAaTHCTa
IMIIYT 06 OFHMX M TeX >Ke (paKTaX — CHMHTAKCUYeCKNUX CIIoco6ax BbIpaxe-
HJA TaJIeKHBIX 3HAYeHMII 1 Ipo6yieMe BbI6Opa pOpM MeCTOMMEHMII TPeThe-
ro nuia. B TpakToBKe Mafiexa IIyOuHa PACXOXKIEHNIT MeX/Y KOHLIeTIIVSAMI
A3BIKOBOJ HOpMBI AnbOepTu (TOCKaHucTa), bembo (apxancra) n Tpuccuno
(TeopeTrKa IPUBOPHOTO 53bIKA) MPOSBUIACH, [IOXKANYil, B HaMEHbIIIe
crerrenn. PasHoIIacusi CBOASTCS K TOMY, IPEIJIOT MIN apPTUK/Ib HECeT OC-
HOBHYIO HarpysKy Ipu Iepefade MaeXHbIX 3HAYEHUIL.

DyHKIVMOHMPOBaHNME TMYHBIX MECTOVMEHNI TPEThETo /NI 0Ka3aaoch
Kyzia 6071ee JVICKYCCMOHHBIM BOIIPOCOM: KpailHyie MO3UIUI 3aHUMAIOT AJTb-
OepTu ¢ OfHOV CTOPOHBI (OH OTKPBITO peKOMEHAYeT UCIIONb3oBaHue lui, lei),
u bem6o 1 @optyHuo c gpyroii (3a lui, lei ponb cyObEeKTHBIX MECTOMMEHUI
He [IPU3HAETCs), TOTA KaK TpUCCMHO 3aHMMaeT KOMIIPOMICCHYIO TIO3UIINIO
(lui, lei mHOTA BCTPEYAIOTCS B TO3UIIMY MTOJ/IEXKAIIETO, HO He YacTo).

Kak MbI BUnM, Ipo6meMbl CMHTAKCHCA B TMHIBUCTIYECKIX TPYAAX Hep-
BOJI TTOTIOBMHBI YMHKBEYEHTO OTHOCUTCS K TOMY KPYTy Ipo67ieM, KOTOpBIE,
He OyfydM BbIJIe/IEHHBIMM B OCOOBIIl pa3fiell B paMKaxX rpaMMaTHYeCcKOro
OIIVICaHNsI, TEM He MeHee, CTAHOBM/INCH TIPEIMETOM OOCY)KIeHMsI HapaBHe
¢ npo6nemamu Mopdonorun u opporpadpuy; B 0cOOEHHOCTH 9TO Kacaloch
HOTPAaHNYHOI 0671acTH, T/l CMHTAKCUYeCcKye acleKThl TPYAHO WIM HEeBO3-
MO>XXHO OTJEUTD OT MOP(DOTIOTMYECKIIX.
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MHTepeca K MCCIeJOBAHMIO TOTO BOIIPOCA COfIEP>KaTcsl B paboTax OZHOTO
U3 BUJIHBIX OCHOBOIIOJIOKHMKOB poMmaHckoit ¢umonornu B.®. [nmmape-
Ba (Cankr-IleTepOyprckas ¢umonornyeckas IIKOJa), OCYIIECTBMBIIETO
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FHY6OKMﬂ aHa/IN3 JIEKCEM affanno, ahan, 3aKOHOMEPHOCTN CEMAaHTUYIE€CKO-
Iro pa3BUTNA KOTOPBIX 06’1)5:[CHF[IOTCH, nucxonga ms3s (baKTopa IIpNYMHHO-CIIEN -
CTBEHHBIX OTHOIIEHMUIA, KOTOpbI€, KaK M MHOXXECTBO IOPYIUX q)eHOMeHOB,
00bACHAEMBIX B TpaguIIMOHHOM A3bIKO3HaHUN, ITIOTHOCTBIO UTHOPUPYIOTCA
IpeacTaBUTENIAMU KOTHUTUBHOM IMHTBUCTUKN.

Kntouesvie cnosa: npuuuuuo-mebcmseunme OMmMHOUIeHUA, Kay3auus,
pomanckas ﬁuﬂozlozuﬂ, KOcHUmMuUu6HasA iuHZeuUCmuKa.

Zélikov M.
Saint-Petersburg State University
PhD, Full doctor, professor
YIK 81'367:811.13

About one Romance etymology of V.E. Shishmarev within the study
of expression of the cause-effect relations in Russian linguistics

The article considers the problem of lexical expression of cause-effect
relations in the languages of Western Romania, linked with the explication
of the phenomenon of causativity. The origins of interest in the study
of this issue can be found in the work of one of the prominent founders
of Roman philology V. F. Shishmarev (St. Petersburg philological school),
which performed deep analysis of lexemes affanno, ahan, semantic patterns
of which are explained on the basis of cause-eftect relations, that like many
other phenomena, explained in traditional linguistics, are completely ignored
by the representatives of cognitive linguistics.

Key words: cause-effect relations, causativity, Romance philology,
cognitive linguistics.

3uaunrenbHbIl BKIaf 10.C. CrenaHoBa B JcclefioBaHMe KII0UEBOTO BO-
IIpoca O NPUYMHHO-CIEACTBEHHBIX OTHOLIEHUSX U CBA3aHHOI C HUMM NIPO-
071eMaTMKOJ Kay3aTMBHOCTM JK/IeT CBOETO OCBEIlleHNs B POMaHCKOM, MHJIO-
eBPOMECKOM U 0011eM sI3bIKO3HAHWMA.

Tak, uccnenysa B cBOeil XOPOIIO M3BECTHO MOHOTpaduy 0COOEHHOCTH
CUHTaKcuca nHpoeBpornerickoro npegnoxenus, 10.C. CreraHoB BbIABIAET
B cTpyKType I Tumna (HeaxT. S + HeakT. V) OCHOBHBIE CEMaHTEMbI, KOTOpbIE,
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B YAaCTHOCTM, COCTABJIAIOT ONIMO3MIMIO IPey. IJIAT0/IOB THUIIA TETPLYA «OBITH
OYPHBIM» — TAPACOW «OATAMYTUTb». AHATM3UPYs 9TO OTHOLIEHIE, ICCTIe-
[IOBaTe/b ONMMPAETCSA HA CYLIECTBEHHOE IIOTIOXKEHNE O TOM, YTO «IIepdeKT
Ha OIpeJe/IeHHO CTaiuy PasBUTHUA. .. BBIPXKaJ COCTOSAHNE KaK cedcmeue
KaK/X-TO BHELIHMX IPUYMH, HeoO0A3aTeNbHO IpPEeJIIeCTBYIOLIEro Jeil-
CTBU:A», OTMeYas IIPY 3TOM, 4TO «IepPeKT KaK pe3y/IbTaT AefiCTBIA, TO CTh
»PE3Y/IbTaTUBHBII TepdeKT" ABJIAICA KaTeropueit 6osee o3nHen» [6, c. 21].

To e mpy mccnefoBaHMM «CYNIUIETVBHOTO IIACCHUBA» B TPEYECKOM:
«BcagHyky youmm ux», TpaHCHOPMUPYACH B TACCUB, IPUHUMaET He GopMy
IIacCyUBa OT I7Iaroja «youBaThb», a GOpMy aKTUBA OT I7IAT0JIa <YMUPATh», BBI-
paxkast IpU 9TOM OTHOIIeHNe npuuuHvl: «Camu e ymupanu ot (pyk) Bcag-
HUKOB» [6, c. 49].

[TpobnemMa MMIIMIUTHOTO BBIPAXKEHNS TPUINHHO-C/IEACTBEHHBIX OTHO-
IIEHNTT KaK CeMaHTUYeCKOIl COCTABIIAIONIEN IEKCUKY HAXOAUIACh 1 B KPY-
Iy Hay4YHbBIX MHTEPECOB OCHOBOIIOIOKHMKA OTEYeCTBEHHON POMAaHUCTUKY
B.®. lummapesa.

B omy6mmkoBanHoII eme B 1907 I. 3aMeTKe 06 STMMONIOIMM UT. affanno
U VX [Apa/UlesiX B JPYIMX POMAHCKUX sA3bIKax, B.®. lllnuivapes ykasan
Ha /iBa HaIlpaB/IeHsI 3HAYEHMsI X Pa3/INIHbIX MIMEHHBIX Vi [JIaTO/IbHBIX 00-
pasoBanuit: I — 1) ycuneHHoe ppIxaHue; 2) TsDKenmas paboTa; 3) ycTanocTb
u II — 1) TsKenmoe HacTpoeHue, mevasnb, OefcTBUe, HecuacTbe [7]. Taxke
oTMevaeTcsa, 4To B BocTounoit Pomanum mpeobnamaer BTOpoe 3HaueHUe
(pym. afan, neHTpanbHO-IaMHCK. afanno (BO3MOXKHO 3aIMCTBOBAHHOIO))
— «00s13HB, 6eCIIOKOIICTBO, 3a00Ta, CU/IbHOE AYLIEBHOE JABIDKEHME, PU3N-
yecKoe HalpsDKeHVe» (TakKe CBS3aHHBIE CO «BTOPBIM» HAllpaBjieHNEM —
M.3.). B 3anaguoit Pomanun — o6a 3Hauenns (ucm. afdn, cr.-ucu. afafio,
HOPT. afdn, afdo, xaran. afan, afany) [7, c. 353].

Ocoboe pasBuTue 3Ta rpynma cios, Kak ormedyaer B.®. Illmmmapes
B CBOeEI IepBOIl paboTe, IOCBAIEHHOI U3YYEHNUIO JMaXPOHNI JIEKCUYeCKO-
IO yPOBHsI POMAaHCKIX I3BIKOB, ITOTy4Yn/Ia Ha ouBe lasumim (cM. Huoke). Uto
Kacaetcst [InpeHerickoro apeasna, TO € y4eTOM MaTepuaa COBPEMEHHBIX JTeK-
cukorpaduuecknx ncrounnkos (B.®. lnmmapes, ecTeCTBEHHO OMMPAICS
Ha CTIOBapy pOMaHCKuX s13bIK0OB XIX Beka!) MOXXHO TOCTY/IMPOBATh, YTO 3HA-
4eHMA UCTL. afdn [2, c. 36], Tak)Ke U3BECTHOTO B KaTaTaHCKOM (afany), mopry-
ra/IbcKoM (afdo) v uTanbsHCKoM (afanno), XOpOIIo SKCIUINIMPYIOT Hamndye
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IPUYMHHO-C/IEACTBEHHBIX OTHOLIEHNII, BBIPa)XaeMbIX 9TUM a0CTPAaKTHBIM
CYILECTBUTE/IbHBIM: «TSDKeNblil (M3HYPUTENbHBIN) TPYJ; pBeHMe, ycepaue,
IbUL, 3a00Ta, XJIOMOTBI» (CIECTBME) & «CTpacTHoe (ropsidee) >KelaHue,
cTpemyieHye, Xaxpaa (4ero-nmn6o)» (mpuumua). To ke — B I7aroabHOIM
dbopme afanar «omorarbcsa» (IpUUNHA) < «OECIOKOUTHCH, TPEBOKUTHCA»
> «HaJpbIBaThCs, BKa/NbIBaTh» (cnefcTBre). Bce — cyObekTHBIe, a «3aro-
HATH PabOTON» — OOBEKTHBIN, PaBHO KaK M pasr. «CTAlUTb, CTAHYTb, 00-
BECUTb», HAXOJIVe TI0OO0IBITHOE COOTBETCTBYE B Opa3MIbCKOM BapuaH-
Te HOPTYTa/lbCKOro («KpacTb») [5, ¢. 34], KoTopslil B A3bIke MeTpononuu
pacronaraetr (3a MCK/IIOYeHUEM «OeCIIOKOUTHCSA, TPEBOXKUTBCA») TEMU Ke
3HAUEHMSAMU: «CTapaTeJIbHO paboTaTh, BRIOMBATHCS U3 CUI» (CyOBEKTHBIE),
«gobuBaTbcsa 4ero-nm6o» (06bekTHOE). CaMO MOPTYranbCcKoe CYIIeCTBU-
TefbHOE afi ABNAETCA UCIAHCKUM 3aMMCTBOBAHMEM U, TIOMUMO 3HAYEHMIT
«TpeBOra, CTapaHIe, pBeHne, 3a60TIMBOCTD, TSDKENbIT TPY/», 06/IafaeT fKo-
HIO/THUTE/IbHBIM (CTIEACTBEHHBIM) — «YCTanocTh» [5, c. 34; 9, c. 39]. Ilpu-
YMHHO-C/IE[ICTBEHHbIE 3HAYEHNUS MPUIAraTeNbHOro afanoso B MCIAHCKOM
sI3bIKe TAK)Ke COBIAJAIOT: «TPYAHBII, TSDKENbIi» (IPUYMHHbIE) > «YTOMMU-
Te/bHBI» (CTIeCTBEHHOE) — OObEKTHBIE M «TPYHOMIOOUBBIN, CTapaTelb-
HBII» — CyObekTHOe. HecKolbKo OCOOHAKOM CTOUT UTAIbSHCKOE CYyIIle-
CTBUTETIBHOE affanno, KOTOpoe, NOMMMO HPUYMHHOIO «OeCHOKOVICTBO,
TpeBOra» U CIECTBEHHBIX «I1€4ajIb, OTOPUYEHe», UMeeT U TEPMUHOIOTHYe-
ckoe (cmefCTBEHHOE) «OfIbIIIKa, acTMa» [3, c. 20]. Cp. Takxe affannare «BbI-
3bIBAaTh OfBIIIKY, I€9a/NTNTh, OTOPYATh, OECIIOKOUTH, TPEBOXKNUTh, MYIUTH»
(Bce 0OBeKTHBIE) U affannarsi «3abpIXaThCs, CTApPaThCs, 3a00TUTHCS, XJIOIIO-
TaTh, YTPYXXAATh Ce0sl, /IeNIeATh MEUTY, CTPEMUTHCSI, 6ECIIOKOUTHCS, TPEBO-
XKUTbCS, CKOPOETb, TY>KUTb» (BCe CIefiICTBeHHbIe U CyObeKTHbIe). Cp. TaKoke
CyLIeCTBUTENbHOE affannone «xmonoTyH». IlpunararenbHoe dffannoso mo-
XKeT MIMeTb KaK CyObeKTHble — Cp. «TsDKEJIblii, 3aTPYSHUTENbHBI, TUX0-
pafiouHblit» (0 AbIXaHUM), TaK U O0OBEKTHBIE («TATOCTHBIN, HEMPUITHBIN,
MYYMTEIbHBIN, YAYLUUINBBI») 3HaueHns [3]. B uranbauckuii affanno 6110
3a/IMCTBOBAHO 13 CTapo-IIpoBaHcanbckoro (afan) [11, c. 39].

B TOM ke 5A3bIKOBOM apeajie — KaTa/laHCKOe CyOCTaHTUBHO-abeKTHB-
HOe afany sIB/IseTCs eAVHUIIEN ICKOHHOTO (OH/A: «YCUIVe», «TPYLOTI00u-
BBIil» (CTIEICTBEHHBIE) ¢ «PEeBHOCTHBII, ycepAHbI» (puunHHbIe) [8, c. 40].
Cp. Taxke CEMaHTNKY IJIarO/IbHOI eIMHULIBI — afanyar: «jOOUBATbCS de-
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ro-1m6o paboToit, puIarath aKTMBHbIE YCUINA 1A JOCTVDKEHNS 4ero-/Iu-
60» (cnencrBennble). Cp.: Avui per a guanyar-se la vida, cal afanyar-se molt
[8], a Taroke «(I10)CIIEMNTD CHENAaTh YTO-M1O0», IPeACTaBIIAIOLIee OlIpesie-
JICHHYI0 CEMAaHTMYeCKYIO JIeBMalMI0 Ha (POHEe NAPYIMX POMAHCKMX SA3BIKOB:
Cuita, afanya't a venir [8] «/laBait, moTopomuch npuittu». Cp. Taxke afany
«ycunme, pabora» Kak KOMIIOHEHT (ppaseoornueckoro CI0BOCOYETAHMS
costar afany «ObITb TPYAHBIM» YeMy-1u60, KoMy-mubo» (Si té diners els seus
afanys i costen [8] «Eciu y Hero ecTb [ieHbI'M, TO €My CTOWIO GOJIBIIOrO
TPyAa UX 3apaboTaTb»), KOTOPOe, IIOMMMO HcIaHcKoro (cp. Si tiene dinero
(su trabajo) le cost6 ganarlos «To >ke»), MO)KHO OTMETUTD U B 6aCKCKOM: Zure
etxea aurkitzeak lan handia eman dit = ncn. Me ha costado mucho trabajo
encontrar su casa [10, c. 651] «Haiitu ero gomM MHe CTOMIO 6OIBLIOTO TPY-
ma», 6YKB. «Ero oM Haxox/ieHue (9pr.) paboTa 60/blIIas JaBIIN-9TO-MHE».

Yro KacaeTcst 6aCKCKOro, TO B 9TOM JIpeBHeiiieM (JOPOMAHCKOM) sSI3BIKe
IT1peHeiicKOro MoMyoCTPOBa MOXKHO YKa3aTh Ha 3HAYNTEIbHOE KOTNIECTBO
eIVHUI] Pa3TNYHBIX JTEKCUKO-TPAMMATUIECKMX KAaTeropuit, TaK WIM VMHA-
e OTPaKAMI[UX NMPUINHHO-CIeACTBeHHble oTHOmeHNs. Cp., Hampumep,
CyOCTaHTMBHBII KOMIO3UT ikusbide «mokasarenbcTBO» (IIpuyYMHA), KOTO-
pbliT IpefcTaBsieT COOCTBEHHO C/IECTBEHHOE AHAMUTIIECKOE COYeTaHIe
«BUMIEHMsI OPOTa, MyTb»: /I TOTO, YTOOBI [JOKa3aTh, HA/[O MOKa3aTh (Ta
e, BIIPOYeM, CEHCOPHO-BI3yaIbHasi OCHOBA COCTAB/ISET EPBUIHYIO CYII-
HOCTb TaKMX OOIIEN3BECTHBIX IPeYeCKUX MOHATUI KaK «TeopeMa» U «Teo-
pusi» [4, c. 91]).

To ke — B CeMaHTMYECKVM TOXIECTBEHHOM pPacCMaTpMBAEMOMY pO-
MaHCKOMY CyOCTaHTMBHOMY ameyIsATUBY — neke «pabora» (mpudumua) ->
«ycTanocTh» (cmencTBue), a Takoke riaron nek(h)atu «craparbcs, npuaraTb
ycunusi» (IpUdYnHa) > «yCTaBaTb» (CIeACTBIE), OT KOTOPBIX, BO3SMOXKHO, Be-
[eT CBOe IPOMCXOXJIeHMe CYyOCTpaTHBIN ceBepHO-KacTunbckuit (Obanos)
nequeas «TpyfRHooOpabaTbiBaeMble 3eMmn» [12, c. 357]. Uro kacaeTcs BO3-
BefieHuA Oack. neke, nek(h)atu x nat. necare «yousarb» [14, c. 387], To ero
TPYAHO NPU3HATD yOEAUTETbHBIM 110 CEMAaHTIIECKOMY ITapaMeTpy.

«[TpnunHHOE» 3HAaUEHNMe HACTOSILINX alle/ULITUBOB «(TsDKenmast) paboTar,
10 fanubiM B.®. [IInimmapesa, mydiiie BCETo MPeACTABIEHO B OTPAaHINYHOM
¢ 6aCKCKMM I0)KHOM Ta/l/Io-pOMAHCKOM apeasie: CT.-IIPOB. dfanar «3apabarsl-
BaTb», 3aTpa4ynBasi OOJIbILION TPYA, gen dafan (aHaMUTUYIeCKast TeHUTUBHAS
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Mozienb — M.3.) «paboune», afanaire «pabounii», afana «6pocatb B BOAY
IPUMAHKY IS pbIOb» (= racKOHCK. dfrana), afanadon «paboTHUK»; afange,
afanatge «3apaboTok» u 1p.; CT.-Ppp. ahan, afan «noces», «obpaboTaHHAS
3eMJIs», «ypOXKait», ahanison «BpeMst HONIEBLIX pabot» u mp. [7, c. 353-354].

Kacasicp Bompoca 0 IPOMCXOXAEHUM JIeKCeM C «IIPUYMHHBIM» 3Haye-
HyeM («pabota, paboTarb»), llInmmapes ckIOHAETCA K IPUHATUIO CTAPOI
satumonoruu yKana Huko (1606 r.), CBA3aHHOII C HAPOJHO-IATMHCKIAM OHO-
MaTOIleNYeCKIM BOCK/INIIaHNeM han, oTMe4aeMBbIM, B YaCTHOCTH, y Pabre.
Yro kacaercs Kenprckux napajrenein @. [Juna (panee dio Kamxa) — ra-
37IbCK. fann, KMMPCK. gwan «yCTaJbli», TO OHU, BO3MOXKHO, SIBJIAIOTCS pe-
3yJbTaTaMy 0OpaTHOTO 3aMMCTBOBAHUA U3 HAPORHOI /MAThiHM (7, . 355].
Ha 3TO KOCBEHHO yKasbIBaeT I UX «CIIe[CTBEHHOe» 3HadeHue («pabora >
YCTa/IOCTh»).

VIrHOopupoBaHue CBOEBPEMEHHOTO U YeTKOTO BBIABIEHMA MeXaHM3Ma
IPUYMHHO-C/IEICTBEHHBIX OTHOLIEHNI, TOC/IeI0BATe/IbHO OCYIIeCTBIABIIIE-
rocs Ha OCHOBE TIIATe/IbHOTO aHA/IN3a SMIMPUIECKOTO MaTepuasa, BCersa
XapaKTepM30BaBIIETO TPYABl AYYLIMX IIPeACTaBUTENell OTeYeCTBEHHOTO
A3BIKO3HAHNSA, IPUBOJUT K YaCTO HEOOOCHOBAHHBIM U HUYETO He OBOPSI-
M o6o6mmennAm. Tak, HanpuMmep, paboTAOLINIL B PyC/Ie «IIepefoBOIl KOT-
HUTVBHOI MapagurMbl» P. JlaHrakep, aHanM3MpPys aHIIMIICKME TIPeNIoXKe-
unA She heard the piano u She heard the sound of the piano, orpaHuunBaeTCcA
3aMeyYaHMeM O TOM, YTO «ITIarof heard peajusyeT /jBa pa3HbIX CeMaHTHYe-
CKMX BapmaHTa» [13, c. 194-195]. CymecTBeHHBIN (paKT TOTO, 4YTO B CTPYK-
Type (C/IeICTBEHHOTO) IPEIOKEHNs SKOHOMHO BBIPaXKaeTCs IPUYMHHOE
nepBoe (yc/lblllana 3BYK UTPBl Ha posijie - YC/bIIIaa 3ByK POSA/IA > YC/Ibl-
IIajza posi/ib) Kak 3TO OOBIYHO MMeeT MeCTO B paboTax KOTHUTMBHOIO Ha-
IpaB/IeHNUsA B SI3bIKO3HAHWM, UTHOPUPYeTCs M 3aManuuBaerca. [Togpo6-
Hee cM. [1].

JIuteparypa:

1. 3enuxos M.B. OcHOBHBIE BONPOCHl KOTHUTUBHOM TIpaMMaTUKI
B KOHTEKCTe IIpo67IeM TpaAMIIMOHHOTO A3bIKo3HaHuA / [leneBuHcKme
gyreHnA 2005. MexsBys. c6. Hay4H. TpynoB. — Kamuunrpan: PI'Y um.

Kanra, 2005.
2. IPC — Vicniano-pycckuii cnosaps / Ilog pen. b. II. Hapymosa. —
M., 1988.

150



3. HMPC — Hosblil uTanbsHcKo-pycckuit cmoBapb / Ilom pen.
I.®. 3opbko, b. H. Moiisens, H. A. CksoprjoBa. — M., 1995.

4. Ocunosa M.II. BuyTpenHsas ¢opma rnaronos speculare/especular
M KOHIIENT «3epKano» B CpemHeBeKoBolt KynbType/PomaHckme A3bl-
KU U KyIbTYpPbL: ICTOPUA M COBPEMEHHOCTD. Te31Chl JOKIaoB pOC-
CMIICKOY Hay4yHOU KoHdepeHmu. — M.: MI'Y, 2003.

5. IIPC — Iloptyranbcko-pycckuii cnosaps / Iog pen. C. M. Crapua,
E. H. ®eepmiteitn. — M., 1972.

6. Cmenanos I0.C. VInpoeBporneiickoe mpeqnoxenne. — M., 1989.

7. HMluwmapes B.dD. Vicropuko-nuTepaTypHble U 3TUMONOTNYECKHUE
samerku. III. affanno, ahan/®pannysckas mureparypa. V36pannbie
cratby. M.-J1. 1965 (BnepBble HOBas cepus. 1907. 4. VIII).

8. DGLC — Diccionari general de la llengua catalana. — Barcelona,
1986.

9. DULP — Diccionario Universal da Lingua Portuguesa. — Lisboa,
2001.

10. Elhuyar — Euskara — gaztelaina/Castellano — vasco Hiztegia
(Diccionario). — Donostia — San Sebastian, Usurbir, 1996.

11. Garzanti—Dizionario Garzanti della lingua italiana. — Roma, 1996.
12. Irribaren J. M. Vocabulario navarro. — Pamplona, 1984.

13. Langacker R.W. Concept, image and symbol: The cognitive basis
of grammar // Cognitive Linguistics Research. Vol.1. — Berlin — New
York, 1991.

14. Rohlfs G. La influencia latina en la lengua y cultura vascas // Revista
Internacional de los Estudios Vascos, 1933, T. 24, Ne 3.

lBanosa 10.B.
CMOJIEHCKMII TOCYAAPCTBEHHDIT MHCTUTYT UCKYCCTB
K.(.H., JOLIeHT, 3aBeRyoumit Kadeapoil ryMaHUTAPHBIX HAaYK
juliva979@mail.ru
YIK 81.221

151



(DYHKIH/IOHaJIbHa}I HamnpaBJICHHOCTD NAPATMHIBU3MOB
B XyJOKECTBEHHOM TEKCTE

CraTbsg NOCBAILIEHa BONPOCY (YHKUMOHVPOBAHNSA IapalNHIBM3MOB
B XY/IO)KECTBEHHOM Ipom3BefieHnN. IIpeaMeToM HaIlllero MCCIefOBaHMs
CTa/l OAMH U3 CaMbIX SIPKMX POMAHOB COBpeMEeHHOI (paHIIY3CKOIi muca-
tenpHNLbl AHHBI [aBanpga — “Ensemble cest tout”,

OTpakeHHBle HeBepOanbHble SIBIEHMs, HAPSy C TAKUMM Ba>KHBIMM
CTPYKTYPHBIMU YacTSAMM XY[0KECTBEHHOTO IPOU3BEJEeHNs, KaK YKa3aHMs
BpEMEHM, MeCTa, MepapxmdecKast TeCTHUIA [TePCOHAXKeEN, 06pas3yT mepBo-
OCHOBY KOHCTPYMPOBAHVSI BCETO TEKCTA U 3aHMMAIOT IPUHIIUINAIBHO BaXK-
HOE MECTO.

B xopie n3y4eHust mpo6eMbl poni 1 MecTa HeBepOaTbHBIX SIBIEHNUII B XY-
JI0XKeCTBEHHOM TeKCTe, X TUIIOB U (PYHKIVIT MbI IPUIUIN K BBIBOAY O TOM,
4TO paljyOHa/IbHee OY/eT M3y4aTh 9TI BONIPOCHI HA TPeX YPOBHAX: MOpdo-
JIOTMI€CKOM, CUHTaKCUYEeCKOM ¥ Ha YPOBHE BCETO TEKCTA.

Knioueevie cnosa: dpanuysckuii s3vik, cmunucmuxa, mop@onozus,
CUHMAKCUC, TUH26UCMUKA meKcma.

Ivanova Yu.
Smolensk State Institute of Arts
PhD, associate professor, Head of Department of the Humanities
juliva979@mail.ru
VIIK 81.221

Functional direction of gestures in fiction

In this article we would like to look at the functioning of gesture in fiction.
The subject of our study is one of the most striking novels of contemporary
French writer Anna Gavalda — “Ensemble, cest tout”.

The nonverbal behavior of the characters may be considered
as one of the fundamental principaler of construction of the whole
text in addition to the time and place indication, the hierarchical ladder
of characters.

During the analysis of the role and place of paralanguage behavior, its types
and its functions, we come to the conclusion that it will be rational to explore
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these problems at three levels: morphological, syntactic and at the level
of the whole text.

Key words: French language, stylistics, morphology, syntax, text
linguistics.

ToBOpst 0 coBpeMeHHOI (paHIy3CKOil Ipo3e, Helb3sl He OOPaTUTHCS
K NPOM3BENEHNAM TAJAHT/IMBOM Y MHOTOTPAaHHON IMCATETbHUIIBI AHHBI
laBanbpa. IIpenMeToM Hallero MCCaefOBaHUA CTAT ORMH M3 CAMBIX SIPKUX
ee pomaHoB — “Ensemble, cest tout” [6].

Berrepumit B 2004 rogy oH cobpan orpoMHOe KOMMYeCTBO TUTepaTyp-
HBIX IIpeMMii, ObUI 9KpaHM3MPOBAH U 3aTMII BO DpaHIMy 110 MONY/ISPHOCTH
Iake IpOM3BeJieHNe aMepuKaHCcKoro aBTopa [lana bpayna "Kox ja Bunun'.
Ha pgannsiit Moment poman “Ensemble, cest tout” mepeBefien Ha 36 3BIKOB
[2-3].

IJisT TOMHOTBHI TMAPAIMHIBUCTUYECKOTO aHamm3a oOpaTmMmcs K Cio-
xeTy KHuUru. Momopas >xenmyHa (Camille) >xuBeT B KpouieyHO! KOM-
HaTKe B IUIOXO OTAIUIMBAaeMoOll MaHcapie, paboraeT ybopuiuieir U HU
c keM He o6ugaercs. OgHaX/Ibl 3MMOIT, KOT/Ia YKEHII[MHA CEPbe3HO 3aborte-
BaeT, ee 3abupaeT K cebe B TEIUTYIO KBApTUPY cocef 1o fomy. Ho B orpom-
HOJ1 KBapTHpe y>Ke >KUBET KBAPTUPAHT. VI KeM CTAHOBSITCS 3TU TPU Yesio-
BeKa [IPYyT VI APYTa, KaK OHV MEHSIOTCS Y 4eT0 JOOMBAIOTCS C IPY>KEeCKOI
IIOMOIIIbIO, BCE 3TO YMeZI0 OOPUCOBAHO SKMBBIM U KPACOYHBIM sI3BIKOM [a-
Basipfia. [loBecTBOBaHIE MEPEXOANUT OT OFHOTO Teposi KHUTK K JPYromy,
HepecKakmBaeT ¢ 6yayiiero B mpouuioe 1 06patHo. 3a 574 cTpaHMIbl YUTa-
Te/Ib IMEET BO3MOXXHOCTD OL[EHUTh BECh TOHKWIT MUP IMOLIMIT ITEPCOHAXKEI.
laBanbfia yIUT HAC BUAETh KPACOTy B LIBeTaX BOKPYT /OMa, B KUTAVCKOI
TEXHUKE XUBOIIUCH, B IPUTOTOBJIEHUM MsICa B PECTOPAHE.

Ham craso MHTEpEeCHO MOCMOTPETH, KAK OTPAKEHO KM3HEHHOE Pa3Bu-
TI€ CTO/Ib HEOOBIYHBIX TIEPCOHAXKEN B XYLOXKECTBEHHOM TEKCTE, a MUMEHHO
UX HeBepOaIbHbIE COCTABIIAIONINE.

B cBoem ananu3e 6yaeM onmparhCs Ha MPefIOKEHHYI0 HaMI CUHTETHYe-
CKYIO MIHTePIIpeTaIVIO 9TOr0 HeBepOabHOTO sAB/IeHns [4, c. 5].

B pesynpraTe CTpyKTypHOro aHanmsa BepOannM30BaHHBIX >KECTOB II0-
JTydeHbl ClIefyoliye faHHbIe: 0Komo 60% OT 00Iero yycia mapaanHIBu3-
MOB COCTAaB/ISIOT MaPaJIMHIBU3MbI-T/Iaronbl. [1006HOE KOMMYeCTBEHHOE
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pacnpefiesieHyie He ABAETCA HEOKMTAHHBIM, TaK KaK MapaJMHIBU3MBI —
3TO TpeX/ie BCero BepOann3oBaHHbIe AeICTBYA.

MoxHO cienaTh cefymolee fo6aB/IeHNe: HEKOTOPBIM ITIar0IaM JIBUKe-
HMA CBOJICTBEHHO NpHobOperaTh GPyHKIMIO TapaTMHTBICTIYECKOTO 3HAKA.
ITpy aTOM OHM MOTYT CONPOBOXJATHCA [ETaNTM3MPOBAHHBIM OIMCaHMEM
COBepLIEHNsA 3TOrO ABIDKEHNA (HAIpyMep, YTOYHEHNe CIHOCOOHO Xapak-
TepPU30BaTh CIIOCOO NMPON3BENEHNA JEVICTBUA U TeM CaMbIM BHOCKUT B HETO
3MdaTUIeCKNil 37IeMeHT, Ipeobpasys MPOCTON KMHETUYECKUI aKT B XKecCT)
U YIOTpeOnAThcA n3onposanHo. Hanpumep:

“— Hé! lui cria-t-il alors quelle était déja dans le couloir, si vous avez la téte
qui tourne, cest parce que vous mangez pas assez justement!

Elle soupira. Diplomatie, diplomatie ... Vu comme il avait lair fin, ce mec-
la, il valait mieux ne pas rater la premiére scéne. Elle revint donc dans la cuisine
et sassit au bout de la table.

— Vous avez raison” [6, c. 141].

«— Oit! - KpUKHYJI OH, KOIfja OHa OblIa y>xe B Kopupope. - Ecmu y Bac
KPY>XUTCA TO/I0BA, TaK 3TO IIOTOMY, YTO BbI €AUTE COBCEM HeJIOCTaTO“IHO!

Ona B3foxHyna. JUNaoMaTU4HOCTD, AUIVIOMATUYHOCTD. .. Tak KaKy 3TO-
o IapHA ObUI CTONb YYTUBBI BUJ], He CTOWIO MOPTUTD IIEPBYIO CLIEHY 3Ha-
KOMCTBa. VI Tor/ja oHa BepHY/Iach 0OPATHO Ha KYXHIO 1 Ce/la Y Kpasi CTO/Ia»

— Bo1 ipaBbl». (3mech 1 jasee mepeBoj HAIIL. )

Vcrnonp3oBaHe MMHUMAIBHO AETATM3MPOBAHHOTO ONVCAHUS HeBep-
6a/IpHOI KOMMYHMKALM HATA/IK/MBAeT HAaC Ha MBIC/Ib O TOM, YTO IIOZOOHBIM
06pa3oM aBTOp PEKOHCTPYMPOBAN CTUXMIHBIN IIPOIeCC KOMMYHUKATUB-
HOTO B3aMMOJEIICTBUA CBOMX repoeB. MUHMMYM C/IOB, BCA MHGPOpMALV
TiepefaeTCs Y MOMOLIM XKeCTOB U MUMMKH. TakuM 06pa3oM, BepbOasIbHBII
KOHTEKCT YXOANUT Ha BTOPOII I/IaH, HeBepbaibHasi CTOPOHA, HA060pOT, Ipu-
obpeTtaer 6oree BrIIyKIyI0 (opMy. Ecu >ke MBI IOCMOTPUM Ha 39TO Bep-
GarpHOE OTpa’KeHNe XKecTa C APYToif CTOPOHBDI, C MO3MIINM MUHIMNU3ALIUN
Pe4eBOro YCU/IMA, TO CTaHeM CBUIETe/IIMY eCTeCTBEHHOTO IIpoliecca ofie-
HysL. Mex/y O/M3KO 3HAaKOMBIMI JIIObMI CK/IA[bIBAIOTCS TAaKye OTHOLIe-
HJISI, KOTIa OHM IOHMMAIOT PYT IPyTa € IIOTyC/IoBa, ¢ momyxecra. Otmazgaer
HeoOXOAMMOCTb B ByO/IMPOBaHNN.
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Tak, Hanpumep: “— Oh, vous savez, avec la tempéte... Il suffit de se baisser
aujourd’hui...

— Heélas, je ne le sais que trop bien... Vous verriez les sous-bois chez
mes parents... Un vrai désastre... Mais la, cest quoi? Cest du chéne, non?

— Bravo!

IIs se sourirent.

— Un verre de vin, ¢a ira?

— Cest parfait.” [6, c. 79]

« — Hy, ¢ TakuM yparaHoM, BbI >ke 3HaeTe. .. CerofjHs JOCTaTOYHO OyfeT
HAK/IOHUTBCA. .

— VBBI, A B 3TOM 0c000 He pasbupatoch... Bupenn 6b1 Bol momecok
BO B/IAfIeHMsIX MOMX poputeneir ... Hacrosmias karactpoda... Ho aro,
aTo 4to? [ly6, ecnu He ommbarcy?

— bpaso!

OHy yIBIOHYINCD IPYT OPYTY.

— bokan BuHa?
— Byner BenukonenHo».

Ysxe He HYXHO roBoputh: «[la! A6comorno ¢ Bamu cormacen!» u BbIpa-
XKaTh KaKMM-/TM00 HBIM CIIOCOOOM CBOE SMOILVIOHATIbBHOE COCTOSIHNUE Pajio-
CTHU OT BCTpPeYN YeJIoBeKa, KOTOPBIil TaK IMOXOX Ha TeOs, YTO YNTAET TBOU
MBIC/IV U TIEPEKMBAHNUA MEXTY CTPOK.

Kax BUHO 13 IpUBeeHHOrO BbIle IIpYMepa, TPaMMaTNYeCKIIT aHa/IN3
CTIOBECHOTO BBIPXKEHMsI KNHETUIECKOTO aKTa HO/DKEH OBITh JJOMOMHEH €ro
CTMIMCTUYECKUM aHAIN30M, O/1arofiapsi 4eMy MBI IToTy4aeM Hanboree mos-
HYIO 11 0O BEKTUBHYI0 NHPOPMALINIO He TOJIBKO O CaMoii BepbanibHOit popme
Iapa/IMHTBU3Ma U €T0 CEeMaHTUKe, HO 1 00 aBTOPCKOM BUJI€HUY IPOTEKAHS
HeBep6aIbHOTO IPOLiecca, O TOM, KaK INcaTellb BBICTpanBaeT HeBepbaib-
HBI/l KOHTEKCT OIPEeMleNIEeHHO CUTYaLUIL.

Xorenoch Obl MOPOOHEe OCTAHOBUTHCA HA PACCMOTPEHNUY POJIM 1 MeCTa
HeBepOa/IbHBIX SIBIEHMII Ha MOP(OTOIrNIeCKOM U CHHTAKCUYEeCKOM YPOB-
HAX XYJ0>KeCTBEHHOTO TeKCTa.

1) na mopgonozuueckom ypoete

HayaTp paccMOTpeHMe NapanuMHIBU3MOB LieJiecOOOpasHee C MO3MINIA
CTPYKTYPHOTO IIOAXOfa K 9TON mpobneMaruke. B pesynbraTe aHami3a pa-
00T, NOCBSAIIEHHBIX M3y4YeHNI0 Mopdonorndeckux ¢opm Bepbammsanum
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XKeCTa, U UCCIeSOoBaHMsA COOPAaHHOTO HaMM KOpPITyca IPUMEepPOB Ipefiara-
I0TCsI CTIeAYIOLye TPaMMaTIYeCKe CTPYKTYPBL:

napanuHzéu3m-21azon

“Camille souriait” [6, c. 220].

napanunzeéu3m-cyujecmeumenvHoe

“Ils traversérent le Champ-de-Mars au pas de course” [6, ¢.236].

napanunzeéusm-npuuacmue/Oeenpuuacmue

“Le commis patissier la regardait faire en joignant ses mains. Il répétait:"Mais
vous étes une artiste! Mais cest une artiste!” [6, ¢.250]

napanuHzeusm-npeonoxnHviii 060pom

“Il s’installa en face delle sans quelle leiit remarqué” [6, c.223].

Mbl cuymMTaeMm, YTO MpeIOKHBIE O060POTHI, O00O3HAvYaIINe IPO-
CTPaHCTBEHHbIe KaTeropuu, TpebGyoT Oo/ee MPUCTANTBbHOTO BHMMAHNA,

4eM UM Y/eIsIOCh [0 CUX IOP, TaK KaK IMPOCTPAaHCTBEHHAs AMCIIO3UIIVISA
HepCOHaXKell, KOTOpasi OTpaXkaeT 103y, UTPaeT BAXXHYI0 PO/Ib B MOCTpOe-
HJV KOMMYHUKATUBHOTO KOHTeKCTa. [109TOMY MBI 1 IIpefijiaraeM BbIIE/TUTD
B 0COOYI0 IPyIIy CIIocCO60B BepOanmsamyy >KecTa IapaauHTBU3M-IIpe]-
JIO>KHBIII 060POT.

2) Ha cunmaxcu4eckom ypoeHe

Bcaxnil cBA3HBIN TEKCT NOAPa3esaeTcs Ha OTPe3KM Pas/INyYHON Belu-
YJHBI, COEIUHEHHBIEe MEX/ly CO00J1 pas/IMYHBIMU BUAaMU CBA3U. Kaxblit
Takoyl (parMeHT, MMeHyeMblil ab3aleM, ABJAETCS KOMIIOHEHTOM TeKCTa
U HpefcTaB/sieT coboil ompeneneHHyI Oormee WM MeHee 3aKOHYEHHYIO
MUKpPOTEMY.

B Teopun a63arja Kak eyHMIIBI TEKCTA CYI[ECTBYeT MHOTO HepelleHHbIX
BOIIPOCOB. [l0 CMX ITOp HEMIOHATHO, KaK MIMEHHO ab3al[bl BJMAIOT Ha BOCIIPU-
ATUe TEKCTa YUTATe/eM Y KaKyIo po/ib OHY UTpaoT B 6ernom urenun. [Ipo-
JICXOXKJIeHVIe TpaHuI] ab3alja Takoke TpeOyeT TIIATe/IbHOTO MCC/IeOBaHMS.

MHorue yccefoBaTey CBUIET/bCTBYIOT O TOM, YTO Hambosee CUIb-
Hble TT03U1Y ab3alja — 3TO HaYaJIbHOE ¥ IOC/IeHee IPefJIOKeHIS, TI09TO-
MY aBTOp, IIPOCTAB/IsAs IPaHNLIBI ab3alja B TOM VIV IHOM MeCTe, OKa3bIBaeT
HEKOTOpOe BO3JeiicTBMe Ha ynTarend [1, 5, 7]. 9To Bo3[eiicTBYe B CaMOM
ero IMPOCTOM BHUfIe HPONMCXOAUT Ha CUHTAKCUYeCKOM ypoBHe. OmHaKo
OHO MOXKeT IIPOVCXOAIUTD ¥ Ha CMBICTIOBOM YPOBHE, HalIlpMMep, KOT/Ia YNTa-
TeIb Jie/IaeT Nay3y Ha rpaHuIle ab3alieB U VICIONIb3YeT ee, YTOObI COBMECTUTD
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cofiep>KaHue IIpeAbIAYyIero ab3ala ¢ Ie/IbIM TeKCTOM. DTOT IIpoLiecc Hanbo-
nee apdexTuBeH, Korga nHGopManus pasfesieHa TaKUM 00pasoM, 4To 4Ya-
cti MHGOPMALMOHHOTO 6710Ka O(GOPMIISAIOTCS IOCPEICTBOM BHYTPEHHUX
¥ BHELIHUX CBsidell. Mapkeps! ab3alieB MOTYT OBITb TaKxe 3¢pexTuBHBIMY
KaK BY3ya/IbHasl IOMOIIb YMTATEIO B IIOVCKE BBIfIE/IEHHOI TeMBI.

Ouenp yacTo a63al] HAYMHAETCS VIV 3aKaHYMBAETCS INIPEJIOKEHNEM,
KOTOpOe IpefcTaB/sgeT coboil OmucaHue TOro WIY MHOIO HeBepOalbHOro
asenus. K mepsoMy npepioxennuio absana, Kak OrpaHNYHOMY, Geccriop-
HO IIpUBJIeKaeTcsi OO/bllle BHUMAHMA, U YaCTh TEKCTa, KOTOpas IMOIafiaeT
B (OKYC, AB/IACTCS BOXXHOI /LS JOCTIDKEHVSI 60/IbIIIeT0 IIOHVMaHMUA COfiep-
alljeiics B Helt MHGOPMAINY, TO eCTh IICAaTeTb 3aBefOMO JieaeT crenudmu-
JecKye IIapa/MHIBUCTIYeCK)e TOMETKI. 3aHMMasi TaKye CYJIbHbIE TO3ULINN
Ha CMHTaKCHYeCKOM YPOBHE, OTpaKeHHbIe HeBepOasibHbIe SIBIEHNUS CII0C00-
CTBYIOT peanyn3aluy MIUCaTeNbCKOTO 3aMbIC/Ia, B TOM YNC/le M HAa YpPOBHe
BCET0 TEKCTa.

Tak, TaBanbia OTAaeT MpefIOYTEHNE [leTaTN30BaHHON MaHepe OIca-
HJIS )KeCTa IMIIb B 0COObIX cnyyasx. B pomane «Ensemble, cest tout» Mo>xHO
OOGHAPYXXUTD IPUMEPHI TOTO, KaK aBTOP MAaCTEPCKY MCIIOIb3YeT IapanHr-
BUCTUYECKUIT MaTepyuas. B 0IHOM 13 K/II04eBbIX MOMEHTOB, KOT/[a [TTABHOMY
reporo (Franck Lestafier) coo6maoT o ToM, 4TO ero rops4o mobyumas 6a-
Oy11IKa, eAVHCTBEHHBII YeJIOBEK, KOTOPBIiT 3a00TUIICS O HEM BCIO KU3Hb, I10-
nasa B 60/pHUILY ¢ yaapoM. [Toapo6Hoe n300pakeHue 1ol Cepyu )KeCToB
IIepCOHaXKa BBOAUTCS B IIEPBBIX MIPEITIOXKEHNSIX HOBOTO ab3aiia:

“Il se leva, ferma la porte, repritlappareil, sassit, hocha la téte, palit, chercha
sur le bureau de quoi écrire, dit encore quelques mots et raccrocha. Il enleva sa
toque, pritsa téte dans ses mains, ferma les yeux et resta ainsi plusieurs minutes”
[6, c.37].

Crnenyer orMetuth TOT (akt, 4To [aBampja He gaeT OOJIblIe HUKAKOTO

OTIVICAHUS 3MOIVOHATbHO-TICUXOIOTMYECKOTO COCTOSAHMA Teposi, TOIbKO
3Ta IIeN0YKa OTPAXKEHHBIX HeBepOaIbHbIX ABJICHUI, alle/UIPYs K HaLIeMy
HapalVHIBUCTNYECKOMY OIBITY.

Ynurarenp, 3aKkaHUMBas YTeHNe ab3ala, AeaeT 1ay3sy, YTOObI OCMBICTIUTD
cofiepkalyocs B Tekcre nHpopmaunmio. [locnennee npemioxenne, 6maro-
[apsi CBOeMy ITOJIOKEHMIO B ab3alle, IPeIOCTaBIIsAsA lIepephIB, II03BOJIAET Y-
TaTeJII0 3aKOAMPOBATh MHGOPMALNIO YOOHBIMIY ITOPLAMIY, TOAXOAIIVIMU
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11 pabOTBI FOTIOBHOTO MO3ra. DTOT IICUXOTOTMYECKIIL IIPYeM aKTUBHO UC-
IOIb3yeTCsl JIUTepaTopaMiu. B KadecTBe W/TIOCTpAlMM MOXKHO IPUBECTH
OfiVH ab3a1l 13 poMaHa:

“Elle écarquilla les yeux en avisant la montagne de casseroles, de plaques,
de faitouts, de bols en inox, de passoires et de poéles en équilibredans
les énormesbacs a vaisselle.Il ny avait plus un seul Blanc a 'horizon et le petit
gars a qui elle sadressa lui prit son matos des mains en hochant la téte.
Manifestement, il ne comprenait pas un mot de frangais. Camille resta
un moment a lobserver, et comme a chaquefoisquelle se trouvait en face dun
déraciné du bout du monde, ses petites loupiotes de mere Teresa de pacotille
se mirent a clignoter fébrilement: douvenait-il? d’Inde? du Pakistan? et quelle
avait été sa vie pour qu’il se retrouve la? aujourd’hui? quells bateaux? quells
traffics? quells espoirs? a quell prix? quels renoncements et quelles angoisses?
quel avenir? ou vivait-il? avec combien de personnes? et ou étaient ses enfants?

Quand elle comprit que sa presence le rendait nerveux, elle repartit
en secouant la téte” [6, c.248].

ABTOp TIOABITOXXMBAET IIeNyl0 Oyplo NepeXXMBAHUII U PasMbIILUICHNIT
IJIAaBHOJ T€POVHM B OJHOM JIOBOJIBHO aCKETUYHOM XKeCTe en secouant la téte.
Omucanne aToro HeBepOAMTbHOTO MOBEEHNUSA 3aK/ITOUYEHO B OHOM-€UH-
CTBEHHOM IIPeJIOXKEHNY, KOTOPOe COCTAaBIIAeT OTAeNbHBI ab3al]. Cinenyer
OTMETUTD, UTO TIOIOOHOE aBTOPCKOE pellleHNe TOBOTbHO YaCTO BCTPeYaeTCst
Ha IPOTsKEHUM BCETO pOMaHa.

[TpocTraBnsisa rpaHuibl ab3ana, aBTOP MOAYEPKUBAET Te UEN, KOTOpPbIe
CYMTaeT BaXXHBIMI, YTO, B CBOKO OYepenb, BAMAET Ha TO, YTO 3allOMMHAET-
cs1 yurareneM. TakuM 0OpasoM, MucaTesib, PacCTaBIsAs MapaTMHTBUCTUIe-
CKUe XapaKTepUCTUKMU TepCOHaKa Ha MOJoOHbIE MapKMPOBAHHbBIE MeCTa
B TEKCTe, CIIOCOOCTBYeT IIPaBMIBHON PAacCTAaHOBKE aKLIEHTOB YMUTAaTe/Ib-
CKOro BHUMaHUA. A obpereHHas 6oee BhITyKIast popMa OTpa>KeHHBIX JKe-
CTOB UTPAeT BAXKHYIO PO/Ib B IIOCTPOEHMUM HE TOMBKO NMPOCTPAHCTBEHHBIX,
HO U [PYIUX aBTOPCKUX OPMEHTUPOB B XYNOKECTBEHHOM TEKCTE.

MO>XHO KOHCTAaTHMPOBaTh, YTO BepOATM30BAHHBIE YKECTBI BBHITTOTHSIIOT
B INpeIIOKEHNM CIeAYIONIe CUHTaKCYecKue QyHKIUN:

1) cka3yemozo:

«Elle pleurait» [6, c.167].

2) umeHHOll yacmu cKa3yemozo:
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«Il adressa un clin doeil & Camille qui souriait en recrachant sa fumée»
(6, c. 245].
3) oononnenus:

«Les hommes lui tapaient sur Iépaules et le gamin lui claquait la paume
de la main a la maniere des sportifs» [6, c. 62].

4) o6cmoamenvcmaea

— mecma:

«Elle savanca, pas tres fiere, et sassit pres de lui» [6, c. 59].
— o6pa3sa Oeticmeus:

«La bouche tordue et la coeur au bord des levres, elle entreprit de remettre
up peu dordre pour voir ce qu'il manquait» [6, c. 140].

B pesynbraTe mpoBefieHHOTO aHamM3a QYHKIVOHMPOBAHMA IMapaIiHI-
BU3MOB B XY/IJOXECTBEHHOM TEKCTe M Ha OCHOBE PAaCCMOTPEHHBIX PaboT
UCCIefioBarTesielf, KOTOpble 3aTparuBaloT MHTEPECYIOIUII HAac IpeaMerT,
MBI TIpejIaraeM cfie/laTh C/IeAyIoliye BbIBOAbL. B mmaHe ¢yHKIMOHANIBHON
3HAUMMOCTY OTpa’KeHHbIe HeBepOaibHbIe SIBJIEHNS VIMEIOT OIpefie/IeHHYI0
(YHKI[MOHA/IPHYIO HAIPaB/IeHHOCTb. BO-TIePBBIX, OHU COJENICTBYIOT CO3-
TAaHMIO peajIbHOTO >KM3HEHHOTO NMMPOCTPAHCTBA TepoeB Mpon3BefeHns. Bo-
BTOPBIX, CIIOCOOCTBYIOT JMHAMU3ALUY 1 ONITUMM3ALNY KOMMYHUKAaTYBHO-
ro Ipoliecca IepCOHaXKell Ipou3BefieHNA. B TpeTbux, ABIAITCA APKUMUI
IpyUMepaMI NHAVBUAYaIbHOIO aBTOPCKOTO CTHIIA.
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Anbrepo — MGepUITCKUIT ITHOMMHIBUCTIIE CKUIA
ankn1aB Ha CapauHuIN

Henp cratby — NpuBIEYb BHYMAHNE U TIONYEPKHYTh MHTEPEC, KOTOPBIN
IpefcTaB/sAeT STHOrpaduyeckoe M3ydeHMe KyIbTYpbl HAaCeleHUsA Topopa
Anvrepo (Cappunmys, Vranus). VIsBecTHbI TMHIBUCTaM II0 PacIpoCTpa-
HEHHOMY 3/1€Cb [IMajIeKTy KaTaJlOHCKOTO A3bIKa M COBEPLICHHO HEM3YYEH-
HBIJI B Hallleil CTpaHe ¢ 9THOrpaduyecKoil TOUKY 3peHusi, Anbrepo u B Vra-
JIMU SABJIAETCS CKOpee OOBEKTOM MHTepeca MCTOPUKOB 1M TYPUCTOB, YeM
3THOTrpa)OB ¥ AHTPOIIONIOTOB. MeX/y TeM, ero BbIAe/IAeT U3 CapANHCKOTO
VI UTAJIbAHCKOTO OKPY>KEHUA U CBA3BIBAET C IIMpeHencKuM I10IyoCcTpOBOM
He TOJIbKO SA3BIK, HO ¥ CBOeoOpasHas MaTepyajbHasA U JYXOBHas KY/IbTY-
pa, mpuHeceHHas B CpefgHue BeKa 13 KaTaJloHMM U B 3HAUMTEIbHOM CTele-
HJ COXpaHEHHas MeCTHBIM Hace/leHueM. B To ke BpeMs, KuTenyu Abrepo
PasBWIM HOBBIE, CBOEOOpa3HbIe 37IEeMEHThI KY/IbTYPBl B IIpolLlecce KOHTaK-
TOB ¥ B3aUIMHBIX BJIVSHMIL C PYTUMM OOMTATe/LIMM OCTpoBa. V3nararorcs,
B YaCTHOCTM, Pe3y/IbTaThl COOCTBEHHBIX HAO/MIONEHMII JOK/IAI9MKa BO Bpe-
M npe6biBanuA Ha CapuHNN.

Knioueevie cnoea: Anveepo, anveepckuili ouanexm, IMHOA3LIKOGVLE
menvuuncmea Capounuu.
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Beeoenue

3amaya JaHHOI CTaTby — IPUBJIeYb BHUMaHME ¥ MOJYEPKHYTh MHTE-
pec, KOTOPBIN NPeACTaBIAeT U3YUYE€HME A3bIKA Y KYIbTYPBl STHOA3BIKO-
BOTO MEHBUIMHCTBA — Hace/IeHNA UTAIbAHCKOTo roposa Anbrepo (Cap-
AVHNA), 1 TOABECTN IepBbIe UTOTU TAKOTO MCCIeloBaHNuA. VI3BeCTHBIN
JVHTBUCTAM IIO PacIpOCTPAaHEHHOMY 3[ieCh [MANEKTY KaTalOHCKOTO
A3bIKA M COBEPIIEHHO HEV3yYeHHBINl B Halllell CTpaHe ¢ STHOrpaduye-
CKOJf TOYKM 3peHusA, Anprepo n B VITanum ABngeTcA CKopee 06beKTOM
MHTepeca UCTOPUKOB M TYPUCTOB, 4eM STHOIPAdOB U AaHTPOIIOIOTOB.

Mexpy TeM ¢eHOMeH Ajbrepo mpeicTaBiAeT cob6oil BecbMa IIO-
OOIBITHOE fABJIEHUE He TOJNBKO B IVIAaHE YCTONYMBOTO COXPaHEHUA CO
BpeMeH CpeflHEBEKOBbs [0 HalllMX [IHE/l CBOEro A3blKa U KY/IbTYpPhl B
YC/IOBUAX MHO3THIUYHOTO OKPY>KeHMA, HO I B KOHTEKCTe CBOeOOpa3HOIt
o06Iei CUTyaluu CyILleCTBOBAHMS MHOXECTBEHHON U MepapXudecKoi
UIOEHTUYHOCTY M IIOMMUKYIAbTYPHOCTH, IIONOKEHUA «MEHBIIVHCTBA B
MeHbHIMHCTBe»'. Vicxopst u3 aToro, aBTopoM 65110 ¢ 2001 T. IpeanpuHsITO

' Orvactu (B nmuurBMcTIYeCKOM OTHOLIEHMN) 3TO y>Ke OTMeYasoch MCCIENOBATEIAMU: «B
Anbrepo CoXXmnach pefikas A3bIKOBasA CUTYAIs, IPY KOTOPOIT B apeasl paclpoCTpaHeH!s
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VICCTIeNiOBaHMe, B YACTHOCTY II0JIEBOE, BO BpeMs HEOJHOKPATHOTO IIpeObIBa-
HuA Ha CapayHNUY, pe3yIbTaThl KOTOPOTO M3/IaraloTCA B CTAaThe.

Anprepo (ut. Alghero, xat. LAlguer, capn. SAlighera) — ropop (koMMy-
Ha CO CTAaTyCcOM ropoja) ¢ Teppuropueit 22 492 ra Ha ceBepO-3aIaJHOM
no6epexxbe Cappuuym. IIpy 4MCIEHHOCTM HaceNeHMs, KOeOIoIeiics
npuMepHO OT 40 10 44 TbIcAY XKUTENEN, OH ABIIAETCA IATHIM 110 BEINYM-
He Ha ocTpoBe. IIposBanHbIl «Manenbkoit bapcemonoit» (Barceloneta),
TOpOJ] PacIIONOXKeH B OIHON 13 >KMBOIMCHENIINX YacTell mobepexnsa Cap-
IVHMM — Ha TaK HasbiBaeMoil Kopannosoii PuBbepe, B OKpecTHOCTAX
Mbica Kagua ¢ ero yaukanbubiMu Iporamm HenTyna — 1, Kak oTMe4anoch
B cnoBape bpokraysa u EpoHa, «oTnmdaeTcss cBoMM pOMaHTUYECKMM IIO-
JIO)KeHVeM Ha BBICOKOM CKamicToM Gepery» [3, c. 367]. Kpacora Anbrepo
OTMedYasnach efiBa /1M He BCEMMU, HauMHas KaK MMHUMYM C MMIepaTopa
Kapma V, kak coo61maT, mpousHecIero mpu noceujenuu ropopa B 1541 r.:
«KnsHycp Bepoii, OH KpacuB U Xopoulo pacnonoxen» (“Bonita, por mi fe,
y bien asentada”). Ambrepo crny>Xut «BopoTamu» ceBepHoit yactu Capamu-
HUM O71arofiaps CBOEMY MOPCKOMY IOPTY U PACIOIOKEHHOMY HOOIM30CTH
asponopry ®eptumms. Kpome (TouHee, BoO MHOTOM B CUITY) 3TOTO, OH SIBJIS-
eTCsl ONHMM U3 LIEHTPOB TypM3Ma Ha OCTPOBe, a TaKXe 00pa3oBaTe/IbHBIM
neHTpoM (3ech Haxoputcs IIIkona UTaMbSHCKOTO SA3BIKA U KY/IBTYPbI JIIS
MHOCTpaHIIeB U psAx (akynbreToB YHUBepcutera Caccapu) ¥ HONYIAPHBIM
MeCTOM IIpOBefieHNA HOCyTa >KUTeNeil COCeIHUX PailoHOB OCTPOBa, B TOM
yycre . Caccapu. HakoHel oTMeTuM, 4TO ANbrepo — MOCTOSAHHBIN LEeHTP
Kondepenunn ncropudeckux ropopgos CpegyzeMHOMOPBSI.

Bexu ucmopuu

TpagnimoHHast 9TMMOJIOT S BO3BOAUT Ha3BaHue rOpoja K CJIOBY CO 3Ha-
YeHMeM «BOJOPOCTb» (/aT., KaT. alga, capp. dliga); meiCTBUTENIBHO Mope
B 1300MIMM BbIOpachiBaeT MX Ha nmobepexxbe y ropopa. Bnpouem, ®. Ma-
HYHTOJ IIpef/Io)KeHa aJIbTePHATUBHAS STUMOJIOTHSI — OT JIMYHOTO MMEHU

MMHOPUTAPHOTO A3bIKa (capayHCKuit B VMtanum) BKIOYEHeIE OOMH A3bIKOBOIL apeas TOro
TUIIA, KOTOPBIIT B COBPEMEHHOI! TMHTBICTIKE HOTA MMEHYIOT “‘ocTpoBHBIM » [1]. Ha camom
ZIere, 3TO He eAVHCTBEHHDI TaKoil (akT: B KaueCTBe STHOA3BIKOBBIX OCTPOBKOB Ha Capau-
HUM MOYKHO yKa3aTb Ha IIOTOMKOB T'eHy33LeB (TaK Ha3bIBaeMbIX TaOapKVHIEB), COXPaHUB-
IIMX ATy puitckuit puanext, B Kamacerre u Kapnodopre, a Taxke nepecenenues n3 Benero,
®puynu u VicTpun Ha BOCTOKe OCTpoBa (Hapumep, B Apbopee 1 B Oeprumnm, mob61musocTu

oT A7brepo).
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«Anprepuyc» nm «Anurepuyc» [16, c. 17].

Anprepo HayMHaeT UTPATh 3aMETHYIO PO/Ib B CTOpMYecKoir cyapbe Ce-
BepHO!t CapayHuyu B meprof 60pbObI UTANTbAHCKMX MOPCKUX PecIyOImnK
(Terym u IIn3pl) 3a KOHTPOJIb HAfl OCTPOBOM. PAAJl 3HATHBIX U BIMATETbHBIX
CeMeJICTB, KaK FeHY33CKMX, TaK M MM3aHCKUX, IPMHMMA/IN B 3TOM 3KCIIaH-
CUM y4YacTue Ha CBOJ CTpax M PUCK, B CTUIE «YaCTHOIO IPEANPUATUI».
I[IpencraBuTenyu U3BeCTHON reHya3cKoil Gpamuym Jopys mocTponnm 3pech
KPeIroCTh Ha BO3BBIIICHHOM Oepery, Tak ke KaK IPUMEPHO B TO XKe BpeMs
Manacniuna cospanu cebe omnor B I. KactenbmxkeHoBese (HbiHe KacTenb-
cappo). TpagunuonHas fara ocHoBaHus Anbrepo, 1102 1., ociopeHa Hefjas-
HO ucropukoM Ppandyecko bepTuHO, KOTOPBII CKIOHAETCA K 3HAUUTENbHO
6ornee nosgHeMy nepuony — Bropoii nonosune XIII B., ckopee Bcero, 1276
I. [5]. YeM, omHaKo, He OTPUIIAETCS CYLIECTBOBAHNE TECHBIX CBA3ell MEXAY
Cappunneit n [enyeit B 60jiee paHHee BpeMs; JIsl HAC MHTEPECHBI, BIIPOYEM,
TOXKe BeCbMa PaHHINe CBA3M OCTPOBA C KaTa/IOHCKMMU 3eM/IAMU (He IO3[jHee
yeMm ¢ XII B.) [4, c. 11—13].

B XIV B. AparoHckoe KOpOJEBCTBO (BIMATEIBHON YaCThI0 KOTOPOTO
B 3KOHOMMYECKOM, KY/JIbTYPHOM ¥ BOGHHOM II/IaHe ObI/ 0671acTi pacIpo-
CTpaHeHN: KaTaJIOHCKOTO SI3bIKa) BCTYIaeT B OTKPHITYI0 60puby 3a Capau-
HIIO, K KOTOPOJI OHO TOTOBWIOCH 3aJONT0 HO 3TOro. IlepBoHaYanbHO BBI-
CTynas B COI03€ C MECTHBIMM BIACTUTEIAMU (B wacTHOCTM, Mapuano IV,
npaButeneM Apbopen), Aparon Oeper Bepx Haj reHyassuamu (6uTBa mpu
ITopro-KonTe, 1353 1.) 1 oBnafeBaeT, Cpeiu MPOYNX IYHKTOB, KPEIOCTbIO
Anprepo. OfHako BCKOpe OTHOLIEHMS MEXAY COIO3HMKAaMM HapyIIAIOT-
cs1, u xKoponb AparoHa Ilerp IV LlepeMoHHbBIVI BBIHYXZEH BHOBb OTIIpa-
BuTb Ha Capamuuio 60/mblIyio skcreguuuio. [TocKombKy MecTHOe Hacese-
HUe Tellepb He IOJIb3YeTCs JOBepMeM aparoHCKMX BJacTell, TO IOCIeIHIe
I obecriedeHNsA KOHTPOIA HaJl BaKHOI KPENOCTHbIO MOTHOCTBIO BbICE-
NAI0T KOPEHHBIX XKUTeNeil u3 Anbrepo’ U 3acesAoT ropof IepeceneHIaMu
u3 Karamonun. B Anmbrepo cyiiecTByeT B IIOTHOM CMBICTIE C/IOBA 20P00CKAS
7Ie2eH0d O TOM, YTO HOBBIE IIOCEIEHIIbI OBUIN TOMVIOBAHHBIMY U OCBOOOX-
TOEeHHBIMU U3 TIOPEM IIPEeCTYIHUKAMM ¥ IPOCTUTYTKaMy, OFHAKO ICTOpUYe-
CKIX MCTOYHUKOB, IOATBEPXKJAOIMX TaKyI0 BEpCHIO, He MI3BECTHO.

! o paunbm HEeKOTOPBIX MCTOPHUKOB, OHU GBIV OTIIPaB/IeHbl Ha IInpeHericKiii IonMyoCcTpoB
u Baneapckue octpoBa B kadecTBe pabos [8, c. 58—59].
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Hano oTMeTuTh, YTO NMOMOOHBIA CaydYall HOMHONM CMEHbI HaceleHusA
Ha 6oJee JOAMIbHOE HE YHUKAJIEH, B YaCTHOCTH, B Toil >ke CappayHuy, pa-
Hee Takas akKIMA Oblla IpOBefieHa aparoHIaMyu B oTHoueHuy Kanbapu
(HBIHE OOTACTHON LIEHTP), TOYHEe YacTy TOPOfia BHYTPU CTEH, Ky/ja O/Iroe
BpeMs BOCTYII /I capAuHIeB 6bU1 orpaHnyeH'. Kak Haze)xHas oropa apa-
TOHCKOTO TOCIIOfICTBA KMUTEMN 000UX TOPOIOB IOy YW/IN IIPYBUIETYPOBAH-
HOE TI0JIOKEHMeE, YTO BbI3BAJIO KaK JOIOTHUTENIbHBIN IPUTOK ITOCE/IEHIIEB,
TaK ¥ 4YBCTBO CIIJIOYEHHOCTY U FOPHOCTY XKUTE/EN 33 CBOKO ITPMHAJIEXK-
HOCTb K ropogny [11, c. 60].

Ha mpors>keHnn BeKoB Abrepo 0CTaBajICA OIOPOJi aparOHCKOI B/IaCTH,
a 3aTeM efIMHOM MCIIAHCKOJM KOPOHBI; B 9TOM KayeCTBe OH IOIy4YMI IOYeT-
HBIII CTaTyC «KOpPOJIEBCKOro ropofa». C y>ke YIIOMAHYTBIM IOCeIIeHNeM To-
pona Kapnom V, nmneparopom CasiieHHolt PuMmckoit nmnepnun?, cBsizaHa
Apyras NpUBUIETUA, XapaKTep KOTOPOJi BbI3bIBA€T CIIOPHL. Jlerenpa racur,
4TO NMpMOBIB B A/IBrepo B CONPOBOXKAEHNUM afMupana Auapea Jopus (mo-
TOMKa C/IaBHOTO ceMelicTBa), Kapn nmponsHec cTaBlIyio 3HaMeHNTOM dpasy:
«bynbre Bce priapsamul» (“Sed todos caballeros”), ogHako HesCHO, OTHOCK-
TIach 1Y OHA KO BCEM >KUTENAM TOpOJia UK K Y3KOMY KPYTY JINL, TIPUHATHIX
MOHAPXOM BO BpeMs ayAVeHIINI’.

OpHOBpeMEHHO B TI€pMOf], ICHAHCKOTO IOCIIOCTBA ITPOXOAVIIN JeMOrpa-
buyeckye IpoLecchl, HAIOKUBIINE OTIEYATOK Ha KY/IbTYPHBII U A3bIKOBOI
o6muk Anbrepo. Hacenenne ropopia, cokparusiieecs B pe3y/nbTaTe SIMze-
MUIT ¥ TIpoYnX OefCTBMI, NOIOMHANOCH XUTEIAMN U3 Apyrux mect Cap-
AVIHVMN: JOCTYII JINIIaM HEKAaTaTOHCKOTO IIPOMCXOX/IEHNUA B TOPOJ, ObIT pas-
pellleH, pacIpOCTPAHANINCh CMeIIaHHble Opaky. YCIOBMEM IOCTOSHHOTO
IPOXVBaHNUA B A/Ibrepo ObIIO yuacTye B 060poHe ropofia, coOIofie e ro-
POJNCKMX YCTaHOBJIEHMII, OBIaZleHe A3BIKOM VM COOMIOfieHIIe MEeCTHBIX OObI-
4aeB. B To >xe BpeMs MMeJl MeCTO He TONIbKO IIPOIIeCC OJHOCTOPOHHEN acch-
MUTIALMY HOBBIX NIPUIIETBIIEB, @ CKOpee B3aMIMHOE BIUAHME. YCTaHOBJIEHO,

! Brpouem, Kanbapu He coxpanm, B OT/IM4Me OT AJIbrepo, A3bIKOBOJ CaMOOBITHOCTH, Be-
POSITHO, BCIEHCTBUE CTONMYHOIO CTaTyca M, COOTBETCTBEHHO, 60/iee aKTUBHBIX 1 OYPHBIX

TIPOIIECCOB MUTPAlIMM U KY/IbTYPHBIX B3aVIMOJIEVICTBIIA.
2 On xe koponb Vcmanum Kapn .

3 Ha JIere€H/IaDHBI XapaKTep UCTOPUM YKa3bIBAET TO, YTO CAaPAMHCKMIT ucTOpuK /x. Manny
(cam ypoxeHer] Ajibrepo) Boo6lie He YIIOMMHAET 9TO coObITHe. B HacTosimee Bpems ¢pasa

mpro6pena MPOHMYECKIUIT XapaKTep.
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HaInpuMep, 4To yxXe Kk Havyany XVII B. MHor1e ¢pammny roposxan 6buiu cap-
AVHCKVIMM TI0 IPOVICXOXKEHUIO [TaM xe].

B HoBoe BpeMs 3HaueHMe A/brepo IIOCTEIIEHHO Iajano, B 0COOEHHO-
ctu nocne nepexopa Capaunum B Hadase XVIII B. u3-nop Bnactu Vicnanun
BO Bnagenus CaBoiickoit fuHacTuy (B fanbHeiimeM Vramun). fopox yrpa-
TUJI POTIb OIIOTA IPOTYUB BHEIIHUX ¥ BHYTPEHHUX YTPO3, XOTS M OCTaBaICA
ellle 3aMeTHBIM TOPTOBO-PeMeC/IeHHbIM LIeHTpoM. B eguHoit VMtanun xynb-
TypHas U obpa3oBaTe/ibHasl MONNTUKA ObUIA HalleJleHa Ha HAIMIOHAbHYIO
U A3BIKOBYI0 YHU(MKALMIO HAaceleHMs; B 0COOEHHO BBIpaKEHHOI (opme
OHa TpoBopwIack B mepuoy ¢ammusma. OgHako Harbomee CylecTBEHHbI-
MU (aKTOpaMi, OTPaHNYMBIINMY cepy pacpocTpaHeHNs KaTaJOHCKOTO
A3BIKA, OBUIN TTafleHVe ero IpecTika (0 4eM OyeT cKa3aHO HUKe) U MHTEH-
CMBHas ypOaHU3aIys, IPeUMYIIeCTBeHHO B cepefirHe XX B. DTOT MOC/IEN-
HUII IIpOllecc MPUBEN K TOMY, 4YTO B 00pa3oBaBLIeNiCs aryloMepanyi IIb
CpeVHHAs 4acTh ropoja (MCTOPUYECKUII LIeHTP BHYTPU TOPOJCKUX CTEH)
OCTAeTCs 30HOI COXpaHeHMs KaTaJIOHCKUX TPajuInii', B TO BpeMs KaK HO-
Bble OKpaVHHbIe KBapTa/bl 3aCe/lAI0TCS BBIXOALAMU U3 OKPECTHBIX CeNlb-
CKUX PaliOHOB, TOBOPAIIVMMIY NO-CAPAMHCKN U CBA3aHHBIMU C CapAVHCKOI
HapOJHON Ky/IbTYPOIL.

Ocobennocmu ouanexma

Anprepckmii  AMAaNmeKT KATaJIOHCKOTO s3bIKa MHTEHCMBHO M3y4daeT-
ca (IpeMMYyIIeCTBEHHO OapCeIOHCKMMY CHELMAINCTaMy Y HayYHBIMU
IIeHTpaMM) ¥ Y>Ke JJOCTaTOYHO IOAPOOHO ONIMCaH M JHOKYMEHTUpPOBaH?.
Ha pycckoMm s3bIKe CyIIecTByeT O4eHb KpaTKOe OIJCaHJe OCHOBHBIX OCO-
OeHHOCTel 3TOro Ananekra B crarbe b. I1. HapyMoBa 0 KaTa/lOHCKOM sI3bIKe
[2, c. 515— 516]; KpoMe TOTO, aIbI€PCKOMY OBUI TOCBSAIEH CIIeIVaTbHBIN
poxnan n my6mukanus A. E. 3BoHapeBoii [1], B KOTOPBIX, OHAKO, paccMa-

! XapakrepHo, 4T0 ¢ BBe/leHMEM KaTaTOHCKOTO A3bIKA B OQUIMATIBHOE ynoTpe6neHne 1 mo-
SIBTIEHNEM Ha Y/IMIAX Tab/MMdeK ¢ yKasaHueM HasBaHWII [10-KAaTa/IOHCKI, 9TV Ha3BaHMA B IIe-
prdepuitHbIX pailoHaX ABJIAIOTCA TOYHBIM IEPEBOLIOM C UTANbAHCKOTO, B TO BpeMs Kak B
MCTOPUYECKOM LIEHTPEe OHM MOTYT OBITh COBeplLIeHHO pasHbiMu (UT. Piazza Civica — xar.

Plaga del Pou Vell, ut. Via Ardoino — xar. Carrer de la Posta Vella n 1. 11.).

2 Ony6muxoBansl uccnegosanus (6], [7], [9], [21], HopmaTusHble paboTsr [23], [19], [20],
[25], cnoBapu [22]; B ceTu VIHTepHeT MMeeTCA TakxKe CoBapb [13], HOCTYIHBII JJ11 pefaKTy-
POBaHMA HOCUTEIAMIU A3bIKA M ApXMB ayAMO3aIlceil, COOPaHHBIX MCCIEOBATEIAMYU U3 Pas-

JIMYIHBIX IIeHTpOoB [12].
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TPUBAIOTCS TONIBKO COLMOIMHTBUCTUYECKNE ACIIEKThI, HO He [aeTCsl HeIo-
CpeCTBEHHOE IMHTBUCTUYECKOE OMMCAHIE AMAIEKTA.

B o6enx paborax Ha PycCKOM s3bIKe, KaK ¥ B psifie MHOCTPAHHBIX 13-
[AHWIT, OfYePKUBAETCsI CBOeoOpasme M JUCTAHIVS albrePCKOro [iuajeK-
T4 [0 CPABHEHUIO C IPOYNMMU: «aTbIePCKUIT CTOUT OCOOHSIKOM B CHCTEME
KaTalaHCKUX [IMaIeKTOB» [1], OH «06Hapy>KMBaeT 3HAYMTENbHbIE OTINUNS
OT OCTaIbHBIX» [2, ¢. 515]. XoTenock 65, OTHAKO, BBICKa3aTh HEKOTOPBIE
COMHEeHNS B 000CHOBAHHOCTY TAKOTO aKI[eHTYPOBAHSI 0COOEHHOCTEI! aslb-
repCcKoro, KOTOpOe MPeACTABIAETCS Ype3MEPHBIM.

AnbrepcKuii onpeseneHHo KaaccuuumupyeTcsi B OCTaBe BOCTOYHOKATa-
JIOHCKMX [MA/IeKTOB IT0 OCHOBHBIM CBOMM XapaKTepUCTUKaM. ITO, Ipexe
BCEro, COCTaB 6e3yAapHOro BOKaIM3Ma: OH pedyLMPOBaH JI0 JBYX CTeleHel
nopbeMa 1 Tpex gpoHeM /a/, /u/, /i/ (/e/ n /e/ BOSMO>XXHBI B 3a¥IMCTBOBAHMIX)
10 CPAaBHEHMIO C YE€THIPbMSI CTETIEHSMM U CeMbIo (POHEMaMH B YJapHOM II0-
noxennn'. Takxxe XxapakTepHO (YaCTUIHOE) OTIaeH)e KOHEYHOTO -T.

OC06eHHOCTDIO AbIePCKOTO  SIBISIETCS OTCYTCTBME IIE€PEKPECTHOTO
pasButus [e] > [e] u [e] > [e]. DTo MOXXHO paccMaTpuBaTh Kak 3amajHo-
KaTa/IoOHCKYI0 4epTy. OfHAKO, OTMETHUM, YTO ¥ B BOCTOYHOIT 30HE HET efu-
HOOOpPasHOro pelleHus CyAbObl 3aKPBITOTO [e]: OH mepeXomuT B [€] TONBKO
B I[EHTPATbHOM AMaeKTe, B 6aeapCcKoM AaeT (9], B pyCCHIbOHCKOM, BCTIE]-
CTBUE HepaslINYeHMs] OTKPBITHIX ¥ 3aKPBITHIX [IACHBIX CPEIHErO MOAbEMA,
3ByuuT Kak [e]. Tak uTo a;mprepckoe [e] Ha 3TOM QoOHe He BBIIJIAUT B BOC-
TOYHOI 30He aHOMajuei>. B mpoumx BOCTOYHBIX [AMaIeKTax ¥ rOBOpPax
MO>KHO HAIITH U APYTiie 0COOEHHOCTH anbrepCKoro, Harpumep, B poHeTrke
¢pukaruBHOe [v] (TapparoHckmii), COXpaHeH)e KOHEYHOTO CMBIYHOTO B I10-
3unmy nocie conanta [kant], [molt] (6aneapckmii), penykius 6e3ygapHoro
e B OIlpefle/IeHHBbIX Mo3nusAX B [i] (mmnenns), [a] BMecTo «HelTpanbHOTO
IJIACHOTO» U OTCYTCTBUe Benspusauyn | (masa); B Mopdonornn HyneBoe

! besynapHble a 1 e HelITpaIM3yloTca B Buje [a], a He «HelTpaIbHOTO IJIACHOTO» [9], 4TO,
BIIPOYEM, HE MEHAET KapTUHY C CUCTeMHOI Touku 3pennud. b. I1. Hapymos B Havyane cBoeii
CTaTb¥ YIIOMMHAET O pa3/IMYeHNN B aIbIePCKOM YeThIpEX 6e3ynapHbIx GponeM /a/, /e/, /u/, /i/
(2, c. 497] (mMes B BURY CTy4ay 3a¥MMCTBOBaHMIA?), HO B IPyTOM MeCTe TOBOPUT yKe TOIbKO

o Tpéx [2, c. 515].

2 K. Benb u M. Maccaners, crenys 3a I1. ®abpoit, CINTAIOT COBPEeMEHHBII alIbrepckui [e]
He 3aKOHCEPBIPOBABIIIMCS APXa3MOM, a 0COOBIM pe3y/IbTaTOM PasBUTIUA [3], KaK U COOT-
BETCTBYIOLIME pedpeKchl B IPYIUX BOCTOYHBIX AMaJIeKTaX, KpoMe 6aeapckoro, rae [9] co-
XpaHuUIoch 26, c. 76, 86].
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OKOHYaHMe 1 JI. ef. 4. I71aro/oBs 1-ro crpspkeHus (cant), ITaCHbI @ B OKOH-
YaHuM 2 JI. MH. 4. TeX >Ke IJIarojioB (cantau), MCIIONTb30BaHME B COCTaB-
HBIX BpeMeHaX BCIIOMOTaTeIbHOTO ésser Hapsny ¢ haver (Bce siBleHus ectb
u B 0ajeapckoMm).

TakuMm 06paszom, BecbMa CIpaBe/IMBBIM BBIIIAAUT BBIBOJ, KaTATOHCKIX
AMAJIEKTO/IOTOB, CYMTAIONIVX BOCTOYHOKATAIOHCKYIO 30HY €IHCTBOM, OC-
HOBaHHBIM Ha B)KHBIX OOIIMX YepTaX, HO PV HA/IMYMY BO BCEX ee ITITaBHBIX
YJaCTSX TAaKXKe M CYIIeCTBEHHBIX OT/INYMIL, 00YC/TOBJIEHHBIX /s Tepudepumit-
HBIX [JVIaJIEKTOB KaK KOHCEpBaTU3MOM, TaK ¥ OTE/bHBIMYU CBOEOOPasHBIMU
VHHOBAIMSIMU. B 9TOM OTHOLIEHNN a/IbrepCKMil AYaeKT paccMaTpUBaeTCs
He KaK MCK/IIOYUTE/NbHBIN, @ KaK BO MHOTOM COIIOCTaBMMBIN C PYCCU/IBOH-
CKVIM, TaK>Ke CYIIeCTBYIOUIVM B IOMUTUYECKOM OTpPbIBE OT OCHOBHOI Tep-
PUTOPUM KATATIOHCKOTO SI3bIKA U B KOHTAKTE C MECTHBIM aICTPATOM (OKCH-
TaHCKMM) U cynepcTparoM (ppannysckum) [26, c. 89—90].

BnusHue apcrpara n cymepcrpata (B cinydae Anbrepo — CapAMHCKO-
r0 ¥ WUTAJIbIHCKOTO COOTBETCTBEHHO) [ECTBUTEILHO BeChbMa BETMKO.
BeposiTHO, ero MOXXHO BHETb B HEYNMOTPEeOUTENBHOCTM KaK IPOCTOTO,
Tak u nepudpactudeckoro mnepdexra (MCHOMB3yeTCsI TOMBKO COCTABHOIL,
KaK B CaApAVHCKOM U — IPEVMYIeCTBEHHO — B Pa3rOBOPHOM MTaJIbsH-
CKOM), OTCYTCTBMM HEMITPATIBHOTO [9], SNMNTETNYECKOM ITTACHOM IIOC/IE CTIOB
C VICXOJIOM Ha T'PYIIITY COITIACHBIX (ponti), HO 0cOOeHHO — B JIeKCKKe U Ppa-
3€0/TOTUM.

Boo6iiie mososkeHne anbrepckoro B cepe IEKCUKM OOBIYHO AJISI MEHb-
IIVHCTBA B MHOS3BIYHOM OKPY)KEHMIU: VIMEETCsI MHOTO 3a/IMCTBOBAHUII
U3 a[CTPATHOIO ¥ CYHEPCTPATHOrO SI3BIKOB (M3 capamHCKoOro: rulendu/
murendu — 0cell BMECTO ase; eba — KoObl/Ia BMECTO eguas; tristura — TpycTb BMe-
CTO tristesa, tristor; cavimny - CeHTH6pb BMECTO setembre; U3 UTANIbAHCKOTO:
indiriz — apec BMecTo adrega; sécol — Bex BMecTo segle; esvilupo “pasBurue”
BMeCTO desenvolupament), xanbku (costum de bany — KymanbHUK BMeCTO
banyador; diada - penp (B ero NpoTsSXEHUM) KaK UTal. giornata) u camo-
CTosITeNIbHBIe HOBaLMu (frucar BMecTo nevar, carinyar BMecTo estimar).

Yacto oTMevaeTcs OOBIIOE KOMMYECTBO apXam3MOB KaK B JIEKCUKe
(ver BMecTO veritat, ixir BMecTO sortir), Tak ¥ B MOpQOIOrun, Hapumep,
umnep¢eKkT 2 u 3-ro copsDKeHuA Ha -va (manteneva, veniva), IpUTSAXKa-
TeJIbHBIE XK. P. mia, tua, sua. OfHAKO 3TK ABJIEHMS MOXXHO pacCMaTpUBaTh
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M KaK pes3y/IbTaT BIUAHUA CylepcTpara (Cp. UTall. Vero, uscire; manteneva,
veniva; mia, tua, sua). Bo3MOXXHO, He CJIeflyeT CTPeMMUTbCS YCTAaHOBUTD
eAVHCTBEHHO NIPaBUIbHBII OTBET, ICK/TIOUMB APYTrOil BAPUAHT, a CTOUT HO-
HYCTUTb KOMOMHANNI0 060UX PaKTOPOB?

XoTenoch O6bl OCTAHOBUTHCS €lile Ha OffHOI CTOPOHe Bompoca 06 oco-
O0eHHOCTAX ajbrepckoro auanekra. Cpemy 3TUX OCOOEHHOCTENl MOXXHO
BBIENUTH ABe Tpynibl. C OHOI CTOPOHBI — siBIeHMsl (B GONBUIMHCTBE
CBOeM IIPOM/UIIOCTPMPOBAHHBIE BBILIE), IIMPOKO NpeACTaB/IeHHbIE Ha Tep-
PUTOPUAX PaCIPOCTPAHEHNA KaTaIOHCKOTO A3BIKA, IMEIOIINe CYCTEMHBII
Yl 3aKOHOMEPHBIII XapaKTep U MOYTEHHYIO CTOPUIO B Pyc/ie OOLINX TeH-
[eHLMIT SI3BIKOBOTO PasBUTMA. J[pyrue HOCAT YaCTHBIN U HENOC/Ief0Ba-
TE/bHBIl XapaKTep, OTPaHNYEHHOe PacIpOCTpaHeHue, MOIyT ObITh 00D-
SICHEHBI JIeJICTBJeM B KOHKPETHBIX C/Ty4asiX aHaTOTUM, ePeOCMbIC/IEHNS,
KOHTaMMHAIUM ¥ HapOLHOI STUMOJIOTMM; YaCTO 3TO SIBJICHUs, BCTpeda-
IolIMecs B PasHBIX POJACTBEHHBIX M HEPOACTBEHHBIX A3BIKAX B YCIOBMAX
UX OBITOBAHVS IPEVMYIIeCTBEHHO B YCTHOI pOpMe, B Y3KOM KOJIIEKTHUBE
HOCHTeJIeil, B OTCYTCTBIE BIMATENIbHBIX 00pasIoB, pacCMaTPUBaeMbIX KaK
KY/JIbTYPHO J COLIMa/IbHO IPeCTVDKHbIE. [IpYMeHNTEeNbHO K ambrepcKoMy
peub ngert o poranusme d, 1 > r (munera/moneda, vira/vida, viureta/violeta,
curpa/culpa, ungra/ungla, brau/blau), 4T0 XapakTepHO U I/ CapAUHCKO-
rO, paBHO KaK I MHOTOYMC/IeHHbIe MeTaTte3bl (dromis/dormis, craba/cabra,
suitat/ciutat, catredal/catedral, graudat/graduat, droctina/doctrina) |[25,
c. 22—23], oTnageHnue MaM MOLCTaHOBKAa HavanbHoro a (la bella/labella,
la gulla/lagulla, arrobar/robar, acopiar/copiar, no fa arrés/ no fa res; cp.
UTal. IpocT. Merica BMecTo America).

Jlymaetcs, 3Ty BTOpYIO I'PYIIITy 0COOEHHOCTel He 00:3aTe/IbHO paccMa-
TPUBATh KaK HEOTbeM/IEMbIe XapaKTEPUCTHUKY a/IbIePCKOr0 KaTalTOHCKOTO
BO 6CeX €r0 CTMINCTUYECKUX PasHOBUHOCTAX U peructpax. Ilo kpaiinei
Mepe TaKyo MMO3NUINIO 3aHAMN PaspaboTINKM HOPMATUBHON MO ajlb-
repCKOro BapmMaHTa, MOJjep>KaHHble VIHCTUTYTOM KaTalTOHCKUX MCCIERO-
BaHMIt [25, passim]. OHM He TONbKO GUKCUPYIOT U ONMCHIBAIOT CYIIECTBY-
IOlIMe peajmy XXMBOTO [MaNeKTa, HO M KaK HOPMa/lM3aTOpbl 3aHMMAIOT
aKTUBHYIO MO3NIINIO, PEKOMEHAYs ORHUM (POPMBI, COBETYs OIpaHUYUTD
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Apyr¥e yCTHBIM yIIOTpeb/ieH1eM 1 OTBepras TpeTbu'.

IlogBOmA MTOrM, MOXKHO CKa3aTbh, YTO a/bIePCKUIl AMANEKT IO IpaBy
3aHMMaeT MeCTO B TPYIlle BOCTOYHOKATA/IOHCKMX JuaneKToB. [lockonbky
3Ta Trpynna BooOlle OTIMYaeTCs 3HAYUTENbHON APOOHOCTBIO U PasHOO-
OpasueM, 0COOEHHOCTI U YaIeHHOCTD a/IbI€PCKOT0 OT IPOYMX He CTOUT
IpeyBennuMBaTh. XOPOIIMM [OKa3aTeTbCTBOM TOMY CIYXKaT yTBepxKie-
Hus npuedxux n3 Karanonun (nposuniun Kupona, bapcenona, Tappa-
TOHA), TOBOPUBIINX aBTOPY, YTO OHM C a/IbIepliaMy IPEKPACHO IIOHMMAIOT

IpyT gpyra’.

Coyuonunzeucmuueckas cumyayus

ITono>keHMe KaTaJOHCKOTO $I3bIKa B AJIBrepo, Kak y)Ke ObIIO CKa3aHO
BBIIIIE, [IOCTENIEHHO YXYAIIAJIOCh C YTPATOM XXUTENSAMU CBOVX IIPVBUIIE-
Vi1, aKTBHBIM BHEJPEHVEM MTAJIbSHCKOTO SI3bIKa B OQMIMANbHOE YIO-
Tpebnenne, obpasoBanne, chepy maccoBoit uHpopmanuu u T. n. OfHAKO
OHO OCTaBa/IOCh OTHOCUTEIBPHO YCTONYMBBIM IO TeX HOP, OKa COXPaHsII-
Cs1 €T0 MPEeCTVDK, CBSI3AHHBIN C BBICOKMM KY/IBTYPHBIM U MMYI{€CTBEHHBIM
CTaTyCOM TOpPOXKaH, IPVBJIEKATEIBHBIM KaK ISl BBIXOJIIEB U3 OKPYIM, TaK
U IJIsL HOBBIX MOKOJIEHWIT CAaMMX ajibrepiieB. [10/I0)KeHEe CTa/I0 MEHSThCS
C ymajfikoM A/brepo Kak TOProBO-peMeCc/IeHHOTO LIeHTPa, 8 0COOEHHO CHJIb-
HO 1octe Bropoit MupoBoit BoitHbL. B xofe Hee ropop mopBeprest 6ombap-
IMPOBKE ¥ CWIBHBIM paspylIeHVsIM. B mocieBoeHHBIIT IIepnoy; HaceneHe
VICIIBITBIBAJIO JINIIEHNS M HE MOIJIO MPEACTAB/IATh 0Opasel] MpOLBeTaHN,
MOJie/b IIPUBJIEKATeIbHOrO 00pa3a >KM3HM CTa/la aCCOLMUPOBATHCS C KPYTI-
HbIMu ropopamu CeBepa VItamum, KOTopsle 61arofapsi pasBUTIIO KOMMY-
HVKAIVil M MOOVIBHOCTHU HACe/leHVs BUJEMICh Telepb 6omee HOCTYIIHBI-
M. DTa CMeHa OPMEHTMPOB BbIpaXKaach B OTHOLIEHMN K s3bIKY. Marepn
TOBOPW/IN: «s1 ObI He XOTea, YTOOBI MOIT ChIH TOBOPYJI HA SI3bIKE OETHIKOB»
(“No volguera que mon fill parlaria la llengua de los probes”). OBnagenne
VTA/IBSIHCKMM CTJIO YC/IOBMEM COLMA/IbHOTO IPOABIDKeHMs. Takum o6pa-
30M, B cepepiuHe XX B. IPOUCXOAUT CBOOOPa3HbIIT IIepe/ioM, KOTOPbIIT YeT-

! IIns Texcra mpoexTa XapakTepHbl, HAIIPUME, TAKMe BBIPAKEHUA: «CTOUT IIOCTENIEHHO BBO-
RUTD TaxKe GOPMbI CTAHFAPTHOTO [mTepaTypHOro s3bikal» (“Convé anar introduint també

les formes de lestandard”) [25, c. 32].
2 Benomuum s CpaBHEHU, YTO, HAIIpuUMep, GaeapCKuil Ajisi HOCUTesei 6apCcemoHCKOI

HOPMbBI THOT]A AB/IAE€TCA OY€Hb TPYTHO IIOHMMAa€MbIM.
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KO OIIYIIAIOT MPEefCTaBUTENIN CTAPIIETO IOKOIEHNs, 3aCTaBLINE U IIOMHA-
1iye >XU3Hb ropopa Ko 60—70-X IT., MHOTYE 3/IEMEHTBI KOTOPOI Ha CErOfHA
yTpadeHsl.

B To >xe BpeMs IPONCXOAAT APYTMe COOBITHA, ChITPABIINE BaXKHYIO POTIb
B Cyab0e ropojia — Ipex/ie BCero, ero «OTKphITHe» IpefcTaButensmu Ka-
TaJIOHMM MOCTIe HECKOJIBKUX CTONMeTUi usonAuum u 6e3pecTHocTn. Ilepsoe
«OTKpBbITUE» AJIbT€pPO COCTOSANOCH BO BTOPOI nonoBuHe XIX B., B 4aCTHO-
cTy, 67arogaps yCUMIMAM MeCTHoro mmcatensd u spypmra sKosema ®dpan-
Ka, OJJHOTO U3 IIEPBBIX AKTMBMCTOB KaTaJIOHCKOTO JBIDKEHUA B AJIBrepo.
JK. ®pask BCTynmn B nepenucky ¢ GpUIoIoroM U JUITIOMAaTOM JEyapioM
Topoit, KOTOpbIN, OYAyYM MCIIAHCKUM KOHCY1ToM Ha CapiuHMM, TOCETW
rOpoJ M ONyO/IMKOBaJ MepBYI0 paboTy 0 HeM [24], 1 ¢ BUHBIM HesATeneM
Katanonckoro Bospoxpennsa Manyanem Muia, KOTOPbII TakyKe MOCBATUI
Anprepo m ero fmaneKkTy McciaefoBaHue [17], a KpoMe TOTO MCIIOIb30Ba
3TV JHaHHBIe IIpK pa3paboTKe MPOO/IEeMbl AMaTeKTHOTO YWICHEHMs KaTaloOH-
CKOTO A3bIKa.

HecMmoTps Ha 3Ty M3BECTHOCTb M aKTMBHOCTb MECTHBIX SHTY3MaCTOB,
cosgaBimx B 1906 r. o6beguuenue «Becna» (La Palmavera), KOHTaKThI
U ponb AJbrepo B cooO1IeCTBe KaTaJIOHCKOTO S3bIKA IPAKTUYECKV COLIIN
Ha HeT K KOHLy [lepBoli MUpPOBOII BOVIHBI.

Bropoe «orkpbitie» (Retrobament, Taxxe MHTepnpeTHpyercs
KaK «BCTpeda») POUCXOAUT B KOoHLe 50-x—Havase 60-x rr. XX B. B Apyroii
06CTaHOBKe 1 CBA3aHO C MMeHaMu nosTa u ¢pororpada I1. Karama, ony6mu-
koBaBuIero B 1957 r. «IIpurnanienue B coBpeMeHHbIi Anbrepo» [10], u mo-
muTuKa u nucarens M. ITaxkeca, aBTopa MHTepeCHENINX 3aMeTOK O XKU3HU
U KynbType ropoaa [18]. [lna karanoHIeB TOTO BpeMeHM, MCTIBITBIBABIINX
OrpaHMYEHNA Ha MCIIO/Ib30BaHMe POINHOIO fA3bIKAa U pa3BUTUE HALMOHA/b-
HOJI Ky/IBTYPBI CO CTOPOHBI PPAHKUCTCKOTO PEXMMA, AJIbrepo ObII He TO/Ib-
KO HallOMIHaHMEM O TBEPHOM COXpaHEHMM s3bIKa ¥ TpaiMLUIl Ha IpOT-
JK€HIU BEKOB, HO I KYCOUKOM KaTa/IOHCKOTO Mupa 3a npefenamu Vicnanum,
I7le MO>KHO OBIJIO JBIIIATh BO3JyXOM CBOOO/BI.

C Toro mepmuopa u mo ceil IeHb KOHTaKTbl M COTPYAHUYECTBO MEXTY
Katanonueit u Anbrepo yke He IpepblBanuch. PasBuBanoch 1 OBIOKEHME
3a JCIO/Ib30BaHMe KaTaJIOHCKOTO SI3bIKa ¥ NpHUJaHMe eMy OpUINMATbHOTO
cTaTyca B AJIbrepo, a TaKXKe 3a COXpaHeHe U pa3BUTee MECTHON KY/NbTYPBbIL.
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BaxxHyro poinb B 3TOM chirpaa Bo3HUKIINI B 1952 1. IleHTp anbrepckux muc-
cnenosannit (Centre d'Estudis Algueresos), opranusoBaBimii, cpeay Ipo-
yero, «[BeTounble urpel» B ropoze B 1960 u 1961 rT., a B HacTosAlee BpeMA
— cospgannblit B 1985 . Kynbrypubiit nentp (Obra Cultural) u IlIkona anb-
repckoro sA3bika uM. I1. Ckany, geitctByromas ¢ 1982 . 1 npefocTaB/A0Iasd
B3POC/IBIM ¥ MOJIOZIe)K) BO3MOYKHOCTD 0€CIIaTHO M3y4aTh A3BIK, TUTEPATY-
py M KyJIbTypy.

C 1997 r. BcTynm B cuiTy 06/1aCTHOJ 3aKOH O 3aIlNTe U HOJiep>KKe KY/Ib-
TYpbl 1 A3bIKa CapAyHNY, B KOTOPOM ObI/IM CIEIVaTbHO YIOMAHYTHI «Ka-
TAJIOHCKUII I3BIK ¥ KY/IbTypa B Ajibrepo». JII0O0IBITHO, YTO 3TOT 3aKOH ObLI
IPUHAT Ha [jBa TOla paHblile, YeM aHAJIOTMYHBI obuenTanbsaHckuit (1999
I.), @ TaKKe TOT (aKT, YTO >KUTEMN AJIbIepo CyMelu paHblle BOCIIONb30-
BaTbCA BO3MOXKHOCTAMH, ITPeOCTaB/I€HHbIMY HOBBIMI HOPMaMI, YeM CaMM
capauHLbL. KaTamoHcknit 3bIK 6T BBeleH B opuiiManbHOE yoTpebieHne
HapsA#y ¢ UTaNIbAHCKMUM, a ¢ 2012/13 yqe6Horo roma craja o6sg3aTebHbIM
IIpeMETOM B MECTHBIX LIKO/IaX (B OTHOLIEHUY CAP/IMHCKOTO M IPYTUX A3bI-
KOB OCTPOBA 3TO ITOKA He JOCTUTHYTO).

YNCeHHOCTb TOBOPALIMX Ha KaTaJTOHCKOM B AJbrepo IO-pa3HOMY
OLIEHMBAETCA B PasHBIX MCTOYHMKAX (0T mpumepHO 20 % >XUTesneil roposa
mo 20 ThICAY, TO €CTh OKOJIO IIOJIOBVMHBI Hace/leHus u 6ojee). ITO CBA3AHO,
HO-BUJIIMOMY, C PasHbBIMM KPUTEPUSAMM: IIOHVMaHMe, CIIOCOOHOCTDb aKTVB-
HO JICIIONb30BaTh A3BIK MO0 (aKTH4ecKoe MOBCeJHEBHOE VICIIONb30BaHIeE.
Hapo ormeruts, 4to B MH060M crrydae 9Ta nudpa 3aMEeTHO pasmyaeTcs
[0 BO3PACTHBIM IPyIIaM M CYL[eCTBEHHO HIDKE Cpeil MOTIOAEXH, B CBA3U
¢ yeM anbrepckuii karanoHckuit paccmarpusaetcsa JOHECKO kak A3bIK, Ha-
XOJALMIICA TIOf, yTPO30M MCYE3HOBEHNA.

B 2000-€ rr. ¢ He60O/MIBIINM UHTEPBAJIOM OBV OPraHM30BAHBI IBA MCCIIe-
JOBaHMA: OFHO BIAacTAMM ABTOHOMHOII obnmacty CapauHus, a BTopoe —
ImpaBUTeNTbCTBOM KarasmoHmuy, — KoTopble IOKa3aau IMOYTY OfMHAKOBbIE
pesynbraTbl. Kak «IepBblit» A3BIK KaTaJIOHCKUI OIIPefie/IV/IN HECKOIbKO 60-
nee 22 % xuTesneil ropofa (HAIIOMHMM, YTO MCKOHHO KaTa/JIOHCKOJ 30HON
OBII TOJIBKO €r0 MICTOPUYECKUII IIEHTP); B TO K€ BpeMs S3bIKOM OOBIYHOTO
(TmoBcemHeBHOrO) OOIIEeHNA ero Ha3Baau MeHee 14 % [14, c. 24—25], [15, c.

66—69].
Camocosnanue (HAUUOHATILHO-TIOKATVHAA U A3bIKOBAS UOEHMUY-

HOCMD)
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A. E. 3BoHapeBa BbICKa3bIBaeT C/Iefyollyie COOOpakeHMs IO II0BO-
Iy UAEHTUYHOCTY ajbreplieB: «KaTaJaHOA3BIYHOE MEHBIIVHCTBO AJIbrepo
1o cyTu cebst TAKOBBIM He 0co3HaeT. JKuresiM Abrepo 4y>k/pl HallMOHa-
JMCTUYeCKe HaCTPOeHNA, XapaKTepyU3yIollie KaTaJoHIeB, a k camoit KaTa-
JIOHMM OHM OTHOCSITCSI OTCTPAHEHHO, ec/iu He Bpax/je6Ho. Cebs1 oHM cumTa-
I0T CapAVHIIaMy (11, KaK BCe Cap/iVHIIBIL, MTA/IbsSHI[AMM), @ CBOJ POJHOI S3BIK
Ha3bIBAIOT aJIbTEPCKUM Y HUKOIIa — KaTaJTaHCKUM» [1].

B xone mO/IeBBIX MCCIENOBAaHNI, IIPOBOAVBINNXCSA aBTOPOM B AJIBrepo,
IIPOBOJMICA OIIPOC, B KOTOPOM KaK pa3 CTaBMINCh BOIIPOCH KaK SA3BIKOBOIA,
TaK M HAIMOHAIbHO-IOKAJIbHOM UAEHTUYHOCTY (YTO HECKOIBKO OT/INYAET
ero OT MCC/IeOBAaHNIT YICTO S3bIKOBOTO Xapakrepa). IlomydyeHHble pe3y/b-
TaTHl He BIIOJIHE NTOATBEP>K/AI0T MHEHMEe MICCIefioBaTe/IbHUIbL. JlaHHbIe MC-
CllellOBaHMs IPUBOMATCA B Tabmuile 1.

Tabmuua 1. VIgeHTMIHOCTD JXuTesieit Aybrepo’

CuntaeTe 11 BBI CeOs ma HeT
— KaTaJIOHIIeM? 53 % 53 %

— UTaNbAHIIEM? 93 % 0

— capamHLEeM? 60 % 47%

MHOe (YTOYHUTD) 13 % (anveepyem) —

I‘onopMTe JIN BbI HA

— a7brepcKom? 87 % —

— KaTaJIOHCKOM? 73 % 6% (nonumaem opyz
opyea)

CnepyeT yTOUHUTD, YTO BApMAHTHI OTBETOB HOCYJIV HEVCKTIOUNTETbHBIN
XapakTep (JOIYCKaMNCh OTBETHI «M JIa, ¥ HET», «OTYACTH Jja, OTIACTU HET»),
II0YeMy CyMMa MO>KeT COCTaB/IATh 6omee 100 %.

B menom, Kak BUUM, YMC/IO TeX, KTO OJHO3HAYHO IPU3HAET cebs Ka-
TAJIOHIIEM U, HA00OPOT, OTPUIIAeT TaKyl ujeHTuMKanmo, papHoe (53
%). I1oMHOCTBIO MOATBEP)KAAETCS MPEATIONOXKEHNME O TOM, YTO abIepIibl
TaKOKe CYMTAIOT cebsA mTanbAHIAMM (TpaXkJaHCKasg MAEHTUYHOCTD) U OT-
JacTM — O CaMOMJEeHTM(OUKAIMM KaK CapAyHIEB (pervoHanbHas UJeH-
TUYHOCTD). B mocmenHeM ciydae MMeeTcCs M IOBOZIbHO BBICOKWIT IPOLIEHT

! CrydaitHast BbI6OpKa, ompoc 6oree 50 sxuTerteil ieHTpanbHOI YacTu Ambrepo (2001 r.).
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TeX, KTO He COITIaCeH C TaKoil uaeHTuduKalueit (BeposaTHO, BOCIPUHMAMAS
ee KaK STHOKY/IbTYpPHYI0). BapuaHt npeHTnmKkanyuy B kKauecTse anbrepren
B aHKeTe He QUIypupoBa, HO HEKOTOpPas 4acTb PECIOHIEHTOB HACTOs/Ia
Ha 3TOI1 0CO00IT UEHTUYHOCTH.

CBoJ SI3bIK OIIPOIIEHHbIE Ha3bIBAIOT a/IbTePCKUM, NPV 9TOM OONIbIINH-
CTBO NPVHMMAET KaK CMHOHVMMYECKOE U OIpefielieHVe «KaTaJTOHCKUI»'.
Te, KTO ¢ 3TUM He COITIaceH, OYEBMJHO, MOJpasyMeBalOT IIOf «KaTa/lIOH-
CKMM» VIHOJ BapMaHT A3bIKa, 110 BCell BUAMMOCTY, TUTEPATYPHbIIl CTAHAAPT
WM SA3bIK ypoKeHIeB KaranmoHuu, moyeMmy M yTOUHsET: «Mbl IIOHMMAaeM
ApyT apyra» (ci capiamo).

Jnemenmot mpaouyuOHHOL KyTbmypol

OO6/MMK TPagVLIMOHHOM KYIbTYPbl AJIBrepo OIpefenAeTcss codeTaHNMeM
4epT, B OOJIbIIEN CTeleHV MPUCYIIMX MOepUIICKOll TpaauLnu, KyIbType
cobctBerno Karanmonnn, mm6o sxe TpagUIuu UTATbSHCKON U CAPAMHCKOIL.

O6pas ropopa yCTOIYMBO CBsI3aH C XapaKTepHOI CBETCKOI U Peluru-
03HOII apxuTeKTypoii. Ee oT/munTenpHpIMY YepTamu sABns0Tca Goprudu-
KaIlMIOHHBIE COOPY>KeHNs (00OpOHNUTe/IbHbIE CTEHBI 1 OAIIHY COXPAHWUINICH
HOYTH LIE/IMKOM) U LiepKOBHbIe 37jaHysi. CaMble cTapble U3 IOCTENHUX SIB-
JSIIOT cO00Tt MPUMePBI TUIIMYHOI KaTaTOHCKO-aparoHCcKoi roTuku. barran
TaK)XXe OTHOCSTCS K MOePUITCKON TPAAUIUY i U3BECTHBI BO MHOTHX YaCTsIX
OCTpOBA IOf Ha3BaHMEM «MCIAHCKUX OalIeH».

TpagMIMOHHBIMY peMec/iaMy B AJTbrepo U3aBHa ABJIAINCH, BO-TIEPBBIX,
06paboTKa KOpajUIa 1, BO-BTOPBIX, IVIETeHNE U3 KaMblIllla U1 IIPyTheB, Ipe-
KJie BCEero M3TOTOBJIEHNE PHIOOIOBHBIX Beplieit (nasse). Takye mpoMBbICTBI,
KaK pbIO0TOBCTBO (HOOBIYA PBIOBI 1 IAHTYCTOB) M JOObIYA KOpajIa Iepe-
CTanM MPAKTUKOBATbCA KUTEIAMY IrOpojfia HECKO/IbKO AeCATMUIeTUII Ha3af
(xorpga-To, 10 BOCHOMMHAHMAM HAIIMX MHOOPMAHTOB, ajbreplbl CHabXa-
7 pe160oit 1 MopenpopyKkramu nonosuHy Capauann). B Hacrosiee Bpems
B 9TOJ 00/1aCTH 3aHATHI (B YaCTHOCTU Y OeperoB Anbrepo — 3HaMEHUTOI
Kopannosoit PuBbepsl!) HeanmonurTaHIbl, TOUHee, XXUTeMN ropoaka Toppe-
nenb-Ipexo B Kammanumn.

1 I'ITO, KCTaTu, MOXHO BIIETb U B ,T_IpyI‘I/[X KOHTEKCTaX: HAIIpUMEP, A3bIKOBA IIIKO/IA Oq)]/[]_U/I-
azpHO HasbiBaeTcsi Escola de alguerés, HO B CBOMX peK/IAMHBIX MaTepHalaxX UCIOMb3YeT 6e3

CYLIeCTBEHHbIX pas/Inuuii coBa catala u algueres.
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Opnako o6paboTka Kopasia ellje )XIBa U JIaBO4YKM Mactepos (corallai)
MO>KHO B 60JIBIIOM KOTMYECTBE BCTPETUTD HA Y/INIAX MICTOPUYECKOTO LieH-
Tpa. HekoTopble IO TpapuIyy MpoAo/DKAIOT TPYAUTHCA HA BUAY y IOCe-
THUTeJIeNl, HO MHOTJ€ TO/IbKO IPOJAIOT TOTOBbBIE M3JenusA. 3aHATHE 3TO Ce-
MelTHOe, CEeKpeTbl MAacTepCTBa IepefjaBaliCh U3 IIOKOJIEHNA B IIOKOJIEHMeE.
Oco6eHHO c/IOXHOII cunTaeTcs pesboda (incisione) IO KOpajIy, ceitdac STumM
3aHMMAIOTCA [1Ba-TpM YemoBeKa (ofHa 13 HuX eHuyHa — Kapmerna Jleo).

ABTOpY yHamoChb IIO3HAKOMUTBCA C YETOBEKOM, 3aHMMAIOIMMCH,
KaK KOIZIa-TO B JaJIeKOM IIPOIIIOM, IJIeTEeHVEM M3/e/TNii 13 KaMblIla IIPSMO
Ha ymuue Craporo fopoma. Cuabop Kappus cuaut y cTeHbl 3a6pOlIeHHOTO
IoMa. «3JIech MHe XOPOIIO, CIIOKOJHO, JoMa — TaM MOJIOAEXb, 51 He X0Uuy
BMEIIVBATbCA B VX JIe/a, CIIOPBL... MHe rOBOPAT: KOIfa-HMOYAb 9Ta CTeHa
o6BamuTcst U Tebsl IPUAABAT, HO MEHsI 9TO He OYeHb OeCIOKOUT». JIoBKue
PYKM TeM BpeMeHeM IIPOBOPHO COEAMHSIOT IMOKe BeTKY B OYAYILYI0 KOp-
3uHy. Korga-To 3TOT mpoMmblIcen Ipearnonaran pasjeneHne Tpyaa: Te, KTo 3a-
TOTaB/IMBAJI KAMBIIII, BeJIV «KM3Hb OTIIENTbHIKOB» — BeChb JeHb Ha 6e3/of-
HOM 6070TICTOM ITobepexbe. [Ipyrue, kKak cuHbop Kappusi, nieny rotoBsie
BeLM TIPSIMO Ha YINIAX U TYT Ke mpofaBann’.

B TpapuuMoHHON anmbrepckoil KyXHe 3aMeTHO CMIbHOE MTa/IbsSHCKOe
B/IUSAHME, OCOOEHHO B OTHOIICHNN NepBbIX 07107 (pasnnyHble BUIbI MaKa-
POHHBIX U3JIe/INIl: Ta/lIbATEIe, PABUOJN 1 T. I1.), €CTb 3/IEMEHTbI CAPJVTHCKOI
KyxHu (crmagkue cebazac). OgHAKO KaTalOHCKasg TPAajMIUA BUJHA B TOM,
4TO KacaeTcs OMION M3 pBIOBI M MOPENPOAYKTOB”: TyHeIl IO-KaTaJOHCKI,
naBpak B 6enom BuHe (llop al vi blanc), sckabede, a TakKe pasHble Bapu-
aHTBl IIPUTOTOBJICHMA JIAHTYCTa, a TAKXKe IeCepTOB: OTaHMAaHXe, «KpeM
caToro Vocuda» (crema cremada de Sant Josep), «sitnia u3 KapmaHa» (ous
de butxaca) — AVYHBII lecepT ¢ f0OaB/IeHNEM aHMCA.

B oTHOMmeHNN IpasgHUKOB 3aMeTHO IpeobnafaHye MOepUitcKoi Tpa-
munyn. B To BpeMs, KaK y CapAMHIIEB ITTABHBIMM COOBITHAMM TOZa SABIIA-
I0TCA KapHaBasl ¥ MECTHBbIE NIPECTOIbHbIE MPA3THNKA C COPEBHOBAHUAMMU
(opucranckas Captunbd, Bapausa B Oprosono), B Anbrepo u ele HeKOTO-
PbIX palioHaX CM/IBHOTO MOepMIICKOro BIMAHMA BbIfienAnTcA CBATasA He-

! PasroBop cocrosincsa B 2001 1. B 2008 aBTOp y>ke He 3acTan cuHbopa Kappuio B )KUBBIX.
2 CapayHIIBI TPaJUIIIOHHO ITOYTH He 3aHMMAaJIUCh préOHOBCTBOM u pr6HbIe 6/I0/1a 1A HUX

HE€ XapaKTE€pHbI.
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mens u PoxecTBo. DTOT MOC/IE[HMIT MPA3AHUK OT/INYACTCS TpPafuLimeit
VICIIONTHEH NS TaK HasbiBaeMol «recHu CuBmmnbl» (Cant de Sibilela) — cBo-
€00pasHoOll TUTYPrUYecKoil JpaMbl C TPETOPUAHCKUM IIECHOICHNEM, CO-
XpaHMBIIelics TOMbKO B I. [Tanbma Ha Manbopke u B Ajbrepo. Cpsrtasi He-
fienst, Kak ¥ B VIcmaHmy, oTMedaeTcst MPOLeCCUsAMM PeIUIMO3HBIX OpaTCTB
U O4YeHb cBOeoOpasHbiM puryanoM «CHsaTus ¢ kpecta» (Desclavament).
Craryio XpucTa CHUMAIOT C KpPecTa, OCTOPOXXHO IoMelast B rpo6 (bressol,
JIOCTOBHO KOJIBIOETb).

OTMeTNM TaKxe crenndudecKuit MeCTHBII KyIbT 6oromartepyu Banbsep-
zie (M306pakeHHOII B BIIe IePeBSHHOI CTaTyy TEMHOTO LIBeTa) U1 [IaIOMHM-
JecTBa K MeCTy Ha Io0epexbe, I7je OHa BIIepBble BUIACH a/IbIepIIaM.

3axmouenue

Topop, Anbrepo u3BecTeH Kak MeCTO IPO>KMBAHVSI STHOSI3BIKOBOTO MEHb-
IIMHCTBA, TOBOPsILero co BpeMeH CpeHeBeKOBbsI Ha 0COOOM JMajeKTe Ka-
TAJIOHCKOTO A3BbIKa. MeX/[y TeM ero BbIfie/IAeT U3 CAPAMHCKOTO U UTAIbsAH-
CKOT'O OKPY>KeHV U CBA3bIBaeT ¢ [InpeHeliCKIM II0/TyOCTPOBOM He TONBKO
A3BIK, HO U CBOeOOpasHas MaTepuajIbHas U JYXOBHAsA Ky/IbTypa, IIPMHECEeH-
Has IlepeceneHlamMy 13 KatamoHny u B 3HaUNTENIbHOM CTEIIEHN COXPaHeH-
Hasi MeCTHBIM Hace/leHVeM JI0 cuX mop. B To >xe Bpems >xutenu Anbrepo
PasBWIM HOBBIE, CBOEOOpa3HbIe 3JIEMEHThI KY/IbTYpPBl B IIpOLlecce KOHTaK-
TOB U B3aMMHBIX BIIVISTHMIL C IPYTMMU OOUTATEIIMM OCTPOBA.
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OHuMIYecKkoe NPOCTPAHCTBO B AHITIMIICKOM IlepeBofe poMaHa M.
CepsBanTeca «[lon Kuxor»

ViccnenmoBaHye MOCBSAIIEHO OHOMACTUYECKOMY IIPOCTPAHCTBY B “JIoH
Kuxore” M nme CepBanteca CaaBenpel. Ocoboe BHUMaHME YesieTcsl Xa-
PaKTepUCTUYECKVIM MIMEHaM B MHOTOYJC/ICHHBIX IIePeBOfIaX POMaHa Ha aH-
IJIMVICKUIT 5I3BIK, TTIOCKOJIbKY MMeEHa B pOMaHe IpefCTaB/IsI0T coboil He-
OTBEMJIEMYIO 4acCTb 3aMbIC/Ia MCIIAHCKOTO MMCaTeNA. AHaIN3 aHIIMIICKUX
IIePEeBONOB KHUTY CBUJETENbCTBYeT, YTO MHOTME XapaKTepUCTUYecKue
VIMEHa OCTA/IMCh He IepeaHHBIMI, YTO He/IaeT HEKOTOpPbIe YacTY TeKCTa
B IepeBojie MeHee ApkuMiL. [lepeaya XapaKTepUCTUYECKIX MMEH CIATACT-
Cs OOBIYHO BTOPOCTEINIEHHON, HO OTKa3 OT X Mepefauyl MOXKeT OTPasUThCA
Ha 3aMbICIe INTEPATyPHOTO IPOV3BENEHNs, B TOM YJC/Ie M TAKOTO LIefieBpa,
KakK «[lon Kuxor». ComocTaBuTeNbHBII aHA/IN3 IEPEBOJOB, IIPEIIOKEHHBII
B CTaTbe, OK)XETCS MO/Ie3HbIM JI/IS IUTepaTypPHbIX IePeBOYMKOB U IUTEPa-
TYPOBEJIOB IIPY UCC/IEJOBAHNM VIMEH B INTEPATYPHBIX IPOM3BECHUAX.

Knioueevie cnosa: xapaxmepucmuueckoe ums, oHoMacmuueckoe npo-
CHPAHCME0, MOMUBAMOP, MEMAOHOMACMUYECKUTI KOHIMEKCH.
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Onymic Space in Don Quixote Rendered in English

This research is devoted to the onymic space in Don Quixote by Miguel
de Cervantes Saavedra with a special focus on charactonyms in its numerous
translations into English, as the names in the novel are an integral part
of the Spanish writer's plot. The analysis of the English translations
of the book shows that many charactonyms were left untouched, which
makes some parts of the text less vivid than they are. Rendering charactonyms
in general may be considered optional, but refraining from rendering them
may affect the spirit of any literary work, including the masterpiece Don
Quixote. The comparative translation analysis and remarks on charactonyms
made in the paper may be useful for literary translators and translation
scholars when considering the onomastics of a literary work. Therefore,
charactonyms, especially those belonging to minor characters, bear a relevant
stylistic function, which should be rendered in translation.

Key words: charactonym, onymic space, motivator, metaonymic context.

Spanish readers of Don Qiujote — the second most popular book after
the Bible — have an opportunity to see the implications of names of both
protagonists and minor characters, namely their sources and connotations.
The names help not only to promote to the imagination to reconstruct
the world of knights, but serve as a vivid stylistic factor for the novel.
For instance, Don Quixote, also known as the Knight of the Rueful
Countenance, met and mentioned a lot of knights and warriors: Alifanfaron
(where the stem resembles ‘fanfaron’), The Knight of the Burning Sword, Don
Paralipomenon of the Three Stars, or The Knight of the White Moon who defeated
the protagonist in the battle on the beach at the outskirts of Barcelona near
the Sea [see 4, p 404].
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The study tackles a topical problem of rendering names into foreign
languages in Don Quixote with a special focus on charactonyms in six
translations into English, as the names in the novel are an integral part
of Cervantes' plot. Despite the popularity of the work, adapting the onymic
space per se for foreign readers has not been studied. The comparative
translation analysis and remarks on charactonyms made in the paper may
be relevant for literary translators and translation scholars when considering
the onymic component of a literary work taking into account that the study
of the translations reflects the trends in literary translation for more than 350
years.

Due to the scale of the masterpiece and thus its huge total onymic
space with renaming the same person, puns, and various name alterations,
as a benchmark for the onymic space, i.e. the practical material, the study
is based on the sampling of 40 names which are mostly charactonyms.
This set of names is limited to the names of the supporting characters,
because the names of the protagonists and their interpretations are common
knowledge having become model antonomasias and part of the international
cultural heritage. Hence translating them seems irrelevant, but as to minor
characters, translators could add to the characteristics and style of the novel.

The objective of the research is to describe the method of making
up an onymic space on the material of Don Quixote. To achieve
the objective the following tasks require a solution: 1) defining the terms
motivator and metaonymic context and 2) studying the strategies to render
charactonyms in the Don Quixote English translations.

The novelty of the research is that by the example of the internationally
known book and its six translations into English an attempt is being made
to show the relevance of the context for rendering names and studying the
strategies for this rendering in the translations of Don Quixote into English,
introduce and establish the concept of metaonymic context and thus
develop further the concept of onymic space. The concept of onymic space
may contribute to literary onomastics studies - a brand-new trend aimed
at finding a firm relation between charactonym and context.

The necessity of making up an onomastic data base for a book may
be explained by the fact that it is a helpful stage of pre-translation analysis
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of a literary work. It makes all the names regarded as part of one system.
The same is true for studying names in literature as they are examined
as a system but not ad hoc or on a sampling basis.

This paper focuses on the following points to be described in the parts
of the paper: Onymic space and Rendering onymic space in English translations
done by Shelton, Motteux, Jervas, Smollett, Ormsby and Putnam. These points
should promote to the idea that the names belonging to minor characters,
though mostly left untouched in the translation of fiction, bear a relevant
for translation stylistic function. Rendering such names would better reveal
the intention of authors — in our case Cervantes.

Onymic Space

This part of the article will outline the main features of the onymic space
in Don Quixote and introduce the main concepts for studying the onymic
space, but before addressing the onymic space of the Cervantes’ novel, onymic
space as a concept should be defined. Onymic space is a set of proper names
in a text or texts. Space in terms of onomastics has been in use in Russia
at least since the 1970s, in particular in the works by A. V. Superanskaya
[8, p. 78] — an outstanding Russian onomastician. Applying this concept,
scholars may analyze sets of texts by a writer or an epoch in terms of proper
names. Though in a broader sense onomastic space implies processing,
all the proper names of a work to be considered.

Discovering such an onymic space in a literary work additionally
shows the necessity to render these names taking into account the context
and the meaning of the morphemes the names include. This approach allows
makinga quick but representative choice of charactonymsand following their
transformations in several translations, which may become a basis for future
more complete researches of onymic space in different translations.In a more
specific sense, the onymic space for this research ad hoc is regarded as a set
of charactonyms relevant for rendering when translating.

Normally, charactonyms, i.e. the names suggesting a trait of the name-
bearer, are transcribed or transliterated, but if their stems suggest additional
information of their bearer or even create a system of their own in a literary
work, their transcription or transliteration often deprives a foreign reader
of a lot of nuances and vividness of description, comic effect or mere
understanding.
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In all fairness, however, claiming that keeping names untouched never
lets them speak is wrong, in particular, the form of the name renders origin:
a French Pierres Papin, an Italian Anselmo, a Turk Selim, Arabs Lela Zoraida,
Cide Hamete Benengeli; certain linguistic features, inter alia, onomotoepic
function (Tiquitoc). Onyms with international, borrowed stems or some
of Greek or Latin origin may be regarded as charactonyms too: Chrysostomo,
Hipolito, Felix, Ricote.

Many names are expressive even in their original form if dealing with
those showing nobility, lengthy chivalric names, or the names involved
in puns. Names may keep their function due to interlinguistic or intercultural
similarities: e.g., Miulina becomes Miaulina in the translations done
by Ormsby and Jervas resembling the English miaow, meow, mew.

Spanish original:

Pero vuelve los ojos a estotra parte y verds delante y en la frente destotro
ejército al siempre vencedor y jamds vencido Timonel de Carcajona, principe
de la Nueva Vizcaya, que viene armado con las armas partidas a cuarteles,
azules, verdes, blancas y amarillas, y trae en el escudo un gato de oro en campo
leonado, con una letra que dice: Miau, que es el principio del nombre de su
dama, que, segun se dice, es la sin par Miulina, hija del duque Alfefiiquén del
Algarbe... [5, p. 143]

English translation:

Timonel of Carcajona, prince of New Biscay, who comes in armour with
arms quartered azure, vert, white, and yellow, and bears on his shield a cat
or on a field tawny with a motto which says Miau, which is the beginning
of the name of his lady, who according to report is the peerless Miaulina,
daughter of the duke Alfeniquen of the Algarve [4, p. 51].

Here the signs of characteristics later referred to as motivators are obvious,
namely cat and motto which says Miau written on the shield of Timonel
of Carcajona whose name will be also considered later.

The basic stages for analyzing an onymic space are:

1) Collecting names either all comprised in a work or limiting the scope
to a certain type, i.e. anthroponyms, place names, names of specific objects;

2) Comparing equivalents of names translated in text and analyzing
comments and footnotes relating to charactonyms;
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3) Counting how many charactonyms has been rendered;

4) Analyzing the general strategy: reproduction in the text, transliteration
or transcription with comments (comments in the text or footnotes),
translation of names.

Most charactonyms require two features: a common stem and a context
reinforcing these characteristics (expressed in the motivator). Common stem
is a name or its part resembling a common "ordinary" word: the Spanish
surname el Zurdo means ‘left—handed’. This surname does not have any
contextual support, thus it cannot be regarded as a charactonym. Thus,
not all names with common stems are charactonyms.

If this common stem relates to the bearer of the name, the stem becomes
a significant (= meaningful) element of the name, and this name may become
a charactonym. Thus, a name becomes charactonym due to a specific context,
but not just because of the stem similar to a word.

There are many names which become charactonyms primarily due
to some context devoted to the name bearer: appearance, habits, behaviour
etc. To analyze such names linguistically some accurate tool is required.
To be objective in performing this approach the concept motivator
is suggested. Motivator is the context which determines charactonyms. It may
be represented by an element of a text (a word, a phrase, or a passage, even the
entire book) which characterizes the name bearer and is closely associated on
the basis of the description or association with the narrow context, including
synonyms (Molinera with the motivator miller) or antonyms (Felix — with
the motivator unhappy).

However, in some cases the stem is expressive, which makes the name worth
being relevant for rendering. Such names have a stem which is expressive itself
or bears certain negative overtones. Though the reader does not associate
a certain characteristics with the name directly, the expressiveness makes
the onym characteristic, and authors realize the influence of such names
and choose such deliberately, in particular, Timonel of Carcajona (timonel
‘helmsman;, and carcajada ‘guftaw’ in the example with Miaulina above) bears
an expressive negative connotation.

Motivators and their types may be applied to charactonyms and determine
the necessity of rendering names. Below the main types of motivators will be
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described: regular motivators based on similar words or words with opposite
meaning for a comic effect, intersemantisizing motivators represented by other
names with common stems forming a certain lexical field, and metaonymic
context which explains the meaning suggested by the name.

Motivators may be more or less obvious. Regular motivator establishes
a connection with the name through some personal trait, job or status.
In chapter XXXVIII of volume II, there appears condesa Trifaldi ‘countess
Trifaldi’ Her description in the original and translation is given below.

Spanish original:

La cola, o falda, o como llamarla quisieren, era de tres puntas, las cuales se
sustentaban en las manos de tres pajes, asimesmo vestidos de luto, haciendo una
vistosa y matemadtica figura con aquellos tres dngulos acutos que las tres puntas
formaban, por lo cual cayeron todos los que la falda puntiaguda miraron que
por ella se debia llamar la condesa Trifaldi, como si dijésemos la condesa de las
Tres Faldas [5, p. 798].

English translation:

...the tail, or skirt, or whatever it might be called, ended in three points
which were borne up by the hands of three pages, likewise dressed in mourning,
forming an elegant geometrical figure with the three acute angles made by the
three points...[4, p. 320]

Here Trifaldi may be associated with a fold or skirt, and this association
is seen in a narrow context which may be called explicit motivator,
but motivators may be implicit. Princess with a very onomastic name
Antonomasia (= ‘by another name’), heiress of the kingdom, daughter of King
Archipiela and Maguncia, fell in love with a private gentleman Clavijo, thus
she is in opposition to her family, and prefix anto, anti may show it, though
there is no direct explanation to the name or its characteristics.

Spanish version:

Del famoso reino de Candaya, que cae entre la gran Trapobana y el mar del
Sur, dos leguas mads alld del cabo Comorin, fue sefiora la reina dofia Maguncia,
viuda del rey Archipiela, su sefior y marido, de cuyo matrimonio tuvieron
y procrearon a la infanta Antonomasia, heredera del reino [5, p. 751].

English translation:
Queen Dona Maguncia reigned over the famous kingdom of Kandy, which
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lies between the great Trapobana and the Southern Sea, two leagues beyond
Cape Comorin. She was the widow of King Archipiela, her lord and husband,
and of their marriage they had issue the Princess Antonomasia, heiress of the
kingdom... [4, p. 321]

In the same example, intersemantisizing motivators may be found,
i.e. those made up of other names from the narrow immediate context.
In this case, closely situated common stems create a certain semantic field
and become motivators to each other. The names evoke the semantics
of each other and thus become relevant for translation even without any
other context. The phenomenon of additional influence of names may be
considered as a type of synergy, i.e. when two or more things functioning
together produce a result not independently obtainable. King Archipiela
(archipiellago ‘archipelago’) and the queen Maguncia (Maguncia ‘Mainz’)
make a geographical semantic field.

Normally, such contexts are represented by enumerations. Among
the enumerations in Don Quixote, chivalric names may be representative.
They are mostly rendered, which is necessary as the names were given
to medieval knights according to their deeds and honours. In medieval
chivalry, a new name or a change of name was regarded as some very sacred
ritual, and the choice of epithets was crucial. In chapter XIX of volume I,
the names mentioned in one paragraph influence each other, and their
concentration makes them intersemantisizing. Such names are relevant
for translation as they are mentioned in minor contexts where the lack
of information about bearers is set off by the characteristics in the names.
Table 1 “Intersemantisizing motivators and names” below includes typical
chivalric names from chapter XIX of volume I.

Table 1. Intersemantisizing motivators and names

The Knight of the Flamming Sword The Knight of the Griffin

The Knight of the Unicorn The Knight of Death

The Knight of Damsels The Knight of Mournful Countenance
The Knight of the Phoenix Don Paralipomenon of the Three Stars

The last and the most important for translation motivator of all
mentioned is metaonymic context. In metaonymic contexts, charactonyms
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become crucial for a certain context, and without the explanation the passage
becomes meaningless. This is especially true for parts devoted to namegiving,
explanation of the name or when some stylistic device is involved. Metaonymic
context is a part of text where names are key elements without which
the whole extract becomes a lacuna. The term has been coined following the
pattern of term metalinguistic context, i.e. the language used to talk about
language, but here meta will be added by the stem onymic as the concept
relates to names. This concept is crucial for translation as defying such parts
we make an extract lost in the target text.

A typical metaonymic context is that explaining the name. The same
pattern is frequent in the Bible, e.g. “And she shall bring forth to a son, and
thou shalt call his name JESUS: for he shall save his people from their sins.”
(Matthew 1:21 Authorized King James Version). If the meaning of the name
‘Tesus’ (the LORD saves) is unknown the phrase remains unclear. The readers
do not see the explanation for the name if they do not know that Jesus’
means savior. Such phrases may be regarded in terms of the outstanding
translatologist Eugene Nida as classical examples of formal equivalence
in translation which makes the meaning of the phrase obscure and does not
cause any emotions in readers [See 7, p. 257].

As to Don Quixote, in Chapter VIII of volume I translated by Ormsby,
readers follow the adventures of a valiant knight Diego Perez de Vargas who
got the surname Machuca, after a fierce battle when he fought and killed
many Moors. The meaning of his name remains silent if we do not know that
machucar is Spanish for ‘to strike; ‘to hit’:

I remember having read how a Spanish knight, Diego Perez de Vargas
by name, having broken his sword in battle, tore from an oak a ponderous
bough or branch, and with it did such things that day, and pounded so many
Moors, that he got the surname of Machuca, and he and his descendants from
that day forth were called Vargas y Machuca. [4, p. 19]

The analysis of motivators shows that the names accompanied by regular
and intersemantisizing motivators are not so crucial for understanding and
thus rendering in translation, whereas the metaonymic context requires
rendering charactonyms, as otherwise the part of the text will remain silent
for readers.
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Totally a group of 40 names has been studied: 3 — expressive names,
10 — charactonyms with regular motivators, 19 charactonyms with
intersemantisizing motivators and 8 charactonyms with metaonymic context.
The table “Metaonymic context” below incorporates the ways of rendering
each name taken from six translations. As a sample for the onomastic space
analysis below, the names with metaonymic context are represented in Table
2. “Metaonymic context”.

Table 2. Metaonymic context

y Machuca (vol. I, ch.
VIID)

‘to hit’

Charactonym Stem (Spanish = Motivator and Name
English)
Diego Perez de Vargas machucar = ‘to strike, pounded so many Moors, that he

got the surname of Machuca [4,
p-19]

Pentapolin del
Arremangado Brazo
(vol. I, ch. XVTIII)

arremangar = ‘to tuck up’
+ brazo = ‘army

Pentapolin of the Bare Arm, for
he always goes into battle with his
right arm bare [4, p. 52]

Miulina (vol. I, ch.
XVIII)

miu = ‘miaow’

a motto which says Miau, which is
the beginning of the name of his
lady, who according to report is
the peerless Miaulina [4, p. 51]

Pandafilando de la Fosca
Vista (vol. I, ch. XXX)

pando = ‘slow moving’
+ fosca vista = frowning
look’

Pandafilando of the Scowl by
name — for it is averred that,
though his eyes are properly
placed and straight, he always
looks askew as if he squinted, and
this he does out of malignity, to
strike fear and terror into those he
looks at [4, p. 109]

Condesa Trifaldi (vol. II,
ch. XXXVIII)

tri + falda = ‘three falds’

dressed in mourning, forming an
elegant geometrical figure with
the three acute angles made by the
three points, from which all who
saw the peaked skirt concluded
that it must be because of it the
countess was called Trifaldi [4, p.
320]

Condesa Lobuna (vol. II,
ch. XXXVIII)

lobuno = ‘a wolf’

she was called the Countess
Lobuna, because wolves bred in
great numbers in her country [4,
p. 320]
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Condesa Zorruna (vol. zorruno = ‘a fox’

11, ch. XXXVIII)

if, instead of wolves, they had been
foxes, she would have been called
the Countess Zorruna [4, p. 320]

Perlerines (vol., II, ch.
XLVII)

perlero = ‘of pearl’ ... avery rich farmer, and this
name of Perlerines does not come
to them by ancestry or descent,
but because all the family are
paralytics and for a better name
they call them Perlerines [4, p.

347)

Of note, that the surname of warrior Pandafilando de la Fosca Vista has
five different versions in the six translations. See Table 3. Translation of the
anthroponym Pandafilando de la Fosca Vista.

Table 3. Translation of the anthroponym Pandafilando de la Fosca Vista

Shelton Motteux Smollett Ormsby Putnam
Pandafilando | Pandafilando | Pandafilando, | Pandafilando | Pandafilando | Pandafilando
de la Fosca of the Dusky | surnamed of | of the of the Scowl | of the
Vista Sight the Gloomy | Gloomy Frowning
Sight Aspect Look

Rendering Onymic Space in English Translations

As to the translations, the research covers mainly those of the 17 — 19
centuries (except Putnam’s translation of the mid-20th century). I studied
the translations done by Thomas Shelton (17" century), Cervantes’
contemporary whom we little know about; Peter Motteux (1663-1718), an
English journalist, playwright, and editor; Charles Jervas (c. 1675—1739),
an Irish portrait painter; Tobias Smollett (1721 —1771), a Scottish poet and
author influenced by Cervantes works; John Ormsby (1829—1895), a British
translator; Samuel Putnam (1892-1950), an American translator.

Sheltonwasthefirsttranslatorofthenovelintoanylanguage. The translation
The delightfull history of the wittie knight, Don Quishote vjd was published
in 1612 and 1620. He rendered chivalric names (surnames of knights and
noblemen, e.g., the wise Tinacrio), names of warriors (Pentapolin of the naked
arm) and some nicknames in particular John Palameque the deaf, though in
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the original the surname means the left-handed [2, p. 127]. He occasionally
made explanations within the text: “Machuca, which signifies a stump” what
is untypical for his successors, uses footnotes to explain the names. (e.g.,
Trifaldi — “Alluding to the name ‘Trifaldi; as if she had been called ‘tres
faldes, which signifies three skirts” [2, p. 80].

Motteux in the edition of 1712 entitled The History of the Renowned Don
Quixote de la Mancha omitted many passages devoted to the explanation
of names (metaonymic contexts), in particular, Machuca, Miulina, Lobuna,
Zorruna as well as expressive names of imaginary academicians who wrote
epitaphs in verse at the end of volume I, though in terms of charactonyms this
translation is no worse than the others.

Jervas created his translation The Life and Exploits of the Ingenious
Gentleman Don Quixote de la Mancha in 1742. He also added comments,
made occasional, but relevant footnotes, e.g. "Mentironiana" — A name
coined from mentira = a lie” [3, p. 494].

The History and Adventures of the Renowned Don Quixote, done
by Smollett in 1755 is a translation created by a writer. Smollett showed
the influence of Don Quixote in many of his novels, in particular, The Life
and Adventures of Sir Launcelot Greave. The writer set the tradition of giving
English equivalents in the text, e.g., Fibberiana (from English ‘fibber’ = liar)
instead of Mentironiana adding a footnote “A word of equal signification
with Mentironiana, from Menteroso, a liar” [1, p. 507]. He noted even names
originated in classical languages and considered necessary to render their
meanings, e. g., Godamercy instead of Quirielyson of the Latin origin.

Don Quixote translated by Ormsby (1885) was an academic and the most
popular translation serving as a basis for many researches on Don Quixote.
Ormsby treated the source text as a literary monument, something sacred,
that could be damaged by rendering names, thus many characteristic names
were left untouched what can be seen in the examples discussed above,
namely, extracts with the charactonyms Trifaldi, Maguncia, Machuca above.

Putnam did a translation Don Quixote de La Mancha (1949) reinforced
by extensive comments and name explanations. He was the only translator
who made commentaries for the imaginary academicians mentioned
at the end of volume I:

Paniaguado: “The name signifies a parasite or hanger-on.”
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Caprichoso: “The meaning is whimsical, crotchety”
Burlador: “The name means jester.”
Cachidiablo: “Signifying hobgoblin”
Tiquitoc: “The name is onomatopoeic.” [6, p. 573]
The analysis of the English translations shows that the names were mostly
left untouched. Early translations have footnotes for some names including
minor characters. A sample of translation analysis of names with metaonymic
contexts, i.e. those requiring the names to be rendered to avoid lacunas
in translation, is represented below in Table 4. Rendering charactonyms
involved in metaonymic contexts.

Table 4. Rendering charactonyms involved in metaonymic contexts

Shelton Motteux Jervas Smollett Ormsby Putnam
Machuca Machuca, - Machuca Machuca, Machuca Machuca +
(Diego Perez | which or the feller comments
de Vargas) signifies a

stump
Pentapolin del | Pentapolin | Pentapolin | Pentapolin | Pentapolin | Pentapolin | Pentapolin
Arremangado | of the of the of the with the of the Bare | of the
Brazo naked arm | Naked Naked naked arm | Arm Rolled-up

Arm Arm Sleeve

Pandafilan-do | Pandafilan- | Pandafilan- | Pandafilan- | Pandafilan- | Pandafilan- | Pandafilan-
de la Fosca do of the do, sur- do of the do of the do of the do of the
Vista Dusky named of | gloomy Gloomy Scowl Frowning

Sight the Gloo- | aspect Aspect Look

my Sight

Miulina Miaulina -- Miaulina Miaulina Miaulina Miulina
Trifaldi Trifaldi + Trifaldi Trifaldi Trifaldi + Trifaldi Trifaldi

comments comments
Lobuna Lobuna -- Lobuna de Wolf Lobuna Lobuna
Zorruna Zorruna + | -- Zorruna Fox Zorruna Zorruna

comments
Perlerines Perlerino Perlati-cos | Perlerina Perlerines | Perlerines

Conclusions

The translations in question show different strategies of rendering names.

The translations in terms of charactonyms may be divided into:
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1) those where the onymic space is left mostly untouched even though
it makes context ambiguous. In Ormsby’s translation, these are parts with the
names Machuca and Lobuna;

2) those where the onymic space is untouched, and the contexts
implying pun with names are removed. For instance, Motteux removed the
part with the epitaphs and their authors with charactonyms from chapter LII
of volume I;

3) those where the onymic space is rendered partly in comments found
in the translations by Shelton, Smollett and Jarvis;

4) those where the onymic space is rendered in the text and comments
which are found in Putnam’s text.

Among the names which would add to the translated text it is worth
mentioning the following names: Lobuna, Zorruna (metaonymic contexts),
Micomicona (a regular motivator), Timonel of Carcajona (an expressive name).
Micomicona and Maguncia have not been rendered in any translation, though
the former contains stem mico — monkey with the motivator ‘Ethiopia, and
the latter is the Spanish name of the German city of Mainz.

Most of the translations studied do not render charactonyms, and this
circumstance makes the context ambiguous or deprives it of some stylistic
features. Rendering charactonyms in general may be considered optional,
but defying them may affect the spirit of any literary work. Rendering
charactonyms is a challenge, but by the example of this masterpiece the paper
would prompt which names are relevant for changing in translation.

The research of several translations shows that charactonyms in well-
known, must-read works are rarely translated, as these works are regarded
as somethingsacred, and translators decide to leave charactonyms untouched.
Despite none of the translators managed to keep the entire onymic space,
all of them made attempts to accommodate the system of the names which
pose a challenge for readers if they remain untouched. Probably, the best
attempt was Putnam’s. Among other translators, whose attention to names
was not tilting at windmills, Smollett should be mentioned due to his attention
to names and rendering their meaning.
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06 y3yce 1 A3BIKOBBIX M3MEHEHNAX B «[Imanore o A3pike» (1535/36 r.)
Xyana e Banbaeca u «[Iuanore o a3pikax» (1579 r.)
Iamacuo ge ®puaca u bans6oa

Crarbsl ocBAlLleHa paboTaM JBYX MCIAHCKUX rymMaHucToB XVI Beka:
X. me Banbpec, «[Juanor o sseike» (1535/36 r.) u [. ne ®puac, «duanor
0 s3bIKax» (1579 r.). B pamkax cTaThby IpOBefieH aHAIN3 IpeACTaBICHUI
aBTOPOB 00 y3yce, TO eCTb pe4eBOM 00MXOJie, ¥ UISMEHEHUAX B A3bIKE, a TaK-
K€ B3aIMOCBSI3M y3yca C 9BOMIOLMEN A3bIKa.

Kntoueewvie cnosa: Xyan 0e Banvoec, lamacuo Dpuac, Ycnanusa 3ono-
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mMo20 6eKa, UCMOPUS ZPAMMAMUYECKUX yueHUll, peHeccaHcHblll 0uanoez,
ucnanckoe Bospoxcoenue.
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The article is devoted to the works of two Spanish humanists of the XVI
century: J. de Valdes’s "Didlogo de la lengua" (1535/36) and D. de Frias’s
"Dialogo de la lenguas” (1579). The analysis focuses on the authors™ ideas
on language usage and changes in language as well as on their correlation.

Key words: Juan de Valdés, Damasio de Fras y Balboa, the Renaissance
dialogue, historical linguistics, Spain of the Golden Age, Spanish
Renaissance.

«[Inanor o sA3bIke» XyaHa fie Banbpeca' u «[Jmanmor o sA3bIkax» JJamacno
ne ®puaca u banbboa’? mpencTaBAAT COO0I MAMATHUKY MCIIAHCKOI CTIO-
BecHOCTM X VI Beka cXOfHbIe 110 )KaHPOBOJ OpraHM3al U U COREPKATENIbHO.

HecMoTps Ha BpeMeHHOI NPOMEXYTOK, pase/AIINil JUAIory, Yepes
006a COYMHEHMsT KPACHOI HUTBIO MPOXOIUT WUfesl MPOCTIABIeHUs POJHOTO
IJIs1 aBTOPOB, KaCTU/IbCKOTO, A3BIKA U BOIIPOC O €T0 PAa3BUTUM U S3BIKOBBIX
U3MEHEHUIX.

PaccMoTpyM oTHOIIEHME A3BIKOBBIX M3MEHEHMIT U y3yca B NpeficTaBIe-
HMU 060VIX TYMaHUCTOB.

[l71s1 060MX aBTOPOB Y3yC, TO €CTh peyeBOil 0OMXOJ, BBICTYIIAET OJHIM
13 OCHOBHBIX IIOHATHUI B chepe A3BIKOBOI IeATETBHOCTH (UTO XapaKTepHO,
Kak orMedaeT M.M. PaeBckas, /1l A3bIKOBOIO CO3HAHMUA OOIBIIMHCTBA TEO-
PETHKOB A3bIKa MCIIAHCKOTO Bo3pokenus, Korja «KaKplil aBTOp I0J1aral
CBOMM JIOJITOM IIPOJIEK/IapPOBATh COOTHOLIEHVE HOPMBI U Y3yCa KaK OCHO-
BY CBO€TO IPaMMaTM4eCcKoro yueHusi» [1, c. 65]).

! Juan de Valdés (1509-41 rr.), Didlogo de la lengua (1535/36 1.). BriepBbie uspan B 1737 1.

2 Damasio de Frias y Balboa (1500-;?), Didlogo de las lenguas (1579 r.). Brepsble mspan

B 1929 r.
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U Banbpec, u @puac roBopAT 06 y3yce Kak O IBIDKYIIEN Cijie pasBUTUA
A3BIKA ¥ NIPUYVMHE VISMEeHeHMs HOpMBI (cM., Hanpumep, y Opuaca: ‘el uso,
maestro y sefior que es del hablar” [2, c. 236]). Onopa Ha peyeBOii 0OMXOZ
(y3yc mBopa 1, KpoMe TOro, y3yC IIPOCTOHAPO/bs), TAKUM 00pa3oM, CTaHO-
BUTCSA IJI1 aBTOPOB CMJIbHEE TPAIMIUM, B YeM IIPOCIeXMBAETCA 6OmbIIast
aKTya/JIbHOCTb «HAapOIHOTO, XXIBOTO» XapaKTepa POJHOTO sA3bIKa B CPaBHe-
HMM C K/TACCUYECKUM HacTIefiieM.

C opHOM CTOPOHBI, 3aKOHOfIaTelleM A3BIKOBOJI MOAbI HnA Bambmeca
n ®puaca cryxut Tonego n Bampagonup cooTBeTcTBeHHO: 1A Bambpeca
Toneno u asvik gBOpa cTomuus! (“los que se precian de scrivir bien” [3, c. 56],
“la principal razén que tengo es el uso de los que bien escriven” [Tam ke, c. 84]);
nna @puaca sto yxe crommua Banpagonup n ob6pasoBanHasA my6amka, Ko-
TOpasi MOJIb3yeTCsl aBTOPUTETOM U BJIMsIET Ha sA3BIKOBYI0 Mony (‘acreditan
o deshacen los usos” [2, c. 215]).

C mpyroit CTOPOHBI, [/l TYMAaHUCTOB BaX€H M SI3BIK IIPOCTOMIOHOB
co cBoell (HOTBKIOPHOI COCTABJIAIONIEN KaK ITI0Ka3aTe/Ib IIPeeMCTBEHHOCTH
Ml XpaHWINIILE KyTbTYPHBIX [IeHHOCTelT: Bambp/iec mpexxyie BCero nmpeBosHoO-
CUT apeMuM KaK 0TOOpaskeHNme YUCTOTHI M 6OraTcTBa KaCTH/IBCKOTO SI3bIKA
(“lo mejor que los refranes tienen es ser nacidos en el vulgo” [3, c. 15]); Ppu-
ac ke TOBOPUT O COXPAHEHUN B 5I3bIKe HEKOTOPBIX, MOXKET, U YCTapeBIINX,
CTapPOMOJHBIX YePT KaK O [JOKa3aTelbCTBe JPEBHOCTH 1 HETIOOEKAEHHOCTH
SI3bIKA U HAPOJIa, COXPAHUBILIETO TPATUIINIO B sI3bIKe [2, . 223].

Takum o6pasom, o6pasoBaHHas MyOnMKa U ABOP BBICTYIAIOT TEOPETH-
YeCcK) 3aKOHOJATe/NsIMM MOJbI, HO SI3bIKOBas HOpMa, MMM IIpefiaraemasd,
IO/DKHA OBITH IPUHSITA HAPOJOM, TOI[JA OHA, JECTBUTENBHO, 3aKPEHNT-
Cs KaK TaKoBas, TO €CTb HOPMa IPOXOAMUT aBTOPU3ALMIO OFHOBPEMEHHO
«CBEPXY» U «CHU3Y».

B aroit cBsi3u 06a aBTOpa OTMEYAIOT, OffHAKO, YTO y3yC pas/inyaercs
TEPPUTOPHATIBHO (B KaXK/[0V IIPOBUHIINY CYLIECTBYIOT OIpefe/leHHbIe 0CO-
OeHHOCTU 53bIKa), I0OITOMY Ha M3MeHeHMe HOPMBI B Macuitabax rocymap-
CTBa BIVSIOT MMEHHO C/Ty4ayu yrnoTpebyeHus, Ooaydaole HauboplIyo
pacripocTpaHeHHOCTb. C 9TUM CBSI3aHO IIpefCTaB/IeHNe OOOMX aBTOPOB
00 yMeHMM II0/1b30BAThCsI SI3BIKOM KaK 3aj/I0re KOMMYHUKATMBHOM yHauu
(Banmbpec: ‘quando me pongo a escrivir en castellano [mi intento es] esplicar
el conceto de mi animo de tal manera que, si fuere posible, qualquier persona
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que entienda el castellano alcance bien lo que quiero dezir” (2, c. 90-91]).

1ot aKT, cpein MpoYero, CBA3aH ¢ TeM, 4To 1 Bambaec, n Ppuac pac-
CMaTPMBAIOT MOMIOXKNUTENTBHO B3aVIMOB/IUAHME A3BIKOB ¥ A3bIKOBYIO MIHTEP-
(bepeHIIo, KOTOpble CTAHOBATCA CIEACTBYEM KOMMYHUKAIMU Pa3IMYHbIX
HapOJIOB, VX KY/IbTYPHOTO ¥ 9KOHOMIYECKOTO 0OMeHa.

dpuac roBOpUT O TAKMX MI3MEHEHMAX B A3BIKe, KaK O JOKa3aTeTbCTBE IIPH-
BJIEKAaTEIbHOCTY M IIEHHOCTY TOCYIapCTBa [IA APYTUX HAPOMIOB B KY/IBTYP-
HOM, KOMMEPYECKOM OTHOIIEHNM ¥ VIMIOCTPALUY HaIM4MA MIPOKO pas-
BUTBIX KOHTAKTOB (Hampumep, cM. cioBa Opuaca: “Habéis visto, pues, cudnto
se engafian los que piensan que en la perpetuidad de las lenguas haya alguna
mayor bondad o reputacion, siéndo, bien mirdndolo, la presuncion mds cierta
de las que asi perpetuadas con una larga antigiiedad han ido sin jamds hacer
mudanza, de que o sus duefios son tan brutos que con ningunos otros tratan del
mundo, o que, si esto no, su tierra de los tales es tan desierta, tan estéril y pobre
de cosas buenas y utiles a la vida y comercio humano, que ningunas gentes otras
de fuera acuden a ellas, ni los naturales tienen posibilidad o industria para
<...> salir al trato y comercio” [2, c. 246]).

Takoit B317151/] Ha I3bIKOBbIE KOHTAKTBI PACXOUTCS C OYeHb TOMY/ISPHBIM
Cpeny ryMaHUCTOB BO3pOXKIeHNMsT OTpUIaTENbHBIM MHEHVEM O «SI3bIKOBOI
IIOpYe» B OTHOLIEHNM >KMBBIX HAPOJHBIX SI3BIKOB, HAIPUMeEp, O CIMIIKOM
«ATAIbSIHM3MPOBAHHOM» KaCTM/IBCKOM: CaMyl aBTOPHI, 1 Banbpec, u @puac,
KPUTUKYIOT U3/IMIIHEE «3aTeMHEHe» CTUISL KaK CIOBaMU ¥ KOHCTPYKIVISIMU
MHOCTPAHHOTO TIPOVICXOX/IEHNS, TaK ¥ CPEACTBAMI COOCTBEHHO KacTHU/Ib-
ckoro sA3bIKa: ‘Esto es verdad, que ninguna lengua ay en el mundo a la qual
no estuviesse bien que le fuessen afiadidos algunos vocablos, pero el negocio
std en saber si querriades introduzir éstos por ornamento de la lengua
o por necessidad que tenga dellos” [3, c. 141]; “Sospecha dan los hombres que
en alguna novedad son particularmente extremos” [2, c. 240].

Tak, u Xyas fie Banbpec, u lamacno ne ®puac BUSAT y3yc (To ecTb peue-
BOII 00MXO0/I) KaK [TOKa3aTe/lb SBOJIIOLNN s3bIKA. VI3MeHeHMs B y3yce (mpe-
XKJie BCETo, Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE) pacCMaTPUBAIOTCS 000MMU IyMaHM-
CTaMM TIOJIOKUTE/bHO KaK [JOKa3aTe/IbCTBA MEKHAIMOHA/IBHBIX KOHTAKTOB,
B3aMMOB/IMSIHUSA 1, Oarofapst aTomy, pasBuTusi s3bikoB. CoelyHeHne Ha-
POJIHOTO ¥ IPUIBOPHOTO y3yca TOXKWUTCsI, HApaBHe C HEKOTOPBIMU APYTVMU
KPUTEPUSIMY, B OCHOBY OOIIETIPUHSTOI SI3BIKOBOII HOPMBI.
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ITapexHasa mapagurma B rpaMMaTiKe
Ncnanckoit Koponesckoit AkagemMun

B pabore paccmarpuBaercs criennduka OnyMcaHMs KaTeropuy Mafexa
B rpammaruke Vicmanckoit Koponesckoit Axkagemun. Hapsapy c mepBbiM
usfaHueM Akazemudeckoit rpammaruky (1771 r.) aHaMM3UPYIOTCS MOCTIe-
IyIOLIVe ee U3LaHs. BRIABIAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTY IIOCTPOEHNSA TTapajinr-
MBI CKJIOHEHMsI JIsI TaKMX 4YacTell peu, KaK MM CYLIeCTBUTETbHOE, UM
IpujaraTe/ibHOe, apTUK/Ib, MeCTOMMEeHMe. PaccMaTpuBaloTCs TeopeTude-
CKJe OCHOBBI TPAaKTOBKM KaHOHUYECKO KaTeropuy Iafiexka, UCCIeRYITCs
METOZOJIOTMYeCKIe IIPVEMB], ITOJTYYMBILIYE OTPaXKeHMe IIpYU ONMCAHVUN JTaH-
HOJI KaTerOpyM, NOfIBEPraeTCsl aHa/MN3y CUCTeMa 9K3eMIUTMUKALUY TIpef-
CTaBJICHHBIX B I'PaMMaTKe [TapajurM CKIOHEeHMs. BBIABIAIOTCS TOUYKM CO-
IPUKOCHOBEHUA MEX[Y TPAKTOBKON KaTeropmu najiexa B AKafieMidecKon
rpaMMaTyKe ¥ ee TPAKTOBKOJ B IIePBBIX I'PaMMaTMKaX MCITAHCKOTO S3BIKa
(rpammaTtykax 3omororo Beka). C OJHOM CTOPOHBI, CKBO3b IIPU3MY KaTero-
puM IajieXka paccMaTpyUBaeTCs OffHA U3 BYKHENIINX IPo6IeM TeOpUH s3bIKa
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— mpob6eMa rpaMMaTIYeCKX YHUBEPCAINUIA, C PYTOil CTOPOHBDI, ICCTIEAY-
eTcs mpo6meMa MpeeMCTBEHHOCTY B OIVICAHNY JaHHOJ KaTerOpuu B MCTO-
PpUM MCIIAHCKOM Y 3aI1a/IHOEBPOIIENICKON TPaMMaTUYeCKOM TPaJULIMIAL.

Knrouesvle cnosa: ucmopust A3vik03HAHUA, UCNAHCKUE 2pamMmamury 30710-
mozo eexa, Vicnanckas Koponesckas Axademus, Akademuueckas epammanmu-
Ka, pamMmamu4eckas Kamezopus, naoex, na0eiHas napaousma.
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Case paradigm in the grammar of the Royal Spanish Academy

The article focuses on peculiarities of the case category description in the
grammar of the Royal Spanish Academy. The first and further editions
of the Academic grammar (1771) are analyzed. Common features of the
declension paradigm for the parts of speech such as noun, adjective, article
and pronoun are pointed out. Theoretical bases of the canonic case category
interpretation, methods of the case description and an exemplification system
are considered. Similarities between the case category interpretation in the
Academic grammar and that in the first Spanish grammars (the grammars of
the Golden Age) are examined. The analysis of the case category deals with
one of the most important problems of the linguistic theory — a problem
of grammatical universals, on the one hand, and a problem of continuity
in the case description in the history of the Spanish and West-European
grammatical traditions, on the other hand.

Key words: history of linguistics, Spanish grammars of the Golden Age,
the Royal Spanish Academy, Academic grammar, grammatical category,
case, case paradigm.

B nocnegHMe Toap! 3aMEeTHO BO3pOC MHTEpeC YUeHBIX K ICTOPUM UCITIaH-
CKOJI TMHTBUCTIYeCKOI Tpaguiyn. O6 3TOM CBUJETeIbCTBYET HEMaIoe KO-
NIMYeCTBO MOCBAILIEHHBIX el uccnenoBannii. Havano aToit Tpaguimum 6u110
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MIOJI0’KEHO B KOHIle XV B. M3BECTHBIM MCIIAHCKUM I'PaMMaTICTOM AHTOHUO
ne Hebpuxa. Ee paciser npuxopgurcs Ha XVI-nepByio nonosuny XVII BB.,
KOTOpBbIe TI0 ITpaBy MMEHYIOTCS 3I10X0i1 30/I0TOTO BeKa B TPYZlaX TaKUX yue-
HBIX, KaK X.M. Jlone biany, A. Pamaxo Kanbo, M.M. PaeBckasg, H.I. Cynu-
MoBa 1 ap. [8,9,6,7].

HoBoe BpeMsa 03HaMeHOBaHO IPOJO/DKEHMEM JICIIAHCKOM IrpaMMaTide-
CKOJI TpayIIUU B YCIOBUAX MHOTO KY/IBTYPHO-UCTOPUYECKOTO ¥ 9KOHOMMI-
YeCKOT0 pasBUTHUA MICIIAHCKOTO TOCyAapCcTBa. SHAYNTENbHYIO PO/Ib B pa3Bu-
TUU 3TO TpafguIUy chiTpano co3fianue B 1713 1. Vicnanckoit Kopomnesckoil
Axapemuy, crapaHusAMM KoTopoit B 1771 1. 6pI1a omy6/nmKoBaHa HepBast
AxageMnyeckas TpaMMaTMKa MCHAHCKOTO f3bIKa. VICTOUHMKOM Mfiell I
rpammaTuku VcnaHckoit Koponesckoit AkazieMuy MOCTY>KUIN He TONBbKO
COYMHEHNA aHTUYHBIX MBICTIUTENIEN, TPYAbl MCIIAHCKUX TPAaMMATICTOB 30-
JIOTOTO BeKa, HO U UJeM YHUBepcaabHoil rpammaTuku Ilop-Posns.

Cpenu mpo67eM, KOTOpbIe pelanich B AKajieMuIecKoit [paMMaTHKe JC-
MIAHCKOT'O 53bIKa, MOXKHO BBIZIETIUTD TaKye, KaK HOPMUPOBaHMe MCIIAHCKOTO
sI3bIKA, CUCTeMAaTM3alMsA M KaTajorusalus MCIAHCKOTO S3bIKOBOI'O MaTe-
puana, 6omee TIy60KOe, 4eM B TpaMMaTruKax 30/I0TOTO BeKa, OCMbIC/ICHE
SI3BIKOBBIX SIBJIEHUI.

LenTpanbHOe MeCTO B 9TOJ TpaMMaTHKe IO-IIpe>XXHEMY 3aHMMaJI BOIIPOC
0 vacTax peun. Onupasich Ha pabOThI CBOUX MPEIIECTBEHHUKOB, CPeqU KO-
topbix A. Hebpuxa, b. Xumenec Ilaton, I. Koppeac, X. Bunbsp u gpyrue, aB-
TOpbI TpaMMaTuKy Vcranckoit KoponeBckoit AkafeMun BBIIETAIN I€BATH
qacTeyl peun: nombre (ums), pronombre (MecTrouMenne), articulo (apTUKiIb),
verbo (rmaron), participio (nmpudactue), adverbio (Hapeuue), preposicion
(mpemor), conjuncion (corw3) u interjeccion (Mexxgomerne) [10, p. 2-3].

OpHako B AKaJieMUYeCKyI0 T'PaMMATHUKy OBUIO IepeHeCeHO OIVICaHVe
He TOTIbKO 4aCcTePEeYHOro, HO U KaTerop1albHOTO YPOBHSA I'paMMaTU4€eCcKO-
o OmMcaHusA. DTOT YPOBEHb IPaMMAaTNYeCKOTo aHa/m3a obpaiaer Ha cebs
0cob0e BHUMaHIe B CBS3Y C TEM, YTO UMEHHO OH IPETOCTAB/ISET B PACIOPSI-
JKeHJe JVICCIeloBaTe/l MaKCYMYM CBefleHUI O IpoLiefypax U MeToflaX aHa-
733, KOTOPBIMI PYKOBOACTBOBA/IVICh aBTOPbI TPAMMATMK IIPY OMMCAHUA
A3bIKA, IMEHHO OH OTpa)kaeT MEXAaHM3MBbI CUCTEMATU3ALMU U KaTa0Tu3a-
I[MM OIMCBIBAEMOTO SI3IKOBOTO MaTepyasa. beccliopHblil MHTepeC Ha 3TOM
yPOBHe IpefiCTaB/sAeT co00il OHA 13 KOHCTAHT IPaMMaTIN4eCKOTO0 KaHOHA
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— Kareropus nagexa. OcTaHOBUMCS MOfIpOOHee Ha TOM, YTO IIPeACTaBIAIA
coboit majiexxHast mapagurma B rpammaruke Vcnanckoit Koponesckoit Aka-
IeMuy, KaKye MeTOfIoJIornYecKye IPMHIUIIBI IPYMMEHA/INCD IIPY ee OIUCa-
HIM, a TAaKXKe, KaKoe OTpakeHue IOoIy4niIa B paboTe cucreMa sk3eMImu-
KaLlMM.

B cBasu ¢ TeM, 4yTto rpammatuka Vicmanckoit KoponeBckoit Axagemun
co3fiaBajach 1o o6pasiy rpaMMaTK 30/I0TOrO Beka u rpammaTtuku [lop-
Posna, kareropya majexa npefcTaBlieHa B IIEPBOM €€ U3NAHUM IPU OIM-
CaHMM VIMEHHBIX 4acTell peun. IIpuMeHUTENBHO K MOPTYTaAbCKOM IpaM-
MaTu4eckoll Tpaauuuy smnoxu Bospoxpenmsa M.A. Kocapuk oTmeuaer,
YTO COXpaHeHMe KaTerOpUM Iajie>Ka B paMKaX IpaMMaTI4€eCKOTO ONVICAaHUSA
OoTpakaeT IIOHMMAaHMe ITOJ KaTeropuy KaK IpaMMAaTHM4eCKOro 3Ha4YeHMs,
IPUCYTCTBYIOIIETO BO BCEX A3BIKAX, HO BBIP)KAIOIIETOCA B Pa3HbIX A3bI-
KaxX pa3HbIMM CPeACTBaMU, YTO IPMBOAUT K IOHMMAHMIO NafieXka KaK YHU-
BepCa/lbHO JIOTMKO-CeMaHTIYeCKOil KaTeropuu [4, c. 25]. JlelicTBUTENBHO,
BKJIIOYEHIE ITafieka B AKaleMI4eCKyIo PaMMaTIKy 00yC/IOBJIEHO TPaKTOB-
KOJ Iajie’ka KaK KaTeropuyu YHUBEPCATIbHON, CBOMCTBEHHOI BCEM A3BIKaM
HE3aBUCYMMO OT CPE/ICTB BhIPa’KE€HMA MAJIeXKHDIX 3HAYEHMIA.

Anamms rpaMMatuku Vicmanckoit Koponesckoit AkafieMun IoKasblBa-
€T, YTO B Hell ONMCAHUIO KaTerOpuy IaJiexKa y/essaeTcs HaMHOIO MeHblle
MecCTa, 4eM B TpaMMaTMKaX 30/I0TOro BeKa. B AkajgeMmyeckoil rpaMMaTu-
Ke KaTeropys Majie>ka IMoy4aeT CBOe OTpaKeHMe JNILIDb B pasfieie O 9acTAX
peun, B pasjee CUHTAKCHCA y>Ke HeT YIIOMMHAHMIL O MajieXxe, B TO BpeMs
KaK B TaKOM J>Ke pasfie/ieé B IepBbIX MCIIAHCKUX I'PaMMaTUKaxX KaTeropusd
majgexa OblIa MpefCTaB/IeHa IPY OMMCAHUM VMEHHBIX U [JIaTO/IbHBIX KOH-
CTPYKLMIA.

Kak nokasbIBaeT IpoaHa/IM3MpPOBaHHbBIN MaTepyasl, XapaKTep IIpe3eHTa-
LV KaTeTOpyY Mafie>ka IPUMEHNUTE/IbHO K IMEHHBIM JacTAM pedlt, TO eCTb
VIMEH), MECTOMMEHMIO U apTUKII He ObII OIHOPOLHBIM. Y>Ke B IIepBOM
usfaHuy AxageMudeckoir rpammaruku (1771 1.) oTMedaeTcs, 4TO JIMYHbIE
MECTOMMEHUS MMEIOT pasHble CTIOBOGOPMBI He TONbKO I eANHCTBEHHO-
TO ¥ MHOXKECTBEHHOTO 4JCell, KaK MMEHa, HO U B IIpefiefiaX eTHCTBEHHOTO
uycna. Hanpumep: “En la primera persona: yo, mi, me, conmigo” [10, c. 36].

[TpuMedaTenbHO, YTO KaTeropus Iaje)ka He IOAy4MIa OTpaKeHMe
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P OIVICAHUM JIPYIUX PA3pANOB MeCTOMMeHMIT. Bece 3To cBUIeTeNnbCTBYET
0 TOM, YTO JJaHHasA KaTeropyusA BOCIPUMHMMAJAach CO3JATelAMI IpaMMaTl-
KI MHaye, 4eM B IPEJIIECTBYIOIIEN TpaguLuy, Tie IapaJUrMbl CKIOHEHUS
TaHbl 711 IPUTSKATeNbHBIX, YKa3aTeMbHBIX U APYTUX Pa3psALOB MeCTOVMe-
HUIL

B ommcanmy xateropum Inagexxka IpUMEHUTENbHO K MMEHM CYIIECTBIU-
Te/IbHOMY IIPOCTIeXMBAIOTCA [Ba pa3HbIX NMofxofa. Kak mokasplBaoT HalIN
HaO/MIofleH s, B IePBBIX U3JaHMAX rpaMmaruku (1771, 1781) yrBepxpiaercs,
YTO MIMEHA CYIIECTBUTE/IbHbIE B ICTIAHCKOM A3bIKE He CKJIOHAIOTCS, TO €CTh
He MEHAKIT CBOMX OKOHYAaHUI, 3a MCKIIOUEHVEM OKOHYaHUIl eIVHCTBEH-
HOTO ¥ MHO>KE€CTBEHHOTO 4YMCIa. B nsmanmax, mosasuBmmxca mosxe (1796,
1854, 1865), HaXOAMM IIPOTUBOIIOJIOXKHYIO TOUKY 3pEHMsI, COIJIACHO KOTO-
POI1 MICTTaHCKMe CYLeCTBUTEIbHbIE U3MEHAIOTCA IO NMafe)kaM. AHa/IOTMYHasA
cuTyauus HabIogaeTCsA Y IPY OIMCAHNUM IafleXka IPYMEHUTEIbHO K apTH-
KJTIO, 4YTO 0OYC/IOBIEHO TECHOV CMHTAKCMYECKOI CBA3bIO APTUKIIA C MMEHeM
CyllecTBUTENbHBIM. Ha Haml B3I/IAA, pasnnyue B MOAXOAaX K ONMCAHMIO
KaTeropmuy Majie>ka ¥ B IIOHMMaHUM IIPUPOABI NAHHOM KaTeropuy BbI3Ba-
HO OPMEHTMPOM Ha pasHble rpaMMmarudeckue Tpyabl. Ha nepsbie uspanms
rpaMMaTHKM 6OJIbIIIOe BIVsHME OKasbIBajla OmpKaiiinas K HUM 110 BpeMe-
Hu rpammatuka Ilop-Posns, aBropsl koropoit nucamu: «Ha camom pene
U3 BCeX A3BIKOB TOJIbKO TpeYecKMii U TaTbIHb MMEIOT Nafie>XKV MMeH B IIONI-
HOM CMBICTIe 3TOTrO coBa» [1, c. 106]. B mocnenyromux nspaHusax Akajye-
MMYECKOJ TPAMMATUKM MPOCIEXNBAETCA BMAHME I'PAMMATUYIECKON Tpa-
Iy 30/I0TOrO BeKa, MpefiCTaBUTE/IN KOTOPOI yKas3bIBaayM Ha OTMYHbIE
OT TpeYeCKMX M JIATMHCKUX CPeNCcTBa BBIPaKEHM:A MafeXHbIX 3HAYEHMII
B JICIIAHCKOM SI3BIKE.

OnmncaHne KaTeropuu najie>ka NpUMEHUTEIbHO K MMEHM IpUIaraTeib-
HOMY B AKaJleMI4eCKOJ I'PaMMATMKe IPEACTABIEHO JOCTATOYHO CKPOMHO
II0 CPaBHEHMIO C TeM, KaK OHO ObIJIO JaHO B IpaMMaTyKax 30/I0TOTO Beka.
OHO CBOANTCA K TOMY, YTO B OIMCaHMe MMEHY IPU/IAraTe/IbHOTO ObII BK/TIO-
4YeH BCEro OfVH IIpMMep MafleXKHOV MapafguIMBbl, IPMY€eM JIMIIb [/ IpyIa-
raTe/IbHOro cpeiHero poa — “lo bueno”. CBsA3aHO 9TO € T€M, YTO B TO BpeMs
UMs TIpYJIaraTe/ibHoe ellje He ObII0 HaJle/IeHO CTaTyCOM CaMOCTOSTENbHOM
YJacTH pedlt, a pacCMaTPUBAIOCh B pasjene 00 IMeHN.
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ITapexxHas mapagurMma, npefcTapieHHas B AKafieMU4ecKoll FpaMMaTuKe,
BKJIIOYa/Ia B ce0s IIeCTb IafieXkeil, 3aIMCTBOBAHHBIX 13 TPEKO-TaTMHCKOTO
KaHOHa I'paMMaTN4eCcKOro ONMCaHMsA. B rpaMmarmyeckoil TepMIHOCKCTe-
Me UCIO/Ib3YIOTCA MCK/IIOYUTETbHO VCIIAHCKME HaMMEHOBaHMUA Iafiexeil:
nominatiuo, genitiuo, datiuo, acusatiuo, vocatiuo, ablatiuo. HaumeHnoBanms
nafieXxell B Bufie IOPAJKOBBIX HOMEpPOB, IIPMMEHABIINECS IpaMMaTUCTaMI
30710TOr0 BeKa, He MOTyYM/IN CBOETO OTpakeHuA B AKaJleMI4ecKol rpaM-
Matuke. 9TO 0OYC/IOBIEHO HOBBIMU [y MCTOPUM VICHAHCKOV TpamgMLIMU
0COOEHHOCTSIMU: CTPOTOCTBIO ¥ eMHO0OpasyeM B M3T0XKEHNN S3BIKOBOTO
MaTtepuana. He MoXeT ocTaTbcsA He3aMe4YeHHBIM TO, YTO IMaJie)KHasd Iapa-
AurMa B AKazleMM4yecKoil rpaMMaTIKe YaCTMYHO MoguduuupoBaHa. Tak, 3a
paMKaMM TpaMMaTUYeCKOTO ONMCAaHMA NPUMEHUTETbHO K apTUKIIIO, TNY-
HBIM MeCTOMMeHMAM (32 UCKIIodeHueM GOpM fu 1 vosotros) M UMEHU TIpU-
JlaraTeIbHOMY OKa3bIBaJICsl BOKATB.

CpencTBaMy BbIpakeHUsI MaJie>KHbIX 3HaUeHMI B AKafieMIuecKoll rpam-
MaTHKe, KaK ¥ B paHHUX ONMCAaHMAX MCMAHCKOTO A3bIKa, BHICTYTAIN MIpef-
noru. B kayecTBe mpuMepa NpuBefeM MapagurMy CKJIOHeHA apTUKIIA JKeH-

CKOTO pofa:
Numero singular. Numero plural.
Nominativo. La. Nominativo. Las.
Genitivo..... De la. Genitivo..... De las.
Dativo....... Ala, 6 parala. Dativo....... A las, 6 para
las.

Acusativo... La, 4 la. Acusativo... Las, 4 las.
Ablativo..... Con de, en, por, sin, Ablativo..... Con de, en, por, sin,
sobre la. sobre las.

(14, p. 5].

O6pamaer Ha ce6s BHMMaHMe TO, YTO ITIOYTU BCe IIPEJiCTAaBIeHHbIE B ITa-
pagurMe mpenyiory abnaTvBa ObUIM NepeHeceHbl B AKaJeMUYecKyl IpaM-
MaTuKy u3 pabotel I. Koppeaca, 3a uckmoueHneM Hpeinora so, KOTOPbIit
3aMeHeH Ha sobre. B aToM Impoc/iexmBaeTcsa TeCHas CBA3b IpaMMaTIYeCcKOi
Tpaguuuy 30/I0TOTO BeKa C NOC/IefyoIMMy TpaMMaTkamy Hosoro Bpe-
MEHM.

Kak 13BecTHO, 1A KaXX[0J1 910XV CYIIeCTBYeT OIpee/leHHbII Habop
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IpOLEeAyp ¥ IPUEMOB aHa/NIN3a, KOTOpbIe MO3BOJIAIT aBTOPAaM IPaMMaTHK
Hanbosiee MOMTHO PacCMaTpUBaTh, ONMUCHIBATh M OCMBIC/IMBATD KPYT fABJIe-
HMII, COCTAB/IABIINX AAPO IPaMMaTHYECKOTO ONMcaHusA. B xome npoefeH-
HOTO aHa/myu3a ObI/IO YCTAHOB/IEHO, YTO IPYU ONMCAHUY KAaTeTOPUU Iafiexa
B rpammaruke Vcmanckoit KoponeBckoit AkafeMuy MoNy4arT CBOe OT-
paXKeHMe He BCe METONOJIOTMYECKVe IPVMHIVIIBI, KOTOpPble IMPUMEHAIICh
B rpammatukax XVI-XVII BB. B cBsA3K ¢ Toit KynIbTypHOI arMocdepoi,
KoTOpasA Iapuia B 310Xy IIpocBeleHNs, Ipy ONMUCAHUM Tafie>ka He Ipu-
MEHS/ICA IPUHLUI Pa3HO00pa3yA, KOTOPbIN 3aK/II0YA/ICA B UCIIONb30BAHUN
Pa3IMYHbIX ITOAXOM0B, GOPM M CPEACTB [IA ONMCAHNA PAa3HBIX IpaMMaTH-
YECKUX ABJIEHMIA.

BemymmyM npMHIMIIOM IIpM ONMCAHUM KaTeropuy mHajexa B AKafe-
MIYECKOJ TpaMMaTuKe ObUI IPUHIMI aHA/TIOTUN. Y TBEPAMBIUNUIICA B AH-
TUYHOCTM B paboTax aneKCaHAPUIICKUX TIPAMMATICTOB, 3TOT IPUHIUII
IIVPOKO TPUMEHSJICS B CPeHEBEKOBBIX IPaMMaTIKaX, B IpaMMaTuKax 30-
JIOTOTO B€Ka, a 3aTeM U B AKaJieMndeckoit rpammatyike. OH COCTOSII B TOM,
YTO TMPAaBUIO MPUBOAMIOCH ISl OFHOI POPMBI, a 3aTeM CIE0BATI TepeyeHb
¢bopM, M3MEHSBIINXCS [I0 STOMY IpaBuy. VICIombp3oBaHmMe 3TOTO IPUHIU-
Ia Croco6CTBOBAIO KOMITAKTHOCTH IPAMMAaTIIeCKOT0 omucanmsi. Tak, B us-
maHny AKaJieMudeckoit TpaMMaTuku 1796 r. snauutcs: “Todos los nombres
castellanos se declinan del modo siguiente” (Bce KacTU/IbCKIe IMEHA M3MeHsI-
I0TCsI CTIEAYIOLM 00pa3oM), IIOCTIe Yero IPUBORUTCS 1 IPUMepP CKIOHEHSI
OITHOJI 13 UMEHHBIX YacTelt peun [12, p. 25].

Vicrionp3oBaHye IPUHIIMIIA AHATIOTUM TIPY OMMCAHNUM KaTETOPUH [ajjexa
IPUMEHNUTENBHO K MMEHM MPOCTIeXNBaeTCs B u3gaHmax XIX Beka, rae as-
TOpbI HPOBOAAT IApa/Ulellb CKIOHEHWs apTuKas u uMmeHu. Hampumep,
“Se verifica del mismo modo y en los mismos casos que el articulo, anadiendo
el vocativo, de que aquel carece” (VI3aMeHsieTCsI 110 TAKOMY >Ke IIPUHIUITY U 10
TEM >Ke Iajie)kaM, 4TO ¥ apTUKIIb, BK/II0Yasi BOKATUB, KOTOPOTO y Hero (ap-
TUK/A) HeT) [14, p. 15].

Bemymmit st kaTeropum magexa B MCIHAHCKMX IPaMMaTHKaxX 30710TO-
ro BeKa IPUHINII SI3BIKOBOTO PEMATUBMU3MA, 3aK/IIOYAIOIINIICS B OPUEHTH-
pe Ha MOfe/nb TPAAULIMOHHON IPaMMATHK/ ¥ B IPOBENEHWUM Mapajeny
C IPYTVMMMU XXVUBBIMMU SI3bIKaMM, B AKaJleMIU4ecKoil TpaMMaTuKe JefiCTByeT
uHave. B Heil mapasiesb IPOBOANUTCS TONBKO C IATMHCKMM sI3BIKOM. B Kave-
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CTBE NPUMeEPA IPUBENEM CKIOHEHNE VIMEHN CYIeCTBATE/IBHOTO, B KOTOPOM
IpeficTaBIeHbl POPMBI IATMHCKOTO ¥ MICTIAHCKOTO SA3bIKOB (1771 1.):

EN SINGULAR EN PLURAL

Dominus.............. el sefior. Domini............... los sefiores.
Domini................ del sefior. Dominorum........... de los sefiores.
Domino............... para el sefior. Dominis............... para los sefiores.
Dominum............. al sefior. Dominos.............. a los sefores.
Domine................ seflor. Domini................ sefiores.

a Domino.............. por el sefior. a Dominis............. por los sefiores
[10, p. 23-24].

[ monydenns 6oee MOTHOTO IpPeACTABIEHN 06 0COOEHHOCTAX OIM-
CaHVs KaTeropui najiexka B AKaieMU4ecKoil rpaMMaTiKe, He0OOXOAIMO pac-
CMOTpeTb XapakTep sk3eMIumpukanyy. Ha Ba)KHOCTb IpUMepOB B cucTeMe
TpaMMAaTMYECKOTrO OIMCAHMA YKa3bIBaay MHorue ydyennle. Tak, H.IO. boka-
moposa muuiet: «[IpuHIMIBI 0OTOOpa U IMpe3eHTalNy IPUMEPOB B TEKCTaX
rpaMMaTHK OTPAKAIOT 3aKOHOMEPHOCTM KOAMGUKAIVUM A3BIKA B TY WIN
MHYIO 3II0XY U JAIOT NIpefCTaB/IeHNie O HOpMe JTUTEPATypPHOTO A3bIKA B pas-
Hble TIepUOfbI ero uctopum» (2, c. 115]. M.9. Kucrepesa obpauiaer BHIMA-
HIIe Ha BayKHbIe QYHKIUY IIPUMepa, Cpely KOTOPhIX — JeMOHCTPAlIOHHA,
IOMJAKTUYeCKasl, IPOTHOCTUYECKast U CTUIMCTIYecKas [3].

Kak mokaspIBaioT Haim HaOMIOEHUs, B AKafleMIIeCKOil rpaMMaTIKe
KO/IMYECTBO IPUMEPOB KaTeropmy majexa ObUIO CPaBHUTEIBHO HeOOIIb-
moe. Tak, B ee IepBOM M3TAHNY NPV ONVICAHNN JAHHON KaTeTOpUN IIpYMe-
HITE/IbHO K MMEHU JIJaH BCETO OAVH IpMMep IaJieXKHON IMapajurMbl MIMEHN
El Senor. KpoMe ToOro, aTOoT IpuMep IpeAcTaByseT coboil IMapajielbHyI0
VIV [IBYSISBIYHYIO IIapafiUTMy, IOCKOJIbKY COMEPXKUT MajieXkKHble (HOPMBI
IBYX A3BIKOB: IATMHCKOTO ¥ YICHAHCKOT0. CpaBHUTEIBHO MAJIOe YVC/IO IpU-
MepOB ITapaJUrMbl CKIOHEHNsI 00YC/IOB/IEHO, C OHOI CTOPOHBI, TeOpeTnde-
CKOJI HaIlpaBJIEHHOCTBIO AKaJeMWYeCKOV IpaMMaTUKI, a C APYTOil CTOPO-
HBI, IIMPOKIM UCIIOTb30BAHNEM IIPMHIINIIA AaHAJIOTUIL.

[MTapge>xHasa mapagyrMa MECTOMMEHMII IIpefcTaB/IeHa pa3sBepHYTO JINIIb
IS IMYHBIX MECTOMMEHUI Y0, n0sotros, tu, vosotros, el, los, ella, las. Ilomu-
MO CTIOBOM3MEHUTENbHBIX GOPM, B M3JaHMAX AKaTeMI4ecKoil paMMaTKI

202



HaHbI GOPMBI, COCTOALINE 13 MPE/IOra ¥ MECTOMMEHNA, YTO HAOIII0IaToCh
JOCTAaTOYHO YacCTO B IpaMMaTHKax 30710TOro Beka. He Mo)XeT ocTaTbcs
He3aMe4YeHHBbIM U TO, YTO B HEKOTOPBIX M3JAHMAX NMapajurMa CKIOHEHMS
JIMYHBIX MECTOMMEHUIT pPaclIMpsieTcss GO MUKPOKOHTEKCTa, HAIpUMeD,
“yo hablo: de mi se quejan: a mi me llaman: ven conmigo” 10, p. 36].

O6pamienne Kk rpammatyike Vicmanckornt Koponesckoit Akagemun o3Bo-
JIsI€T BBIABUTD €llje OHY OCOOEHHOCTh IPUHIIUIIA 9K3eMIUTNPUKALUI TIPU
OIVICAaHMM KaTEeTOPMM TafieXka, KOTOpas KacaeTcs JIEKCUYECKON HMPUPOMbI
MPUMepPOB, BKIIOUEHHBIX B IIapagurMbl cknoHenns. Kak numer H.b. Meu-
KOBCKasl, OTOOpAHHBIII 1 BKTIOUEHHBIN B IPAMMATHKY B KaueCTBe M/UTIOCTpa-
L1 A3BIKOBOI MaTepuas NpuodperaeT 3HAYMMOCTb HOPMAaTHBHO-IVHTBY -
CTUYECKOTO0, a TaKXe UJeOOTMYECKOTO U XY[0KeCTBEHHO-3CTETUYECKOTO
KaHOHa B conuyme [5, c. 3].

Jlexcudeckas NIpMpoOfa IPUMEPOB B AKaJ[eMUYECKOll paMMaTHKe MO-
XKeT ObITb pacCMOTpPeHa TOJIbKO Ha MaTepyasie IOTHO3HAYHBIX MIMeH (Cyile-
CTBUTENIbHBIX, IIPUJIaraTe/IbHbIX), TaK KaK M3 BCEX MMEHHBIX YacTell peun
TOJIBKO OHM 00JIafialoT IeKCUYeCcKuM 3HadeHneM. Cpeay IpuMepoB KaTero-
puM majexxa BCTpedyalTcs opylueBaeHHble umena “El Senor”, “La Senora”,
KOTOpbI€ MCII0/Ib30BA/INCh B KadyeCTBe 0OpalljeHNs K BBICOKOIIOCTaB/IEHHBIM
JMLaM, B YaCTHOCTY, K IIpaBMBLIEMY B TO BpeMs Kopomo Oumunmy V. Xa-
paxTepHas A snoxu IIpocBewenns 6opbba 3a pasBuTIe HAPOJHOTO 06-
pa3oBaHMs ONpefeIIa BBIOOP Ji/Is IPUMEPOB IafIe>KHOI TapafurMbl TAKUX
HEOJIYIIeB/THHBIX MMEH CYLIeCTBUTeNbHbIX, KaK ‘el libro”, “la carta”. Equn-
CTBEHHBIIl IIPUMEpP CKIOHEHMsl MMEHV IIPUIaraTe/IbHOTO CpPeJHero popa
“lo bueno” 6bL1 3aMMCTBOBAH U3 UCIIAaHCKUX rpamMaTiK X VI-XVII BB.

IIpoBeneHHbIN aHA/IN3 JaeT OCHOBAHME /I CTIeAYIOMINX BBIBOJOB:

B Axamemmdeckoii rpaMMariKe MCIIAHCKOTO sI3bIKa KaTeropus Iaje-
Xa TPaKTyeTcs, KaK U B TpaMMaTHKaX 30/I0TOr0 BeKa, KaK yHUBepCaIbHas
KaTeropus, 4TO CBUJIETEIbCTBYET O IPEeMCTBEHHOCTI TPAAMLIUY B II€/IOM
M O TOM, YTO NPVHIVUIIBI YHUBEPCAIbHOI IPAMMATUKI [IPOJO/DKAIN [el-
CTBOBATh IPMMEHNUTENBHO K KaTerOpuy Majexa.

B kauecTBe OCHOBBI /1711 IOCTPOEHNA MaJIeXKHOI TapagUrMbl B AKaJeMI-
4eCKoJl 'paMMaTHKe BBICTYIAeT IapajyrMa U3 rpaMMaTK 307I0TOTO BeKa.

B cucreme mpMHIMIIOB rpaMMaTHYeCKOTO OMMCAHUA, KOTOPBIMU PYKO-
BOJICTBOBAJIVICh aBTOPbI AKaJileMIYeCKOI I'PaMMaTUKY, BBIAE/IAIOTCA IIPUH-
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OUIT aHAJIOTUM M INPUHIUII A3bIKOBOTO PEIATNBU3MA, IIPUYEM l'IOCTIe,I[HI/IIZ
IIpeacTaB/lI€H, KaK IIpaBUIO, MMIUVIMIVNTHO, IIOCKOJ/IbKY ITPAMbBIX napa)meneﬁ[
C IATMHCKYIM A3BIKOM, KaK B I'paMMaTNKax 30/m0TOrO B€Ka, HE IPOBOAMUTCA.
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Y ucrokos COBPEMEHHOTI'0O IOHNMMAaHNA OCHOB INMHTBOAVITAKTUKNI

CraTbsl IOCBSIEHAa TPAaKTOBKe IPOO/IeM JMHTBOAVJAKTUKY B IOPTY-
raJIbCKUX NUHrBUCTHMUYeCKNX coumHeHnsax XVI-XVII BekoB. dumonornye-
CKMe IaMATHUKY 3110XU, IpeguecTsymolein Ilop-Posmo, maroT orpoMHblin
MaTepuan Il pacCCMOTPEHMA CaMblX Pa3HbIX BOIPOCOB MICTOPUM JIMHIBU-
CTUYECKOI MBIC/TU. XOTSA MpobIeMaTnKa MpernofiaBaHms A3bIKa MPeNCcTaBIs-
eT JIMIIb HeOOJIbIIYIO YacTh (QVIIONOTMYEeCKOT0 HaC/IeAVsl OfHOTO U3 BaXKHBIX
IIEPUOJOB UCTOPUM Hallleil HAYKY, B Hell, B Pe3y/IbTaTe COYeTaHUA TEOPUN U
MPaKTUKY, OTPASWINCDh CYLeCTBEHHbIE TIONIOKEHA TMHIBUCTUYECKON JIOK-
TPVHBI STIOXM.

Knioueevie cnosa: nunzéooudaxmuxa, nopmyzanvckue TuH26uUcmuYe-
cxue couunenuss XVI-XVII eexos, peneccancnas nunzéucmuxa, Uucmopus
MUH2BUCMUHECKUX YHeHUII.
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Some sources of modern linguodidactic conceptions

The article describes the way in which the XVI-XVII century Portuguese
linguists deal with linguodidactic issues. Pre-Port Royal linguistic treatises
offer a great number of conceptions and views on various fields of linguistics,
among which linguodidactics. However modest its place may be in the whole
bulk of problems discussed, linguodidactics still remains one of those fields
in which Portuguese theoreticians of language have formulated important
and innovative ideas.

Key words: linguodidactics, XVI-XVII century Portuguese linguistic
treatises, Renaissance linguistics, history of linguistics.

Mmsa I0pusa Cepreesnua CrenaHoBa IPOXOAUT dYepe3 BCIO MOIO IIpo-
(deccroHaIbHYIO XU3HD. VIMEHHO ero nexius 1no «BBeeHNIo B S3bIKO3HA-
HIte» OblIa MOejl [epBOIt JIEKIell B YHUBEPCUTETE; HA YeTBEPTOM Kypce
OH 4YMTaa HaM Kypc obmjero sispikosHaHus. Jlekuum FOpus CepreeBmua
B He MeHbIIleil CTeNIeH ), YeM ero HayJIHbIe TPY/bI, CHOpMIPOBAIU MOE BU-
lieH1e pobIeM s3bIKa ¥ BO MHOTO OIPENEIMIN MOl MHTEPEC K UCTOPUN
nmunareuctrdeckoit mpicu. F0.C. CremaHoB OblT G/MeCTANMM TIpenofiaBa-
Te/leM, ero 3aHATYS He TOJIbKO YUMIM JyMaTb — OHUM ObUIM HeOoOBIYaiiHO
APTUCTUYHBL ¥ TAK JEPXKa/MM BHUMAHME, YTO, KAa3a/I0Ch, IPOIETA/IA 32 He-
CKOJIbKO MUHYT. VIMEHHO B IaMsITh O IpernofaBaTenbckoM gape 0pus Cep-
reeByya si X04y HaIllOMHUTb 00 MCTOKAaX COBPEMEHHOI JMHTBOAVMIAAKTIKY
B €BPOIIEICKOM s3bIKO3HaHMUM. KpoMe TOro, MHe Ka)keTcsi HEOOXOIMMBIM
HAIIOMHUTH B Hallle BpeMs MepeMeH B CucTeMe 00pa3oBaHMsI O 3HAYUTE/Tb-
HOI ¥ aBHEJ MCTOPUM 3TOM MpOOIeMaTUKM, O MHOTOBEKOBOII ITyOOKOI
pa3paboTke BONPOCOB 0Oy4YeHMs SI3BIKY: O BaXHOCTY M3y4YeHUs] POZHOTO
A3bIKA ¥ 0 POPMIUPOBAHNUN METOAUKY 0OyUeHVIsI NHOCTPAHHOMY 5I3BIKY.

Ounonornyeckmue MaMATHUKU SIIOXM, HpeILHICCTBYIOHleIZ HOP—POH}IIO
OaT OI‘pOMHbIﬁ MaTrepuan ond pacCMOTPEHUA CaMbIX Pa3HbIX BOIIPOCOB
ucropmumn JIVHTBUCTUYECKON MBIC/IU. XOTS HpO6HeMaTI/IKa IpernogaBaHnsd
SA3bIKa IPENCTAB/IAET JINIIb HC60}IbIHYIO 49aCTb Q)MHOHOFI/I‘ICCKOI‘O HaciaenuAa

206



OJIHOTO M3 B)KHBIX IIEPMOJOB MICTOPUY HAIlleil HAYKN, B Heil, B pe3y/brare
COYeTaHMA TEOPUU M MPAKTUKM, OTPA3MINCH CYIECTBEHHbIE MOTOXEHMA
JIMHTBYCTUYECKON JOKTPUHBI a11oxyu. HamoMHuM, 4To y4eOHMKaMI A3bIKO3-
HaHUA M3HAYa/IbHO ABJIAIOCh OTPOMHOE YNC/IO TIVHTBUCTUYECKUX COUNMHe-
Huii, BKIovyaa counHeHua IIpucnmana, [loHara, rpammaTtuky Ilop-Posna
(y4eOHbIil xapakTep mocnenHeit mogdepkusan 0. C. CremaHoB B mpeau-
CTIOBMM K ee Tlepensfanuio). Kpome Toro, BOompocsl 00y4eHns A3bIKY Ipu-
06peTaloT B IoC/IeHee BpeMs 0CO0YI0 aKTyaTbHOCTD, II09TOMY MHTEPECHO
IIOCMOTPETb, KaK 5Ke OHJ PeIIasIiCh B Ty 310Xy, KOTOPYIO MBI C IIO/THBIM OC-
HOBaHMEM MOXKEM CUMTATh OHVM U3 KITIOUeBbIX MOMEHTOB B (hOpMMPOBa-
HMJ COBPEMEHHOJI IMHI BUCTUKI.

Oco60e BHMMaHNMe K BOIIPOCAaM M3Y4YeHNA A3bIKA ¥ K pa3paboTKe MeTO-
IVKU TIPETOfIaBaHMs CKIA/IbIBAeTCsI, B CUIY CBOEOOPA3HOI COLVIOMHIBH-
CTUYECKOI U COLMOKYIBTYPHOI cuTyauy, B [Topryranuu B sroxy Bospox-
[eHUs U B IEPMOJ KOHTPpedOpMaIy.

B yue6HbBIX Henmax cosparorcs ommcanus natbian (Coysel [Sousa 1535],
bappyma [Barros 1540], Pesenpe [Resende 1540], Po6openy [Roboredo 1619;
Roboredo 1625.], AnBapemra [Alvares 1572]), mopryranbckoro (OnmBeiipbl
[Oliveira 1536], bappyua, b. ITepeiipst [Pereira 1672]), 13bI1KOB HOBOOTKPBbI-
TBIX Tepputopuit AMepuku u VIngnuu (MmuccuonepoB AHuibeTs! [Anchieta
1595], ®ureiipsl [Figueira (1621) 1687], SmreBana [Estevao 1640]), xoH-
TPACTMBHbIE OMMCAHYS TATBIHY U OpTYyTranbckoro (Pobopeny, ®. Ilepeiipsr
[Pereira F. 1643]).

TomukoM /151 OpPMUPOBAHNS HOBBIX ITOAXOROB K 0OYUEHNIO SA3BIKY I10-
CITY>KV/TU HECKOIBKO (DaKTOPOB: Me 3aLIUThI POJHOTO sI3bIKA ¥ OCO3HAHNE
BO)KHOCTM €T0 IpenofaBanus (Hanbojee MOMTHO 9TOT aCIeKT IpeACTaByIeH
y Onuseitpsl 1 Pobopeny); 3ajaun o6ydeHns XUBBIM NHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM B L[e/IX KOMMYHUKanyu (pemaBiiecss B MUCCHOHEPCKMX TpaMMaTy-
Kax, B TpaMMartyKe IIOPTYrasbCKoro Kak nHocTpanHoro b. Ileperipsl, a mep-
BOHAYa/IbHO OTYACTH B rpaMMartike Bappyiua); dopMupoBanme KOHLeNIUN
YHUBEPCATbHON ¥ YaCTHOI IPaMMAaTHKI; TIOHUMaHue HeOOXOMMOCTY VH-
TeHcuUKaLuy 00yUeHNUs SA3BIKY, IIPEXK/ie BCETO C 1Ie/IbI0 COKpAIleHNsI Tpa-
AUIIIOHHOTO MHOTOJIETHETO Kypca M3y4eHs IAThIHIA.

Hawnbonee sipko MHOIMe acIeKThl TMHTBOAUAAKTUKI M pa3paboTKa HO-
BBIX HPUHINIIOB OOyYeHMsl SI3BIKY, HPEIBOCXUTUBIINX He TONBKO WIEN
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snoxu IIpocBeljenns, HO BO MHOIOM J COBpeMeHHOe IOHMMaHMe 3afjaq
¥ TPVHLUIIOB IIPENofilaBaHNA A3bIKA, IPEACTABICHO B COYMHEHNAX AMapy
e Po6openy. OH He IPOCTO CO3/aJT Iie/Iblil KOMIUIEKC Y4eOHBIX COUMHEHMIL,
HO VI TIEPBBIM B IIOPTYTa/IbCKOI (BO3MOXKHO, I B IIe/IOM B €BPOIIEIICKOIT) Tpa-
AUV TIOCTIe0BATEeIbHO M3/I0KI CBOK0 METOAMKY IIPeIOfaBaHMsA U OCHO-
BaHMA, HA KOTOPBIX OHA CTPOUTCA.

KoMmmmekc y4eOHBIX COYMHEHMII 3TOTO aBTOpa IIPENCTAaBIE€H COYMHE-
HMAMMU PasHbIX >KaHPOB: 3TO Y4eOHMKM I'pPaMMATHKM, OAVH M3 KOTOPBIX,
«[pamMMaTIyecKuil MeTOf, /sl BceX sA3bIKOB» [Roboredo 1619], mommmo Te-
OPETHYEeCKOI YaCTH, COREPKNUT NMPAKTUIECKYI0 — CEHTEHLINY, TIPM3BaHHbIE
CTY>KUTb MaTepyajoM [UIA YIPaKHEeHui (Takoe ke M3JaHHOE OTHEIbHO
cobpaHyne MUKPOTEKCTOB, «BpaTa A3bIKOB», IIPEIBOCXMIAET UMIEI0 MTPUIA-
raeMoit K y4e6HMKy KHury i ureHus [Roboredo 1623]); cmoBaps, comep-
KAl OT/IeIbHBII TPAKTAT IO cI0BOOOpasoBanuio — «KopHu matuHckoro
A3BIKA, NIPeCTaB/IeHHbIe B TpaKTaTe U sA3bIKe» [Roboredo 1621]; opdorpa-
¢duyecknit TpakTaT, KOTOPBIN TakXKe ObUI M3[aH, HO, K COXAJICHUIO, yTpa-
YyeH).

VIcxonHO TOYKOJ NMHIBOAUIAKTIYECKOI KoHLenuuy Pobopeny sBu-
JIOCh pa3BUTHE CTIOKMBLIENICS B IPeALIeCTBYIOIIEN TPAAULIMU UAEU O POIN
POZHOTO SI3bIKa J/I M3y4YeHNs JIATbIHU — IpaMMatucT Havana X VII B. craBut
BOIIPOC LIVpe Y MOAYEPKUBAET MbIC/Ib, IMIIb HAMEYEHHYIO Y IIpe/jIIeCTBEH-
HJIKOB, O BaKHOCT) OCBOEHMS TPaMMAaTUK! POJHOTO f3bIKa KaK OCHOBBI
IS M3y4eHVs M000ro APyroro sA3bIKa. TakuM 06pa3oM, MbI CTA/IKMBAEMCS C
YHUBepcanuaalyueii uey poiay pORHOTO s3bIKa B 00y4eHNY NHOCTPAHHBIM
A3bIKaM. B mponore «Ipammarnyeckoro Metoga» Pobopeny HactamBaeT Ha
HeoOXOAMMOCTY CHavyas1a 06y4yarh POJHOMY A3BIKY U JIMIIb 3aTeM — APYTUM
a3bikaM. Pobopeny HacTamBaeT Ha TOM, YTO «He/Mb3sl MICATh IPAMMATHUKY
TaK, KaK OY/ITO JeTH sB/AITCS NaTUHAHAMI». [I[peHe6pexeHe STUM IIPUH-
IIVITIOM — OJHO 13 OCHOBaHMIT KpUTUYECKOTo oTHOIIeHusA Pobopeny K npep-
IIECTBYIOLIVM IPaMMATUCTaM, B YaCTHOCTY K AJIBapely, aBTOpy Haubojee
LIMPOKO PACIPOCTPaHEHHOI B EBpoIle TaTMHCKOV TpaMMaTUKY, IIPVHATOM
KaK OCHOBHOJl y4eOHVK JTaTbIHM BO BCeX KO/IeKax mesyutos [Roboredo
1619, b3v]'. VI3 nupeHnerickux aBTopoB paHblie Pobopeny 3afgady cospaHus

! Po6openy, pasBuBas umen MpeAIIeCTBEHHVKOB, KIAfET HAYAIO [JINTENBHON IOTIEeMIKe
¢ mocnefoBaTensaMu AnBapelna, focturuieit aroress B XVIII B. n 3aBepimuBIIeiicss B KOHEY-
HOM uTOre B pe3ynprare pedopMbl ob6pasoanus [Tombana n3MeHeHeM CUCTEMBI IIPEIIOfa-
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rpaMMaTyMKI JIATBIHU Ha POgHOM s3bike pemaet ®. Canuec [Sanchez 1595],
OJIHAKO €r0 MCXOJHASA ITOChUIKA COCTOUT B 3allUTE He HALIMOHATbHOIO A3bI-
Ka, @ IMEHHO JIaTbIHM, ee YUCTOTHL: 110 MHeHMio CaHdyeca, 00y4aTb JIaTHH-
CKOMY SI3bIKY Ha JIATBIHJ — BapBapCTBO, TaK KaK «TOBOPUTH HA JIATBIHU —
3HAYUT MOPTUTH CaMO€ JIaTbIHbY» [Manasuna 1985, 32]; «o6yanb JIATbIHU
CIeflyeT Ha POJHOM f3bIKe, YTOOBI M3HAUYa/IbHO He HOIYCTUTD Y YYaIUXCS
o1M60K, CTONIb €CTECTBEHHBIX B Havyajie oOydyeHus» [Manssuna 1985, 22].
Y Po6openy, HampoTuB, MBI He HaXOAVIM 3TOTO Te31Ca, ero 000CHOBAHNS
HeoOXOAMMOCTY 00y4aTh IATBIHM Ha POJHOM S3BIKE, CBS3aHBI C 3aIUTON
VIMEHHO POJHOTO SI3BIKa.

ITo Po6openy, pomHOIT A3BIK JO/DKEH IPEIOfiaBaThCsl Ha TEOPETUIECKOM
YPOBHe, I Yero NO/DKHBI ObITh 06pa3oBaHbl Kadephl IIpy KOPOIEBCKUX
nBopax u yHuBepcurterax. C 3TOit Lie/ibl0 OH IpefjaraeT npeobpasoBarh
Of{HY U3 TaTMHCKMX Kadeap B Kadenpy pogHOro sA3bIKa.

CormacHo Pobopeny, 0cOGEHHOCTV M3y4aeMOro sI3bIKa, B TOM YMC-
Jle ¥ JIaTBIHM, JO/DKHBI AE€MOHCTPUPOBATHCS YUEHUKY B COIOCTAB/ICHUN
C POIHBIM sI3BIKOM, OIIMCAHNE TPAMMATUKY JTO/DKHO UATU OT POJHOTO 53bI-
Ka K M3y4aeMoOMYy sI3bIKy. TakuM 06pasom, armosiorysi POSHOTO s3bIKa HMpH-
BoiuT Pobopeny K 3aKIHOUeHMI0 O HEOOXOAVMMOCTU COIOCTaBUTETBHOTO
OIMCAaHUA SA3BIKOB.

3aHATHUS HOPTYTranbCKOl IpaMMaTiKoiL, 1o Pobopeny, He orpaHn4nBa-
I0TCsI ee POJIbI0 B OO/IerYeHny OCBOEHUS [IPYTUX S3bIKOB. TeopeTndeckoe
(per arte) M3ydeHue poFHOrO sI3bIKA TIO3BOINT 3 O0JIee KPATKMIl CPOK XO-
POILLIO Y3HATh POJHOII SI3BIK, 00OTATUTH CTIOBAPHBII 3aI1aC YYAIIMXCS U Ipa-
BIIBHO JICIIO/Ib30BATh JIEKCUKY PORHOTO sI3bIKA, YCBOUTD IIPABIU/IA CIOBOO-
OpasoBaHus, 4To elle O60sbIIe 06OTaTUT C/IOBAPb U IPUBEAET K YCBOSHMIO
3aMMCTBOBAHMII 13 APYIMX SI3BIKOB, K IPMEM/IEMOI UX afjalTaluy K pof-
HOMY SI3BIKY B T€X C/Ty4asx, KOIJja B HeM OTCYTCTBYIOT CIOBa, HEOOXOAMMbIe
ISl BBIP@)KEHVSI HAYYHBIX OHATHI, @ TAK)Ke IOMOXKeT 130eXXaTh HeoIpaB-
[QHHOTO YHOTpeO/IeHNs 3aMCTBOBAHMIT, €C/IY B POJJHOM SI3bIKE €CTb JIeKCe-
MBI C TEM K€ 3HAYEHUEM.

BaHMA popHoro A3biKa. [Tosunusa Pobopeny okasbiBaeTcs BecbMa O/M3KoIL K mo3unyam Bep-
Hesl, aBTOpa 3HAMEHUTOT0 counHeHus “VIcTuHHBIT MeTOR 06ydenus” (1746 1.) [Verney 1984],
MIOCTY>KUBIIETO IPOBO3BECTHUKOM 1 OCHOBOJ pedopmbl [Tombana, MogepHU3MpOBaBLIel
o6pasosanue B [Topryrammu. “Qualquer gramatica de uma lingua, que néo é nacional, se deve

explicar na lingua que um homem sabe” (Verney, L. A. O verdadeiro método de estudar”).
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ITepBbIM IIPMMEHNB K 00YYeHNUIO SI3BIKY T€OPMIO TO3HAHN, Pa3padarsl-
BaBIIeliCA B NOPTYTanbcKoy cxonactuke [Fonseca 1965, 51-53], Po6openy
B KadyecTBe OCHOBBI CBOETO METOJA BBIABUTAET COYETAHNUE TEOPETUIECKO-
rO OCMBICTIEHNsI U OIIBITA, IMIIET O POIY MHAYKIUM U AeAYKIWUM, KOTOpbIe
JO/DKHBI YYUTBHIBATBCS B OOBACHEHMAX YUUTE/LA, IOAUEPKUBACT Pa3IMUNs
MeXAy mpolueccamy OOBsICHEHNsI Marepuana yIuTeneM ¥ YCBOEHUs 3TO-
ro marepuana yueHukom. IToHmMaHme 0COOEHHOCTEll MMO3HAHWS NPUBO-
nut Pobopeny k Bompocam 06 otbope MaTepuana B y4eOHON rpaMMaTHKe
M 00 M3/IOKEHUV €ro s3bIKOM, HOCTYIIHBIM y4eHMKy. Pobopeny craBut
3ajiady pasfie/ieHysi LIKO/IbHOM M TeOPeTUIeCcKOoil IPaMMaTIKI; COOIofast
yXe B IIEPBOM V3[JAHHOM COYMHEHNY, «[paMMaTH4ecKoM MeTOfe», IPUH-
LI Pasfie/leHNs MaTepyana, afpeCOBAaHHOTO YUUTEIIO 1 yIeHUKY, OH CHa0-
JKaeT TeKCT CIelVa/TbHbIMY [IOMeTaMI Ha IOJIAX, YKa3bIBAIOIMMI Ha afipe-
cara (yumrens WIM YYeHWKa), a B Hporore K «JIaTMHCKOM rpaMMarike»
IIPSIMO YKa3bIBAeT, YTO OHA aJipeCOBAaHA YYCHUKY.

V3 moHMMaHMsI paliOHA/IbHOM OCHOBBI CaMOJl IpaMMaTyKy (y>e camo
Ha3BaHMe «[paMMaTI4ecKOro MeTofa Il BCEX SI3BIKOB», OZHOTO W3 IIep-
BBIX IIPMMEPOB YHUBEPCAIbHON TIPaMMATHKM, KOTOpas IPOBO3I/IALIAET-
Cs KaK TaKoBas, a TaKXKe ero Inepsoii vacty, ‘Grammatica exemplificada
na Portuguesa e Latina’, rge rpamMmaTuka IpefcTaeT KaK YHUBEpCaIbHAs
abCcTpakums, KOTOpas MOXKeT ObITb MPOWUIOCTPUPOBAHA IMPUMePaMu
U3 Pa3HBIX KOHKPETHBIX SI3BIKOB, B JAHHOM CITy4ae, MOPTYTalIbCKOTO 1 JIa-
TMHCKOTO0) BBITEKAeT Pal[IOHA/IN3M MeTOfia 00yueH st sI3bIKY. B aToM cocTo-
UT Ba)kKHejllllee OT/INYNeE JMHIBOAVAAKTUKU PAacCMATPUBAEMOTO Iepyuofa
OT CpeIHEeBEKOBOI TPafULINY, I7ie V/iesd YHUBEPCAIbHOTO SI3bIKA IIPEfiCTaB-
NeHa He B yueOHbIX rpaMMaTykax (Buia [leu, IlacTpana), a B rpaMMmarikax
TeopeTNIeCcKNX (B COUMHEHNSIX MOJMICTOB): MMEHHO Y4eOHMKI /151 HauMHa-
fomux Pobopeny oCHOBBIBaeT Ha M/eAX YHUBEPCATBHOTO SI3BIKA, IIPEBOC-
XUIasi JOCTVDKeHNe aBTOpoB rpammarukyu Ilop-Posiisa, Takke co3maHHOI
B KayecTBe IIKOTBbHOTIO y4yeOHMKa).

Jlpyras BaxHelilas ocHoBa o0ydeHus, mo Pobopeny, — CeHCyann3M.
CaMa HeoOXOAMMOCTDb yueOHMKA 0ObACHASTCA MPUHIMIIOM HAIJIALHOCTY;
OH IIPOSIB/ISIETCS B YETKOJ OpraHyu3anyy courHeHnit Pobopeny, B mapamnur-
Max, SICHO JEeMOHCTPMPYIOLINX CTPYKTYPY IPUBOAMUMBIX GOPM 1 pasmmams
MEXAY SBYMs sI3bIKaMy (OPTYTaJbCKVIM 1 IATVHCKVIM), B VICIIONIb30BAHWUN
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pasIuMYHBIX MpPUQTOB, B KOMMEHTapMAX (Ha MOMAX, HaAacTpouHbIx). [To-
HyMaHue aBTopoM XVII B. BaXKHOCTU BOCHPUATHA TEKCTA KaK 3pUTENbHO,
TaK U Ha C/IYX, IPEJBOCXUIIAET COBPEMEHHDIE ULEN O POIU ay1O- U BULE-
oMaTepuanoB B 00yYEeHUN A3BIKY.

[TonrMaHye BaKHOCTY IICUXOTIOTMYECKUX aCIIeKTOB 00ydYeHus MoaKpe-
IJIAETCSA YTBEPXKACHUAMM O HeOOXOAVMMOCTY TOAepP>KUBATh MHTEpec, 00-
JIETYAIOLMII YCBOEHME YYEHMKaMM MaTepuana, IPUMHVMATh BO BHVMAaHME
YPOBEHDb UX 3HAHUI, YYUTHIBATDH POJIb IICUXONOIMYECKOTO BO3JENCTBMA Ha
Y4EHMKOB, CBA3aHHOTO C IIOXBAajIOV, KPUTUKON, COPEBHOBATENbHOCTHIO.
IIpenomaBaHme A3bpIKa pAacCMaTpMBAEeTCA KaK [BYCTOPOHHMII IIpolLecc,
I7le Ba)KHA aKTVBHAS POJIb YYEHMKA Y HEOOXOAMM AMAJIOT YYUTENA U YIeHU -
Ka, KOTOpbIe JOJDKHBI MMETb OIIpefie/IeHHble KaueCTBa: YYUTENb — YMEHUE,
HoOpOTY, 671arOCK/IOHHOCTD, BEpPY B YUCHMKA; YI€HNK — COOTBETCTBYIOIIMI
BO3PACT, CIIOCOOHOCT ¥ IIPUJIeKAHIE, JOBEPYE K YUUTEITIO ¥ Y4eOHUKY, Ha-
BBIKU UTEHNS U MMCbMa.

C sMIMpuU3MOM, XapaKTepHBIM AJiA MOPTYTaJabCKOVM HAy4YHOM MBICIU
amoxu Bemmkux reorpaduyeckux OTKPBITMII, CBsI3aHA HOBATOpPCKas 4ep-
Ta courHeHMit Pobopeny — M3/moxeHue METOAMKM IPENOfaBaHus fA3bIKa,
OCHOBAHHOII Ha 9KCIepUMeHTe: aBTOp «IpaMMaTUIeCKOro MeTofa» MUILIeT,
YTO OHA IIPOBEPEHA €TI0 IPAKTUKOIL.

Eme onHa BakHad 4epTa NMMHrBUCTHYecKo Mbiciu IlopTyramum sron
3IIOXM — YTBEPXKJAOLIMECA e PalMOHAIbHOM TPAaMMATHUKN — ABCTBEH-
HO IIPOCMATPMBAETCA B METOAMKE, NpearaeMoyl aBTopoM Hadana XVII
B. PekoMenanny Hanpas/ieHsl Ha GOpMUpPOBaHNEe Y YYEHNKA TIOHUMAHMNS
CMBIC/Ia M YSCHEHME CPEJCTB Ilepeflady 3TOTO CMBIC/IA CPelCTBAMU VHO-
cTpaHHOTO sA3bIKa. OOBsACHEHNs IIpenofaBare/s IPU3BaHbl CHavanta chop-
MMPOBaTbh y Y4Y€HMKA, C ONOPOJ HAa POJHONM A3BIK, IOHMMaHNE 3HAYEHUA
rpaMMaTn4eckux GopM WM KOHCTPYKIMIT MHOCTPAHHOTO A3bIKA, a 3aTeM
yACHEHIe XapaKTePHBIX JJIs1 HETO CPeCTB BbIpa’keHUs 9TUX 3HadeHMIt. OT-
CI0fja BKJIIOYEHME B KOPIIYC IPaMMaTU4ECKOIrO ONMCAHUA MHOXECTBA IIPU-
MEpOB I IOCTVDKEHNA YYEHMKOM BBIBOJVIMBIX Ha pallMIOHAIbHOM OCHO-
Be npaBwi. C palMOHa/JIbHBIM IIOAXOIOM CBsI3aHO U BHUMaHue Pobopeny
K IIepeBOJy: OH ITOJYEPKMBAET POJIb IIEPEBO/IA B YICHEHUM CTPYKTYPHBIX I
CTMJIEBBIX PA3NIN4Mil B CPEACTBAX BBIPAXKEHM OFHOTO U TOTO XK€ 3Ha4YeHUA
B POJHOM M M3y4aeMOM A3bIKE, Pa3/iM4aeT pasHble BU/IbI IIEpEBOJA.
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A. e Pobopeny mposBiseT 6ecrnpeliefieHTHOE [/IA TIMHTBUCTUYECKUX CO-
YMHEHUI 3TI0XM BHUMaHUE K TEXHUYECKOJ CTOPOHE NpeNofilaBaHuA A3bIKa.
B «IpamMmarnyeckoM MeTOfe» Mbl HAXOAVM IPo0Opa3 COBpEeMEeHHBIX yueo-
HBIX Y HAYYHBIX IUTAHOB, IIPOTPaMM 0Oy4YeHM A3bIKY.

ABrop Hawyana XVII B. M3naraeT NopsAAoOK M3y4eHUs IpaMMaTUYeCKUX
TeM, CPOKM, HeOOXOfMMbIe I/ YCBOEHUA I'PaMMATHKMU U NPUOOpPeTeHMA
HABBIKOB UTEHN:A VM IIOHVMAaHUA TeKCTOB, YKa3bIBaeT HEO0OX0AMMOe Komye-
CTBO 3aHATUN B MeCALL, IPUBOJUT pacyeT YacoB JI/iA U3y4eHNA rpaMMaTude-
CKUX T€M, OCTAaHAB/IMBAETCA Ha XapaKTepe IEePBbIX COUYMHEHMII, C KOTOPhIX
IO/DKHO HAUMHATbCSA YTEHME OPUTYHAIbHON TUTePaTyphl (TEKCTBI JOMKHDI
OBITH ACHBIMM IO CMBICTY ¥ CTWIIO; YCTaHABIMBAETCA OYEPENHOCTD YTe-
HUA JIATMHCKMUX aBTOPOB; JJA€TCA COBET NPENBAPATh UX YTEHMEM CXOIHBIX
TI0 COfIep>KaHMIO U CTU/IIO TeKCTOB Ha POJHOM si3bike). Pobopeny cumraer
HeoOXOAVMMBIM MHTEeHCUPUIMPOBATh 00ydeHNe A3bIKY, IIMIIET 00 IKCIIepy-
MEHTA/IbHO IIPOBEPEHHOI BO3MOXKHOCTY OOYYMTD JIATBIHY, VICHIO/IB3Ys €r0
METOJI, BCETO 3a HECKONIbKO MecAIleB. [paMMaTICT NpeJIaraeT ey CUCTe-
My TPEHMPOBOYHBIX YIPaKHEHUI, BKIIOUYAIOINX IepeBof], JUKTOBKI, 3a-
y4YMBaHM€ HAaU3yCTh, COCTABJIEHE TEKCTOB. YCBOEHME KaXK/I0Jl TpaMMaTIye-
cKoi TeMbl, 0 Po6openy, mpeamonaraeT HeCKOJIbKO YPOBHel TPEHUPOBKI,
KOTOpas I0/DKEH HauYMHATbCA B TOT JKe IeHb, YTO HauMHAeTCsA IPOXOXKeHNe
TeMbl, ¥ IOBTOPATbCA B MOC/IeAyoLMe JHU. ABTOp HacTayBaeT Ha OfHO-
BPEMEHHOM TpeHa)ke Mopdosiorny, CMHTakcuca u opdorpaduy; npumeya-
Te/IbHO MCIOIb30BaHMe MM XapaKTePHOI [/ COBPeMeHHOI MeTOAMKY pa-
0O0TBI B Iapax; YIpaKHEeHVs NO/DKHBI ObITb OPMEHTMPOBAHBI HA YCBOEHME
KaK IpaMMaTHyecKux (GopM, Tak ¥ KOHCTPYKIUII Ha IIOCTPOEHME MpefiIo-
>keHuIt. [Ipoxoxk/ieHye TeMbl 3aBepIIaeTCsl YTEHMEM U COUMHEHEM TEKCTOB,
OTHOCSIIMXCS K PasHBIM (PYHKIMOHAJIBHBIM CTW/IAM, U, B KOHIIe KOHIIOB,
COCTaB/IEHNEM «OPaTOPCKON pedm», MICbMa, CTUXOTBOPHOTO WM IIpO3a-
m4ecKoro Tekcra. Takum o6pasom, Metopuka Pobopeny HanpaBieHa Ha oc-
BOEHUE KaK CYCTEMBI, TaK U peun. B cobpannm cenrenunit «Bpara sa3bpIkoB»,
KOTOpO€ OTYacCTM MOXKET paccCMaTpMUBaTbCs KaK HMPOTOTUII CaMOYYMTENLAd
MHOCTPAHHOTO A3bIKa, Pobopeny HabpachiBaeT CBOEro poja IporpamMmy ca-
MOCTOATE/NbHBIX 3aHATUI A3BIKOM.

BakHerlias xapakTepuCTHKA TMHTBOANAAKTUYECKON JOKTPUHBI aBTOPa
«[paMMaTI4ecKoro MeTofia» — yTBEepKeHYe O IPMMEHVMOCTH ero pu 06-

212



ydeHUM Mo6OMY A3BIKY, 32 YTO I'PAMMATIICT 0CO00 €ro LIEHNT, IIPEeIBOCXM-
mjaomiee mo3uuuu B aMHrBopupaktuke asropos XVIII B. (bose, BepHes).
Y Po6openy 13 uaen yHUBepCcaabHOI pallMOHAaIbHOI IPAMMATIKM BbITeKa-
eT pa3paboTKa yHMBEPCA/TIbHBIX IPUHLUIOB O0Y4YeHNA A3BIKY, YTO MOXKHO
paccMaTpuBaTh KakK OJHY M3 OCHOB JyIA Ja/lbHeiilero GpopMupoBaHus Me-
TOIVIKY NPETOflaBaHMA MHOCTPAaHHOTO A3BIKa.

ITogBopsa utor, mogyepkHeM, 4to A. fie Po6openy MO)KHO HECOMHEHHO
CYMTATh OJHMM U3 OCHOBAaTeJIell COBPEMEHHON NMHTBOAUAAKTUKIL: aHAIN3
€r0 BO33PEHMII Ha NpeNoflaBaHMe A3bIKA, IPECTABIEHHBIX B 1I€IOM KOM-
TUIeKCe yYeOHBIX COYMHEHN, TOKA3bIBAET, YTO B IIOPTYTaIbCKOI TPAgVILIUN
XVII B. 6bU1M BeIpaboTaHbl BecbMa OM3KMe K COBPEMEHHBIM IIPVMHIVIIBI
00y4YeHNA A3BIKY.
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CexBennun HoTkepa 3auky u aHTMYHAA pUTOpUYeCKad TPpagunsa

CraTbs HOCBAIEHA IMPO3ANMYECKONl CEKBEHIWM, WIM IIpo3e, OJHOMY
U3 CaMBbIX paclpOCTpaHEHHBIX )XaHPOB JUTyprudeckoi moasun CpegHux
BeKkoB. HoTkep 3anka, MoHax MoHacTbIpsa CeH-IajieH, 60rocios, UCTOPUK,
aruorpad, Mo3T U KOMIIO3UTOP, B CBOUX IIPOM3BEJIeHMAX BbIpaboTas Ipa-
BIJIa, IO KOTOPBIM CO3/]aBaNCh CEKBEHIINM B TedeHne Bcero CpeHeBeKO-
Bbs1. TeKCThbI CeKBeHIIMII IPeACTaB/IAIN cO00I pUTMIYECKyIo 1po3y. [Incarp
PUTMMYECKYIO NIPO3y MOXKHO OBIIO Hay4UTbCSA M3 Pa3HOOOPA3HBIX PUTO-
PUYECKUX COUMHEHUT, n3BecTHbIX B CpemHne Beka. COMTaCHO aHTUYHBIM
PUTOPUKAM, 3aKOHUYEHHOE CJIOXKHOE TPeIIoKeHe TO/DKHO ObITO eMUThCS
Ha YacTU-KOJIOHBI YMEPEHHO IIMHBI TaK, YTOOBI UX JIETKO ObIIO IIPOU3HO-
cntThb. PasMepamMy ceKBeHINIT JO/DKHBL ObUIM OBITH JAKTUIIb, aMpuOpaxmit,
pasnuyHble MIaHbI, AMOBL 3aKTIOYUTENTbHBIM KOMOH JO/KeH ObUT 3aKaH-
4YMBATbCA Ha JAKTWUIb, II9aH WK Auxopeit. B nepsoii ceksenuuy Horkepa
(«XBanbl bory BocmeBaeT Bech Mup...») OBIJIO MHOTO OIIMOOK, KOTOpBIE
03T y4ern B 6ornee nmo3gHMX TekcTax («Iloet nmcamom llepkoBb, MaTh Hemno-
pouHas», «[Ipu kpuke neryxa»). AHanM3 TeKCTOB, HamicaHHbIX HoTkepoMm,
MIOKA3bIBAET, YTO 3HAHVE AHTUYHO PUTOPUUECKON Teopu OO HEOOXOMN -
MO JI/IS1 HAITMCAHWSI CPETHEBEKOBBIX IIPO3aNIeCKIX CEeKBEHIINIA.
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The Sequences of Notker Balbulus and the tradition
of the classical rhetoric

The article focuses on the prosaic sequence, or prosa, one of the most
wide-spread genres of the medieval liturgical poetry. In his poetry Notker
Balbulus, a Sanct-Gallen monk, a theologian, historian, hagiographer,
poet and composer, worked out the rules, which remained in force
in the course of the Middle Ages. The texts of the sequences were written
as rhythmical prose. In order to learn how to create rhythmical prose one
should turn to various rhetorical treatises, well known in the Middle Ages.
According to the classical rhetorical manuals, a composite sentence should
consist of parts, or colons, of medium length, so that they would be easy
for pronunciation. The meters of a sequence were dactyl, amphibrach,
various paeans, iambus. The last colon should end in a dactyl, a paean or two
trochees. The analysis of Notker’s texts shows that to write a sequence one
needed a thorough knowledge of the classical rhetoric.

Key words: Middle Ages, Latin liturgical poetry, classical rhetoric,
sequence, Notker Balbulus, rhythmical prose, meter.

Cpenyu JUTYpPIMYeCKMX IIECHONIEHMI CEeKBEHLMSA SABJsAeTCA  efjBa
7 He CaMbIM PAcCIpOCTPaHEHHBIM kaHpoM. Co BpeMeH paHHEro XpucTu-
aHCTBA MEX/y YT€HMEM OTPbIBKOB 13 AIIOCTONbCKMX NOcnanuii 1 EBaHre-
TV UCHONHAINCD JIBA IIECHOIIEHM: Tpajiya, T¥MMH, HallMCAHHDIN Ha TeMy
IICa/IMOB M MEHSBLIMIICS JIeHb OTO JAHSA, U «Ammayua» (op. eBp. «XBaju-
te Tocropa»). «Ajmmnyna» UMeno Auanorndeckyio ¢opmy. Ve B Iepuon
panHero CpefiHeBEKOBbs 3TO IeCHOIEHMe MCIOMHANOCh TaK: COMMUCT IIe
«Annunyua», Xop IOBTOPSI €T0, HO IIOCTIeHee «a» TAHY/IOCh HOMT0 U OT/IN-
4aj710Cchb 0COOEHHO KPacuBoO¥i, 3aMbIcioBaroit Menopueit («Jubilus» — 6yks.
«pajiocThb»). 3aTeM COMNUCT I1ey ofoOpaHHble K cny4aro ctuxy u3 [Icantupn
(«Versus Alleluiaticus»), a XOp mocje Ka/[oro CTHXa OTBeYasl eMy coYeTa-
HyeM «Anmnayua» u «Jubilus» [6, p.158]. «CexBeHumsi» («sequentia» — «11o-
CIefyiolasi») MepBOHAYAIbHO SIB/ISIACH JOOABIEHNEM K TEKCTY IeCHOIIe-
HUSA «Annunyiia» 4, BO3MOXXHO, K TeKCTaM JPYTUX MeCHOIEeHNI, KOTOpble
VIMeNN JUIVHHBIE VM 3aMBIC/IOBaTble MeofudecKye 3aBepiuenus [3, p.155].
ITOoCKO/IBKY TeKCT HOBOTO IEeCHOIEHNs ObUI IPO3andecKyM, a He CTUXOT-
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BOPHBIM, PaHHsAS, WIM KaHOHMYECKasl, CEKBEHIV HasbIBalach ellje prosa
i prosula, To eCTb «IIpo3ar.

CexBeHIMs OBICTPO CTajla CaMOCTOSITE/IbHBIM IIPOU3BEIeHNEeM U B OT-
HOIIEHNM) MY3BIKM, ¥ B OTHOIIEHMM C/IOBa. VI3BecTHO, 4To Ookomo 851 T
K MeJIOfiMy, Ha KOTOPYIO IIe/Iach IOCTIeHAs I/IacCHasl « AJUIVITyna», BIlepBble
cTaymy mpubaBATh TeKCT. [lepBblit COOPHUK CeKBEHIMIT, MMEIOIVII JIUTe-
paTypHble JOCTOMHCTBA, ObUI COCTaB/IeH CeH-Ta/UIeHCKMM MoHaxoM Hotke-
pom 3amkoit (ym. 912 1.) [6, p.159]. VimenHo HoTkepy npuHaiexxut nepsoe
U3JIOKeHMe VMCTOPUM CEeKBEHIVM M OCMBICTIEHVE HNPUYMH ee IOsBJIeHUA.
OpuuM 13 nepBbIx nocnymannit Hotkepa B Monacteipe CeH-Taten 6b110
neByeckoe. EMy NIpuxommnoch 3ayumBaTb CIIO>KHBIE MeEJIOfUY, KOTOPBIE,
«0y0yuu e6epeHvl NAMAMU, nokudanu Hecmotikuii ym» [5, 131, col.1003C].
PereHne mpo6meMpl IPUIIITIO CaMO COOOI: «... CAIYUUTIOCH, MO HeKUil npe-
ceumep u3 [monacmuops] Iemuous [XKwomvesx], HedasHo onycmouienHozo
HOPMAHHAMU, NPUOBLT K HAM, NPUHECS ¢ c000Ti 60l aHMuUpoHapuli, 8 Koem
Hexomopbvle CMuxu ObiIU NPUCNOCOOTIEHbL K MENOOUAM CeK8eHUUll, HO moe-
0a euje eecoma Heykmoxue» [5, 131, col.1003C]. O xayecTBe IEPBBIX CeK-
BeHumit HoTkep otosBancs adpopuctudecku: « Hackonvko 6U00M ycnaouncs,
HACMONILKO B8KYCOM 020PUUTIC» [5, 131, col.1003C]. OgHako cama mmges co-
eNUHEeHA IIMHHBIX U IJIOXO 3allOMUHAIOIIMXCA METOGUI C TO3TUYECKAM
TEKCTOM Ype3BBbIYAliHO OHPABUIACh IOHOMY IIO3TY, M OH Ha4ajl COYMHATH
CBOM COOCTBEHHbBIE CEKBEHIVMN. BepOATHO, MeNTonuy HEKOTOPHIX CEKBEH-
Wit, TOCHYXMBLIMX obpasuamu masi HoTkepa, 6bUIM IPOCTHI, a [gpyrue
OBIIM YKpaIlleHbl MeI3MaMI, B HIX HEKOTOPBIM CTIOTaM, CKOpee BCero, CO-
OTBETCTBOBA/IO HeCKOMbKO HOT. HactaBuuk Hotkepa VicoH «me, komopoie
eMy NOHPABUNIUCD, NOXBAIUTI, KOMOPble JHe MeHbue [NOHPABUNUCH], 103a60-
MUICS ucnpasumo, ckazas: “OmoenvHoie 06UNEHUS NeCHONEHUS OONIHCHDL CO-
OMHOCUMbCS ¢ omoenvHvimu cnozamu’™» [5, 131, ccol.1003C-1003D]. HoTkep
IPOIOJDKII COYMHSATD, U JajIbHeIINe Pe3y/IbTaThl €ro IO3TUYECKUX U MY-
3bIKAJIbHBIX YIIPOKHEHWIT BeCbMa IIOPAfOBAlN [PYroro ero HaCTaBHUKA,
Mapuesia, TaKk 4TO OH «cobpan ux 6 céumxu» [5, 131, col. 1004C] u nopy-
411 MaTbYMKaM-TI€EBYMM UCIIONHATD UX.

W3 IlpenmcnoBusa HoTkepa MOXKHO y3HAaTh O IepBOHAYaIbHON dopme
cexBeHIuy. CeKBEHL[MY UMeIN JUaIorndeckyio ¢opmy. OHu Opmn «mpu-
CIIOCOOIEHbI» K METOANYECKNM 3aBEPIIEHNSIM MeCHOIEHNU, [I/IsI KOTOPbIX
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Ha4aJIbHOTO TEKCTA He CYIIeCTBOBajI0. BepoATHO, He Bcerga OJHOMY C/IO-
Iy >KIOMbEXKCKUX TEKCTOB COOTBETCTBOBA/IA OflHA HOTA, OFHO «IBVDKEHME»
MY3bIKY, TI09TOMY 3alIOMMHATh C/IO)KHbIE MEJIOfMY TaKXe OBLIO Heer-
ko. Cys 1o Ha3BaHMAM, KOTOpble IepednciseT B coeM «lIpenycnoBum»
Horkep, OH HauMHaeT CO3faBaTh NMPOU3BENECHNA Ha YETKO ONpee/IeHHbIe
tembl. Hanipumep, cexBenuus «Xeanvt boey 6ocnesaem éeco mup...» [5, 131,
col. 1003C] morta 6bITh Hamcasa mo MotuBaM 148, 149 wum 150 mcanmos.
TekcT 9TOV CeKBEHLIMM HOLIE O HAIINX Hel [4, p.9], XOTsA 1 He ObII BKITIO-
yeH HoTkepoM B ero cOOpHUK. AHaIN3 ee MOXKET IOMOYb IPeIONTOXKUTD,
KaKOBBI ObITV 06pasIibl, K KOTOpBbIM obpaancsa Hotkep, u Tpeb6oBanms, KO-
TOPbI€ IPENbABANNCH K TEKCTAM 3TOTO >XKaHpa.

Kak rosopuocs Bblille, HacTaBHUK HoTkepa VIcoH ucnpasun HeKoTopble
u3 TekctoB HoTkepa. Kak kaxxetcs, kputukysa HoTkepoBy cekBeH11I0, VIcoH
PYKOBOZICTBOBAJICS IIPAaBM/IaMU CO3[JaHUs TATUHCKOI pUTMUYECKOI IIPO3HI,
KOTOPBIE MOXKHO OBIIO IOYEPIIHYTDb U3 Pa3HOOOPa3HBIX PUTOPUIECKUX CO-
YMHEHMUI, U3BeCTHbIX B CpefiHNe BeKa.

CorTacHO aHTUYHON PUTOPUYECKON Teopuy, POpMy TeKCTOB, UX CJIO-
BECHYI0 000JIOYKY «CO3[JaI0T IEePMO/bI, KOJIOHBI, I KOMMBI, MX CIIETEeHMS
u ocobennoctu» [1, ¢.200], u @A Kaxxgoro cTuisa oHu cBou. CTUIb JO/KEH
«BBIpXKaTh YyBCTBAa U XapakTep» [1, c. 191], «coOTBeTCTBOBAThb M3/Iarae-
MbIM TpenMeTam» [1, c. 191], JCIIONIb3Ys /IS 3TOr0 MOAXOAAIINE XymOXKe-
cTBeHHbIe cpefcTBa. CTUIb 1IePKOBHOTO MTECHOTIEHUs IOJKEH ObITh TOpKe-
CTBEHHDBIM, Be/IMUaBbIM: «BenmuecTBeHHass MaHepa 3aK/II04aeTCsl B IIJTABHOM
¥ YKpaIlleHHOM COYeTaHVM Be/IMYeCTBEHHBIX CTI0B» [1, . 293].

Ecnu nocnegosarenbHO paccMOTpeTh cekBeHIMI0 «X8anvt boey 6ocnesa-
em eeco mup...» [4, p.9] ¢ Toukn 3peHus POPMBI, TO €CTb KOJIOHOB U IIEpPHO-
TOB, VX 3aBepILIeHNII-K/Iay3yl, a TAK)XXe MCIIO/Ib30BaHHbIX pa3MepoB, TO OKa-
JKETCSl, YTO IePBbI cCOXpaHyBIINMIica onblT HoTkepa He ObUI nzieasieH.

O KO/IOHaX TOP)KECTBEHHOTO CTUJISI TOBOPUTCS, YTO OHU JO/DKHBI OBITH
yMepeHHOI IuHBI [1, ¢. 194], npuyeM aiHa KOJIOHA He JO/KHA ITPEBbIIIATh
IJIMHBI CTPOKU TeK3aMeTpa, TO eCTb ObITh He 60jlee BOCEMHAIIIATU C/TOTOB
[1, c. 254]. B mepnopne MOXXeT OBITH OT OHOTO IO YeThIPEX KOTTOHOB, TOCTIEN -
HUI U3 KOTOPBIX, KaK ObI 00001I1at011IMit, TO/KEH ObITh [UIMHHEe OCTATbHBIX:
«IIepYIOfi, OKQaHYMBAIOLINIICSA TOPXKECTBEHHBIM U JIMHHBIM KOJIOHOM, OyzieT
BE/IYaBBIM VI TOP)KECTBEHHBIM U He OyfieT Ka3aTbcsl 0OpyO/IeHHBIM U XPO-
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MbIM» [1, ¢. 256].

CeKBeHLIMA COCTOMT M3 BOCBMMU IIEPMOJIOB Pa3HOM IJIMHBI, Ka>KIbIi
U3 KOTOPBIX IIOfje/IeH Ha KooHbl. [lepBblit nepuon Laudes deo concinat orbis
ubique totus, qui gratis est liberatus («XBanbl bory BocnieBaeT 4enoBeyecTBO
BCIOAY BCe, KOTOpOe 6€3BO3ME3THO OCBOOOXK/IEHO») MOXKHO IOJENNUTD [IBY-
MA crioco6amn. VI3BeCTHO, YTO KOJTIOHBI 3aK/TIOYAI0T B ce0e «MBIC/Ib», «IIPH-
9eM MHOT/Ja OHM OXBATBIBAIOT €€ IIeNIMKOM, MHOTIZIA >Ke TONbKO 3aKOHYEHHYIO
yacThb ee» [1,c.254]. Ecnu IIPUHATD, YTO KaXKIbIJl KOJIOH 3aK/II0YaeT B cebe 3a-
KOHYEHHYIO MBIC/Ib, TO TPaHNI}a MOXET IIPOXOJUTD Ha MeCTe 3amAToi. B Ta-
KOM CITy4ae TIepBbIil KOJIOH ITOYTH B IBa pasa AIMHHee BToporo (14 cmoros
IpoTUB 8), 4TO /IeTlaeT 3aBepllIeHNe Nepyofa TerkoBecHbIM. Ecmm xe mep-
BBII1 KO/OH mofenuth nononaMm (Laudes deo concinat | orbis ubique totus),
TO KaXK/Iblil KOJIOH MEHBIIIETO pasMepa Bce paBHO OyIeT cofiep>kaTh 3aKOH-
YEeHHYIO 110 CMBIC/Ty YacTh TEKCTa, HO 00JIee YacThle Iay3bl HAPYIIAIOT I/IaB-
HOe Te4yeHMe pedy U, C/IeflOBaTe/IbHO, He COOTBETCTBYIOT TOPXKECTBEHHOMY
cTwno. Takue e HeOCTATKM HAaXOAMM M fajee. BTopoil nepuop cimmkomM
nviHeH: Per summi patris indulgentiam, qui miserans, quod genus humanum
casu succubuit veterano, | Misit natum suum in terras, | Ut sua dextra iacentes
coeno levaret polo restitueretque patriae («dpe3 Bpimnero OTija MMUIOCTD,
Kotopblit, cocTpasiasd, 4TO pOJ Ye/lOBeUeCKUIl UCIBITA JpeBHee NaJieHNe,
[Mocnan Ceina CBoero Ha 3emiio, Yto6s1 O [co cToponbi] CBoell meCHUIIbI
HaXOJAIIMXCS U3 HeuncToT NopHsA1 1 Heba OTunsHe Bo3Bpatw»). [lepBblit
KOJIOH MIMeeT TPUALATb CIOTOB, YTO Y>Ke HapyllaeT IIPaBUIo «He Ooee Tek-
3aMeTpar», ¥ MOXKeT OBbITb IIOfleJieH Ha TPM WU 4YeThlpe OoJiee MEJIKUX KO-
noHa. YpesMepHas IIMHa He NpUOABIAET TOP>KECTBEHHOCTHU, IMOCKOIBKY
MeJIKJe KOJIOHBI, Ha KOTOpble X04eTCsA MHTYUTUBHO IOJEIUTh KOJIOH, IO-
JIOKeHMsI He BBINIPABJIAIOT: «KpaTKas ¢pasa 4acTo 3acTaB/lsgeT CIyLIaTesei
CIOTHIKATBCS» [1, €. 194]. TakoB ke 1 3aKTI0YNTENbHBIN KOTOH 3TOTO Mepu-
opia (24 cnora). Tpetuii mepuox COCTONT U3 ABYX AIVHHBIX KOJTOHOB (15+16
cnoroB): Hic ergo genitus illibatae matris utero, Hic vixit solus homo absque
naevo et sine dolo («OH, cnemoBatenbHo, pokaeHHbI HemopouHoit Matepu
Ypesom, Oun xxun EnuncrBenusiit Yenosek 6e3 mstHa u 6e3 HyKaBCTBa»),
KaXJblil 13 KOTOPBIX COAEP>KUT 3aKOHYEHHYIO MBIC/Ib. YeTBepThIil epUOL,
orpomeH (4 KomoHa o011Iel CTOXHOCTBIO 49 cioroB). [1AThIil u 1IecToit me-
PMOABI MOXKHO JIeTUTDb Ha 60Jee MeJIK/e KOJIOHBI, 4TO, KaK y>Ke TOBOPUIOCh
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BbIIlIe, HE COOTBETCTBYET TOP>KeCTBEHHOMY CTUIIO. TONMbKO CeAbMOI1 EePUOL,
Gratias nunc atque in saecula | Omnipotenti redemptori iubilemus («Bnaro-
JapeHye HbIHEe U B BeKax Bcemorymiemy Vickynurenio, TMKys, BO3ITIaCUM»)
YIOOB/IETBOPUTEJIEH I10 JIMHE Y PUTMY.

Top>xecTBeHHBII CTU/Ib peun TpebyeT ONpee/IeHHBIX pasMepoB, B OC-
HOBHOM, [I9aHOB, TaKTwIel: « Top)KecTBeHHbIE COUeTaHM ... TAKTUINIeCKIe,
aHaIecTMYeCcKye U MOOHNYECKMe, MecTaMu AMbuueckue...» [1, ¢.213-214].
C gpyroil CTOpOHbBI, He peKOMEHJIyeTCs yB/IeKAaTbCA MHOTOCIOKHMKAMMU:
UX «IOBTOpEHUeE... OJUYEePKMBaeT PUTM, Ae/NaeT ero CAMIIKOM 3aMeTHBIM»
[1, c.271]. B cexBenumn «Xeanvi boey eocnesaem éeco mMup...» OCHOBHBI-
MU pasMepaMM TEeKCTa SABJAIOTCSA XOpeil, aMpuOpaxuil 1 HaKTUIb, pasMe-
PBI OOBIIEHHOI pedlt, XOTS JaKTWIb IIPUTOfieH U J/IsI BO3BBIIIEHHBIX pedeit
[1, ¢.266]. Cpemu aTuX pa3MepOB XOpeit CUUTAICA Haubosee CBOICTBEHHBIM
Pa3TOBOPHOII peun: ero «yCKOpeHHOe IIPOM3HOIIeH)e X KPaTKOCTD JIUIIAI0T
peub ocTOMHCTB» [1, c. 265]. TeMm He MeHee, XOpell pa3pelanoch yIoTpe-
O714Tb, 0COOEHHO B K/Iay3y/IaX, HO CKOIUIEHVSI XOpeeB HOIYCKaTh ObLIO Hellb-
351 «CJIeAyeT OIlaCaThCs MpechileHns uM» [1, ¢.270]. ViMeHHO 3Ty o1mbKy
monyckaet oHbI HoTkep. Tak, 4acTb BTOpPOTo Iepyofia 3BYINT CIeHy0IUM
obpasom:

Misit natum suum in terras
IR A

ITocman Ceina CBoero Ha 3eMITIO
(Tpu xopes u ampubpaxmit).

BTopoit KOlIOH 4eTBEPTOrO MePHOA MPENCTABIAET COOO0I MPAKTIYECKN
HOTHOCTBIO PSIfi XOP€eB, XOTSA AHTUYHbIE PUTOPBI MPENIUCHIBAIOT M30e-
raThb TAKUX MIOCTPOEHUIL: «pa3 Mbl M30eraeM CTUXOB B IIPO3aNIECKON PEYlL,
TO Heob6xommMo u3berathb U PSfOB ... CTOM» [1, €.265].

Ut sua dextra iacéntes | coeno levaret | polo restitueretque patriae

VAN AN A A A

Yr1o6n1 OH [co CTOpOHbI] CBoell meCHUIIbI HAaXOOAIIMXCA M3 HEYNCTOT
nopusit u Heba Otunsne Bo3Bparun

(mATH XOpeeB MOAPSAA U KJIay3yJIa, TAK>Ke Cofiep)Kaliast Xopeit)
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YacTh TpeThero KoJIOHa BTOPOTo Meprofa MpefcTaB/sieT co6oil codera-
HIle XopeeB 1 aMubpaxues, IpUIeM PUTM OTpe3Ka MPUOTIKAETCS K CTH-
XOTBOPHOMY, 4ero C/IefOBaIO n3berars:

Ut sua dextra iacentes coeno levaret

VA ARV A Aty

Yro6st OH [co croponbr] CBoell JeCHUIIBI HAXOASALIMXCS U3 HEYUCTOT
MIOIHA

Horkep ynorpe6nsier u pasMmepbl 0COOEHHO peKOMeHJyeMble ISl TOp-
YKECTBEHHOT'O CTWIA, NI9aHbl, HO MX HeMHoOro. OHM pa3OpocaHbl IO BCeMY
TEKCTY HOBOJIBHO OeCCMBICTIEHHO: succubuit (19an 3-mit; 2 ctpoka); illibatae
(maan 3-uit; 5 crpoka); malesudsor (man 3-uit; 7 cTpoka); non infécit (mvan
3-wit; 8 cTpoka); deitatis (maan 3-uit; 10 cTpoka); placita sunt (HeoXuaHHBIN
moaH 1-uit; 12 crpoka); in quo suum (mvan 3-uit; 13 ctpoka); adhaeréntes
(man 3-mit; 14 cTpoka); in saecula (maaH 2-uit; 15 ctpoka). JInums BOCbMOit
HepIO]], 3aBEPLIAIOLINIT BCIO CEKBEHIINIO, IOCTPOeH NHTepecHo: Omnipotenti
(IATUCIOXKHUK, YAApHBI 4-blit crior) redemptori (maan 3-wit) iubilemus
(man 3-uit). B KaXX0M 13 MHOTOC/IOXHBIX C/IOB yjapeHye ajjaeT Ha Mpef-
MIOCTIEHUI CJIOT, TaK YTO PUTM 3aMeIseTCs], IOCTeN A CTPOKa MIPOU3HO-
CUTCA IUIABHO ¥ HAIIEBHO, YTO BIIOJIHE COOTBETCTBYET €€ MEeCTY B TEKCTe,
U ee 3HaueHMIO: «Bcemorymemy Vickynurenio, TuKys, BO3I/IACUM», U TOP-
>KECTBEHHOCTY BCETO MECHOIIEHNS B IIETIOM.

[IpuMepoM Hey[adyHOrO VICIONb30BAHVA MHOTOCTOXHMKA MOXKET II0-
CITY>KMTbD IJIaron restitueretque (LIeCTUCIOXHMK, YAAPHBIN 5-bli1 CJIOT), Ha-
XOMSIIUIICS B 3aK/IIOYUTENBHOM KOJIOHe BTOpOro mepuopa: Ut sua dextra
iacentes |coeno levaret polo restitueretque patriae. Ha mepBbliit B3IJIsI yIO-
TpebreHme 1IeCTUCIOKHIKA OTPABIaHO: TOJOOHBIE C/TOBA 3aMEMJISIOT PUTM
peuy M IO03BOJIAIOT CITYIIATETI0 BAYMAThCA B MX CMbIC. OIHAKO B TAaHHOM
clIly4ae CTOUT pacCMOTPETDb IJIArol restitueretque BMeCTe C OKPY KaIOLIVMU
€ro CYILeCTBUTENbHBIMIUL:

polo restitueretque patriae

S peee Vo

...Heb6a BosBparun OTunsHe

(Xopeﬁ[, HIECTUCIOKHUK, YIaPHBIN 5-blii C/IOT, TAKTUIIb)
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IIputom, 4to r1aron restitueretque JOBONTBHO TPYAHO BHITOBOPUTD, JaXe
eC/IM IPOMU3HOCUTb €r0 MEJICHHO, OH OTB/IeKaeT BHMMAaHMUe CTyIIaTessd
OT CYLIeCTBUTE/NbHBIX, & MMEHHO STU CYILIeCTBUTE/NbHBIE M HECYT B cebe
TOT CMBICTI, pajil KOTOPOTO, COOCTBEHHO, I HEOOXOAVIMO 3aMefl/IeHN e PUT-
Mma: polo ... patriae «He6y ...OteuectBa». OFHAKO KpaTKUil XOpeil U 4yTh
0oee IIMHHDI JAKTUIb He3aMeTHBI Ha (pOHE LIECTUCTOXHMKA, U 9 dexT,
K KOTOPOMY CTPEMWJICS 03T, COBEPLICHHO IIPOIa/aeT.

[TocnepHert yepToii, KOTOpas IpMUBJIeKaeT BHUMaHME B CIOBECHOI 060-
JI0YKe PaHHUX CeKBEHIIWIA, IBJIAETCA pasMep K/Iay3y/Ibl, OKOHYAHMA KOJIOHA
v nepuopa. OfHUM 13 TpeOOBaHMIl, TPebAB/IAEMBIX K K/Iay3y/ie, SIB/IeT-
A clepyoniee: «1a0bl KIay3yna He cOuBamach Ha TPOXeM, ¥ PUTM He CKpa-
AbIBasICSA, @ ObUI OB ycToiumB» [1, c.214]. Y HoTkepa iBa oTpeska TeKcTa
3aKaHYMBAIOTCA Ha XOpeil, IpydYeM OfVH U3 HUX OKa3bIBaeTCA B KOHIE Ie-

propa:

Hic vixit solus homo absque naevo et sine dolo
A A A A A A

Tem He MeHee, HoTkep cTapaeTcsa npusiep>X1BaThCA CIeyIOLIEro MpaBy-
ma: «OCTaHOBKY peuM ClefyeT [e/laTh Ha CTOINAX, COOTBETCTBYIOIUX TOP-
YKeCTBEHHOCTH... PUTM [Io/KeH ObITh] ycToitunB. Bcero ke onpeneneHHee
OKa)KeTCsA OH OHIYTMMBIM B TOM C/Tydae, KOTfja OH OyleT KOHYaTbCA MMe-
HeM WM KaKMM-HIOYIb CKITOHAEMBIM CTTOBOM, He MeHee YeM B TPM CJIOra»
[1, c. 214]. BombIIMHCTBO KOJIOHOB COOTBETCTBYET IPAaBUIY U OKaHYMBA-
eTCA Ha JAKTWIb Wi aMpubpaxuii, Ho He 06pas3yeT Iaphl, HO3TOMY PUTM
KJ/Iay3y/ OTINYAETCA HEKOTOPOI 6eCIIopAROIHOCTBIO.

Kak BuHO, nepsbiit onbiT HoTkepa oTmnyancs 60/MbIINM KOTMYECTBOM
HapYyIIEeHWIT IPOTUB MPaBUJI PUTOPUKM, ¥ €70 HACTABHUK MMeJI IIOJIHOE IIpa-
BO OBITH HeoBONbHBIM. OpfHako HoTkep yMmen yunmTbes U, BEpOATHO, BCe-
TaKM IPUHAT BO BHUMaHue KPUTKKY VIcoHa, XOTS B IIPeIUCIOBUA K CBOE-
My cOOPHUKY CeKBEHIMII OH NUIIET, YTO MCIIPABWII JaleKo He Bce. Tem He
MeHee, BTOpas CEKBEHLMA, KOTOPYIO 03T YIOMUHAET B IPEAUCIOBUM, 11O~
Ka3bIBaeT, YTO paboTa Haj ommbKaMyu ObIIa IpOJielaHa TIIATeNbHO. XOTH,
0 CBUfleTeNbCTBY camoro HoTkepa, 9Ta cekBeHIUA Oblla HalMCaHa BTO-
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poii, B cCOOpHMKe OHa IIOMeIIeHa I10, HOMepOM 22, TI0 MIOPSA/IKY ITPa3THUKOB,
nns koropbix Hotkep mucan cBon cexBenunu. CexkBenuus «Iloem ncanom
Lepxosv, Mamb HenopouHas» OKa3anach yIa4HOI: JPyroil HacTaBHUK HoT-
Kepa, Maplie/, 3ammcan 3TOT TeKCT B CBUTOK M Jia/l APYTUM IOHBIM IeBYUM
VCIIOMHATS ero [5, 131, col. 1004C].

Cyns mo ToMmy, KaK M3MEHWINCh KOJMOHBI CeKBeHIuu «I[lcanom noem
Llepxosv, Mamepv Henopounas...» [5, 131, ccol. 1017C-1018A] no cpas-
HEHMIO C epBbIM onbIToM HoTkepa, ero BHMMaHue O6bI10 06paleHo Ha MX
HepocTaTKy. KooHbI clienamicy Kopoue 1, ClefoBaTeNnbHO, 1erde /s Mpo-
nsHomeHysA. CaMblil J/IMHHBIN KOTOH CEKBEHIMM HAacYMTHIBaeT Bcero 13
CTIOTOB, TO €CTh COOMIOAETCST IPABIUIIO «He JIMMHHee CTPOKY TeK3aMeTpar.
HoTtxkep npuberaer k mpyemMy paBeHCTBa KOJIOHOB: «PaBeHCTBO — 3TO Korjja
IBa KO/IOHA (passl paBHBI MeXAy cobomo» [1, c. 183], robasnsas npu sToM
elle ¥ OMHAKOBBIN PUTMIYECKIUIT PUCYHOK:

Ilepuop 7.

Figiunt iniversd corpori nociid, | Péreunt péccatricis dnimae crimind

A A A A A A

Y6eraer Bce, BpegHoe Teny [Xpucrosy], [Torn6ator npectymienns ny-
N -TPEITHUIIBL.

Tak >xe 0oOpMIIEH ¥ IIATHIN NEPUOJ, COCTOSALINIL U3 ABYX PaBHbIX IO KO-
JINYECTBY CTIOTOB KOTIOHOB (8+8) ¢ OAMHAKOBOJ PUTMIYECKOIT CTPYKTYPOIL:

Ilepuog 4.

Quam déxtrd protégat Déi | Ad laudem ipsius dii

A AY R v

Koroperit 3anuiaer gecanua locmomus K xsame Ero Camoro B Teuenne
TOJITOTO BpeMEeH.

BocpMoit mepuop TakKe COCTOUT M3 [JBYX KOJIOHOB, PAaBHBIX IO JINMHE
(9+9), HO IPUTOM, UTO MX METPUYECKIUI COCTAB OYTY UAEHTUYEH, pas/ida-
I0TCsI OHY K/Iay3y/IaMI: TIePBBIIl KOJIOH OKaHYMBAETCs Ha HAaKTWIb (pérsdnat
"), BTOpOII 3aBepuIaeTcsa ampudpaxmeMm (rédandant “77).
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Ilepuog 8.

Hic vox laetitiae pérsonat; | Hic pax et gaudid redundant

T T

37ech TPOMKO 3BYYIT I'OJIOC PajjoCTy; 3/1eCh MUP U PafoCTH M300WIYIOT.

Xors Hotkep mocrapancs chenarb Nepuopbl cekBeHuym «IIcanom
noem Ilepxosv, Mamepv Henopounas...» 60/nee TapMOHMYHBIMM, BCe
)Ke OH He BIIOJIHE YYMTHIBAaeT IIPABIJIO IOCTEIIEHHOTO HapacTaHWs pas-
Mepa KOJIOHOB: «B C/IOKHBIX Ilepuofiax IOC/IefHNUII KOTIOH JO/DKeH ObITh
JUIMHHee OPYIMX M Kak Obl TOCIIOACTBOBATb HAJ, HUMMU M OXBATbIBAaThb VIX»
[1, c.256]. Y Horkepa >xe 00bIYHO O0ee J/IMHEH HepBbIil KOIOH, HAIpU-
Mep:

Ilepuog, 1.

Psallat Ecclesid matér Illibatd,| et virgo siné riiga | Honorem hujiis
écclésiae.

A A A A A A A A A

[Moert nicanom LlepkoBs MaTb HemmopouHas, u ieBa 6€3 MOPIIMHKY [0€eT]
XBajleOHBI TUMH 9TOI LIePKBIL.

IlepBpIll KOMOH IEpBOTO IEPMOAia HACUMUTHIBAET 12 CIOroB Ipu 7 CIo-
rax BTOPOro U 9 Cl0orax TpeTbero KOMOHOB. VI3 OCTa/lbHBIX IIECTU IIEpUO-
OB C HepaBHBIMY KOJIOHAMM IIATh VIMEIOT 00jIee [IVIHHBII MIepBblil KOJIOH,
IIyCTh U Ha OfMH-ABa cinora. Hanpumep:

[Mepuog 2 (8+6 cmoros).
Haec domiis aulae coeléstis | Probatur particeps.
AVAN AN

9tot oM Hebecnoro Yeprora [IpusHaeTcss IpUIacTHUKOM.

EnvHCTBEHHBIN [IMHHBIA TEPUOJ 9TON CEKBEHIMU BKIIOYaeT B ceOs
HIECTb KOJIOHOB, HM OJVH U3 KOTOPBIX, IIPAB/ia, HE HapYyIIaeT IIpaBUIa «He
IUIHHee CTPOKM IeK3aMeTpa» ¥ MO)KeT ObITb Ha3BaH YMEPEHHBIM IO pas-
Mepy (8+10+7+9+11+10 croros).
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Ilepuog 3.

In laude régis coelorum | Et caeremoniis, Et limine | continiio aemiuilans |

YAV A A A A A

Civitatem siné tenebris, | Et corpora in gremio confovens |

T T

Animarum quae in coeld vivunt.

YT

B xBane Hebecnomy Ilapro, VI B cBsmenHopeiicTBuy, V B cBeTe Hempe-
PBIBHO nofpaxkarommuii Ipagy 6e3 moreMok, V unHbI B cCBOMX CTE€HaX corpe-
Bas Jlyum, KoTopble Ha Hebe XUBYT.

B cBoeii BTopoii cexkBenunu Hotkep yzmenn ropaszo 6onbliee BHUMaHMe
MeTpuKe. C TOYKY 3peHMst YHOTpeOIeHNs CTUXOTBOPHBIX PasMepOB CTPOKMI
BBICTPOEHBI 00JIee ypaBHOBEIIEHHO, YeM B IIEPBOM €T0 OIIbITe, HallpyMep:

Ilepuop 1.

Psallat Ecclésicd matér Illibatd, | et virgo siné riiga | Honorem hujiis
écclésiae.

ST T T

[Moert nicanom LlepkoBb Matb Henmopounast, u ieBa 6e3 HeocTaTka [moer)
XBajieOHbIN TMMH 9TOJ LIePKBIL.

B npuBeneHHOM IpuMepe Xopeu MepeMeXxaroTcs ¢ Me[JIEeHHbIMMY II9aHa-
MU 2-bIMM (TIePBBIT KOJIOH), 3aTeM CJIefiyeT coYeTaHye yCTON4YnBoro aMmu-
Opaxus 1 guxopes (BTOpOIT KOJIOH); IIepuof 3aBepluaeTcs ampubpaxmem,
KOTOPBIVI OT/E/IAETCA XOpeeM OT I13aHa 3-ero. [1san 3-nii 3aK/II09MTEIbHOTO
KOJIOHa CMMMeTPUYeH ABYM II19aHaM 2-bIM II€PBOTO KOJIOHA.

Ilo cpaBHeHnuo ¢ cexBeHnuen «Xeanv bozy socnesaem...» 3HaYNTENILHO
YMEHBIIUIOCH KOIMYECTBO XOPEeeB, MICUe3 N UX cKolleHus. Kak u mpegmnu-
CbIBaeT pUTOpUYecKas Teopys, MaKCUMa/lbHOE KOMUYECTBO XOPEEB, CTOA-
VX PAJOM, PaBHO JBYM, HallpUMep:

[Mepuop 5 (1-biit KOIOH):
Hic novam prolem gratia parturf ...

T
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3}1er HOBOT'O ITOTOMKa 6HaI‘O,I[aTbIO IIpon3Benn...

B xa)xmoM nepuofie BCTpeyaroTCs MPAKTUIeCKN BCe pa3Mephl, XapaKTep-
Hble JI/Is TOP)KeCTBEHHOI peun, mpuyeM HoTkep cTapaercss He MOBTOPATDH
OIMH M TOT XK€ pa3Mep JiBa pasa Mopapsf. VIHOIma BHYTPM OfIHOTO KOJIOHA
OfIHAKOBbIE pa3Mephbl PasfeNATCsA OTINYHBIM OT HUX, XOTA 3TO He BCerja
y#aeTcs, HalpyuMep:

Ilepuog 6.

Angéli cives visitant hic stios | Et corpus simitur Jeési

AV A A A

AHrenpl corpax/jaH MOCEeAOT 3ech CBOuX, VI cobupaercs Teno Xpu-
CTOBO.

TeMm He MEHEE, y HETO BCTPEYIAOTCA IOAPA ABa II3aHa 2-BIX U B ClIefyro-
1€M KOJIOHE CMMMETPIMYHbIE M [IBaA I13aHa 3-ux:

[Mepuon 2 (5-biit U 6-071 KOMTOHBI):
Et corpora in gremio confovens | Animarum quae in coelo vivunt.
eme oo e e e

W yuHBI B CBOUX CTeHaX corpeBas IIYU_II/I, KOTOpbI€ Ha Hebe JKUBYT.

B cexBenniun «Ilcanom noem Llepxosv, Mameps HenopouHas...» NOABIA-
I0TCS IEPUOAbI, KOTOHBI KOTOPBIX PaBHBI He TO/IBKO I10 KOIMYECTBY CIOTOB,
HO ¥ OJVIHAKOBBI VI MPAKTUYECKM OITHAKOBBI [0 PUTMUYECKOMY PUCYH-
Ky, HallpumMep:

[Mepuon 7 (momHOE TOXAECTBO KOTOHOB).

Fiigiunt aniversd corpori ndcud, | Péréunt péccatricis dnimae crimind

A A A A A A

Y6eraer Bce, BpenHoe Teny [Xpucrosy], [Tornbator npectymienns ny-
U -TPELIHNUIIBL.

Ilepuog 8.
Hic vox laetitiae pérsonat; | Hic pax et gaudid rédundant.
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T

371ech TPOMKO 3BYYMT TO/IOC PAfJOCTH; 3[,eCh MUP U PAJOCTI U30OMITYIOT.

ITa yepTa HalifieT OTPAKEeHIe B IIO3[JHMX CEKBEHIMAX.

Yro kxacaeTcs Kmaysyn, TO M B IepBoii cekBeHnuu Horkep momycrun

B HJX MEHbIIIe HapyLIeHNI], Y4eM B CTPOEHNUN IIePUONOB M YHOTpebIeHnn
pasMepoB, a Bo BTopoii («IIcanom noem Llepkosv, Mamepv Henopounas...»),

BUZIVIMO, IIPYJIOKII MHOTO YCU/IMIL K TOMY, 4TOOBI COOMIOCTY paBuia. Putm

KJIay3y/1 IEPUOMIOB YCTOIMYMB: 1 IepUOJI 3aKaHYMBAETCs Ha [I9aH 2-0i1, fajee

UAYT [Ba JaKTUILA:

Kraysyna 2-oro nepuopa.
... Probatur particéps.
wme e

...IIpusHaeTcsa NpMYaCTHMKOM.

Kraysyra 4-oro konoHa 3-ero nepuopa.
...Cvitatem siné tenebris...
T

...Ipany 6e3 moreMox...

OKOHYaHMA OCTA/IbHBIX IEPUOJOB CTPOATCA o cxeMe aababdd. Ognako

KpoMe KJIay3y/ IIepyoJioB HeOOXOAVIMO YIUTBIBATD elle ¥ KIay3y/bl KOJo-

HOB. Bcs cucrema Kmaysyir CeKBeHIUM MIMeEET CTIENYIOIINIA BU;:

K/maysyla  Kaaysynaa K/Iaysy- KJ1aysy-
1 oro 2 oro na 3 ero 71a 4 ero
KOJIOHa KOJIOHa KOJIOHa
KOJIOHa

1. T A

2. o

3. o B o -

4, A

5. VA

6. -/
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KJIaysyna
6 oro
KOJIOHA

T

K/Iay3yna
nocuenHe-
O KOJIOHA

[NV

vv—u/ -V
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7. YA A
8. Y [~
9. =/ /"

VI3 mpuBeneHHOI Tab/MIUIIbl BUHO, YTO CEKBEHIV, 6/Iarogapst putMumde-
CKOMY PUCYHKY KJIay3yJI, CBsI3aHa I [10 BEPTUKAJII, 1 IT0 TOPU3OHTAIN. PuTM
K/Iay3yJ/I, MHOTZIA COCTOSIIINX He 13 OffHOro crora [1, ¢.270], mpupaet TeKCTy
CEeKBEHI[MV CBOEOOPAa3HBIl KapKac, He HAOIIMIl PUTMY CTaTh HEPOBHBIM,
HEYCTOIYMBBIM U, CTIE[OBATE/IbHO, TOMOTAOI[NIT COXPAHUTh TOPXKECTBEH-
HOCTb CTUJIA.

Vipest cobpath CeKBEeHI[MM B OTHEIbHYI0 KHUTY OblIa IO/JaHa HACTABHMU-
koM HoTtkepa Mapiie/iom, HO CHayasIa 09T He IyBCTBOBAI Ce651 JOCTOMHBIM
[5, 131, col. 1004C]. OpHako mosxe, 1o Mpockbe cobpaTa Mo MOHAIIECKOI
o6uyHe OTxapus, Takas KHuUra 6pi1a cospana [5, 131, col. 1004C]. CexBen-
LM, BXOJSIIIVE B COOPHUK, COCTaBIeHHbIit HOTKepoM, He JaTpOBaHbI, CTIe-
JI0OBaTe/IbHO, OHY PACIIONIOKEHBI He [0 HOPSAKY HAIMCAHNUs, HO B COOTBET-
CTBUY C TOFOBBIM TUTYPruIecKuM Kpyrom. COOPHMK OTKPHIBAET CEKBEHIIVIS
«Ha ympene», win «IIpu kpuxe nemyxa» [5, 131, ccol. 1005A-1005D]. 3amu-
CaHHasl, KaK IPO3aNIeCKUil TEKCT, OHAa COCTOUT U3 MATHA/LATI IePUOJOB.

YkagpIBas TeKCT CEKBEHIMY B Ilepuoypl, HoTkep cobmrofaet npakTuye-
CKM BCe IIpaBumIa, UX Kacamwouecst. CaMblit [UIMHHBII IePYOJ, COTeP KA
Hanbojiee 3HAYUMYIO C TOYKY 3PEHNS XPUCTUAHCKON TOTMaTUKu nHpopMa-
L0, HACUNUTHIBAET MIATH KOIOHOB:

Ilepuog 9.

Deus qui creavit omnid | Nascitur ex femina | Mirabilis natiura mirificé
Indiita, |

VAN A Y A A AR A A

assimens quod Non érat, | mdnens quod erat!

ST

Bor, Kotopstiit co3man Bce, Poxxmaetcst ot Kensl, YouBuTenbHoiii B [de-
JIOBEYeCKyI0| NPUPORY YAMBUTETbHBIM 00pasoM OOeKIINCh, NPUHUMAS,
Yrto He O6bUI, OCTaBasCh, YTO ObI!
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Ilepuog 9, camblii 3HAYMMBIA B TEKCTE CEKBEHLNM, KOMIIO3ULMIOHHO
PacIoIOXKeH B MeCTe «30/I0TOr0 cedeHys» (8 mepuonoB 1o U 6 IepronoB
II0CJIe 9TOTO OTPBIBKA, ponopuys 3:2). IIpy ToM, YTO KOTOHOB — IIATS, a,
no lluuepony, upeanbHbIN Mepuoy JO/DKEH HACUUTBIBATbh YeTbIpe KOJIOHA,
BCe IISITh KOJIOHOB HeOOJIbLIINe 1 JIETKO pousHocuMble (9+7+14+7+5). Ha-
OmofaeTcss HEKOTOpask CUMMETPUsS: BTOPOJI U YeTBEPTHIil KOJIOHBI, 00paM-
JIAIOLIME CaMBbIil JJIMHHBIN, IIATBIN KOJIOH, COOOINAIIINiT 0 TaliHe boroso-
IUIONIEHNS, IMEIOT ONVIHAKOBOE KOIMYECTBO CIIOTOB — IO CEMb, U KaXKIbIi
U3 HUX B JIBa pa3a MeHbllIe IIAATOr0 KOJIOHA.

Jpyroit [NVHHBIA Iepuof, HaCYUTbIBaeT YeThbIpe KOJIOHA, COOTBETCTBYA
tTpeboBanuaM Lunepona. OH OTKpbIBaeT CeKBEHINIO:

Ilepuop 1.

FEia recolamus | Laudibus piis digna | Hujiis diéi carmind, | in qua Nobis
lux oritur gratissima.

AR A A A A A A A A A A

Hy >xe, BcnomauM BHOBb IloxBan 6/1ar04ecTUBBIX NOCTOIHBbIEe IlecHu
3TOro AH:A, B KoTopblil Ham cBeT BoccuA NpUATHENIINIA.

ITepBble TpM KONMOHAa ONMM3KM APYT K APYTY IO KOIUYECTBY C/IOTOB
(6+7+8), mocnenumit KOMOH HacYUTHIBaeT 12 cnoroB. Takoe pacnpefenenne
CJIOTOB COOTBETCTBYET MHEHMIO puTopa [emeTpus: «B cl0XHBIX lepmopgax
HOC/IEHMII KOJIOH IO/DKEH OBITD JAIMHHEe APYTMX M KaK ObI TOCIIOACTBOBATD
HaJl HUMM ¥ OXBaThIBATh Ux» [1, ¢.256]. MOXKHO TaK)Ke OTMETUTD, YTO Tep-
BBI/l KOJIOH COCTaB/fA€T IIONOBMHY 3aK/IHYUTEIbHOIO, BTOPOM M TPETUI
IO JB€ TPETU 3aK/M0YUTENBHOIO, TO €CTh YBEIMYEHNE IIPOUCXOANUT T10CTE-
IIEHHO, YTO IIOCTENEHHO 3aMe[I1eT pUTM IIepUoja.

Eme opuH nepmopn u3 deThIpeX KOJIOHOB CTOMT Ha CEJbMOM MECTe,
KaK OBl IIOfITOTAB/IMBAsI CIyLIaTe/Is K BOCIPUATHIIO CAMOTO 3HAYMMOTO, Jie-
BATOrO, IEPUOJA.

Ilepuop 7.

Gaudent in hac die agmina | Angelorum coelestia: | Quia érat drachma
decima | Perdita, et est inventa.

A A A A A A A A Y
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Papyiorcs B 9TOT HeHb Monky AHrenos HebecHble: V6o 6bita mecsrast
npaxma [lorepsiHa, u [BoT] HalineHa.

Tpunanuareiil nepuos TakXke COCTOUT M3 YeThIpeX KOJIOHOB, HAXOMACh
B KOMIIO3UIIIOHHOM I[eHTpe 4acTU CeKBEHIMM, COCTOsAIIel U3 IecTy Iie-
PpMOJIOB:

Ilepuog 13.

Auferuntur téla | In quibus fidebat; | divisa Sunt illius spolid, | Capta
praeda sud.

A A A A A A A A

OTtHuMmarorcs Komnbs, Kotopeim noBepsin, pasgenensl Ero 6oeBbie jocre-
X1, 3axBadeHa Jo6bIya ero.

OcrajnbHble NEpUOAbI COCTOAT U3 JABYX WM TPeX KOJIIOHOB, IpUYeM
VX PpacIoOIOKEeHMe TaK)Ke HeC/Iy4aliHo. Bropoit u TpeTuii iepnoppl, a Takxe
ISITHIN U 1IECTO COCTOSIT U3 ABYX KOJMOHOB KaXnblit. OHM CHUMMeTPUYHBI
OTHOCHTENIbHO Y€TBEPTOTO, TPEXKOTIOHHOTO, TIEPHUOfIa.

Benuununa nepuomoB 1 KOMTOHOB B COUETAHUY C TEMU VJIU UHBIMU pa3Me-
paMu IPUBOMIUT K TlepeMeHe PUTMa B TIpejiesiaX OfHOTO TEKCTA, TIPUIeM Iepe-
MeHbI pUTMa 3Ha4MMbI. TaK, IepBbIil KOZIOH nepBoro neuona Lia recolamus
COCTOUT M3 XOpes U TMPaHa 3-ero, MPUJIAIIETO Pevr TOP>KECTBEHHOCTD,
npuveM recolamus MOXXHO BOCIIPMHMMATD KaK «IIMPOKOBEI[ATE/IBHOE CII0-
BO, pacTArMBaIOllee MPU MPOU3HOUIEHUI POT, TaKOe, KOTOPOE MOXKHO T-
HyTb» [1, c.213]. [IpOTSs>KeHHOCTD «d» IOAXOANT J/IsI IIPU3bIBA K BHYMAHMIIO.

VIHTepecHO, YTO KaXK/bII M3 CTUXOTBOPHBIX pa3MepOB cOOVpaeT IPYIIIIbI
CJ/IOB C aHTUTETUYHBIM 3HaueHMeM. Tak, I9aHbI IePBOTO Tepuofa recolamus
(maan 3-oit; 1-b1it KOMOH) U gratissima (9aH 2-011; 4-bIil KOJIOH) TPOTUBO-
CTOAT T9aHaM BTOpPOro mepuoma nebulosa (mvan 3-oit) u umbracula (mvan
2-oit) (6maromatp vs. rpex). Haktunu laudibus v carmind (nepBslit mepu-
Off) IPOTUBOIOJIOXKHBI IO CMBICTY HAKTWISAM BTOPOTO Ilepuopia pereunt
U criminis, HO TIOAIEP)KUBAIOTCS TOCTENHUM TaKTUIEM TPETheTo Mepuoa
gaudia. AM¢ubpaxuit Tpetbero nepuona salutis coornocutcs ¢ ampubpa-
XMAMM TIePBOTO Ilepuofa — diéi v oritur, ¥ IO CMBICTTY («Ha4aI0», «KHEYTO
HIOJIOXKUTE/IbHOE») OHM TAKKe MOAJEP>KUBAIOT APyT Apyra. CBa3hb oLiyla-
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eTcsl MeXY AUXOpesAMM BTOPOTO U TpeTbhero nepuonos: Noctis inter u maris
Stella. Takum 06pa3oM, B IEPBBIX TPeX CTPOKAX, KOMIIO3MI[IOHHO COCTaB-
JIAIONIVX 3a4MH «IIPO3bI», YIIOTpebIeH e II9aHOB, TaKTIIel 1 ampubpaxnes
CO3JIaeT TOP>KEeCTBEHHBIN PUTM, «PUTMIYECKN IUIaBHOE TeyeHue» [1, ¢.269]
(«korja MOBeCTBOBAaTe/IbHASA YacTb peun TpebyeT OO/ble TOPXKECTBEH-
HOCTH, 4yeM addexra» [1, ¢.269]), mpuyeM pUTM U CMBICT TECHO CBSA3aHBI
MeXJly o001

VIHO# pUTM NONy4aloT Mepuofibl C YeTBEPTOro IO cefbMoil. Komonb
CTaHOBATCA Kopode. OCHOBHBIMM pasMepaMy 3TON 4acTU CeKBEHIIMM CTa-
HOBSATCSA XOpeu, JaKTum 1 aMmubpaxun. PUTM peun yobIcTpseTcs 3a cueT
OTCYTCTBMA TOP)KECTBEHHBIX I9aHOB. KpaTKOCTb KOJIOHOB [ieflaeT peyb
«MOIIHOM» («KOpOTKMMM KOTTOHaMM MOTb3YIOTCA U B MOLHOM THUIIE pedn,
TaK KaK MBIC/Ib B COCPEIOTOYEHHOM BUJie OyeT CUIbHee 1 9HeprudHee» [1,
€.254-255]) u «ropsueit» («KomoHs! ropsdeit peun, 6€3yCcIOBHO, TO/DKHBI
OBITH KOPOTKMMI» [1, €.218]), YTO BIO/IHE COOTBETCTBYET €€ COfEP>KAHMIO.
HanpskeHHBIN pUTM JIep>KUTCS, TOKA ONMCBIBAETCS IPOTUBOCTOSIHUE XPU-
CTa M CMEepTH:

Ka>xppli 13 Tpex KOJIOHOB 4eTBEPTOro Mepyofia HauMHAETCS 3HAYMMBIM
CJIOBOM, IIpMYeM IlepBble JBa ONHOCTIOXHBIE yHapHble — Quem u Mors,
10 3HAYEHMIO M CMBICTIOBONM Harpyske aHTuTeTw4Hbl («Koro/Xpmucra»
U «CMepTb»). TpeTuii KoIOH HauMHAETCS OfHUM U3 PeKNX AMOOB — A quo,
IpuyeM yflapeHNe NajaeT Ha quo, KocBeHHbIiT mafiexx «Koro/Xpuctar. Ilep-
BBI/l KOJIOH IIATOTO IIEPMOJA COCTOUT M3 TPeX XOpeeB M KiIay3y/bl-aMQu-
Opaxus, 3aMeJIAIoNIero py6ieHblit puTM. Bropoit Ko/oH HauyMHaeTcs JBY-
MA JaKTWIAMM M 3aBepllaeTcs AaKTwieM. EnuHcTBeHHbIN Xopeit (perdit)
He JlaeT IPeBPAaTUTLCS Ipo3e B M093UI0. Tpy Xopes MepBOrO KOJIOHA CO-
OTHOCATCA C XOpeeM BTOPOTO KOJIOHA M 1O CMBICTTY («TMOeNb», «Heyfada»).
I[To BepTuKanmm Xopeyu MATOTO IEPUOJA COOTHOCATCS C XOpesIMM YeTBEPTO-
r0 — VI PUTMUYECKM, ¥ IO CMbIC/TY. KOJIOHBI IATOM CTPOKM CiIerka yiim-
HICh (9+11), Ho 6r1arofapss pUTMY pedb OCTAETCS «MOIIHOI Y TOpsTYeli».
ITocme mepBOro Ko/IoHa LIECTOI CTPOKM HACTYNAeT IIEPelioM B CKOPOCTH
peun. IlepBblii KOIOH MIECTOM CTPOKM MIAEHTUYEH 110 PUTMUYECKON CTPYK-
Type IepBOMY KOJIOHY IAITON CTPOKMU (Tpu Xopes, am¢pubpaxmit), To ecTb
VICIIONIb3YeTCs TIpMeM paBeHCTBa KONOHOB («PaBeHcTBOM (mapucosoit) Ha-
3bIBA€TCs TAKOIl MpueM, Korga oba KolmoHa mepuopa paBub» [1, ¢.195]),
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OJJHAKO II0 CMBIC/TY M aJUIIO3UAM IepBble KOJIOHBI IIATOM M LIECTON CTPOK
aQHTUTETUYHBI.

Bo BTopoM KOJIOHE I11eCTOJ CTPOKM IOAB/IATCA /1B N13aHa 3-1X, YTO 3a-
MeJi/IAeT PUTM U JiellaeT ero TOP)KeCTBEHHBIM U ITaBHBIM («BemyaBoit KoH-
CTPYKILMeli, KaK TOBOPUT APUCTOTeNb, AB/ISAETC IM90HNYecKas» [1, c.294]).
CMeHa pUTMa COOTHOCUTCA C M3MEHEHMEM COJEpP)KaHUA: B3ITIAN, YMTATENA
OT HAaIIpsKEHHON 60pbhOBI B MMpe CeM CO CMepTbio obpalaeTcs HaBepx,
k He6ecnomy IJapcTBy. CenbMoilt Iepuoy, OAVH U3 TpeX /IMHHBIX Iepyo-
TOB CEKBEHIUY, IOTHOCTHIO TIO[YMHEH TOPKECTBEHHOMY PUTMY.

OTpBIBOK CEKBEHLIMM C BOCBMOTIO IIO JIECATBIN IepHOf, IOCBALIEH pac-
CKasy o TajiHe BorosomomieHus, MO3TOMY KOJIOHBI HacChIIIEHBI TOpKe-
CTBEHHBIMU II9aHaMu ¥ aMpubpaxmaAMu. B gecaToM mepuose BemMyaBblit,
3aMeJlJIeHHbIIl PUTM, IIO3BO/IABUINI BHUKHYTb B CMBIC/T OFHOTO M3 OCHOB-
HBIX JJOTMAaTOB XPUCTUAHCTBA, MEHAETCS HA Pe3Kuil, pyO/IeHblit:

Ilepuog 10.

Induitur natira divinitas Himana: | quis audivit Talid, | dic, rogo, facta?

AR A A A A A A AV

Obnexaercs B npupopy boskectBo UenoBedeckyro: KTo cibiiran TakoBoe,
CKaXU, TIPOIY, COflelIaHHOe?

[lpexxme mepen ampecaToM CeKBEHIMM  PAacKpbIBalach  TalfHa,
OH Kak Obl HANMTHIBAJICS HOBBIM [Is cebst 3HaHUMeM. Temepb XKe OT Hero
TpebyeTcs [lesiTeIbHOE y4acTyie B IIPOMCXOJAIIEM, er0 CBUIETENbCTBO, VIC-
MOBeflaHMe BepPhl.

PaccmaTpuBaemblit OTPBIBOK CBSI3aH PUTMOM U 110 BEPTUKAIN: TI9AHBI
HIepBOrO KOJIOHA JiecsiToro nepuopa (/nduitur, divinitds) oTcbUIaoT ciyla-
Te/Isl K TPeTbeMy U 4eTBepTOMY KOJIOHaM JIeBATOTo (qui creavit, ex femina,
mirabilis, mirificé, quod non érat); Bce CIOBa I CUHTAarMbl, COOTBETCTBYIO-
1[ye II9aHaM, BRIPXAIOT 1jeo boroBomiomeHns.

YacTh CeKBEHI[MU C OJVHHAMLATOTO IO YEeThIPHAIIATHIN HEePUOJ] CHO-
Ba OTMeYeHa IIepeMeHOIl PUTMa, U [lepeMeHa 3Ta 3HaurMa. [IepBbiil KOTIOH
OIVMHHA/IIIATOTO IIepMofja HAuMHAETCA C ABYX JAKTWUIEN M 3aKaHIMBAeTCs
OUXOpeeM.

232



Quaerere venerat pastor Pius |...
AV

Bspickatb mpumen ITacTeipb MMUIOCTUBBIIA. . .

Bropoit Ko/moH MoXKeT OBITh BbIJIe/IeH, KaK CaMblil KPaTKUIL, HO COfiepsKa-
NI 3aKOHYEHHYIO MBIC/Ib. OH COCTOUT U3 OFHOC/IOKHOTO C/I0Ba M II3aHa
2-oro. PutMm 3amepyien Grmarogapsi maany. CryliaTeb MOXET COCPeOTO-
YUTbCA Ha CMbICTIE 3TOTO OTPBIBKA.

... quod periérat ...
T

...TO, 4TO OTHOIO. ..

TpeTnit KonoH HaunHaeTcs ¢ aMpubpaxma (OTHOCUTENIBHO YCTONYMBDIN
pasMep), IPORO/DKAETCs HAKTUIEM, 3aKaHUMBaeTcsi xopeeM. IIo cMbicay
aKIleHT IajaeT Ha Xopeil: certat. PUTM cTaHOBUTCA 60/lee HAaNps>KEHHBIM
K KOHI[Y KOJIOHA.

ITo cMBICTTY TEKCT 4eTBEPTOrO KOJIOHAa — CpaBHEHNe, pa3BMBalolee KOH-
TEKCTHYI0 MeTadopy (BouH Xpucro), ayuto3nio Ha [Tocnanus cs.aim. ITas-
na. («a nave 6cezo 603vMumMe ULUM 6€Pbl, KOMOPLIM 603MOKHEME Y2ACUMb 6Ce
packaneHHvle cmpesvl IyKa6020; U WisleM CHACEHUS 603bMUme, U MeH 0yxX06-
Hulil, komopoiil ecmv Cnoso Boxcue» (Ed 6:16-17); « Mot sce, 6y0yuu coiamu
OHA, 0a mpe36UMcs, 007IeKUIUCH 8 OPOHIO Bepbl U N1H008U U 8 ULleM HAOeH Obl
cnacenus» (Con 5:8)). MbIC/Ib BayKHa, IOTOMY VI PUTM 3aMefi/IeH.

CMBIC/ ¥ pPUTM ABEHALIATOTO IIePOJia TECHO CBA3aHbI Mely co00it. Putm
IIepBOTrO KOJIOHA OoJiee 3aMefijieH, YeMy CIIOCOOCTBYIOT fiBa aM@uobpaxus:
Prostratus in sid proprid (Bpar oBep>XeH — HeKOTOpasi HEIIOf|BUYKHOCTbD).

Prostratus in sud proprid...
eme e

[ToBep>keHHDII1, HAa CBOU COOCTBEHHBIE [IPOTUKM]. ..

PutMm BTOpOro 6osnee HampsKeH, AMXOpell IepefaeT ABVDKEHME BHMU3:
Bpar HMU3BEpraeTcs Ha COOCTBEHHbIE KOIIbAI.

233



... Riiit hostis spicula.
/T
...H/!3BepraeTcs Bpar [Ha] ZpOTuKL.

PasroBopHOCTB, OOBIIEHHOCTD XOpes elle Ooyblle CIocoOCTBYeT YHU-
KEHUIO IIOBEP>KEHHOTO Bpara.

HanpspkeHHBIT pUTM BTOPOTO KOJIOHA IBEHA/ILIATOrO MePUOfa IPOKOTI-
JKaeTcCAa B pY6HeHbIX KO/JIOHAX TPMHAALATOTO.

Ilepmop 13.

Auféruntur téla | In quibiis fidebat; | divisa Sunt illius spolid, | Capta
praeda sid.

A A A A A A A A

OTHMMAIOTCSI KOIIbS, KOTOPBIM OH JIOBEPSUI, pasfie/ieHbl ero 6oeBblie [0-
crexy, 3axpadeHa go0ObIua ero.

IlepBblit M1 BTOPOJ KOTOHBI paBHBI IO KOMMYECTBY CIOTOB, HO Jie/IEHNE
Ha pasMepbl Apyroe: IdaH 3-UI+Xopeit, a, C APYroil CTOPOHBI, Ba aMu-
Opaxus. [To cMbIcTy OHU 00BeiMHEHBI (OTBATIE OPY>XuA Bpara). [Ipu aTom
MeJITIEHHBII PUTM II9aHa CMEHAETCs HapsDKeHueM xopesa. HanpsokeHne na-
flaeT Ha 3HAYVMMOe CI0BO féla. TpeTuil 1 4eTBEepThIl KOTIOHBI TAK)Ke ef[VHbI
(3axBat u pasgenenue fo6brun). TpeTnit KOJIOH HaYMHACTCS, KaK U II€PBBIIL,
II9aHOM 2-bIM («ymopmo6neHneM (Imapomaoca) [HasbIBaeTCs TaKoil IpueM],
KOIZIa KpailHue CToru 060MX KOTOHOB CXORHBD» [1, ¢.195]). OcMmbicieHHOE
CKOIUIEHME TPeX XOpeeB IlepefjaeT OKOHYATe/IbHOCTD MOOEMbl ¥ MOfrOTaB-
JMBAET CAyLIATeNA K BOCHPUATUIO Y€TBIPHALIATOTO IIE€PHUOJA, ITOMBITOXN-
BAIOIIETO BCE CKa3aHHOE.

ITpu Bcelt cBOel KpaTKOCTY YeThIPHALATBIN [IepUOJ, YPE3BbIUAHO Ba-
JK€H, TaK KaK IIepeflaeT CMbICT IPOTUBOCTOAHNA XPUCTA, C OFHOV CTOPOHHI,
VI CMEPTHU U IMABOJIA, C SPYLOIL.

Ilepuog 14.
Christi pugna fortissima | Saliis nostra est véra
T

XPI/ICTOBa 61TBa BecbMa MYJ>K€CTBEHHas EcTp Hame ucTMHHOE CrlaceHue.
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DTOT MEPUOK OTINYAETCS UCIONb30BAHMEM MTAPOMIOCHI, YIIOKOOTeHs
[1, c.195], koTOpoe TeM Horee 3aMeToa, 4TO Iepnox Kpatok. O6a KojoHa Ha-
IMHAKTCS C JUXOpeeB. 3HaUMMble CTOBa B CTPOKe MMEIT Hanbosiee yCToil-
4MBbIe pa3Mepsl: fortissima (113aH 2-0i1) u est véra (ampuobpaxuii).

B xommosuuum Bceil CeKBEHINM, CTUXOTBOPHOI MOMUTBBI, IATHAALA-
TBII TIEPUOf, SIB/ISIETCSl 3AK/ITIOYMTETBHBIM MOJUTBEHHBIM IPU3bIBAHNEM
U BOCXBasmeHueM Xpucra.

Ilepuog 15.

Qui nos suam ad pdtriam | Dixit post victoriam, | In qud sibi laus est
aeterna.

VAV AR AV A A Ve

Kro [OH] Hac x CBoemy OteuectBy IIpusen nocne nobensl, B kakoBom
[OteuectBe] EMy xBaja BeuHas.

ITepuop, cOCTOMT M3 TpeX KOMOHOB, KIay3y/lbl KOTOPBIX BBIPa’KEHBI
YCTOMYMBBIMU pasMepamiu: ad pdtriam (aH 2-oit), post victoriam (maruc-
TIOXKHUK), est aeterna (mvan 3-uit). COrIacHO PUTOPUYECKUM TPeOOBAHMSIM,
PUTM TOP)KECTBEHHOI peun «Oy/ieT KOHYAaThCsl MIMEHeM VI KaKuM-HUOYab
CKJIOHSIEMbBIM CTIOBOM, He MeHee 4eM B Tpu cora» [1, ¢.214].

Kak n B cexBenuunu «Iloem ncanom Llepxoes Mamv Henopounasa», Hotkep
CO3/IaeT U3 3aBepIIeHNIT 3HAYMMbIX OTPE3KOB TEKCTA HEKWIT PUTMUIECKUI
KapKac, KOTOPBIiT IEP>KUT BCe 3[1aHVe TEKCTA [0 TOPU3OHTA/IN Y BEPTUKAIIN.
Han6onee ynopsgodeHHBIMIU BBITIAASAT KIay3y/Ibl IEPBOTO U 3aK/TIOUNTE/b-
HOTO KOJIOHOB, IpUYeM Hambosee OOBIYHBIMU Pa3MeEPaMU OKa3bIBAKOTCS
makTvw v ampubpaxun. [Io cpaBHEHMIO C HUMM KaK II9aHbl, TaK ¥ XOpeu
BCTPEYAIOTCST PefKo. [IATUCIOKHMKM CTOAT B K/Iay3y/Iax JIMIIb JBAXKMBL,
HO 3TO BeCbMa 3HauMMble I10 CMBIC/TY CTIOBa, KaK M CaMy MeCTa MX pacIo-
JIOKEHMsT — 3aK/TFOYMTEIbHDIN KOIOH CEAbMOTO Meproa (MareMaTnyecKas
CepeiMHA CEKBEHIIMM) M BTOPOI KOJIOH IATHAJIIATOTO IIEPUONIA, TAKXKE 3a-
HUMAIOLINIT CPeAMHHOE oToXKeHme. CxeMa PUTMUYECKIX COBIIA/IEHNIT K/Ta-
Y3Y/1 3aK/II0UMTETbHBIX KOJIOHOB JjajIeKa ellje OT YIOPsZOYeHHOI TOC/Ie0Ba-
TenibHOCTU aabbcecdd..., ee MOXHO 3ammcaTh Kak aabbbbeccdabdcc.

CexBenuyn HoTkepa cramm ObICTPO CYMTAThCA 0OPA3LOM MJIsi 9TOTO
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JKaHPa, 9TO MOJTBEPK/IA€TCA U B MO3/IHEN CEKBEHIINM, IIOCBAIIEHHOI eMy
camoMy: Quds singuilas papd Nicolaiis canonizavit Et mandavit pér miindi
climdtd esse cdnendas — «KakoBble oTmenbuble [cekBennmu]| mama Huko-
7Ma¥l BKIKYMI B KaHOH / VI mpeammcar, 4To6bl 10 00/1acTAM MMpa UX HeIn»
(2, p.322-323]. Ecnu ynoMmuHaromuiica B TeKcTe nana Hukomait sBisercs
Huxkomnaem I Benukum, ymepmum B 867 I., IPUXOAUTCA IPEAIIONOXKUTD,
YTO OCHOBHBIE INIPM3HAKM CEKBEHIMM KaK >KaHpa CIOXWINCh PaHO (BO
BpEMEHHOM IIPOMEXYTKe MeXy pasopeHueM sKroMmbexa B 862 I. u cMep-
ThI0 manbl Hukonmas, 6marocioBuBInero moBceMecTHoe ucronHenne Hot-
KepPOBBIX IIPOU3BEJECHNIT) ¥ PAaCIPOCTPAHMINCh C MOMOIIbI0 TBOPYECTBA
Horkepa mocratouno 6picTpo. Ha ocHoBe cexBenumit HoTkepa Mo>xHO
BBIJIE/TUTh OCHOBHBIE IIPM3HAKMY, IIPJCYIME 3TOMY XKaHpY. KonndecTso Ko-
JIOHOB B IIepPMOJaX KOMeONIeTCs OT ABYX [0 YeThIpeX, NPy HeoOXOAMMOCTHI
0osbllle, HO VX BeMYVMHA He IPeBBIIIaeT BOCEMHA/IIIATU CJIOTOB; CPeHUI
pasMep KosmoHa — oT 9 go 12 crmoroB. OCHOBHBIMM pa3MepaMI CeKBEHLIUM
CTaHOBATCS XapaKTepHble A7IA TOPXKeCTBEHHOTO CTWU/IA II9aHbI, JAaKTUIIN,
ampubpaxuy; 1Ba NOC/IETHNX pasMepa YMeCTHBI U B HeWTPaIbHON pedn,
IIO9TOMY OHU CO3JAIOT YCTOWYMBBIN (POH /IS YeTHIPEXC/IOKHBIX II9AHOB, &
TaKXe JUIS IATUCIOKHUKOB, KOTOPbIe YIOTPEOIAI0TCS PeKo, HO CTaBATCS
Ha Hamboslee 3HAYMMBIX MeCTaX. YIIOTPeONAI0TCA ¥ XOper, HO Yallje BCero
napamu. Ecnmu xopeeB 6onblle, YeM 1Ba, TO MX MCIIOIb30BaHME TO/DKHO
OIIpaBAbIBaTbCS CMBICIOM TeKCTa. MoKeT BCTpedyaTbcsA pUTMUYECKUII Ia-
pa/UIeN3M, TO eCTb OIM3Kye VTN OfVMHAKOBBIE 10 PUTMUYECKOMY PUCYHKY
KOJIOHBL. BooO11je 1CII0/Ib30BaHMe Pa3IMYHbIX pa3MepPOB U IlepeMeHbl PUT-
Ma OIIpeJie/IAI0TCA CMBICIOM TeKCTa. B OTHOIIeHNM ceKBeHIMIT HY>KHO FOBO-
PUTb HE TOJIBKO O K/Iay3y/IaX KOJIOHOB ¥ IIePUOJIOB, HO U 00 MIX Haya/IbHBIX
CJIOTax M COYETAHWAX CIOTOB; U Hada/lbHbIE CJIOTY, U K/IAy3y/Ibl 00pas3yoT
CBOEOOPA3HBIIl PUTMUYECKMIT KapKac: OlpefieleHHble PUTMIYECK/e CXeMbI
MOBTOPAIOTCA He TO/IBKO IO TOPM3OHTaIN, HO U 1o BepTukanu. IIpu atom
COBEpILIEHHO He 0053aTebHO, YTO K/Iay3y/Ibl KOJIOHOB VI/IM NIEePUOMOB Iap-
Hble. OHM MOTYT IIOBTOPATBCA Yepe3 CTPOKY UM JaKe [Be.

XoTA cekBeHUUdA, WM IIpo3a, MosABuaach fo HorTkepa, MMeHHO ceH-
Ta/UIEHCKMIA TO3T MOXKET CUMTATbCA CO3fJaresieM >KaHpa 3TOro JUTYPIU-
YeCKOro IIeCHOIIEHMS, ITOCKO/IbKY B €r0 TBOpYECTBe ObIIM BBIPaOOTaHBI
U cPOpMMPOBAHBI IIPABIUJIA, KOTOPBIX IT03)Ke NPUEP>KUBAINCH OCTA/IbHbIE
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Yro Takoe 06pa3 HaIUM: BKJIAJ MCIIAHCKIX 3CCENCTOB B MICCIENOBA-
HISA HAIJMOHATbHOIO XapaKTepa

B HacToOALIEE BPCMH oTMeYaeTcCA BOSPOCH.U/HZ I/IHTepeC K I/ISY‘-IeHI/IIO Ha-
I.U/IOHaHbHO]?I NOECHTNYHOCTI paSHI/I‘IHbIX 9THOCOB KaK C HO3]/II.U/H7[ X caMo-
pe(l))'[eKCI/II/[, TaK U C TOYKUN SPGHI/IH nx I/IHTepHpeTa]_U/H/I VI3BHE. B KOHTEKCTe
MOJOOHOrO PAaCCMOTPEHMsI MPENCTABIAIT GOMIION MHTEPEC MBICIN WC-
ITAHCKUX 3CCENCTOB, ITI03BOJIAIOIINIE yBI/IHeTb 1 OLICHUTDb X MHEHIE O CaMIX
cebe 1 HalMu Boobmie.

Kniouesvie cnosa: 06pas nayuu, ucnanckas HAUUOHALHAS UOeHMUY-
HOCMb, UCNAHCKAS IMHONUHZB0KYTbMYPA, UCNAHCKULL HAUUOHATILHBIL
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What is the image of the nation: the contribution
of the Spanish essayists in the study of national character

The 20th century saw a considerable growth of interest in the study
of national identity of various ethnic groups from the standpoint of their self-
reflection, and in terms of their interpretation from the outside. In the context
of this review the books of Spanish essayists is an invaluable resource from
which we can draw a lot of interesting information about the main features of
the Spanish national character and the nation in general.

Key words: image of the nation, national culture, Spanish national self-
identity, Spanish-speaking community, Spanish national character.

O6pas mo60il HaLUM OIMMPAETCS Ha CYIIECTBYIOIUE CTePeOTUIINIecKue
HpeCTaB/IeHNsI O Hell KaK CO CTOPOHBI NIPefiCTaBUTENeN APYIUX HAlMOHAIb-
HOCTe1, TaK ¥ USHYTPHU, TO €CTh, CO CTOPOHBI CAMUX WIEHOB JAHHOTO 3THOCA.
B coBpeMeHHOII HayKe MOXXHO HAJITH JOCTATOYHO MATEPUAIOB, [IPECTaB/IeH-
HBIX B PaMKaX Pas/lINYHbIX HAYYHBIX HAIIPAB/ICHWIL, - INTEPATYPOBELIECKOTO,
KY/IBTYPOJIOTYECKOTO ¥ MCTOPUOrpadudecKoro, - KOToOpble, O CYTH, pac-
CMaTPUBAIOT OJTHO M TO XKe: CAMOCO3HAHVe 3THOCA U €r0 TIOBeleHIeCKIIe CTe-
PeoTuIIbl, 00YC/IOBIEHHbIE CTOPUKO-KY/IBTYPHBIMU TPASULVSMU €r0 Obl-
TOBaHUA.

B KOHTeKCTe MOJOOHOrO0 PacCMOTPEHMsI MPENCTAB/ISIOT OOJIBIION MH-
Tepec MBICTM MCIAHCKMX 3CCENCTOB, MIO3BOJIAIONINE YBUETb Y OLIEHUTh
UX MHEHMe O CaMUX ceOe M Haluu BOOOIIE.

[To cmoBaM BBIJAMOIIETOCS MCIMAHCKOTO Gumocoda 1 MBICTUTENS Tep-
BoI1 nmonoBuHBI XX Beka Manyansa Tapcusa Mopenre (1886 - 1942), B 60-
nee Wi MeHee 0000IIEHHOM BH/ie HAI[MOHA/IbBHOE CAMOCO3HAHNE OTpeie-
JSIeTCSl B MCMIAHCKMX MCTOYHMKAX KaK «00pas, KOTOPBIN cOCTaBMIN 0 cebe
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Ka>KZIblil HAPOJI VIV HAal[VIOHAIbHOCTD; T€ YePThI, KOTOPBIE C TeYeHUEM BEKOB
00603HaYM/IM YYBCTBO ¥ OCO3HAHME CBOEIl IMIPUHAJIEKHOCTY K OJHOIL Tep-
pPUTOPUY, OJHOI UCTOPUM M ydacTusA B obmeM 6ymymem» («la imagen que
el pueblo o la nacién tienen de si mismo, los rasgos que a lo largo de siglos
de existencia han configurado un sentimiento y una conciencia de pertenecer
a un mismo lugar, compartir una misma historia, y de participar de un mismo
destino»)™.

VsydeHne MCIAaHCKOTO HAIOHAJBHOTO CAMOCO3HAHMs IOpasyMeBa-
eT He TOJIbKO OIMCaHVe U aHa/IM3 KOHKPETHOI A3bIKOBOJ KapTVHBI MUPA,
HO U M3ydeHMe CUCTEeMbl IIeHHOCTel JaHHOTO 9THOCA, BBIPAXKAOIIMXCS
He TOJIBKO B sI3bIKe (B BIJie IIOCTIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK, Pas/InMyHOro popa ado-
PM3MOB), HO U B OIpeJe/IeHHBIX ITOBEJEHYeCKNX MOJE/AX, COBOKYITHOCTDb
KOTOPBIX CO3/jaeT IpeJCcTaBIeHNe O HAl[MOHATbHOM XapaKTepe VMCIaHIleB’.

CyLIHOCTD TOHMMAHVS CBO€Jl HALMOHAIBHOCTY COCTOUT He TONBKO
B TOM, YTOOBI TOBOPUTD «sI - UCIAHEL, a, IPEXE BCETO, B OHOPOJHOM
TIOHVIMAHUY 9TOJI CBOEV CYLIHOCTH, 0O'beUHSIoNIeN BCe O0IeHAIVIOHA Ib-
Hble flestHNsA — Tpolble u 6yayume: “Ser espafol es actuar “a la espanola’,
de modo homogéneo a como actuaron nuestros padres y abuelos” («bbITb
VICIIAHIIEM — 3TO 3HAYNT ITOCTYIATh U AE/ICTBOBATH «II0-MCIIAHCKM», TAK XKe,
KaK IIOCTYI/IM U JefICTBOBa/IM HAIINM OTLHI U Aenbl». [lepeBon moit — M.P.).
9Ta COITTACOBAHHOCTb BCEX MPOLUIBIX, HACTOALIMX U OYAYIVX HeVICTBUIL,
3Ta OJHOPOAHOCTb IIPOUIION, HACTOSAIeN ¥ OyAyIIell CYL[HOCTY Haluu
VIMeeT HasBaHMEe «CTWIb»; KaX[as HAIWsA eCTb He YTO MHOe, KaK HeKUI
CTUJIb, CTV/Ib KOJUIEKTVBHO YKVI3HIA.

ITo muennmtio M. [apcust MopeHTe, MciaHCKast HallVs sIB/IsIeT COO0¥1 001 mit
CTIIb TIOBEfIeHNA ¥ MBIIUIeHNA (KakK, BIIpOYeM, M /Mobas Apyras HaIvA):
«... es el estilo comun a todo lo que el pueblo hace, piensa y quiere y puede
hacer, pensar y querer ... Todo lo que en Esparia hay y se hace, ese territorio
con sus cultivos y sus modificaciones humanas, esa raza con sus caracteres,
sus modalidades, sus gestos, sus preferencias, sus ritmos, ese idioma
con todos sus vocablos, sus giros, sus dichos, todos los actos que en Espaia

! Paeckas M.M. K BOIPOCY 0 GOPMIPOBAHNY MCIIAHCKOJ HALIVIOHA/IbHOI MeN. AKTYya/lb-
Hble IPOOIEMbl COBPEMEHHOI MOepO-POMAHUCTUKY (IMHIBUCTHUKA, TUTEPATYPOBENEHIIe,

Kynpryponorus). Bem.2. M.: [Hosuc, 2004. C. 172.

2 Paenckas M.M. Tam sxe.
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se han realizado desde los tiempos remotos y primitivos hasta hoy, todas
las creaciones que se han engendrado, todas esas cosas, formas y productos,
mantienen entre si cierta homogeneidad especial, un aire de familia,
un caracter comun impalpable, invisible, indefinible, que es la comunidad
de estilo. Ese estilo comun a todo lo espaol, eso es Espafna» («Bce, 4T0 ecTb,
Y 4TO JiefIaloT B VIcmaHuy, Bcs 9Ta 3eM/IsA C ee pa3HOOOpasHOI pacTUTe/b-
HOCTBIO ¥ PasHBIMM HApoOJaMy, ee JIOAY C PasHBIMM XapaKTepaMy U Ha-
CTPOEHUAMY, IIPEAIIOYTEHVISIMY VI PUTMaMH, €€ SI3bIK CO BCEMY €TI0 CTIOBaMI,
BBIpKEHMIMH, IOTOBOPKAMH, BCe, YTO ObIIO CAe/laHo B Vicnanmm ¢ caMbIx
IPEeBHMX BPEeMEH [0 CETOMHALIHUX JHEll, BCe, KTO POXKAA/ICS Ha 9TO 3eMIle,
BCE 3TO B IIeJIOM CO BCEM CBOMM pasHOoOpasyeM GopM U BUIOB ITOXOXKE
MEXTY 06011 0c000I1 ITOX0KECTHIO, HEKOEI CEMEITHOI IT0X0XKECThI0, HEKUM
0061IMM XapaKTepoM, KOTOPBII HEBO3MOXKHO HAIIIYIIATh, YBU/ETH M/IN OIIpe-
IEIUTDh, - BCE 3TO COCTAB/IAET OOIIMIT CTWIb HaUUMU. DTOT OOLIUIT CTUID,
NPUCYIVI ICHAHCKON XXW3HY, U HasbiBaeTcs Vicnanuei» (IlepeBop Mot —
M.P).

[Topo6HOE ompeyesieHNe IBIAETCA, OTHAKO, B OOJIbIIIEN CTEMEHN TUTEPa-
TYPHBIM, a He Hay4HbIM. Ka3anoce 6bl, mouck Hay4dHolt geduHuIMM 061Ie-
HaLMOHAIbHOTO cTUIA (a, CIe0BaTeNbHO, U 0OIeHAIMOHAIBHO umen) 60-
Jiee 4eM CIIOKeH, 160 CTU/Ib He eCThb Belllb MM XKMBOE CYIIeCTBO, 3TO eCTh
HeKMII Crocob CyIecTBOBAHMs Bellieil 1 OBITVSI )KMBBIX CYIIECTB, @ IOTOMY
HEBO3MOYXHO OJJHO3HAYHO IE€TEPMMHUPOBATH CTOJIb MHOTOIPAHHOE SIBJIE-
Hite. TeM He MeHee, B BbILIETIPUBENEHHON IIITaTe MOXXHO YBU/IETh TPU CO-
CTaBJIAOLINE CTU/IS KaK HEKOero (eHOMeHa, HY>KHAIOIIerocsi B ONMMCAHNIA,
- 9TO JIesTHUSI, SI3bIK Y XapaKTep JIIOfelT, BRIPAKAOLINIICSA Yepe3 Te XKe caMble
IOCTYIIKY, CTIOBA 1 OTHOLIEHNE KO BCeMY CYIleMy 1 poucxopsuemy. Omnu-
CaHNMe TaHHBIX TPEX COCTAB/ISIOIMX Y MOXET JIaTh HEKOE MpeCTaBIeHIe
0 JIOJSIX, OTHOCAIMXCS K TOMY MM MHOMY 9THOCY.

Kpome Toro, MO>KHO BBIJIETUTH elle OAHY UITOCTACh 0003HAYEHHOTO BbIIIe
SIBJIEHNS — OTHOILIEHNE IPENCTABUTENIEN STHOCA K CAaMIM cebe, Ha3bIBaeMoe
aBTopedrieKcueil, a Tak)Ke MHeHue 00 3THOCe, BHICKAa3bIBaeMOe IIpeCTa-
BUTE/LIMM [APYTUX HALML, HasbiBaeMoe pedriekcueil U3BHE WM BHELIHEN
pedrexcueit'. B coBpeMeHHOII mapagurmMe Hay4HOrO 3HAHMSA B HOC/IETHE
HecATUIeTUs] HNOSABUIOCh HOBOE OOIIeryMaHUTAapHOE HallpaB/ieHMe, MMe-

! Cm. TleBnskosa II.A. JloMMHAHTBI HAIIMOHAIBHOI UAEHTUIHOCTY UTanbsHIEB. M.: KITY,
2011.
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Iolllee Ha3BaHME «MMAarojorys», KOTOpoe amlempyeT K chOpMMUpOBaB-
1mIeMycsi B KOHKPETHOI COLMAIbHO-UCTOPUYECKO Cpefie IPENCTaBIEHNIO
O YY’KOil Haumy, OBITYIOLEMY B BUfIe CTEpEOTHIIA HAIIVIOHATIbHOTO CO3HA-
HMAA B MEHTAIbHOCTM JTI0OOTO A3BIKOBOro KonekTupa (cM. A.P. Omenkos,
E.B. [Tanimnosa)' . [Ipn 3TOM aHHas TeMaTyKa BBIIIA 33 TPAHMUIIBI TOTBKO
JIUIUD JINTEPATYPOBENYECKMX M3bICKAHMI I 3aHAMA JOCTOMHOE MECTO Cpe-
AV TYMaHUTAPHBIX AMCIMIUINH, 00eCIIeunBILNX el CaMblil pa3HOOOpa3HbII
VICCTIeNIOBATeIbCKIUI MaTepuas (MCTOpUYeCcKue XPOHVKY, AUIIOMATIYeCKast
HepenycKa, JHeBHMKM, aBToOMorpaduyeckas Ipo3a, MyTeBble 3aMeTKN)?.

Takum 06pazoM, B CHTy CBOETO MEKANCLUIIMHAPHOTO KOHTEKCTA JMMa-
rO/IOrMA MO3BOJIAET JaTh BCEOOBEMITIONIYIO XapaKTepUCTHUKY 06pasa m60-
r'0 9THOCA, OIIEPUPYsA BIBOGAMY U ONMCAHMAMY, CAETAHHbIMA B Pas/IMYHbIe
VICTOpUYECKIe TIEPUOAIbI M C Pas/IMYHBIX aKCMOTOTMYECKMX O3, 00y-
C/IOB/IEHHBIX Pa3/IMYHBIMI LIEHHOCTHBIMM OPUEHTMpPaMy COLIMYMOB — Olje-
HIBAEMOTO I OLIEHUBAIOIETO. XOTH, CTEPEOTUIIBI IPEICTABIEHNII B MaCCO-
BOM CO3HAHMM MOTYT JJa/leKO HE COOTBETCTBOBATh UCTVHHOMY IIOJIOXKEHNIO
Bemtert. OduunanbHas MHTepHpeTaLysa COObITUII 1 (aKTOB He BCerza ce-
IYeT B pyciie JOCTOBEPHOCTY, YTO MOXET NPUBECTU K UCKAXKEHHOMY BOC-
HPUATHIO ICTOPUY Y KY/IBTYPBI COOCTBEHHOJ CTPAHBI, YTO, B LIeJIOM, XapaK-
TEPHO IPAKTUIECKM J/IA BCeX COOOIIeCTB.

ITepBble OMBITBI MPOQECCUOHATBHBIX MMAroIOTMYECKIX OMMCAHUN OT-
HOCATCA K IePUOAY I03iHero Bospoxxienns, Korma sTHOC y>Ke pacCMaTpu-
BaJICSI KaK HeKas Ky/JAbTYpHas M aHTPOIIONIOTNYECKasA NAHHOCTD, MMEILas
COOCTBEHHDIIT HAIMIOHA/IBHBII XapaKkTep 1 00pasLbl KY/IbTYPHOTO HOBefe-
HyA. OOHMM U3 TAKOBBIX ABJIAETCA TPYA UTANbSHCKOTO ME3yUTa, L[ePKOB-
HOTO JeATens, nucarenst u mopamicta Jxosanau borepo «RELAZIONI
UNIVERSALI» (1591-1596), KOTOpBIit MOXKHO Ha3BaTh 3HAKOBBIM JI/IsI CBO-
ero BpeMeHM, 100 OH CYMTAETCS CBOeOOPa3HBIM CTPAaHOBEAYECKUM aTIacoOM
(B COBpeMeHHOJI TEPMMHOIOTUM — ITOCOOMEM IO IOMUTUYECKOil reorpa-
¢bun), MpefoCcTaBMBIINM VICYEPIBIBAIOIIYI0 Ha TOT MOMEHT MH(OPMAIINIO
o crpanax EBpomnsbl, Asun, Adppuxu n Hosoro Csera. [IxoBanun borepo
3HAKOMMT CBOMX YMTaTeJIell He TONBKO C TeorpapuyeckyuM IIOTOKeHUEeM
CTpaH, X SKOHOMMYECKON CUTYyaLelN, TIOIUTUYECKON 06CTaHOBKOIL, U BO-

! G Paecxast MM Vicmanckunit sTHuecknit ABTONOPTPET: 3aMETKM IO IPAKTIYECKOI MMATO/IOTVIL

2 Cwm. Paesckas M.M. Tam sxe.
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€HHOJI VICTOpMeIi, HO U yAensieT 00/bllloe BHYMaHVe HallMOHAIbHOMY Xa-
PpaKTepy 1 MEHTAIUTETy UX KUTeell.

B xadecTBe «4y>XMX» Cpeiy IPOYMX HapOFOB B HEM paccMaTpUBAIOT-
Cs U MCHAHIDI, KMBIIME B 310Xy Bo3poxxfeHus, KoTopas IpUMeHNUTE/Ib-
HO K S3bIKOBOI CUTYyallMM MMEHYeTCA KIacCUMYeCKMM IIepMOfiOM, B JIUTe-
paTypoBelleHN! M3BeCTHA IOJ 00OOIeHHBIM Ha3BaHNEM «30/I0TOI Bek»,
a C TOYKM 3peHNA MCTOPUM IIPefCcTaeT KaK 9110Xa reorpadmieckmnx OTKpbI-
TUIL ¥ 3aPOXKIEHN HallYIOHATbHBIX TOCYHAPCTB.

Tpyn Borepo sABnsAeTcsa OeClieHHBIM MCTOYHVKOM, M3 KOTOPOTO MOX-
HO ITOYEPIIHYTb MHOTO MHTEPEeCHOV MH(POPMAIUN I IMaroIOTM4ecKIX
UCCIIeOBaHMIT, HECMOTPS Ha TO, YTO CaM aBTOP He ObUI 3as/JIbIM ITyTe-
IIeCTBeHHMKOM (yuwica B VItamuu, npenogasan putopuky Bo Opanumm,
OblT Tpu rofia B VIcmaHum, HO y)Ke IIOC/Ie HAIMCaHMs KHUIK). BaxHo To,
yTo [I>xoBaHHM BoTepo mpencTaBul y)ke KOHILENTYaabHO CIIOXKMBIINIICA
Ha TOT MOMEHT B3IJISIf| Ha IPOSIB/ICHN HApPOJHON >KU3HNU (B KOHKPETHOM
ciydae VcrmaHUM TOTO BpeMeHN), @ TAK)Ke OUYeHb BEPHO IIOAMETI/I OCHOBHBIE
YepThI MICIAHCKOTO HAIIVIOHAJIbHOTO MVYPOOIYIIeHN ',

ITpu atom cnenyet otMeTuth, 4to «RELAZIONI UNIVERSALI» 6b111t
nepeBefieHbl Ha MCIIAHCKMIT A3BIK ABaKAbI (1epBblif pas — B 1601 rogy -
ato cpenan @pait Xaiime Pebynboca, a B 1603 rogy yBuaeno cBeT BTopoe
usfaHue B nepesofe Juero ge Armmapa), mpudeM B 000UX C/Tydasx MCIaH-
CKJie IIepeBOAYMKIM OIYCTIU/IN OOMBIIYIO YaCTh IPOCTPAHHBIX PACCYXK/IEHUI
Borepo 06 1cmaHCKOM HaIlIOHATbHOM XapaKTepe, BUAVMO CBU/ETe/IbCTBO-
BaBIINX OTHIOAb HE B I10/Ib3Y IOC/IENHETO.

C y4eToM BCeX Bblllle 0OO3HAUYEHHBIX MO3UIUIT U CIeAyeT HMOAXOLUTD
K M3y4eHUIo T000ro HalMOHAIBHOIO 006pasa, TeM 6oree, YTO y AAHHOI
IpoO6/IeMBI €CTh pellleHNe: eCI CTU/Ib He/lb3sl OIPee/UTb, TO eT0 MOXHO
IPOAEMOHCTPUPOBATD, I, TAKUM CIIOCOOOM HaIITI COCTABIIAIOLIE 9TOTO 00-
pasa, ero TUIM4ecKye KapTVMHKM, CUMBONIN3UPYIOIIVe KOHKPETHYIO HALIMIO.

B ucmaHckoll nuTepaType CyILiecTByeT MHOIO MCCIIEOBaHUI TaHHON
npobnemsl. B cBoe Bpems 06 atom mucanu bapoxa, Mascry, Macuac I1u-
kabea, Amprammpa u T.j. O «KacTwibckoM rermm» (“el genio castellano”)
roBopun Acopus, MeHenpiec IInpanp Ha3bIBaI 9TO «6€CCMEPTHBIM JYXOM»
(“el espiritu inmortal”), [aHuBeT mucan 0 «3arajKe Hallell HAlMOHATBHO

! Cum. Paenckas M.M. Taum sxe.
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nyu» (“el misterio de nuestra alma nacional”). HecmoTps Ha TepmuHOIO-
rdecKye pas/ndns, pedb LUIa O TOM, YTO MCIIAHCKMII XapaKTep OblT «BbI-
KOBaH» O7arofapsi Toit 0Co60il COBOKYIHOCTI KY/IBTYPHO-UCTOPUYECKUX
cobbITUII U HaKTOB, KOTOPBIE 0OYCTOBIIN CTAaHOBJIEHNME VICIIAHCKOTO HALlU-
OHA/IbHOTO CaMOCO3HaHMs U O0LIeHaIMOHaIbHO npen. Cpefiu MHOXKeCTBa
TIpeLieflcHTHBIX VIMEH U CUTYyaumil (MMEHHO 3TOT TePMMH YIOTpeOmaeTcs
B COBPEMEHHOJI OTeYeCTBEHHOII HAay4HOII IMTepaType) BbIIIEIePednCIeH-
Hble MCIIAHCKJe aBTOPBI OTAAIOT IPeANoYTeH e TaKMM, Kak Bupuar (Viriato),
Merapa (Mégara), Petoxenec (Retogenes), Viugu6bun (Indibil), Mangonso
(Mandonio), Cup (Cid) n Jon Kuxot (El Quijote) (xak nureparypHble Te-
pon), Cearoit Vicupop (San Isidoro), Cenexa (Séneca), Autonpo Hebpuxa
(Antonio de Nebrija), Hymancusa (Numancia), Carynro (Sagunto) u T.I1.

M. Tapcust MopeHTe cYuTaeT, YTO TaKUM OOIeHAIMOHATBHBIM CMBO-
JIOM, OJIMI[ETBOPSIIONINMM MCIIAHCKYIO [YIIY, i BBI3BIBAIOLIVM B IaMATH BCe,
4TO MIMeeT OTHOIIeHNe K VIcmanun, siBysietcst GUrypa XpuCcTuaHCKOro BOMHa-
poinaps: “laimagen intuitiva que mejor simbolizala esenciade la hispanidad
es la figura del caballero cristiano™. B kauecTBe BO3MO>XHBIX BapMaHTOB, 6€3-
YCTIOBHO, MO>KHO OBI/IO ObI IPE/IOKUTD TaKie 3HAKOMBIE 11 001IIeV3BeCTHbIE
ucrnaHcKye obpassl, kKak JJon Kuxor u Canuo Ilanca, nerenpapHsiil 06pas
Cupa, cyiiecTByIOIIMe TONbKO B INTEpPaType M He MMEoIe BI3yaJlbHOro
peasbHOrO BOIUIOLIEHIsT; CIofja ofoles 6bl 06pa3 CIMHOMBL CO 3HAMEHM-
TOJI KapTUHBI Bermackeca, ¢ 37IeTaHTHOI CHUCXORUTENIBHOCTBIO NPUHMMA-
IOIVIT K/TI04M OT roposia bpempl, wim >ke pbllaph ¢ M3BECTHOTO MOIOTHA
9nb Ipexo “El caballero de la mano al pecho” Opnaxko, Bce atu gurypsr xa-
PaKTEepU3YIOTCS OfHMM HEeJTOCTATKOM, - OHM SIBHBIM 00pasoM IpYBsI3aHBI
K CBOEMY BpeMeHM, K CBOEII 3I10Xe, @ IIOTOMY JIMIIEeHbI YHMBEPCaTbHOCTH
- KayecTBa, KOTOpPOe JO/DKHO OBITh M3HAYabHO IPHUCYIIe HAIMOHATbHO-
MY UCIIaHCKOMY CTUJIIO, @, CJIelOBATe/IbHO, O0IIeHAI[VIOHAIBHO MCIIAHCKOII
unee «hispanidad».

VHTepecHO, 4TO paHee MCCIeOBATENN Y)Ke 0003HaYamu JaHHYIO IpPO-
O/1eMaTHKy HaJHAIVOHANBHON YHUBEPCATbHOCTY ¥ Y3KOHAIMOHATBHOM
TUMMYHOCTY 00pa3a B paMKax TUTePATyPOBeAIeCKIX M3BICKaHNIT HA MaTe-
puaste M3BECTHENIINX IMTEPATYPHBIX Ipou3BeneHmit. Tak, Hanpumep, Bee-
Bo7tof barHo B cTatbe «Paciirata 3a CBoOeBOJIIe WM BOJIS K KU3HI» TOBOPUT

! Cm. PaeBckas M.M. Tam xe, cTp. 5.
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006 MCIIAHCKOM Ky/IbTYPHOM Mi(e TOHXYaHCTBA KaK 00 yyKe C/IOKMBIIEMCH
" IPUBOJUT CTIOBA M3BECTHOTO MICIIAHCKOTO accencTa [peropmo MapanboHa
0 TOM, 4TO «B 06pa3e JJona JKyaHa HeT peIINTeTbHO HIYETO MCIIAHCKOT'0, I0-
CKOJIbKY IICHXOJIOTMYecKas 1 (GU3MOIOTIYecKas IOJOIIeKa ero MOBeeHM
yHUBepcanbHa»'. ABTOp CUMTaeT, YTO TaKMM 00pa3oM MapaHbOH «Ha Ha-
YYHOM YpOBHe MOATBEPANI TOT (pakT, uTo [loH JKyaH HaBHO y>ke BOCIIPYHM-
MaJics MICK/IIOYMTEbHO KaK TUII CBO€0OPa3HOTO MUCCHOHEpa M06BY U MOJI-
BIDKHUKA ClMafiocTpacTusa»’ . Kpome Toro, mo Muennio B. barno, ncnanckuii
3CCENCT CMeIVBaeT ABa MOHATHA: IOHXKYaHCTBO KaK OBITOBOE IIOBEfIeHNE,
4TO CaMo I10 cebe YHMBEPCAIbHO, U JOHKYaHCTBO KaK KY/JIbTYPHOE sIBJICHNE.
Ho nMeHHO 3Ta yHUBepCanIbHOCTD, KaK yTBepKaaeT B. barno, n mossonmna
Mudy, «cpopMupoBaBILIeMYyCs Ha MCIIAHCKOI II0YBE, BO3HUKILEMY Ha Iepe-
CeYeHMN JBYX CTapbIX JIereH[, ObICTPO MpHOOpPeCcTy MHTEePHAIMOHANIbHOE
3Ha4YeHMe U CTaTh KY/IbTYPHBIM SIBIEHUEM MYPOBOTO 3HAUEHNA» .

C pyroit CTOpPOHBI, B CBOeM Or1ecTsAIeM Tpysie «AHIIn4aHe, ppaHIy3bl,
ucnaHub» Canbpagop Magapbsra npuraanaeT Hac, OTTaIKMBAsACh OT MUpa
TIOBCEHEBHOCTYM TPeX BbIllle 0003HAYEHHBIX HAPOJOB, IOTPY3UTHCA elle
rIy6)e — B MUP IIO[CO3HAHNA, MHCTVHKTOB ¥ CKIIOHHOCTEIA, OIpefiesio-
I «TPY CYIECTBEHHO pasjuyaiolyecs IOAXOAA K >KU3HM»!, 00yciaB-
NMBaolVie CIOHTAHHBIE peakuuu aTux Haponos. C. MajiapbAra onyuceiBaeT
YHUKA/IbHYIO I/ Ka)KIOTO U3 HUX IICMXONOTMYECKYI0 CYHIHOCTD, COeM-
HALIYIO «UeI0-4yBCTBO-CUITY», KOTOpasd ¥ 3aJlaeT, 10 MHEHMIO aBTOPa,
CTaHJAPT NOBeleHNA KaKIOro Hapoaa ¥ OODBACHAET ero 3MOLVOHATbHYIO
X13Hb. TeM He MeHee, IITaBeHCTBYIOIIAsA PO/Ib B ONpefieNieHNu obpas3a Ha-
IV, TI0 MHEHMIO aBTOPA, IIPMHAJISKNUT pearbHol (a He ONMChIBAeMOI JIN-
TEepaTYpPHOI!) TIOBCETHEBHOCTH, XOTS B CBOEJ KHUTE OH TAaKXe YIOMMHAeT
1 3HAMEHUTBIX JTUTEPATYPHBIX TepoeB, HO, CKOpee, KaK TUIIaX, 3HAKOMBbII
B OOJIbIIeN CTETIeHN 3a IIpefie/laMyl CTPaHbl ¥ He 60J1ee TOro.

Takum o06pasom, mpob6rema o6pasa HalVM KaK HEKOETO CPeTOTOUNA
TUNMYECKUX 4epT B PaMKaX eBpOIIeJICKOi IMBUIM3AIMN JABHO MHTEPECOo-
BajIa VICIIAHCKMX MCCTIefiOBaTeNlell, OCTaBUBIINX HaM OoraToe HaCIenCTBO,

! B. Baro. Barno B. E. Pacruara 3a cBoeBO/IVe, Wi BOIS K Kif3HI // Muo o lon XKyare. — CI16.,2000. — C.16-17.
2 B. Baro. Tam sxe.
3 B. Barno. Tam xe.

4 Mapapbsara C. AHrmmyaHe, Gppaniyssl, ucnannel. Hayka, 2003. Crp. 3
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CIIC OKNJamoIIee ,uaJleeiuuero CKpYIIYy/ZI€3HOTO M3YIE€HNA N TEOPETUIECKO-
T'O OIIMCaHMA.
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PI/I(l)MOBaHHbIe NPUCKA3KU C TNYHBIM OHMOM
B COBpEMEHHOM (l)paHIIy3CKOM A3DBIKE

CraTbs MOCBSAIEHA ONMMCAHNIO CTaTyca pUPMOBAHHBIX IIPUCKA30K C aH-
TPOIIOHMMOM, 3aUKCHPOBAHHBIX B COBPEMEHHOM (PAHIY3CKOM SA3BIKE,
U X K1accudukanyu. B xope xapakrepucTukm Kopiryca ¢ppa3eooMopecok,
BK/IIOYAIONIVX JINYHBII OHMM, BBIABJICHBI YeTbIpe TPYIIIbI pUPMOBaHHBIX
OfHO(PA30BBIX TEKCTOB: PpUPMOBKa-KOHCTATAIMsA, PUMOBKa-peaKIus,
pudMoBKa-cTuMy, pupMoBKa-cpaBHeHMe. B cocraB ¢paseopedrekca-
HOHCEHCa, CIy)KaIlero Jyig o003HaueHus aOCYpHBIX CUTYaL[Uil, BXOLUT
UMs, He MMelolliee QYHKIMOHAIbHO-CEMaHTIYEeCKOI Harpy3ku. B kauectse
KOMIIOHEHTOB, GPOPMUPYIOLINX prMOBaHHbIE IPUCKA3KM, OTMEYEHBI apro-
TU3MBI, 00CLIEHV3MBI, Bep/IaHN3MBI, IEKCUYECKIE eVHNILIBI CETeBOTO CYO'b-
SI3BIKA, IEKCeMBI, 00pa3oBaHHbIe TOCPEACTBOM HOHETIYECKOII feopMaLum
u pegymwmkanuu. K pudMoBaHHBIM I0MOpecKaM-Knuile cobecefHIK Ipu-
OeraeT B pa3IMYHBIX KOMMYHMKATVBHBIX CUTYalMAX: IPUBETCTBHUE, IIPOIIA-
HI1e, 6/1aTOIlapHOCTD, JOKa3aTeIbCTBO BBIIBUTAEMOT0 T€3NUCa, COIIacye U T.1.
/3 xopryca ogHO(PPa30OBbIX MMHUATIOP C aHTPOIIOHVMMOM, ITOTEHIIMAaIbHO
pudMyOIMCA € TeKCUYeCKOl eMHNuIeil, 00BeKTUBUPYIOLel TIpeaMeT
BBICKA3bIBaHN, C/IeflyeT BBIAEMUTh (PPa3eopeIInKy, HOCAIIe CeHTEHIVIO-
Ha/IbHO-Ha3WJaTe/IbHbII XapakTep, ¥ PppaseopedIeKcsl, Py IOPOXKIEHUN
KOTOPBIX HeMTpanu3yeTcs TeHAepHbIll (pakTop. PudMoBaHHbIe NIPUCKA3KN
C MMeHeM COOCTBEHHBIM, JCIIOTIb3yeMble B YCIOBMAX B3aMMOIIOHVMMAHNA,
ABJIAIOTCA JIIOJUYECKMM MEXaHM3MOM CJIOBOTBOPYECTBA UM CIIOCOOCTBYIOT
CO3[IaHNI0 KOMIYeCKoro addexra.

Knioueevte cnosa: pudmosannas npuckasxa, muuHolii OHUM, pudmos-
Ka-HOHCEHC, KOMMYHUKAMUBHAS CUMYAUUS, TI00UHECKAT PYHKUUA
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Rhymed sayings with a personal onym
in the modern French language

The article is devoted to the status of rhymed sayings with anthroponym
recorded in the modern French, and their classification. Characterizing
the corpus of phrasal humoresques including personal onym, four groups
of one-phrasal rhymed texts can be identified: rhyme-statement, rhyme-
response, rhyme-stimulus, and rhyme-comparison. The structure of phrasal
reflex-nonsense, used to refer to absurd situations, includes the name,
which has no functional-semantic load. Among the components forming
the rhyming sayings are argot lexemes, abusive words, verlanisms, lexical
units of the network sub-language formed by the phonetic deformation
and reduplication. The interlocutor uses rhymed humoresque cliches
in different communicative situations: greeting, farewell, gratitude, proof of
the thesis, consent, etc. It is necessary to single out the phrasal replicas with
the sentence-didactic character and phrasal reflexes in generation of which
the gender factor is neutralized, from the corpus of the one-phrase miniatures
with an anthroponym which is potentially rhymed with the lexical unit,
objectifying the subject of the statements. Rhymed sayings with a proper
name used in terms of mutual understanding are a play-based mechanism
of word creation and help to create a comic effect.

Key words: rhymed saying, personal onym, rhyme-nonsense,
communicative situation, play-based function.

Hocurenp ¢paHIfy3cKOro si3bIKa, SB/ISAACh HEYTOMMMbBIM MIPOKOM
co cmoBodopMaMy, Hepenko IpuberaeT K prdMOBaHHBIM IIPUCKa3KaM,
4TOOBI B HEOOBIYHOT opMe paspsAUTb 0OCTAHOBKY MM KOHCTATHPOBATh
uMerolleecs ojokeHne Beueil. [lono6HbIe pudpmoBaHHbIe peuenns B.I. Tak
HasbIBal Pppaseopedekcamu [5]. [I.B. BbikoB paccMaTpuBaeT peueBble efy-
HIIIBI, TIOCTPOEHHBIE Ha pydMe-CO3BydINy, Kak KOHHEKTOPBI, C IIOMOILIbIO
KOTOPBIX OCYILECTB/ISETCS CBA3b MEX/Y OTPe3KaMM I eVHULIAMI PedeBOi
uHTepakunu [4, c. 424]. ®paseopedriekcel, cOUMHsAEMbIe YIeHAMU S3BIKO-
BOTO KOJIIEKTVBA, IEPMAHEHTHO 3ByYaT B XOJe OOIIeHN, y[OB/IETBOPSIS
YX MOTPeGHOCTD B UTPOBOM CJIOBOTBOPYECTBE.
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9.M. Beperopckas oTHOCUT PpaseopedieKchl K KaTeTOPUM XOAAYNX LTy-
TOK I TTOApas/ie/sAeT Ha JBa TUIIA ICXOAA U3 X QYHKIVMN B iuajiore:

1) wymxa-peaxyus («<MTHOBEHHBIIT, aBTOMATIYECKIIT OTBET HA PEIUINKY
cobeceHMKa, KOTOpas IIePEBOAUT Pa3roBOP U3 CEPbe3HOTO IIaHa B Iy T/IN-
BBIIN»);

2) wymxa-cmumyn (<IPU3BIB K eVICTBUIO» VIV MHTEHIUA OXapaKTepy-
30BaTh 06bEKT) [2, . 130].

dpaHIy3cK1e NpUCKa3KN-pUGMOBKY C TMYHBIM OHUMOM, YIOTpebiise-
Mble B YCITOBUAX HEODUIMATBLHOTO OOIIeHNA, MOTYT OBITh YCTIOBHO TIOApas-
JieTIeHbI Ha YeThIpe TPYIIIIbL:

1) pugpmosxa-koucmamauvus (Cest le fin du fin, Séraphin!");

2) pupmosxa-peaxuus (Je te le donne en mille, Emile!, Tu parles, Charles!);

3) pudpmosxa-cmumyn (Roule, Raoul!, Fonce, Alphonse!, A fond, Léon!);

4) pugpmosexa-cpasnenue (Posé comme José!).

OtpenbHble prpMOBaHHBIE MOHOPPACTIYECKIE TEKCTI KaIbKUPYIOTCH,
BK/IIOYast B CBOJ COCTaB aHTPOIIOHMM, KOTOPBII MOTEHIMANIbHO prdMyeT-
CA C TIEKCUYEeCKOI efMHMNIIell, 00 beKTUBYPYIOIIell IpeaMeT BbICKa3bIBaHNUA:
Passe-moi le sel, Marcel!, Passe-moi le pain, Alain!, Passe-moi leau, Jacquot!
n 1p.

AHanus kopiyca pudpMOBaHHBIX IPUCKAa30K ITOKA3bIBALT, YTO B HMX BBO-
AUTCA He VMUV (QyHKIMOHATbHO-CEMAHTIYECKOJ HATrpy3KV JMYHBIN
OHVIM, IIPM 3TOM JIOBOTIBHO YacCTO IPOVMCXOAUT AeceMaHTM3auusa Kopede-
PEHTHOrO eMy pedeBoro akTa: En voiture, Simone, cest moi qui conduit, cest
toi qui klaxonnes! (He TonbKO HpuUIIAlIeHMe CeCTb B MAIIVHY ¥ II0€Xarhb,
HO ¥ TIPU3BIB K mo6omy meiictsuio), A bicyclette avec Paulette! (mpennoxe-
HII€ IPUCOERVNHNUTHCS K KOMY-/TMO0 WV TIPUIOKUATH COBMECTHbIE YCUNA).

Kak u ¢paseonornsm-Honcenc (repmuu H.A. Huxonunoii 7, c. 475]),
pudMOBKa-HOHCEHC CIY>XUT il 00O3HaueHMss aOCYPHHBIX CUTYaIiuil:
Cest comme les cheveux d’Eléonore, quand y en a plus, y en a encore!l. Cmbicn
pr(MOBaHHOI IPUCKA3KU «CKIA/IBIBAETCS He B BUJIe CyMMbI 3HAUeHUIT CO-
CTaBJIAIOLINX JIEKCEM, @ B BUJIe CUTYaTVBHO-UHTETPa/IbHON CeMaHTIYeCKOM
BEeIMYMHBD» [2, c. 128].

IIpn ymorpebnennu oTAenbHBIX (paseopedieKCOB HeNTpamU3yeTcs

! PudmoBaHHbIe IPUCKa3KY, IPOLUTUPOBAHHbIE B CTAThe, 3a/IMCTBOBAHBI 3 CJIOBAPHOII pa-

601l CunpBu Bprone [8].
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reHepHblil pakrop: Gaston, le téléphon! (mogoOHas mpuckaska MOXeT OBITH
obpalleHa K IIpefiCTaBUTe/ISIM 000MX II0JIOB).

B kayecTBe KOMIIOHEHTOB PU(PMOBAHHBIX IIPUCKA30K BBICTYIIAIOT apro-
tusmbl (Tu pétes, Huguette!, A la Sainte-Fleur, on porte les fringues de sa soeur!),
o6c1ieHn3Mbl aprotudeckoro npovicxoxaenus (Cest Thérése qui rit quand on
la baise! Monique, deux qui la tiennent, trois qui la niquent!), BepaHu3Mbl
(Cimer, Albert! (cimer < merci)), neKCu4ecKyie efHNUIIbI CETEBOTO CyObsA3bIKA
(LOL, Anatole! (LOL < laughing out loud)), onetndeckn nepopMupoBaHHbIe
nexcems! (T fais pas d’bile, Cécile!). B oTnenbHbIX cy4asix uMs cOOCTBEHHOE
nozsepraercs pegymwmkanum: Dans le cul, Lulu! (Lulu < Lucien).

B ycnoBusax HeopuumaapbHOro 06LIeHNs IPUBETCTBUE, IPOIjaHue, 61a-
rOfJApPHOCTDb HEPENKO BBIPAXKAIOTCA IIPM HOMOIM PasHOOOpasHbIX pud-
MOBOK ¢ auTpononumom: Salut, Lulu!, A demain, Firmin!, Fais-moi la bise,
Denise!, Cest la fin, Séraphin!, Merci, Lucie! De rien, Lucien (Damien/Vivien)!
K pudmoBaHHBIM IOMOpecKaM-K/IIe MOXHO NPUOETHYTh B KOMMYHMKa-
TUBHBIX CUTYalMsX, aKTyaTU3UPYIOLINX HEOOXOAMMOCTD JOKA3aTh BBIABM-
raeMoe CYXX/ieHNe, COIJIACUTBCSI C MHEHMeM COOecefHNKa MM €ro OIIpo-
BepruyTb: Facile, Emile!, Tout juste, Auguste!, Tu dis vrai, Jacquet!, Ca colle,
Anatole!, Tas tort, Hector! ®pa3eoroMOpecKu ¢ JTUIHBIM OHVMMOM 4YacTO
3By4aT BO Bpems npueMa mmimu: Ca glisse, Alice!, Passe-moi le riz, Henril,
Tu rotes, Charlotte!

Vcnonp3oBaHMe IPUCKa30K-pU(PMOBOK, C OFHOIN CTOPOHBI, MCXOGUT
U3 TOTPeOGHOCTH afipecaHTa IOALeP>KaTh KOHTAKT C COOECeHIKOM, C PY-
roil CTOPOHBI, MOTMBMPYETCs >KelaHMeM BO3[e/iCTBOBATh Ha yYacCTHMKA
KOMMYHUKAaTUBHOTO aKkTa: Recule, Hercule!, Je te le donne en mille, Emilel,
Cest aujourd’hui la Saint-Laurent, qui perd sa place, la reprend!

IIpn BOoCmpomsBefeHMM TOM WA WMHOW PEIUIMKU-CTUMY/IA 3a4acTYIO
aJipecaHT He [JOTaJbIBAETCs O MEPLIAHNM TIPELieIeHTHOTO TeKCTa. Tak, pud-
MoBaHHas npuckaska Cest aujourd hui la Saint-Lambert, qui quitte sa place,
la perd! ocnoBbiBaetcs Ha ¢ppaseopernuke Il est aujourd’hui Saint-Lambert;
qui sort de sa place, il la perd!, BnepBble 3apuKCHPOBaHHOI B TeKCUKOrpadu-
yecKoM nsfaHum AHTyaHa YaeHa B 1640 rogy' [8, c. 25].

!B croBapoit paGote A. Viiena Taxoke muTupyercs pupMoBansoe peuere Il ressemble au
chien de Jean de Nivelle qui senfuit quand on l'appelle |, B HacTosi1Iee BpeMst aKTUBHO UCHIO/b-

3yeMoe MapTHEPaMM 10 KOMMYHUKATUBHOMY aKTy [8, . 155].
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/3 xopryca prdpMOBaHHBIX OFHO(PA3OBLIX MIHUATIOP COBPEMEHHOTO
(bpaHIY3CKOTO A3bIKa MOKHO BBIJIETUTD (PpaseoperIvKiy, HOCAIINE CeHTeH-
IIVIOHA/IbHO-Ha3W/aTeNbHblil Xapakrep: Fais du bien a Bertrand, il te le rend
en chiant!, Fais du bien a Bertrand, il te le rend en caguant!, Fais du bien
a Martin, il vous le rend en crottin!

PudmoBaHHbIe MOHOPPACTUYECKIIE TEKCTBI C aHTPOIIOHMMOM CII0CO6-
CTBYIOT IIpeXJie BCETO CO3JJaHMI0 KOMUYECKOro addekra. YcreurHas pe-
amMsanms «CMeXOTBOpHOro akta» (repmuu H.JI. ApytionoBoit [1, c. 6])
B MI000M SI3BIKOBOM KOJUIEKTMBE 3aBVCUT OT CTEIIeHN ero crnassHHocTy. Kax
IpaBIIO, py(MOBaHHAsA IPUCKa3Ka MOXKET OBITh MCIIOTIb30BaHA B YCTIOBMAX
B3aMMOIIOHMMAHYISI ¥ B3aMMHOIT ToAepXKu. [Ipu aToM ocMesiHme 06bexTa
MHOTOBEKTOpHOe. Bo MHOTMX CTydasix KOMUYECKye CUTYyalun, IOpoXKae-
MbIe B LIe/IIX SMOLMOHAIBHON Pas3psAgKy, COIPOBOXK/AIOTCA 6a/arypCcTBOM.
BMmecTe ¢ TeM cMeX BBINOTHsET OObeAMHANMIYI0 GYHKINIO U CBUAETENb-
CTBYET O «eAMHOMBICIINY, OOLIHOCTY BOCHPUATHS A3bIKA ¥ CUCTEMBI IIeH-
Hocrei» [1, c. 15].

E.A. 3emckas Ha3pIBaeT CI0BOOOpa3oBaHIe, HAlpaBIeHHOE Ha CO3[a-
HIle KOMI4ecKoro addexTa, «BecenbiM CIoBooOpazoBanmem» [6, c. 642].
PudmMoBaHHbIe TPUCKa3KM C JINYHBIM OHMMOM, BHE BCAKOTO COMHEHN,
ABJISIIOTCS TIOAMYECKMM MEXaHM3MOM C/IOBOTBOpPYECTBA. B peueBoM akre,
no crnpaseyiuBoMy 3amedaHuioo B.T. Bonpapenko, mrpoBast QyHKIVA
y ¢dpaseoroMopeckn ABIAETCA ITABEHCTBYIOLIEH WIM eNUHCTBEHHOIL
«B atom ciyuae pedeBoe [eiiCTBUE IPOUCXOANUT KaK ObI He BCcepbes, “TIO-
HApOILIKY~ <...>, IOCTAaB/IAA CYO'bEKTy KOMUYECKOT0, He CTaBALIeMY Ieper
c000i1 HUKaKVX COfep)KaTe/bHbIX 3a/ja4, KPOMe OHOI — YAa4HO COCTPUTD,
pasBiedb U MOBeCeNNUTb cebsi, 3HAUNTENbHOE YIOBOIBCTBIE OT S3bIKOBOI
UTPBI 1 CBOOOIBI» [3, c. 123].

Cucremarusaunus u xapakrepuctuka Gponga pudpMOBOK C TMIHBIM OHU-
MOM, 3aKPeNMBIINXCs B TIOBCEHEBHOI PeYeBOII IIPAKTHKE, IOTBEPXKAAIOT
Te3uc 3.M. beperosckoii, cOracHO KOTOPOMY «BCA Hallla XXM3Hb IIPOHM3aHa
SI3BIKOBOJI UTPOIL, SI3BIK 3aUTPBIBAET C HAMM Ha K)XXJJOM LIATy ¥ HaC BTATMBA-
eT B CBOIO urpy» [2, c. 126].
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KOHIICIIT larguesa KakK MOpajlbHasdA OCHOBA
OKCUTAHCKOI CpeI[HeBeKOBOf;I A3BIKOBOW TMYHOCTU

B Hamm gHM HEeKOTOpBIe ITOYTH 3a0BIThIe POMAHCKNE SA3BIKI MepeKIBa-
I0T PEHECCAHC, I OKCUTAHCKMIT — IIPeKpacHbIl aToMy npuMep. Kopennoe
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HacerneHye OpiBuIelt OKCUMTaHMY, IOCTOSHHO HAaXOMsCh B YCIOBUAX (paH-
KOSI3BIYHOI Cpefbl, IIbITAeTCsl BO3POAUTD SI3bIK CBOYMX IPEKOB, HE TONBKO
BOCCO3/JaB TPAMMATHUKY 1 C/I0OBapb, HO ¥ KOHIIENITYa/IbHYI0 OCHOBY UX MU-
POBO33peHNs U KyIbTypsl, paspyuieHHoi B XIII B. Oxcuranckne ¢unonorn
M3Y4aloT Hac/le[ye CBOMX BEMMKMUX IO3TOB B IOVMCKAX 0A3MCHBIX HOHATUIN
HallMIOHA/IbHOTO MVUPOBUEHV, YTOOBI IPUMEHUTD UX K COBPEMEHHBIM pe-
amuaM. OVH U3 TaKMX KOHLENTOB, larguesa, ncciegyeTcs B cTaTbe C TOYKN
3peHMsI TeOpUY A3BIKOBOJ TMYHOCTY ¥ HALMOHAIBHOTO MUPOBU/ICHNS.

Kntoueevie cnosa: poonoii A3vik, 08ya3viuue, A3bIKOBAS TUHHOCMD, UC-
cre0o8anue KoHuenma, HAUUOHATIbHOE MUPOSUOeHUe, OUAXPOHHDIL NOO-
X00, 0yx06HvLe YeHHOCMU.

Romanova G.
MGIMO-University
PhD, professor
gromanova.home@gmail.com
VIIK 811.13.2

Larguesa: the foundational concept
of medieval Occitan linguistic personality

Nowadays some almost fogotten Romance languages experience true
renaissance, and the Occitan is a brilliant example. Continually surrounded
by French speakers in all the spheres of their daily activity, native inhabitants
of the former Occitania try to restore the language of their ancestors,
not only grammar and vocabulary, but also the concept basis of the ideology
and culture, destroyed in the XIII century. The Occitan phylologists
are investigating the legacy of greatest poets, finding the grounds of their
outlook, in order to adjust them to modern life. One of the foundational
concepts in the Occitan ideology was larguesa, and it is studied in the article
from the point of view of the theory of linguistic personality and national
outlook.

Key words: mother language, bilinguism, linguistic personality, concept
studies, national outlook, diachronic approach, spiritual values.

CeI‘OHHH, B BEK 6e3yC}IOBHOI‘O AOMMHMPOBaHMA OCHOBHBIX MJMPOBBIX
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A3BIKOB KaK CpPeJICTBa YHMBEpPCAJIbHOTO OOLIeHNsS, MHCTPYMEHTa MHHO-
BAaIVIOHHBIX IIPOLIECCOB, XpaHeHMs M Iepefauyy MHPopMaumy, Habupaer
CUIYy ¥ IPOTUBOIIONIOKHAA TEHIEHUMA — BO3POXKJEHME A3BIKOB MaJlbX,
perMoHa/NIbHBIX. JTO SB/E€HME MMeeT MHOTO PasHBbIX NPUYMH: 3[ieCh U pas-
BUTHE UCTOPUN «IIO CIUPAN», I CTPEMJIEHME 3/IUT MajIbIX 3THOCOB K TON
VIV IHOV (POpMe TIONIUTIYECKOTO CaMOOIIPefie/IeHNs, U TIOMCK KY/IbTYPHBIX
KOpHell, OXUBJAKIINIACA Ha BOJIHE PACTYIIErO0 3THOKYJIBTYPHOIO CaMoO-
CO3HaHMS, JJa ¥ B LIJIOM YHMBEPCA/IbHBIV IPUHINII 60pbOBI IIPOTUBOIIO-
JIOKHOCTeI. 3a4acTyio 06a 3Ty Ipoljecca — 3aMeTHOe paciiupenue chepst
IPUMEHEHVA MECTHOTO A3bIKa U IOVMCK KY/IbTYPHO-UCTOPUYECKUX KOPHEN
IPOTEKAIOT [Tapa/JIe/IbHO MV MHTEPMUTEHTHO, HEPEKO IPHobpeTast IMo/u-
TUYeCKUI acIeKT, O YeM FOBOPUT, B 4acTHOCTY, E.A.IpuHMHA, 0CHOBBIBAACDH
Ha CUTyalVy B MCIaHcKou Banencun (1).

OpHMM 13 IICUXO/TOTMYECKUX ABVDKYIINX (PAaKTOPOB, ONMCAHHBIX, B 4aCT-
HOCTHM, BajicrepbepoM 1 IielbIM psAXOM MCCIIEOBATeNell B Pycie HeoryM-
OONIB/ITMAHCKUX WJell, SB/ACTCA BHYTPEHH:AA SA3bIKOBas MYHOCTb HOCU-
Te/Isl TOTO VULV VIHOTO A3BIKA VIV JVAJIeKTa M ee HacyIjHas NMOTPeOHOCTh
IPOSIB/IATD M Pa3BUBATh ce0s1, OCYIIeCTBIAA A3BIKOBYIO IeSITeIbHOCTD.

B ycnoBusax 6u-, (My/nbTV)IMHTBM3MA TaK Has3bIBaeMbIl MaTepUHCKUI
SI3BIK MOYKET CO3HATENIbHO MU 6eCCO3HATENbHO MOABIATHCS, HO TEM HE Me-
Hee HUKOIZA He MCYe3aeT COBCEM.

SI3bIKOBast MUYHOCTH HeMBICTMMA 0e3 [AMAXPOHHON COCTABIAIOIIEN,
OHa >XUBET B MUpe, KapTMHa KOTOPOTO CO3JjaHa KaTerOpUsMMU M KOHI[eI-
TaMU JIAHHOTO sA3bIKa. TeopeTmyecku 3TO MOAPOOHO OMICAHO aKAEMUKOM
10.KapaynoBbiM (2) m gpyrMMm McCiefoBaTesIMM, IOSYEPKUBAIOLIVIMIA,
YTO 3TO HayMBHasd, a OTHIOAb He CTPOrO HayyHasd KapTMHA MUpa, COCTaB-
JIeHHas MPeACTaBACHUAMY, IPefaHNAMY, (ONbKIOPOM, S3BIKOBBIM, JIUTE-
paTypHBIM ¥ MHBIM TBOPYECTBOM HapOfia, OTPa’KAOLIVM, CPeAM IPOYEro,
OCHOBHBIE €T0 LIECHHOCTH.

OpHMUM 13 BO3POXKJAIOIIMXCA HbIHE MajbIX SI3bIKOB POMAaHCKOI TpyII-
Ibl ABJIAETCA OKCUTAHCKUIL, 10 IOCTETHEr0o BPEMEHU MeJIeHHO yracas-
NI B NyCTEIIIMX AepeByllKax JIaHrefoKa 11 BCeTO Cpefi3eMHOMOPCKOTO
nobepexbs wro-zamagHoit OpaHuu, To ectb ApeBHelt OkcuTaHUU. ITU
3eM/IM BOLIM B COCTaB ppaHIy3ckoro rocygapcrsa K 800 r., npu Kapre
BenukoM, fapoBaBiieM 9TOMy IpadCTBY C LIeHTpPOM B MoOHIIe/Ibe LIMPO-
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KyI0 BOEHHYIO, SKOHOMUYECKYI0 1 (UCKaJTbHYI0 aBTOHOMMIO. B paHHeM
CpefiHEBEKOBbe Hace/leHMe 3TUX NpUMbIKaomux K [Iupenesam semenn cos-
[a7l0 TOHKYIO YCTHO-NMCbMEHHYIO ITO3TUKO-XY/I0KECTBEHHYIO KY/IbTYpY
Ha A3bIKe, OIM3KOPOACTBEHHOM CTapOMY IIPOBAHCA/IbCKOMY, U B IIOJTHOM
Mepe OTpasMBIIYIO WJeasbl, IEHHOCTU 1 BO33peHMs pbilapcTsa. sKutenn
¢dpannysckoit OKCUTaHMM Ha NPOTSHKEHUM BEKOB CTPEMUINCH JYXOBHO
060COOMUTBCA OT IIEHTPATbHOI BJIACTH, YTO IIPOABMIOCH, B YaCTHOCTH,
B IIOABJIEHUM a/lbOUTOICKON epecn*' (MeCTHON pasHOBUJHOCTU JiBVDKe-
HJA KaTapoB?), MOJJaB/IEHHON BO BTOPOM JIeCATU/IETUM TPMHA/ILIATOTO BeKa

! Anb6uroiickas epech (oT r.Anb6u), XII-XIII BB. Epech, oTpuijaBIIas M0/Ib3y [EPKOBHBIX
TayHCTB (OpUYACTUA U T.J.), KATOMMYECKMil KyIbT U uepapxuio. B nasane XII B. B AkBU-
tauuu IIvep fe Bproc (Bruys) o6myan 3moynorpe6ieHnst HepKBu, 1 ObUI COXOKEH 3aXKUBO
B 1122 r. Ero nocnenoBarenb, 6orarsiit KomMepcaHT [Ibep me Banbi, HeCKOMbKO cMATImII 06-
JIMYNUTETbHBIN TOH MPOINOBefiell, IPU3bIBasl CBAIIEHHIUKOB BCIIOMHUTD, IIPEX/[ie BCETO, O He-
CTSDKATeIbCTBE, OTKA3aThCSI OT POCKOIIN, @ PUMCKIX IAll MIPU3bIBA K CTPOrOMy cobOiofie-
HUIO eBaHTeNbCKIUX IIPUHIUIIOB, BO3BPATY K 00pasy M3HM XpUCTa U MEePBBIX allOCTOMOB.
Ho BarykaH 06BMHMI X B MaHUXEIICTBE U epeTUYeCTBe, U B 1176 I. B 10KHOPPAHI[Y3CKOM
L.Ab6M MX 3aKIENMIIN KaK epeTnkoB. Ho B3IJIA/BI ¥ IPOMOBENN abONUTOIIIEB OKA3a/INCh
CTOTIb TIPVBJIEKATeIbHbI [/ HaceneHNs 10KHol OpaHLMy, 4YTO, HECMOTPs Ha OCY>KJeHNe I
3aIpeThl, OBICTPO PACIPOCTPAHIINCE 110 BceMy JlaHrenoky, [IpoBaHcy, epeceKin IrpaHuIbl
Wranun n gomn o benrpana u Pympiann. Ilana Anexcangp I B 1179 1. oTmyunn anmbOUTOI-
11eB OT LIePKBI, HO aHTUIIAIICKOE [IBIDKEeHME TONbKO mupuinoch. Torga [Tama VrnokenTuit 111
CHApAAU TPEXCOTTBICAYHBIN KPeCTOBbII II0XO/, IOf], IPeIBOAUTENbCTBOM LIYICTEPLIIAHCKOTO
ab6ara ApHanbio Amanbpuka i meBanbe CumoHa fie Mondopa. Kpectorocups! geiictBoBanu
Tak 6e3xanocTHo, 4to rpad Tymysckuit Pasimon Hampasuicsa B Pum ymossaTs [Tamy o muo-
cepayu, HO GBI TAK YHVDKEH HOHTU(NKOM, YTO BMECTE C COI03HIKAMI 13 COCETHNUX IpadCTs,
cpemt KoTopsix 6511 U Ilefpo II AparoHckuit, Hadan BOOPY>KeHHYI0 60pbOy IIPOTHUB KPecTo-
Hocres. C pa3mMyHbIMM TIepUIIeTYAMM, BKT0Yas neperopopsl ¢ [Tamoit u koponém Ppanmym
JIyn VIII, ocappl, OMUTUIECKUE COIO3bI, KPOBaBas BOJHA IPOJO/DKaNach fo 1224 r., korga
ObU/I TOAIIVICAaH MUPHBIIT JOTOBOP, 110 KOTOpOMY rpad PaiiMoH Bo3Bpallajcs B JIOHO LIePKB,
a Jlanrepok oromren k @pannun. Yacts [IpoBaHca cTaHOBMIACHh TANICKUMY 3eM/LAMU. Beé emé
OCTaBaBILMECS B )KMBBIX a/IbOUTOIIIBI ObIIN 6€3)KaTOCTHO U TIOTTHOCTHIO CTPEOTIEHBL.

2 Karapsr (0T rped. cnoBa Katharos — uncrbiii) — o61iee Ha3BaHMeE L[EIOTO Psiia PEIUTUO3-
HBIX CEKT, IIPeTeHOBABIINX Ha 0COOYI0 IIPOCTOTY ¥ YMCTOTY HpaBos. B XII B. Bo MHOTMX
YTO/KaX KaTOAMYECKOTO MIPA BOSHUK/IN IBVDKEHMH, OCY>KAEHHDIE B 1179 r. BaTukaHOM Kak
epeTIUecKite: CHa4a/Ia COOCTBEHHO KaTapsl Ha ceBepe OpaHiuum, nypurate B Bemkobpura-
HUM, anbburoitibl B Oxcutanny u gpyrue. OCHOBBIBAACH Ha NPUHIUIIE YHUBEPCAIBHOTO Y-
a/m3Ma, OHM OOBMHSIN LIePKOBb U TOCYAAPCTBO B CTSKATEIbCTBE, OTXO/E OT €BaHTEeNbCKIX
IIPMHINIIOB, I CaMJ CTPOro CIIENOBAIN 3AIIOBENAM «HE y6]/[I7[», «HE€ NII'n», «He KIIAHUCb», «HEe
npeno6oaeiicTByit» 1 T.1. Benmn ackeTn4eckyo )X13Hb, CTPOTro COOIOfA/ ITOCTHI U OTKa3bl-
Ba/IMCh IPUHUMATh IPUYACTHIE U3 PYK IIOTPASLIMX BO Ipexe CBALICEHHUKOB. Pe3Ko KpuTukys
I[epKOBHBIE I TOCYaPCTBEHHbIe BIIACTH, OHM U3 CBOEI! Cpefbl BHIOMPAIN eIICKOIIOB I KO-

HOB, KOTOpbIe VICHOMHSA/MN TanHCTBa. OCY>KeHbI Kak epeTuku 1 ucdesnu K koHiy XIII .
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C HeoObIYaTHOI >KECTOKOCThI0. Tak, rmocmaHHble nanoit VinHokeHTmem 111
KpecTOHOCIBI B 1209 I. 3axBaTwin U pasrpabumu ropox beswe, koTopomy
HOTpe6OBaNOCh 3aT€M MHOTO BEKOB, YTOOBI KaK-TO ONPABUTHCS OT MOCTIEN -
CTBUII PeTUIMO3HOTO reHounpa. B Hamm num r. besbe cTam ogHUM U3 MHU-
[IIaTOPOB BO3POXKIEHNS OKCUTAHCKOTO SI3bIKa. DKOHOMUYECKI JKe, U ITOCTIe
npucoenvaerusi B 1224 r. Oxcuranuu Kk OpaHium, 3T PerMOHbI TATOTEN
6onee k Vicnanuu (TouHee, Kk Aparony u Karanonun), u aTa 1yXoBHO-X035111-
CTBEHHasI U sI3bIKOBasi CBSI3b COXpaHsETCs 110 celi eHb. Hampumep, B ropozie
bBe3be 1 OKpEeCTHBIX MOCENTKAX €KETOJHO MPOBOIUTCS Ce30H KOPPUJIBL, UTO
HEBO3MOXXHO cebe mpeficTaBuTh Hurxe 6omee Bo paHiimm.

OKCUTAHCKMIT A3BIK B COBPEMEHHOM BOCCO3[IaHHOM BUjle OIM30K K Ka-
TaJIAHCKO-BAJICHCUIICKOMY A3BIKY, HO S3BbIKOBas cuTyanys B JlaHremoke
u Pyccunpone coBceM unas, yeM B Karanonuuy, rie si3bIk KOpPeHHOTO Hace-
JIeHUs SIBISIETCS KOODUIMANbHBIM. B IleHTpe BO3POXKAEeHUsT OKCUTAHCKOTO
A3BIKA CTOAT YHUBEPCUTETCKasl OOIeCTBEHHOCTb U JIUTEPAaTyPHbIE KPYIH,
U mpexje Bcero YHuBepcutet uM. Ilona Banepn, kaMIrycsl KOTOporo pac-
HIO/IOXKEHBI B HECKOJIBKMX TOpOfaXx. YxKe cosfaHa Kadempa OKCUTAHCKOTO
A3BIKA, HAIJICAaHA TeopeTHdecKass IpaMMaTUKa, CIOBapb, Y4eOHVKY, NNU-
IIYyTCSA M M3JAI0TCA XY[I0KECTBEHHDIE IIPOM3BEJEHNsA, CTABATCS MbeChl CO-
BPEMEHHOTO COfiep>)KaHUs Ha OKCUTAHCKOM, IYOINMYHble IpelcTaBIeHMs
KOTOPBIX, OffHAKO, BBI3bIBAIOT MICKPEHHee Y/IUB/IEHIe MeCTHOTO Hace/IeHN,
HOYTH IIO/THOCTHIO 3a0BbIBILIETO SI3bIK CBOMX JajIeKMX IPeKOB. [1aBHbIE 9H-
TY3MacCTbl OKCUTAHCKOTO peHeccaHca — CTYAeHYeCKas MOJIOJEXb, CTapalo-
1[asiCs1 TOBOPUTD MEX/Y CO00JT Ha BO3POXKAAEMOM UMM S3BIKE.

OpnHOJ1 13 cepbe3HBbIX IPO6IEM COBPEMEHHOI OKCUTAHUCTUKI SABJISETCS
bukcanus n pasButue nekcudeckoro ¢ponpa. Vccnenoparensm 6bIBaeT He-
IIPOCTO YCTAaHOBUTD, ABJIAETCS /N Ta VIV MHAA JIeKceMa, MO0 ee BapMaHT,
KaTaJTAHCKUM, OKCUTAHCKUM WIN, K IIPUMepY, TACKOHCKMM WM TajIVCUIi-
CKUM, TaK KaK OCHOBHOJI aBTOPUTET B BOIPOCAX UCTOPUM POMAHCKUX SI3BI-
KOB — 3TMMOJIOTM4eckmit cmosapb Kopommuaca (8) — He Bcerga aTo ykasbl-
BaeT, 0COOEHHO B TeX C/Ty4asx, KOI/ja peub UJIET O CPEeHEBEKOBOII OBITOBOIL,
cemeitHoi mmm addekTuBHOM ekcuke. K ToMy e, Hepenko pasmmdne
CBOAUTCS JIMIIb K a/7T0POHaM OfHON (oHeMBI, HanpuMep: (Kat.) rebotegar
— (okc.) repotegar. C NMeKCUKOIL, OTHOCAIIENICA K KY/IBTYPHOI, TUTEPATYp-
HOII cdepam, 3Ty MpobIeMy pelnThb Ipolle, TaK KaK OHa 3a(pMKCHPOBaHA
B IIVICbMEHHBIX ITPOU3BE/IeHNAX, IIPIYeM HepeJKO B KOHTEKCTe IIPsAMO yKa-
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3bIBAETCS MECTO MIEVICTBMA ¥ IPOUCXOXK/IEHMe TIepcoHaxel. VIHorma arpu-
Oyuyy momoraeT Hannyyue MopdeM, IPU3HAHHBIX OKCUTAHCKVMMIY, HAIPU-
Mmep cyddukc -aire (colombaire — romy6saTHUK). DTO areHTUBHBIN cyddukc
C BBIP)XEHHO NIEMIOPATUBHOM OLIEHKO, XapaKTEPU3YIOLUIl YETI0OBEKA, 3a-
HMMAIOILETOCA HeCePbe3HbIM Je/IOM.

Ho oBnagenme rpammaTikoit u cnosapem, mo cnosam [0.Kapaynosa —
3TO NI NTePBBII 3TAIL, KOT/IA ellle PAHO TOBOPUTD O CTAHOBJIEHNM A3bIKOBOI
mngHOCT. OHO MPOMCXOAUT TONBKO HA 3Talle YCBOEHMA KOHIIENTYalTbHO-
IIeHHOCTHOJ OCHOBBI A3bIKa, a € ellle IMIIb IPeCTOUT CO3aTh — YaCTUIHO
PEKOHCTPYMPOBaB Ha OCHOBE JIMTEPaTypPHO-XYHOXKECTBEHHBIX TpPaNIIVIL,
YJaCTUMYHO CO37aB 3aHOBO. CTO/MeTMA CyIiecTBOBaHNUA BO (PaHKOTOBOP:-
meit cpefie, Hem3bOeXHasA ¥ HeoOXOfuMas KOHTaMMHAIVMA — 3TO peaslb-
HOCTb, KOTOPYIO OKCUTAHCKVE MCCTIe[OBaHMsI HALINX JHEN CTPeMSTCs 060-
TaTUTb HOHATUIIHBIMM JOMMHAHTAMM, IIONCK KOTOPBIX BENETCS B TEKCTaX
«30JI0TOTO BeKa» CpeHeBeKOBOIT muTeparypsl. COBpeMeHHble OKCUTAHCKIE
¢dunonory, Hapumep Mukena CrenTa(3), TIaTeNbHO M3yYal0T TBOPIECTBO
BeNMKMX M03TOB CpenHEBEKOBbS C L[e/IbI0 [JOMOHUTh KAPTUHY MUpPa CO-
BpPEMEHHBIX HOCUTeIel POJHOTO sI3bIKA, JATh MM IIeHHOCTHBIE OPMEHTHUPHI,
HOIMBITATbCST IOHATh COOBITHSI MCTOPWM, MHOTAA KPOBaBble, CIIOCOOCTBO-
BaTh BOCCO3[JAHMIO OKCUTAHCKOI SI3bIKOBOJ TMYHOCTH, 110 BO3MOXKHOCTIA,
Ha cOBpeMeHHOIT mouBe. OcCyleCTBlIeHHAs €0 MOKO0pKa CpeHeBeKOBOI
JIMPUKH, HAPSAY C APYIUMU COOPHMKAMM TEKCTOB, IEXUT B OCHOBE 3TOTO
JVICCTIeIOBAHMs, Tie MBI onmpaeMcs Ha KoHueniuio F0.Kapaynosa, cormacao
KOTOPOJI CBOJICTBA SI3BIKOBOJI IMYHOCTH OIPEJe/AITCS 1O A3bIKY, YIOTpe-
onssemomy et (4, 391).

Ha rteppuropun Oxcuranuu (pays d’oc), HaunHass npumepHo ¢ 1000
I, Ha 6a3e 3KOHOMMYECKOTO O71aromony4us, MOMUTUYECKON aBTOHOMUM
Y PUMCKO-BECTTOTCKOIl IIPaBOBOII CUCTeMBI, IIPeJOCTAaB/IABINEl pas-
HBIM CJIOSIM HaceJIeHUs BCeBO3MOXKHBbIE IIpaBa 1 mpuBwierun (franchises,
costumas, fors) ¢eomanusamM nproOpen TOBOIBHO MATKYI (OPMY, CIOXKU-
mack 0cobas MOpaIbHO-ITUYECKast M CTeTndecKass o6cTaHOBKa. VI3BecT-
HO, YTO OKCUTAHCKIE SKeHIIMHBI MIMe/TN [IPAaBO HAC/Ie[OBATh, OCYIeCTB/IATD
yIIpaB/ieHMe, HpPUHMMATh CaMOCTOSTEIbHbIE PpeLIeHNs], PaCcIopsKaTbCs
MMYILECTBOM, ¥ TaKuM 00pa3oM Hpuobpenn 6ONbLIYIO poib B 00IIeCTBe,
I7ie BBICOKO IIeHWINCh JMYHBIE JOCTVDKEHVS], B YaCTHOCTHU, KY/IbTYpHbIE.
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B mosTnko-My3bIKanbHbIX cocTA3aHuAX (Jocs Florals v npyrux) npuHnManm
y4yacTye Kak MyXuuHsl (trobadors), Tak u xeHmuHbI (trobairitz), npuyem
KaK 6/1aropofiHbIe CEeHbOPBI, TAK M X OPY>KEHOCLIBL, 1 la)Ke KPeCTbsAHE M pe-
Mec/leHHUKHN. Tak, B cpefiHeBeKOBOM TeKcTe “Vidas”, HallMCaHHOM B IIpo3e
U cofep)alleM KpaTkue 6uorpaduy 1 xapakTepucTuku 6omee cta Hanbo-
Jilee M3BECTHBIX «CEHPOPOB U TPYOamypoB» (Ifie «CeHbOPBI» HEPEeaKO OfHO-
BpPEeMEHHO CaMJ ABJIAITCA TPyOaflypaMu), OIMCBIBAIOTCA He TONBKO rpadel,
6apoHBI, HO V1 TOpOXKaHe, HanpuMep, “Péire Pelissiér, borgés fo valent e pros
e larcs e cortés” — «Ileitpe Ilennccbep, ropoXkaHMH OTBAXKHBIN M JOCTON-
HBbII1, ¥ BeTIMKO/YIIHBII, 1 06X0omuTenbHbii» (IlepeBop 3ech 1 jaee — MOL.
I'P). Cpenu 6morpadmit GpurypupyoT u xxeHckue, Hanpumep, ‘Na Jordana
d’Ebreun, gentil domna fo e sobrebéla e molt cortesa e ensenhada e larga d’aver
e envejosa donor e de prétz” — «locnoxa XKopprana 1 96peyH 6bi1a 6maro-
POZHOII TaMoJi, OUYeHb KPacKBOJi, BeCbMa Y4TUBOII 1 0Opa3oBaHHOIL 1 Lile-
IPOIL, >Kemarolleit CMaBbl U BBICOKOI oneHkm» (Iut. mo 3, 23).

Takum 06pasoMm, B CO3JaHMM OKCUTAHCKOTO JINTEPATYPHOTO S3BIKA,
IIOJIOKMBILIETO 3aTe€M HAa4yasz0 €BPOIENCKON MPUYECKON IO33UM, IIPUHU-
MajIyl y4acTue O4eHb IIVPOKIe C/IOM HaceleHMsI 3TUX OOLIMPHBIX 3eMeTlb,
pays d’oc, npoctupaBuxcs ‘d Espanha vas Lombardia”, 3axBatbiBasi CBO-
UM KY/IBTYPHO-SI3bIKOBBIM BJIVISIHVMEM U KaTalaHCKO-Ba/leHCUIICKIE, U CO6-
CTBEHHO OKCUTAHCKIE AMAIEKTHI.

Cpeny 1IeHHOCTHBIX OPUEHTUPOB, Ha KOTOPBIX CTPOMIACh OKCUTAHCKasI
LIVIBU/IM3AL{NS, BOCIIETBIX B II033UM TPYOALypOB, TAKUX Kak paratge (6maro-
POACTBO), onor (4ecTb), drechura (IpsiMOTa, CLIPAaBEINBOCTD), prétz (4ecTb,
IOCTOMHCTBO), valensa (xpabpocTb, oTBara), mesura (Mepa, yMEpEeHHOCTD),
cortesia (Y4TMBOCTD, BeKJIMBOCTb) U merce (MUIocepyye), KIIOYEBbIM I10-
HSTVEM ¥ OCHOBOIIO/IATAIOIIell [IeHHOCTBIO CUNTATIACH larguesd, 9TO MOXHO
HepeBECTI KaK «uedpoCb, 8eUK00yULLe, WUPOMAa HAMYypPul, 671a20p00CME0
u 1.0.» [IpousBogHoe OT Hero mpunaratenbHoe — larc, larga Takxe nmeeT
3TOT CHEKTpP 3HAYEHMIl, IIPUYEM eC/IU pedb UEeT O MaTepUanbHOI Ijefpo-
cTH, TO B06aB/sAeTCs yTOuHeHue: larc d ‘aver.

DTUMONOrNs CloBa larguesa mpo3padHa, OHO BOCXOAUT K JIATMHCKOMY
npunaratenbHomy largus — 1)uiedpuiii (homo); 2)o6unvhoiii (imber), 06uup-
Hulll; 3)60eamvuii; 4)He ckynsuguiicss; 5)0oneuti, npomsxcuoui (5, 578). Co-
Bapy CPeJHEBEKOBOTO OKCUMTAHCKOTO SI3bIKA BBIZIE/ISIIOT Ba OCHOBHBIX 3HA-

257



gyenus: (pp.) 1)abondant; 2)qui donne largement. CroBapu coBpeMeHHOTO
OKCHMTAHCKOTO A3bIKa, CCbUIAsACh Ha aBToputeT ®.Muctpanda' u ero obump-
Heitirero Tpyaa “Tresor dou Felibrige”, conep>kar aBe oTfenbHbIe CIOBapHbIE
CTaTby, IepBasd U3 KOTOPHIX OTPa)KaeT BCIO IaMMy MOPa/IbHBIX 3HAUEHUI
C7I0Ba, a BTOpOe — IpocTpaHcTBeHHOe (110 Pierre Bec B (3, 14)). 9tum nop-
YepKMBAETCA OT/INYNME OKCUTAHCKOTO C/I0BAa-KOHIENTa OT (YPAHIY3CKOTO,
rnie large — ample, étendu, a 3Hayenue ‘qui donne, rétribue généreusement”
burypupyer muuIb Ha CebMOI ITO3VLINY C TIOMeTKOI ancienne langue (Grand
Larousse). IIponsBogHoe >xe (paHIy3CcKOe CyLIeCTBUTeNbHOe largesse, of-
HaKo, B IIEPBYI0 OYepelb 3HAUUT MMEHHO «IIefPOCTbh, WeAPOTh» (6, 619).
/I Tem He MeHee, MBI He MOXKEM IIOTHOCTBIO OTBEPraThb MHEHMe (paHIlys-
CKMX (UIONOTOB-OMIMHIBOB, KOTOpbIE YTBep)XJAlT, 4T0o «II semblerait,
donc, que, en occitan, le sens moral soit majoritaire, alors qu’en francais,
le sens concret, materiel, |’emporte.» (3,14). Ilonaraem, 4T0 B 9TOJ MO3ULIUN
CTlefiyeT BUAETh He TOIBKO MEONMOrNIecKe YCTPeMIEHN, IOfuepKIBaHe
«0c060CTI» OKCUTAHCKOTO MUPOBUJEHNS, HO U SI3bIKOBOE YYThe U OIBIT
HOCHTeNell BYX s3bIKOB. KOHIleNTyanmsaius e sIBAAETCS Pe3ylIbTaToOM
KaK pa3 «OIIbITa B OCBOEHUM Ye/IOBEKOM Cebsl 1 OKPY’KaIoIero IpoCTpaH-
CTBa, a TaK>Ke OTHOILIEHWIT K 9TOMY BHeltHeMy Mupy» (4, 405). 3HadeHMsI
e, B TIPVMHINIIE, YHUKAJIbHBI /ISl KAXK/IOTO SI3BIKA, XOTS MHOITIa COBIA/IAIOT.

KauecTBa, oxBaTbiBaeMble TaKMM OCHOBOIIOJIATAIOIMM MJIsI CPeHEBe-
KOBOTO OKCUTAHCKOTO MMPOBUJEHNS IOHATHEM Kak larguesa, Koppemu-
PYIOT C BbIpaXKeHUeM manténer prétz e valor, Ipu 9TOM IepBOe KavyecTBo,
prétz, Kacamocb BHELIHMX NPOSIBIEHMI YeCTU U JOCTOMHCTBA, a BTOPOE,
valor, Tex BHyTPEHHMX CBOVICTB JINYHOCTH, HA KOTOPBIX 3VDK/AMIOCH TIEPBOE.
O6a 3Ty CBOIICTBA HePeKO MPOSIB/ISUIUCD B [IEVICTBISIX, ONMChIBAEMBIX I71a-
ronoM donar, 3HauYeHMe KOTOPOTO OBUIO IIMPOKNM: OT Aapa MaTepuaabHOTO
[0 TIPOIeHNs, IPOSIB/IEHNSI MUIOCEPANS ¥ MUTOCTH:

Non es ém en prétz sens donar JlOCTOMHCTB HET B KOM HET BEMKOLYIIbA,
Ni ven bons noms a nulla gent OH JecTu He 3aCTy>KUT Y MOl

(IInt. mo 3, 16)

! Mucrpanb, Pegepuk (1830-1914) — npoBaHcanbckmit 0oaT, naypear HobeneBckoit mpe-

Muu B obmacTy moa3uu 3a 1904 . Opus us ocHoBareselt rpynmsl «Pernbpy.
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Ob6nafanne HabOpOM KadyecTB, BKIIIOYaeMbIX B KOHIIENT larguesa ObIIO
COBEpLIEHHO HeOOXOVIMBIM, YTOOBI 3aBOEBATD PEIyTaLNIO Pros ome — H0-
CTOJHBII YemoBeK. Mao 661710 671arOpOJHOTO MPOUCXOXK/EHS U 3HATHBIX
IPeaKOB, HeOOXOAVMO TNIHBIMIU Jie/TAaMU TIOCTOSTHHO TIOATBEP)X/JATh JaHHOE
Tebe py poxxeHun (CpaBHUTE: CT. UCIL. hombre de pro (cokp. de provecho) —
IOCTOVIHBII YenoBek, B “Cantar de Mio Cid” xapakTepusyet mpocToro ropo-
YKaHNHA, YIOMMHAEMOTO B pAMy JocTolHeitmux mopeit: “Mio Cid Ruy Diaz
el buen lidiador; Minaya Alvar Fafiez que Corita mandd; Martin Antolinez,
el Burgalés de pro...”(6, 5)). JIx06011 yBakatoumii ce6st 4e/IoBeK, >Kealolyii
3aCTIy>KUTb YBa)KeHMUe IO, JO/DKeH ObII MOCTOSIHHO HPOSIB/IATH CBOU
BHYTpeHHMe JOCTOMHCTBA B IIOCTYIIKaX, B TOM YNC/Ie U B OOpallleHny po-
ABJIATH NPUBETINBOCTD, YITUBOCTD, XOPOIINE MaHEPBI, 3a00TUTHCS O CBO-
eM obpasoBanuu. Kaxk Mbl Bujjenu, B XapaKTepUCTUKAX JOCTOVHBIX TIOAEN
CBOEro BpeMeHM, COOpaHHBIX B npousBeneHun Vidas”, ero aBTop Hempe-
MEHHO YIIOMMHAeT ¥ TaKue KauecTBa, KaK cortés, avinents, ensenhat: “Albert,
marqués de Malespina fo valents om e larcs e cortés et ensenhat” — «Anbbepr,
Mapku3 fie Masecriuaa, ObUI YelI0BEeK OTBKHBII, BETVMKOLYLIHBI, 1 YITH-
BBIiT, 1 0OPa30BaHHBII».

Bo MHOTUX ITO3THYECKNX MPOU3BENEHNX, 0OCOOHHO CaTHPIYeCcKOil Ha-
IIPaBIEHHOCTY, IIPSIMO HOAYEPKMUBAETCS, YTO JOCTOHBIM MOXET CIMTATHCS
TOJIBKO TOT, Y KOTO BHEIIIHNE [IPOSIBIEHNS COBIIAJAIOT C BHYTPEHHIM COfIep-
KaHMeM, MUK, He TIOJKPeI/IeHHbIT CYL[HOCTHBIMI KadeCTBAMI, JOCTOMH
JINIIb OCMESTHVIS:

E.N Tremoleta, |’ catalas Bor xaramoner; Tpemorer,

Que fai sonez levez e plas, Kak mouun u Iy ero coser,

E sos chantars es de nien; W Tak moeT OH HU O 4eM,

E tehn son cap con fai auras: JleT TPUALATD MUIIET HA O YEM.

Ben a trent"ans que for "albas OH cell, HO YTUTD €ro He HaJo:

Si no fos pel negre ongnimen. OH Kpacut BonoChl moMazoii!
(8,1195)

B HEKOTOPOM pOj€ 3TN MOpa/IbHbIE ITPVMHINIIbI, CBA3aHHbIE C INYHbIMU
3aciryraMy I CaMOpa3BUTUEM, ABIAIOTCA pEHECCAHCHBIMY, OHM Ha HECKO/Ib-
KO BEKOB OIIEpE€ON/IN CPENHEBEKOBOE CO3HAHME OKpYXKaWIINX HApOLOB,
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U OyAyT MpsIMO IPOBO3I/IALeHbI BeMNKUM reHneM CepBaHTeca TUIIb B Ha-
qasne XVII Beka: “Cada uno es hijo de sus obras” («Kaxxaplii — CbIH cBOUX
mem»). Ho B cpenneBexoBoit OKCUTaHUM OHY LIEHUINCh U KY/IbTUBUPOBA-
JIUCh, OBUIM IIVPOKO PACIPOCTPAHEHDI, O YeM CBUAETENbCTBYET TPYyOagyp
Paiimon Bupanp' B cBoeM counnenun Abrils issi ‘e mais intrava:

E en Proensa 6m avars B IIpoBaHce >xa[jiH He BCTpeYall,
Non trobaron ni éran lot Ila uX TaM HeT IOYTIH,

Als comtesque longtemps an dot Ipad mienp, Bcerga mpuBeTINB TaM,
De prétz mantengut ab donar. Benukopymibe 9THUT.

(Raimon Vidal de Besaudun, 3.19)

BenukopyurHas CKJIOHHOCTb K CaMOOTHAue, CHOCOOHOCTb OeCKOpBICT-
HO JapuUTb M BEIMKOAYIIHO IpoLIaTh, MunoBarb (don, donar) Kak OCHO-
Ba HAI[MOHAJIPHOTO XapaKTepa I|eHM/IaCh OYeHb BBICOKO U IPOSBIISAIACH B
MAaTepUaTIbHOM, COLMAIBHONM, MOPA/IbHON, CBETCKON U JI000BHOI >KU3HNA.
Jlekcyka, BBIpaKalolasi 3TV XapaKTePUCTUKY, BCTPEYaeTCsl OYeHb YacTo
B OKCUTAHCKOJI cpefHeBeKoBOI moa3un. Kak mumer M.CreHTa, cCplmasich
Ha psJ| CllelMa/IbHBIX UCC/IeOBAaHNI, B IMEIOIIEeMCsI KOPITyce MMOITUYeCKIX
IIPOM3BEeHNUII eCTb, K IIpUMepy, 58 CI0B ¢ KOpHeM larc, 8 C/IOB C KOpHEM
don. OKCUTaHCKIe aBTOPBI B CBOMX CTUXAX IOJYEPKUBAIOT, 4TO donar (zia-
puth) u perdonar (IpoIjaTh) He TOMBKO MMEIOT OVH KOPeHb, HO U SIBJIA-
I0TCS BYMsI CTOPOHAMU 6/1arOPOIHOTO XapaKTepa, BMEIIAIOMIMMIICS B KOH-
nent larguesa:

Qui non dona Kro He gapur,

Ni perdona He npomnaer,

Als siéus ni ten patz ToT cBOMX >ke 0bOpekaeT

Mal meissona Ha necyacTps.

E pietz sona CaM Befib ITIOMOIIM TTOTIPOCHT,
E vai a mal pas. Ho nampacHo.

(Peire Cardenal)

! Bugans, Paitvon (mepBas Tperpb XIII B.) — Kara/oHCKMil TPy6aayp, aBTOp TPEX coxpa-
HUBIINXCA II03M, KypTyaSHbIX " OIUOAKTUYECKNX, a TAKXKE OIMCAaHMA OKCUTAHCKOrIO A3bIKa,
BBIIIOIHEHHOTO B pe3y}IbTaTe I/[3y‘{eHI/I${ I1I0393MN CBOMX COBPEMEHHNKOB U IIPENCTABIEHHOIO

B pabore “Rasons de trobar”
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ITo MHeHMIO CTapbIX OKCUTAHCKMX aBTOPOB (Hampumep, Peire Cardenal),
3TOT MOPa/IbHBIN 6a31C ObIT paspylleH C IPUXOA0M «(PpaHIIy30B», 3aMEHB-
IINX €ro MPOTUBOIIOJIOKHBIM KOHLENTOM cobeitatz (sin. avaresa), ToO eCTb
«KaJJHOCTb, aTYHOCTb, KOPBICTOMIOONE, BOXK/E/NEHNUe, 3aBUCTh, HMPUTs3a-
He». DTV CBOETO POJjAa AHTOHVMBI TIEPEYMCIEHHBIX BBIIIIE TOJIOKUTENTbHBIX
3MUTETOB, TO €CTb C/I0BA C KOPHEM avar u cobés HacumutpiBatoT 19 u 49 cnos
COOTBETCTBEHHO (3, 21).

OKcuTaHCKasA 093151 OCTaBM/IAa HAM HEMAJIO MIea/IbHBIX IIOPTPETOB KaK
pblLiapeit, Tak ¥ MpeKpacHbIX AaM. BoT Tak, Hampumep, onucsiBaet Ileiipe
Kappenans' 6maropopgueiiero rpaga Tymysckoro:

Le coms de Tolosa val tant Tynysckuit rpad HaCTONBKO JAPOBHUT,
Aitals es com ieu lo deman YT0 yAMBIAELIbCS, KAK

Larcs, ardits, alegrezaimant, BraropopeH, IBIIOK, BECETI OH,

Francs, de bela paria, Kax oTKpOBeHeH, TI00UT MHOTOJTIONbE,
Vertadiérs, drechura gardant, [TpaBguB u npsm.

Leials e sens bausia, OH BepeH, CripaBe[InB,

Béls, gent parlant. KpacuB, u peun ero mpekpacHa.

(Peire Cardenal)

A BOT opTpeT upeanbHOI AaMbl 10 MMeHM bpyHuccen:

De sa beutat, de sa larguesa, O xpacore ee u 671arOpOACTBe,

De son gent cérs, de sa proesa, O cTaHe CTPOIHOM, IIEAPOCTH €ee,

E de son grant ensenhament, Yd4eHOCTH, YTO MUP Halll yAUBIIAET,

Dont fa meravilhar la gent Vet Mo/Ba: KaK CTO/IBKO I[€EHHBIX KAYECTB
Com tant de prétz ni de beutat B opHoII pexpacHoit Kame

Son ensems en lei ajostats. Coueranocs.

(Peire Cardenal)

! Kapzenanb, ITeiipe (11742 — 1272) — n3BecTHemmii Tpy6apyp, aBTOp 96 COXpaHUBIIMXCA
IIpOM3BEeHMIT, OH OBUI y4aCTHMKOM U CBMAETE/IEM pacliBeTa M 3aKara SIOXY KypTyasHOI
II033MM; B CBOMX CTUXAX OH HEYCTAHHO 3allUIIA/ PhILAPCKIE MeaIbl ¥ IeHHOCTH, 00/MYas
paspyumnTenert OKCMTaHCKOTO O0IeCTBa, HEB3MpPasa Ha X BBICOKOE TIOJIOXKEeH e 1 671aropo-

HO€ IIPOMUCXOXXIEHNE, OCYXXAAN TNIIEMEPIIE KIIEPUKAJIOB.
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OTMeTM, 4YTO B JKEHCKMX IOpTpeTaX, KaK IIpaBM/IO, Ha IIepBOM
(B 3TOM CTMXe TAaKXKe M Ha TpeTbeM, M Ha cefbMOM!) MecTe CTOMT Kpaco-
Ta, HO BCe OCTaJIbHbIE NOJIOKNUTEbHbIE Ka4eCTBAa Y MY>KUMH U KEHIIUH
IpaKTU4YecKy coBmazaroT: Tymysckuii rpad mmesp, NbIIOK, IPaBANB, KPacuB
1 KpacHOpeuus, ama bpyHucceH kpacuBa, 1jefipa, ydeHa 1 CHOBa IIpeKpac-
Ha. OTU C/I0BA KaK CBOETO pojia MOCTOSHHbIE SMUTETHI MOBCIONY CONPOBO-
XKJIAIOT TTONIOKUTENTbHBIX FePOeB.

Bornee KOHKpeTHO Ka4yecTBa, BK/IOYaeMble B IOHATIE larguesa, TIPOsABIA-
I0TCA B pasHbIX cepax >km3Hu. Kak yKaspIBaIOT HaM CTTIOBapy OKCUTAHCKOTO
A3bIKa, HAYHEM C MeHee MaTepUasIbHbIX 00/1acTeil CpefHeBEKOBOTO OBITHA.
Hanpumep, y4acTBys B pblLlapCKUX TYPHUPAX, U/lea/IbHbII phIllapb HO/KEH
BO3BpAIljaTh MOOEX/JEHHBIM UM COIIEPHMKAM BCe, YTO OH y HMX BBIUTpAIL,
B YaCTHOCTY, JIOLIAJIeVl MM JOCIIEXY, @ X CAMUX OTIIyCKaTbh Ha CBOOOAY:

Astrucs fo de cavalaria, PoxxpmeHHbIN Mof, C4aCTANBOIO 3BE3/0I0,
Car als torneis ont el venia Ben crmaBHYyI0 [py>KUHY 3a c06010,
Menét ab se bela companhia; B TypHUpax no6exnai,

Cavaliérs pren, cavals gasanha, Komei1 3aBoeBas, gocrexu,—

E tot o gasta e o dona. VI Bce 3TO fapuiI OH LIEAPOIO PYKOIO.
(Flamenca)

B obmact KypryasHO! MH00BM CBUJETETbCTBOM MCTMHHOIO 671aro-
pOfCTBa 00eMX CTOPOH CYMTANIACh CIIOCOOHOCTh MCKpPEHHE, COBEPLIEHHO
Ha paBHBIX JJApUTb ce0s APYroMy: CHauaza B Jap B3a¥MHO NPUHOCUINCH
CepAla, a 3aTeM 1 Tena (HO BTopoe He o6s3arenbHo!). Tak, HanpuMep, pbl-
1apb [mibem obpaiaercs K cBoeit Bo3mo6meHHoit fame OrameHke:

Douga domna, tots mos desirs, Hesxnas mama, MoM BCe >KellaHbs,

Mos pessaments e mos cossirs Mpeicn, 3a60T5L, TIO60BD U CTPafaHbs,—
Es vos, a cui mi son donats, Bce ato Baite, st Bce 6 Bam Bpyuni,

E saquest don vos mautrejatz Ecnu 651 pok MOJt MHE CYaCTbe CYINL.
Tuit miei desir seran complit. Bce sTo Bamie, BosbMure ero,
(Flamenca) MHe >xe He HY>»KHO OT Bac Hu4ero!

262



Ha uto ®naMeHka oTBevaeT He MeHee 6naroponHo:

Béls sénhor, mais Dieus na cobit ITpexpacHbIit pbIapb, bor MHe Tak Cynw,
Quieu si’ab vos, ja non diretz Yro OBbITD JOMDKHA 51 PAIOM ¢ Bamu.
Quant de mi vos despartiretz... He nam xermatb, 4T06 OH Hac pasmrydmn:
Per fin amor e per drech Moe Bam cepatie 1 m060Bb Bpy4m,

Avetz mon cér longtemps avut, ITo nmpaBy Bamra g mymoro u gemammu.

E ve.us lo cors aic’i vengut W Bckope 5 ycmajior CTaHy BaM,

Per vostre plaser autrejar. 3a ceppueM Been 1 Telio Bam otnam.
(Flamenca)

OTO paBEHCTBO MOOAIMX APYT Apyra OIaropoOmHBIX JTIOREN poXjaeT
TIIOJTHOE JIOBEpHe, TAK YTO PhILJAph, He KONeO/IACD, lepelaeT CBOeil aMe Ipa-
BO IIPUHATHSA pelleHNI, HeOCPeACTBEHHO KACAIOIMXCSl er0 PhILApPCKOIl
4eCTH: BEPHYTb MOOEX/IEHHBIM VM COIIEPHMKAM VX IMYIIECTBO ¥ CBOOOAY:

Guilhéms lor ditz: “Voletz saber, ImnbeM ckasan: «XOTUTe 3HATD,

Senhors, cossi escaparetz? Kaxk BoritTit Ha cBO6OLY?

— Senher, 6c’ben. — Dong, vos n'iretz — Kowneuno >xe xotum. — Torzga crymaiite
Dreit a mi déms, a cel portal,... K Moeit Bo3m0671€HHOI1, 32 TOIO [BEPBIO.
A leis vos rendretz de part me CkaXute eif, 4TO OT MeHs PUILIIH,

Et il solvera vos, ¢o cre. W pymaro, 4TO Bac OHa OTIIyCTHUT.
(Flamenca)

9TOo mpuMep HpOsBICHN WNPOTHI AYLIM U B3I/IALOB B m06BM1. Ele ox-
HOJ1 JeTasIblo, TAKKe BKIIOUEHHON B NOHATHE larguesa, ObUIO mOpuijanme
TAaKOI'0 PaspyILIUTEIbHOTO YyBCTBA, KaK PEBHOCTb. Tak, IpeKpacHas Jgama
drrameHKa IO3JHee BBIIUIA 3aMY>X 3a 60raroro ceHbopa Apuam6o, KOTo-
PbLil He TOJIBKO He YIIPEKHYII €€ B CBA3Y C IOKTOHHMKaMM, HO YCTPOWJI IIbIII-
HBII1 CBa/ieOHBIIT IIpUeM U NP, Kyia ObUIM IPUITIAIIEHDL, @ 3aTeM 1 LIepo
OfiapeHbl BCe — pbILlapy, TPYOafypbl, TOPOXKaHe U KPeCTbsHE:
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Aur et argent, deniérs e draps, Cpebpo u 371aT0, IeHbIV, TKAHIL,

Copas e culiérs et enaps, Boxkassl, TOXXKY 1 KOBPBI, —

E totas res quém po6t menar YTo TOMbKO MOXXHO YHECTH,

Vol sia dat sens demandar ITycts Bce 6epyT y Hac 6es crpocy.
A cels que penre denharén. JTro6oMy Bce OTAaM, JIMIIb TOIBKO
(Flamenca) 6 B3sII.

Takas pacTOYNTETBHOCTD MOXKET IOKA3aThCsI CTPAHHOI, HO CLIeHbI IPaH-
AMO3HBIX IMPOB, a 3aTeM U pasfiadll BCETO U BCsL OYEHb YaCTO BCTPEYAIOTCS
B OKCUTAHCKON 1033uu (mupbl Kopona Aprypa, ceagbba JKodpe B Jaufré
U T.A.) — 9TO TOT JIOTMYECKUII IpefiesI, K KOTOPOMY CTpeMUTCs larguesa:
BCe pasfarh, IULIb OBl B3sUIM. A 0OBSICHEHNE 9TOMY SIBICHUIO B TOM, YTO
TOT, KTO COIVIACE€H B35Th, OKa3bIBaeT 4eCTb maputento: Vol sia dat sens
demandar”

OnHOBPEMEHHO C MOPAJbHO-3THYECKUM aCHEKTOM (B CpeIHEeBEKOBOII
OKCuTaHUM OH MOAYEPKHYTO HA IIEPBOM MeCTe) BBICTYIAeT M S9KOHOMMYe-
CKMit: larguesa Kak HOBOMBHO 9((PeKTMBHBIN MHCTPYMEHT Iiepepacipene-
JIeHMsI HAIVIOHA/TIBHOTO 6OraTcTBa M (PaKTOp 3KOHOMUYECKOTO pasBUTI!
CeHbOp, IIepBOHAYAIBHO AKKYMY/IMPYIOLIT MaTepyanbHble CPECTBA, CTa-
HOBUTCS LIEHTPOM UX Ilepepaclpefie/ieHNs: AeBYLIKaM faeT MpUAaHoe, CO-
Hep>XUT TPYOaZypoOB 1 My3bIKAHTOB, OEITHBIM PBILIAPSAM JAPUT CHAPSDKEHUE,
Kak 3To jenaet rpad Jandun n'Ansepus, HanpuMep: ‘tenia Peirol ab se e.l
vestia e.ill dava cavals et armas” (3, 47) — «oH pep>xan Ileitpons mpu cebe,
OfieBaJI €T0, JaBajl eMY JIOLIAIell M OPY>Kue».

Braropopublit u 60raThiii CEHbOP MOOILIPSIET PeMeC/IeHHNKOB, KaK Ha-

puMep KOponb ApTyp:
E a tots les drapiers mandats OH BceM TKa4YaM Beesn
Que fesson el palais portar B nBoper; HecTu ckopeii
Tuit li drap e color e var... [IBeTHBIE TKAHN. ..
E a tota lor volontat CKO/IBKO HU 3aIIPOCAT,—
Seran aqui meseus pagats.(Jaufré) JTro6y10 LieHy MM BeJleN IVIaTUTD

KOHE‘IHO, TaKO€ IMOBEACHNE B/IaCTh MMYIINX C1oco6CcTBOBANO conmaib-
HOMY II€pE€MEIINBAaHNIO: TOT, KTO BU€pa 9301 6€H€H, CerogHAa ,E[OCTOIZHO BbI-
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TJLAINT, IMEeT CPeCTBAa Ha PaBHBIX Y4aCTBOBATb B OOILECTBEHHON XKI3HN.
Ho paBeHCTBO, 6e3yc/lI0BHO, MMeIO Ipefesnsl, U Korga cectpa rpacda Jan-
¢una 1'AnBepHb Beepbes momobmIa 6egHoro poinaps Ileiipons, To ceHbop
“partit Peirol de si e.l lonhet, e no Lvestit ni L.armet; dont Peirol non se poc
mantener per cavalier e venc joglars, et anet per corts e receup dels barons
e draps e deniers e cavals”(3,47) — «orctpannn [leitpons ot ce6s u yganmi
€ro, 11 He OfieBaJI ¥ He BOOPY>KaJl ero; oT4yero I1eiponb He MOT fiep>KaThb cebs
KaK PBIL[aph M CTAJI )KOHITIEPOM (XYI/IapOM), XO[VIJI TI0 ABOPAM M ITOTY YW OT
0apOHOB U OfIeX/TY, U AE€HbIM, VI JIOMIAJeil».

OKcuTaHCKMe aBTOPBI He 3aKpbIBA/IN I71a3a U Ha TO, 4TO Ge3MepHoe pac-
TOYNTENBCTBO OMACHO /1A B/IACTD MMYIINX, ¥ TOTO e rpada JI’OBepHb mo-
CTaBMJIO HAa TPaHb pasopeHus: ‘coms dAlvernhe, uns dels pus savis cavaliers,
e dels pus cortes del mont, e dels larcs,... E per larguesa soa perdet la meitat
e pusde tot lo sieu comtat; e per avaresa e per sen o saup tot recobrar e gasanhar
pus que non perdet” (3, 47) — «rpad 4 ABepHD, OAVH U3 CAMBIX Pa3yMHbIX
pblLiapert, OAVH U3 CaMbIX JII00E3HBIX B MUpE, CaMbIX I[eApbIX,... VI n3-3a
IIefIPOCTI CBOETI OH IOTepsUI MOMIOBYHY, U faKke O0/lee MOIOBMHBI CBOETO
rpadcTBa; HO XKaJHOCTBIO ¥ YMOM CyMeJl Bce BEPHYTb 1 3apaboTart ele 60-
Jiee TOTO, YTO TIOTEePSII».

9Ta MCTOPUS CO CYACTIMBBIM KOHIIOM COJIEPXKUT, OfHAKO, CMyTHO€E YKa-
3aHye Ha TO, YeM JJO/DKeH OBUI 3aKOHYMTHCS «307I0TOI BeK» KYPTyasHOI
xu3Hy OKCUTaHWUM, Ha 3aKaT ee M033MN, a 3aTeM U s3bIKa. TaKOBBI ObLIN
uieasbl, K KOTOPBIM CTPeMWIOCh oKcuTaHckoe obmectso XIII Beka. Ho,
K COXKa/TeHMIO, WJieanbl — Bellb XPYIIKas, M OKCUTAHCKas LMBUIN3ALS
IpofiepXKanach Hefoaro. byaeM HamesATbcs, YTO 9TO NPeKpacHOe JIMHIBO-
Ky/IbTYpHOE sIBJIeHIe BO3POAMTCS B HAIIM JHU Ha HOBOJ OCHOBe.

JIuteparypa:

1. Ipununa E.A. BaneHcmitckuii A3pIk: mobema WiIM HOpakeHme?
B: Bonpocs! n6epo-pomannctuku: Co0pHUK crareit: Beimyck 11/—
M.: MAKC Ilpecc, 2011. C. 140-144.

2. Kapaynos FO.H. Pycckuii A3bIK 1 A3bIKOBad MMYHOCTb. M.: Hayka,
1987.

3. Stenta M. Larguesa. Un art du don dans I'Occitanie médiévale.
CRDP de ' Académie de Montpellier, 2011.

265



4. Martinengo M. Le trovatore II: poetesse e poeti in conflitto. Quaderni
di Via Dogana. Milano, 2011.

5. Jleopeyxuti J1.X. JlatuHcko-pycckmit cnoBapb (50 000 cnoB), n3p,.
2-e, M.: Pycckuit s13bIK, 1976.

6. lux B.Il, Ianwuna K.A. «HoBblil ppaHIy3CKO-PYCCKUIT CTIOBApPb»,
M.: Pycckuit sA3bIK, 1993.

7. Chabas J. Antologia general de la literatura espafola (verso y prosa).
La Habana, Cuba: Cultural, S.A. 1955.

8. Riquer (de) M. Los trovadores, historia literaria y textos. Barcelona:

Ariel, 1983.
Cemenona E.A.
MI'Y umenn M. B. J/TomoHOCOBa,
¢dunonornyecknit paxkynpreT
K.(.H., TOLIEHT
e.a.semenova@mail.ru
VIIK 811.135

Crnennduka paspuTns aJ/IOKyTUBHBIX MeCTOMMeHMi1 Ha bankanax

Cratbs MOCBALIEHA UCTOPUY ¥ OCOOEHHOCTAM QYHKLMOHNPOBAHNS Me-
cronMenus 3-ro muua dinsul. 9To MecToMMeHMe BOCXOANUT K JIATMHCKOMY
ipse, 3aKpenuBIIEMYCs ellje B HAPOJHOIL TaThIHM HEKOTOPBIX PETMOHOB KaK
Bapuanr ille. Yrmy6nsasace B ananus mecronmenns dinsul B 6ankano-pomas-
CKVIX SI3BIKAX, MBI CTaBWJIM IIepef; co001t 3aauy BIICHUTD, HACKOIBKO IPEB-
HMM SIBJISIeTCA YIOTpeO/leHne ero B KayeCTBe MECTOMMEHMA BeXINBOCTH
B PYMBIHCKOM A3bIKe, HACKO/IbKO YaCTO OHO VCIIO/Ib3YeTCs B MaJIbIX A3BIKAX
(1 ucnionb3yercs mu BooOIIe), @ TAKXKe IOCTAPAINCh BBISACHUTD €ro MepBO-
HayaJIbHOE 3HaueHMe U QYHKIMM B IPOTOOATKAaHO-POMAHCKMX HapeUMsX.

Knwouesvle cnosa: pymotHCKuil A3vIK, TUMHDIE MECTOUMEHUS, ATIIOKY-
MUuBHvIE MECTOUMEHUS, UCTOPUL PYMBIHCKO20 A3bIKA.
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The development of allocution pronouns
in the Romanian branch of Romance languages

The article focuses on certain aspects of history and functioning of the
Romanian third-person pronoun dinsul. It goes back to Latin ipse, one
of the Vulgar Latin counterparts of ille, a pronoun more often used in other
Romance-speaking regions. Our aim is to demonstrate how early dinsul
is attested in its allocutive function and what its original meaning in proto-
Balcanic dialects could be.

Key words: Romanian languages, Daco-Romanian (Romanian)
language, minority Romanian languages, allocution pronouns.

C TOYKM 3peHVsI IPOUCXOX[EHNS VHTEPeCHa MCTOPMsI MeCTOVMEHVIS
3-ro muua dinsul. B pyMBIHCKOM SI3bIKe OHO YHOTpeO/iAeTcs, KOIia TOBOpsi-
IV YIIOMMHAET /INLIO, He YYaCTBYIOlee B pasroBope. VI3 mpakTuku obie-
HJISI MOYKHO 3aK/IIOUNTD, YTO Haymbosee JYacTble CIyday ero yroTpeOneHus
B peuy — KOIZIa TOBOPSIINIT YIIOMMHAET cOOeCefHIKa, He YIaCTBYIOIIEro
B PasroBope, HO IPUCYTCTBYIOIIErO Py HeM. B maHHOM ciydae mecTon-
MeHue dinsul neiicTBUTeNIbHO O4YeHb YIOOHO B yrioTpeb/ieHnn, Tak Kak B py-
MBIHCKOM sI3bIKe (KaK ¥ B PYCCKOM), CUMTAeTCs] HEYBaKUTENbHBIM YIOMN-
HaHIe IIPVCYTCTBYIOLIETO IIPY PasrOBOPE, HO He YIaCTBYIOLIErO B HEM JIMLA
(kak el — oH). OfHAKO, KaK IIOK)XeT HPVBEJEHHbI HIDKe MCTOPUIECKII
aHa/IN3 9TOTO MECTOMMEHNs, JaHHOe YIOTpebIeHne B PyMBIHCKOM sI3bIKe
3aKPeNuIOoCh CPAaBHUTENIBHO HEJABHO.

ITo POMCXOXKAEHNIO CBOEMY 9TO MECTOVMMEHIE BOCXOANUT K JTATMHCKO-
My ipse, 3aKpeIMBIIEMYCs elile B HAPOJHOIL JTATBIHY HEKOTOPBIX PEriOHOB
KaK BapuaHT MecTouMeHus ille. B 60/bIINMHCTBe S3bIKOB IO3/IHEE 3aKpemy-
noch Mectonmenne ille kak rmokasaresp 3-ro /A, B HEKOTOPBIX XK€ A3bIKaX,
KaK, HallpuMep, B CAPAMHCKOM, 3TO MeCTOMMeHe BBITeCHIIO ille, 1 Hadaso
YIOTPeOMAThCS KaK MeCTOMMeHMe 3-To auua (capp. issu, issa, issus, issas).
VHTepecHO TO, YTO B PYMBIHCKOM SI3BIKE 9TO MECTOMMEHIE 3aKpernIoch
B 7BYX 3HaYeHMAX: B 3HAYEHUM YCUIMTEIbHBIX MECTOMMeHNI (pyc. cam),
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I7ie OHO yIoTpebnAeTca BMeCTe CO ClTOBOGOPMaMI, 110 CYTHU AB/IAIONIVIMU-
Cs1 BO3BPAaTHBIMM MECTOMMEHUSMY JIaTe/IbHOTO Mafiexa (insu-mi, insd-mi,
insi-ne, inse-ne M T.JI.), @ TaKXKe B 3HAYEHUU MECTOMMEHUSA BEXIMBOCTH,
I7ie OHO ABJAETCA 3acThIBLIEN (HOPMONI MECTOMMEHMA ipse C IPENIOroM
de (dinsul = de-ipse).

Yrny6nasch B aHalIM3 3TOTO MECTOMMEHNA B IPYIMX OalKaHO-pOMaH-
CKMX A3BIKaX, MbI CTaBW/IN Ilepeft cOO0¥1 3a/jaqy BBIACHUTD, HACKOJIBKO JIpeB-
HMM SABJIAETCA yHOTpeOleHne ero B KauecTBe MECTOMMEHNA BEXKINBOCTH
B PYMBIHCKOM fA3BIKe, HACKOIBKO 4aCTO OHO JICIIONIb3YeTCA B MAIbIX A3BIKAX
(1 cnonb3yeTcs M1 BooOIIe), a TAKXKe TIOCTAPaINCh BBIACHUTD €TI0 IIepBO-
Hada/IbHOe 3HaueHue ¥ GYHKINYU B IIPOTOOATKAHO-POMAHCKMX HapeUuNX.

1) Yro kacaercs ynorpebnenus MectouMenns dinsul B 6ankaHO-pOMaH-
CKMX $I3BIKaX, HY>KHO CKa3aTb, YTO OHO BCTPEYAETCs HOCTATOYHO YacCTo.
CaMoe I71aBHO€ €r0 OT/IMYME B 9TUX TEKCTaX OT PYMBIHCKOTO SI3bIKA — 3TO
TO, YTO €ro ymoTpeOjieHNe COBepIIEHHO HeMOTMBMPOBaHHO. IIpuBenem
IpUMep M3 IpeJIOKeHNs Ha VICTPOPYMBIHCKOM si3bike: “Case ie lucrat-a
smirom dn covaciie, che I-a dosta bire dmnat si dosti bire jint-a, cum a vrut
ans cu se mulere” — «[loma oH paboTan ¢ MUPOM B Ky3HMIIE, M Y HETO BCe
I1/IO OYeHb XOPOIIIO, ¥ OH OYeHb XOPOIIIO KNI, KAK OH U XOTEJI CO CBOEII XKe-
HOIO». B 9TOM IIpuMepe B OHOM ¥ TOM >Ke IIPEIOKEHNN YIOTPeOIAI0TCS
06a MeCTOMMeHSI ie U dns, IpUIeM B COBEPIIEHHO OfMHAKOBOM 3HAYEHNN.
37ech He UfIeT peub 00 YBAXKUTENBHOM 0OpalleHNN K TpeTbeMy nify. ToaHo
B TaKOM JKe 3HaUYeHNUN 9TO MECTOMMEHME YIIOTPeOIsIeTCss M B apYMBIHCKOM,
¥l B MET/ICHOPYMBIHCKOM sI3bIKaX. Tak, B apyMBIHCKOM 513bIKe MbI BCTpeYaeM:
ea le apdndisi — ona um oTBevaet u va se hibd cu dissa — 4TOOBI OBITD C Hel.
O6a 3T1 IpeaioKeHnsT HaXOMATCsI HA OJHON CTpaHMUIle, B HUX UAET pedb
006 OHOM U TOM >Ke desioBeKe. I[Ipy aHanM3e MeIJIEHOPYMBIHCKMX TEKCTOB
HaM BCTPeTWUINCDH [iBA TEKCTA, OVIHAKOBBIE II0 COMIEPXKAHMIO, HO 3alMCaH-
Hble CO C/IOB Pa3HBIX /OAeN. B OHOM M3 TaKMX BapMaHTOB BCTPEYAETCS
¢dpasa “De-atea nds ura la Dumnidzdau sd-1 da un Wilu.” - «Torpma on nomnpo-
cun Bora fate emy ceiHa». B npyrom Bapmante B TOII Xe ppase yxe BMe-
CTO MeCTOMMEHMA Nhas yHnoTpebnaercsa mectouMenue iel: “Di fea iel tucu si
ruga la Domnu sd-li da un iliu.” Takum 06pa3oM, MOXXHO C YBEPEHHOCTBIO
CKa3aTb, YTO MeCTOMMeHMe BeXXIMBOCTU dinsul sIB/IseTCs A1l pyMBIHCKOTO
s3bIKa HOBOBBe#eHreM. O6 3TOM rOBOPUT U TOT (AKT, YTO B MOJIJABCKOM
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A3bIKE CTIOBO dnsul NCIonb3yeTcs HapALy ¢ MeCTOMMeHMeM el i 0603Ha-
YyeHUs 3-To Iuiia.

2) Oco6eHHO XOTenoCh Obl YIOMAHYTb MICTPOPYMBIHCKUI A3bIK, B KOTO-
pPOM MecCTOMMeHMe dns, TI0 MHeHuo u3garend coopuuka tekcros (T. Kan-
TEMUP), ABJIACTCA YCUIMTETbHBIM MECTOMMEHVEM ¥ IIePeBOAUTCA Ha py-
MBIHCKUII KaK insusi. He cmopum, 4To B JaHHOM 3HaYeHNM 3TO MECTOMMEHIE
TOXKe BCTpeyYaeTcs, HalpyuMep, B Ipenoxxenun “Me-a Lucifer dns din Martin”
- «JTrorudep Torma cam nomen kK Maptuny». OfHAKO B TAKUX IPEIIOKEHN-
X, Kak ‘Ali io uatu nicad din Martin n-oi mere, docle nu dns verire” — «5 gan
MapTuHy C10BO, YTO He IOJIAY, TIOKa OH He BEPHETCA», XOTA MEeCTOMMEHMe
«caM» TOXKE€ YMECTHO, HaM KaXKeTCs 11e1eCOOOpasHBIM BO3MOXKHOCTH €ro
nepeBofia ¥ Kak «OH». TakuM 06pa3oM, XOTenoch 6bI OTMETUTD, YTO, B OT-
NM4ye OT PyMBIHCKOTO, PACIIpe/ie/MBILIero MeCTOMMEHNE ipse TI0 IBYyM pas-
HBIM KaTeTOPUSIM C pa3HbIM 0(OpMIeHIIEM, ICTPOPYMBIHCKIIT yHACTIEZOBATT
3TO MeCTOMMEHNE TIPeX/ie BCEro B €ro MICKOHHOM 3HadeHuy. OHAKO HeMb3sI
CKa3aTh, YTO MECTOMMEHIE dns UMeeT VICK/TIOUNTEeIbHO YCUIUTENbHOE 3Ha-
JeHe.

3) Bo Bcex paccMaTprBaeMbIX HAMU s13bIKaxX JaHHOE MECTOMMEHE M3Me-
HAeTCA 10 pofiaM U uuciaM. ApyMBIHCKUIL A3bIK: Nessu, nessa, nesii, nesse;
VICTPOPYMBIHCKMIL A3BIK: dns, dnsa, dnsl’i, dnse, MerIeHOPYMBIHCKMIL: 1ds,
ndsa, ndsi, ndse. Takum 06pa3om, OHO SIBISIETCS TIOMTHBIM SKBUBATIEHTOM Me-
CTOMMEHMIT 3-TO JINIa el. M MH. YICIa el, eq, ei, ele.

4) XapakTepHO, YTO MeCTOMMEHME, IIPOU3BOJHOE OT JIATMHCKOTO ipse,
BCTpeYaeTcsi BO BCEX PA3HOBUAHOCTAX OAIKaHO-POMAHCKOI pedn, B TOM
qyCiie ¥ B MOJIFABCKOM si3bIKe. MOJIIaBCKMII SA3BIK, OYy4n sI3BIKOM JINTE-
PaTYpHBIM, JO/DKEH OBUI 3aKpeNuTh Te VI VHbIe PaBIIa YIOTpeOIeH s
Mectoumenuit. OgHako B ciy4ae ¢ dinsul aToro He mpomusounuio. B Tek-
crax VI. KpsiHre Mbl BcTpeyaeM Kak OGbIYHbIE MECTOMMEHMS 3-TO JIUIA,
TaK M MeCTOMMEeHUe, IPOU3BOJHOE OT JIATMHCKOTO ipse.

Ba’kHO OTMETUTD 0COOEHHOCTI MOJIFABCKOTO BaApMAHTa ITHUX MECTOMMe-
HI: B OT/INYMIE OT MaJIbIX 13bIKOB, I7le IOf{00HbIe MECTOMMEHNS PaCIpOCTpa-
HSIOTCSI TOIBKO Ha OfyIlIeB/IEHHbIX CYIeCTB (JOIMYCTUM, MBI He BCTPETW/IN
HJI OIHOTO IIpMMepa, Iie 9TO MeCTOMMeHNe 0603Hayamo OBl CJIOBO «CTOM»,
«sIMa» 1 T.Ji.), B MOTIAaBCKOM SI3bIKe BCTPEYAIOTCS IIPUMepHI, e ddnsa 060-
3HaYaeT KaK HeOfylleB/eHHbIe [IPeMEThI, TaK U OfylleB/IeHHble. B ofHOI
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13 MOBECTell 9T0 MecTouMeHMe obo3Havaer meryxa: “Cucosul insd mergea
tantos, iar paserile dupd dansul...”(c. 135) — «IleTyx BbIIIarMBana roppo,
a Kypbl c/iefoBanu 3a HuM». KoHeYHO, B Masibix 6a/KaHO-POMAHCKUX sI3bI-
Kax MeCTOMMeHIe, POM3BOJHOE OT ipse, 0603HauaeT TONbKO mofeit. OpHa-
KO, €C/IV Y4eCTb, YTO B JAHHOJ IIOBECTH TITYX I SABJISAETCS IIABHBIM I€POeM,
TO €CTb MIMeeT MeCTO O/UIIeTBOpPeHue (9TOT MeTyX MOXKeT TOBOPUTH 1 IIO-
HJMMATb 4e/I0BeYeCKYI0 peyb, COBEpIIaeT MOCTYIIKY, IIPUCYIIJe YeTIOBEKY),
TO MOXXHO CKa3aTb, YTO 9TOT IPUMEP YIOTPeOIeHNs JaHHOTO MeCTOVMEeHN
IIO CYyTU aHA/IOTMYEH ero YIOTPeOIeHNIO B MaJIbIX A3bIKaX.

OnHaKo y TOTO >ke aBTOpa MBI BCTpedYaeM U TaKoe IpeljIoxXeHme: ‘apoi
aseazd o leasd de nuiele numai infinatd, si niste frunzari peste dansa...” - «110-
TOM KJIafIeT pelleTKy M3 IIPYTheB, IMIIb CIerka YKPeIUIEHHYIO, i HeMHOTO
nuCTheB Ha Hee» (. 130). B maHHOM cydae pedb UjeT O HEOAYIIEBIEHHOM
IpeaMeTe — pelleTKe, ONHAKO ynoTpebsieTcss MecTonMeHne dansa BMeCTo
0OBIYHOTO JJISI {PYTUX S3BIKOB ea. TakM 06pa3oM, B MOZI/JTaBCKOM AMaIeKTe
CYLIeCTBYeT HeKOe 0C060€e IMPABIUIO €ro yIoTpebneHs, KOTOpoe Mbl I I0-
IIBITaeMCsI PACKPBITh HIDKe.

AHanus Bcex TEKCTOB 3 9TOI KHUTH II0Ka3asl, YTO MeCTouMeH st ddnsul,
dansa ynorpe6sa10TCcs BCernia, Korjja nepes HUMU CTOUT npepor (de dansul,
dupd dansul, de dansa, peste dansa, dupd dansa), B To BpeMsl KaK MeCTOMMe-
HUA el, ea ynorpe6ystorcs Beerga 6e3 npepiora (‘el si-a facut case mari si
gradini frumoase, si cum mergea e pe drum..., ea indatd lua apd rece si-si apala
fata”). Takum 06pa3oM, MOIABCKMII SI3BIK II0-CBOEMY pacIipefie/ivI faHHbIe
MeCTOMMEHU B peul: el, ea yroTpeb/sI0TCs Bcer/a B 6eCIpe/yIoKHbIX KOH-
CTPYKLMAX, TOrAa Kak ddnsul, dansa ynoTpeOnsioTcs TONbKO C MPEIIOroM.
To ecTb B MO/IABCKOM sI3bIKE pa3iuuye MEeX/Y STUMU [ABYMs MeCTOVMe-
HVSIMU VICK/TIOYMTENbHO (PYHKI[MOHATbHOE, He3aBUCUMOe HU OT CTeleHU
YB)XUTENbHOCTH, HU OT OAYILIEBIEHHOCTV — HEOAYIIEBIEHHOCTH, B OT/IN-
qyie OT PyMBIHCKOTO 5I13bIKa, I7ie [JTABHYIO POJIb B UX PacIipefie/leHNN UTPaeT
CeMaHTHMKa IPEMTIOXKEH s, a TAKXKe OT MAJIbIX SI3bIKOB, I7le JaHHbIe MECTON-
MeHVsI YIOTPeO/IAI0TCS XaOTUIHO, HEOOOCHOBAHHO, OJJHAKO TONBKO C Ofy-
IIeB/IEHHBIMY TALIAMIL.

Dynxyuu mecmoumenus dinsul 6 06webankano-pomanckom s3vixe.

[Tpoanann3upoBas Mof0OHbIE MECTOMMEHNS B Ma/IbIX Oa/IKaHO-POMaH-
CKMX 513bIKaX, B MOJI/JABCKOM SI3bIK€, Mbl HE MO>KEM He KOCHYThCsI C/Ty4aeB ero
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yrnorpe6n1eHnsa B paHHUX PyMBIHCKMX TeKCTaX. TO IOMOXKET HaM He TOJb-
KO YBUJIETb PACXOXKIEHNA B €r0 UCIONIb30BAHUY, HO VI TIOHATD IPUHIIVIIBI
€ro ynoTpe6eHus B mepuoy 6aIKaHO-pOMAaHCKOI OOIIHOCTI.

TIpexie Bcero, ceyeT 06paTuThcs K KoMMeHTapuaM Viona lenue k py-
MBIHCKUM TeKcTaM X VI B. BOT 4T0 OH MMIIET IO 3TOMY ITOBOZY:

«®opma maHoro Mecronmenust cunusul (cu el) — aTo 3acTeiBIIas Gpop-
Ma, BCTPEYAIONAsACs C paHHUX PyMBIHCKMX TeKcTax. Popma nus, mpemsio-
)kenHasa C. Ilymkapmy, He 3apermcTpupoBaHa B [PYIMX KOHCTPYKLMAX,
KOMe KaK ¢ TpemoroM cu. Cunusul IpOMCXOAUT OT IATMHCKOTO CUM + ipso
wm xe ot cum ipso illo. I. VIBaHecky mpepnonoxu, 4to ¢popma cunusul
BIIepBbIe YIOTpebisanock B Mapamypente. B Hactosiee BpeMs OpMBI TUIIA
cunusul, cunusa He 3aUKCHPOBAHbI B AVA/TEKTaX; IIOCTETHNE €rO CIIebl
MBI BUJUM B MaHyCKpuInre 1669 I., B KOTOpOM He yKa3aHO MeCTO 3aIVCH.

B texcrax XVI B. popma cunusul 6pi1a 3adpuKcupoBaHa TOIBKO B MOJI-
maBcKux gokyMeHTax (Ksimmynysr, 1595).

B Monpose ¢popMbl MecToMMeHMs cunusul BCTpeyaTcs 1 B CTIefyoleM
cronervn: cu nusa (Cazania lui Varlaam), cunusii (Cy4asa, XVII B.).

[t Toro 4TOOBI YCTaHOBNUTD, ObUIN M (POPMBI MecTOMMeHMs cunusul
3HakoMbl B XVI B. 1 gpyrum amanexraM, IOMUMO MOJIAABCKOTO, HYXHO
3HATb, Ile UMEHHO Ipou3HocuIoch cu insul (insd, intii, insele), To ecTb, fpy-
TYIMMY C/IOBaMU, T7ie BCTpevasach ONIo3nus cunusul — cu insul. JJokyMeHTbI
u3 Tara Romaneasca n TpancuibBaHUY He cofiep>KaT (POPMBI MECTOVMEHVIS
ins, KOTOpOMY IpeJIIecTByeT Ipeasor cu. JlJaHHasA KOHCTPYKIMA BCTpeda-
€TCs TONbKO B TeKcTe 13 banaTa — XyHenoapsl: cu insy, cu vngii. Ilonarasace
Ha 9TV IPUMEPBI, MbI MO>KEM yTBEPX/JaTh, YTO, BIIOJIHE BO3MOXHO, cunusul
He 6b11 u3BecTeH B XVII B. B banate-XyHenoapa.

B Tara Romaneasca cunusul 6p11 orMedeH B nepsoit nonosuHe XVII B.
B Cazania de la Govora. Tak xak cunusul y>e ObUI K TOMy BpeMeHM IpeBHeN
¢dbopMoii B A3bIKe, HAXOAALIENICA HA TPAHU MICIE3HOBEHNA BO BTOPOII MOJIO-
BuHe XVI B., MBI cUTaeM, 4TO €TO yHOTpe6neHI/Ie B meyaTu B 1642 r. MOXXeT
HOCTY>KUTb JJOKa3aTe/IbCTBOM, YTO JaHHOE MECTOVMEHMUt YIOTpeO/Isinioch
B HEKOTOPBIX MyHTAHCKUX roBopax u o 1600 1.

Pacnpedenenue: Monposa (0TebHbBIE 30HBI, BEPOATHO, Ha ceBepe), Tara
Roméneascd (OnTeHus, HEKOTOpbIe 30HBI, Ha CEBEPO-BOCTOKe)» (c. 234—
235).
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JleiicTBUTENIbHO, TPOfENaB COOCTBEHHDII aHANIN3 PAHHUX PYMBIH-
CKMX TEKCTOB, MBI YO€W/IICh, 4YTO He BO BCEX M3 HUX BCTpedaeTcs popma
cunusul v nponssopHblie oT Hee. Ham oHa BcTpetnnach Tonbko B Codicele
Todorescu, oHAaKO IOKa/NMM3alysA 3TOTO IOKYMEHTa OCTAeTCSA HEeACHOI, Io-
3TOMY O 30HaX PAacIpPOCTPaHEHM Mbl He MOXKeM JJOOaBUTb HIYETO HOBOTO.

OpHako XOTenoch Obl OOpaTUTh BHUMaHME Ha JOKYMeHT Mirturie
ot 1593 r. Hanmcauusii B koH1e XVI Beka, oH n306miyet popmamu nusul,
v xe insul. EcTecTBeHHO, OHM YIIOTPeO/IAIOTCA TOMBKO C TIPEeIoraMu, HO
IpeqyIory 3Ty pasHble. [IpndeM xapakTepHO TO, YTO C Pa3HBIMIU IIPEMIOraMu
yIOTpeOnA0TCA pasHble GOPMBI 9TOTO MECTOMMEHMS: ‘N-a vrut cu nusul sd
ldcuiascd, ce s-au impdrtit de-nsul” - «OHa He XOTe/na ¢ HUM >KUTh, IIO9TOMY
OTZleNIVJIach OT Hero», Win: ‘nestiindu nimenele de ingsii” — «He 3Hast HUKO-
ro u3 Hux». Kak Mbl BUJUM U3 9TUX NpUMepoB, popma nusul ynorpe6bmns-
eTCsl C TPEeIJIOroM CU, TOra Kak insul — ¢ mpegmorom de. 9T0 MHTEPECHO
ellle ¥ C TOJ TOYKY 3PEHMsI, YTO B COBPEMEHHOM PYMBIHCKOM s13bIKe popma
dinsul aBnseTcs, mo cyrty, 3acThiBiell popmoit npepiora de u insul. Takum
obpasomM, popma, BCTpedaromascsi B MOIABCKUX TEKCTAaX, OKa3anach BIIO-
CTIeICTBUY BOCIIPUHSITOM B PYMBIHCKOM SI3BIKe, IIPABJa, YK€ C HECKOJIbKO
M3MeHEeHHbIM 3HauYeHNeM — CO 3Ha4YeHJeM MeCTOMMEHNMs BeXIMBOCTI. UTo
KacaeTcsi CaMOTr0 MOJIIABCKOTO 53bIKa, TO CTAHOBUTCSI OYEBUIHBIM, UTO W3-
Hava/jibHOe YIOTpeOrIeHne JaHHOTO MECTOMMEHMSI B TEKCTe TOIBKO C IIPef-
JIOTOM HAJIOXWJIO OTIIEYAaTOK U B COBPEMEHHOI1 fieiicTBUTeNbHOCT. OfHAKO
MHTEPECHO TO, YTO C IPeAIoroM ymnorpebnsercs popma, cama 1o cebe yxe
SIBMIAIOMIASICS IPeRnoxHoi — ddnsul (= de dnsul).

VHTepecHO, 4TO Mable 6aNTKaHO-POMAHCKIE SI3BIKY II0-CBOEMY MHTEP-
npetvpoBanu 31y popmy. Ecin MOnaBcKmit 1 pyMBIHCKUI SI3BIKY B3SUIN
3a OCHOBY (OpPMY MeCTOMMEHWsI C HPEJIOrOM, TO MCTOPYMBIHCKMIL, Me-
[JIEHOPYMBIHCKMIT ¥ apYMBIHCKMII MCIIONIb3YIOT OecripeyioxHyo dopmy
(n-p. dns, mern. nds, apym. nessu). IlpaBaa, crout o6paTuTh BHUMaHME Ha
BCTpeYeHHOe HaMyl apYMBIHCKOe MeCTOMMeHue dissa, KOTOpoe, KaK HaM Ka-
XKeTCsI, IMeeT COOTBETCTBUS C PYMBIHCKUM dinsd, TO €CTb B aPYMBIHCKOM
BCTPeYanTCs Kak GOPMBI, BOCXOAIME K OeCIPeNTOXKHbIM, TaK U (GOPMEIL,
BOCXOJsAIIVE K IPEJIOKHBIM. TakKke Hy)KHO OTMETUTb, YTO, B OT/INYNME OT
MOJIITaBCKOTO 5I3bIKa, 3TN (HOPMBI MOTYT YIOTPEOIATHCS KaK C PENTIOTOM,
Tak u 6e3 Hero. Hanpumep, B apyMbIHCKOM s3bIKe: “nu se-ngaldi inima amea

272



cdtre nesse” — «He TOPUT MO iyLlIa K Hel», U ‘Ahurli §i nessa se spund” — «Ha-
Jajia ¥ OHa TOBOPUTb». YTO >ke KacaeTcsA UCTPOPYMBIHCKOTO ¥ MEITIeHOPY-
MBIHCKOTO A3BIKOB, TO JJAHHBbIE MECTOMMEHNA BCTPEYaINCh HAM TOJTBKO B
OecripennioxxHoit popme: u-p. “ie s-a plans lu cesaru che-i dns” — «OH cKazai
11apIo, YTO 3TO OH», Mer/L. “De-afea nds ura la Dumnidzdu sd-1 da un Wilu” -
«rorja oH nonpocun bora gaTh eMy CbIHa».

MbI MO>XeM ITPOKOMMEHTHPOBATb IPOBEIEHHBIN aHAMN3 CIeYHIOLIM
o6pasom. [TockonbKy MecTOMMeHMe, BOCXOfiAlIee K TaTUHCKOMY ipse, BCTpe-
JaeTCs BO BCeX 6aTKaHO-POMAHCKMX A3BIKAX, TO MOXKHO C/IETIATh BBIBOJ, YTO
OHO YIIOTPeOIANOCH ellie B Iepuoy, 6aTKaHO-pOMaHCKoI ob61HOCTH. OfHAa-
KO, CKOpee BCEro, JaHHOe MeCTOMMeHNe ObI/IO MIIb OHUM 13 BapMaHTOB
UL BBIpQXKEHMA MAeN 3-TO NNIA, HAPAALY C IPOU3BOSHBIMYU OT MeCTOMMe-
Hus ille. [lJoka3aTeIbcTBOM 3TOMY CIIY>KUT TOT (DaKT, YTO B PasHbIX A3BIKAX
OHO HA4aJio yHOTPeO/IAThCA I0-Pa3HOMY: B PYMBIHCKOM IIepepOC/Io B Me-
CTOMMEHEe BEeKIMBOCTU, B MOJJIABCKYX [IValleKTaX CTa/l0 YIOTPeOIATbCs
KaK OIIO3UINA K MECTOMMEHMIO el C IPeIoroM, B UCTPOPYMBIHCKOM OHO
BEPHY/IOCh K CBOEMY VI3Ha4a/IbHOMY 3Ha4eHNIo (ipse — caM), a B apyMbIH-
CKOM M MeITICHOPYMBIHCKOM O CMX IIOp HaXOAMTCS Ha IpaBax BapyMaHTa
K MECTOMMEHUIO el, yIOTpe6/IAACh BCe Xe C MeHbIIIell YaCTOTHOCTBIO.

ITepBoHayanbHOe ynoTpebneHe MecTouMenus dinsul ¢ mpepyiorom fieit-
CTBUTE/IbHO He OBIIO PacpOCTPaHeHO II0 BCell TeppUTOpuy 001e6amKaHo-
POMaHCKOT0 apeasna. JJoka3aTeIbCTBOM 9TOMY SB/IAETCS HEIIPUBSI3aHHOCTD
3TOTO MECTOMMEHMs K IPeIOXHbIM KOHCTPYKIVSIM B MaJIbIX A3BIKaX.

B03MO>XHO, M3HaYa/IbHO OBUIM U HeKie CeMaHTIYeCKIe Pas/iams Mex-
ny MectouMmeHyAMI el u ille. BoT mouemy B 60/IbIINHCTBE A3BIKOB OaNKaHO-
poMaHcKoro apeana dinsul He ynoTpe6nsercs ¢ HeOAYIIEBIEHHBIMY TIPef-
MeTamit. Pa3BuBaomiyecs s13bIKOBbIe CUCTEMbI 6a/IKaHO-POMAHCKIUX A3bIKOB
JOJDKHBL OBUIM KaKMM-TO 00pa3oM OTHEINTb ABa BapyaHTa 00O3HAYeHN
3-ro muua. Kaxaplit 13 A3BIKOB Cie/al 3TO IO-PasHOMY, II09TOMY HYXKHO
3aMeTUTb, 4TO HOPMUPOBAHME MeCTOMMeHMs dinsul 1 ero pacrpepeneHye
B Ty VIV MHYIO 00/IaCTb CEMaHTUKI VY I'PaMMATUKI IIPOMCXOANIO IOCTIe
OTJIe/IeHMs SI3BIKOB IPYT OT ApYTa.

3akpenyieHne MecTouMeHns dinsul B cuicTeMe PyMBIHCKOTO s3bIKa B Ka-
4ecTBe MeCTOMMEHMs BEX/IMBOCTY, BO3MOXKHO, VIMENIO CBOM KOPHM ellle
B [ipeBHOCTM. JIaTMHCKOe MeCTOMMEHIe ipse IMe/IO 3Ha4eHue «caM». B Ta-
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KX BBIpOKEHMAX, Kak «CaM npuiien», «A BoT 1 CaM I0>KaoBam», MOXXHO
YBUJETD, YTO I B PYCCKOM SI3bIKe IOJZOOHBIE C/IOBA MOYXHO PACLEHUTb KaK
«MEeCTOVMEHNS BEXIMBOCTY 3-TO JINLIA».
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O HeKOTOPbIX TEHAEHIMAX HEOTOTNIECKOTO MpoIfecca
BO (PPAHILY3CKOM A3BIKe

B cTaTbe IpOBOANTCA aHA/INM3 HOBBIX SABJICHWIT, 0003HAYMBIINXCA B 06/1a-
CTU C/I0BOOOPa3OBaHMsA, ONPeNE/IAIINX TOMUHNPYIOLYe TeHACHIINN A3bI-
KOBOJI KPEaTVBHOCTI: BBIOOPOYHOE VICIIO/Ib30BAHYE OT/E/IbHBIX «MOJIHBIX»
¢dopmaHTOB (CyUKCaNTbHBIX U NPeUKCATbHBIX), MI3MEHEHMe CI0BOIIO-
psnKa (onpepensliee — onpefensgeMoe) Ipy 006pa3oBaHUM CJIOKHBIX C/IOB,
IOSIB/ICHVe HOBBIX IPOJYKTVMBHBIX 37IEMEHTOB. Marepuan MCCIefOoBaHNA
CBUJIETE/ILCTBYET O TOM, YTO B COBPEMEHHOM HEOJIOTMYECKOM IIpoliecce akK-
TUBHO 3aJIelICTBOBAHO C/I0BOOOpa3oBaHme 10 aHanornu. OTMedaeTcs Takoe
HOBOE SIBJICHNE, HECKOJIBKO OT/IMYAIOLIeecs OT Pery/IsApHOI cy(ddUKcanbHOIM
fepuBaLny, KakK Jierkas MoayuKauusa KoHua cinosa. [ToMumMo Tpagummon-
HBIX CIIOCOOOB C/IOBONPOM3BOACTBA (adduKcarys, CI0BOCTIOKEHNE), aHa-
JIM3UPYIOTCSA TAKXKe HOBbIE BO3MOYKHOCTY 00OTallleHNs CIOBAPHOTO COCTaBa
A3bIKAa Ha COBPEMEHHOM 9Talle ero pasBUTUA. Bo3pociuas 4acTOTHOCTD yce-
YeHHBIX eIVHNL ¥ OYKBEHHBIX COKpalleHMil, HabmoaeMas Ha BCeX A3BIKO-
BBIX YPOBHSIX, I03BOJIAET BBIABUTD HEKOTOPbIE HOBBbIE OCOOEHHOCTY VX JIC-
nonb30oBaHMA. HoBOW ApPKOW XapaKTEpUCTUKON COBPEMEHHON A3bIKOBON
MaHepHl ABJIAETCA UCIO/Nb30BaHNe aKPOHVMOB, BBICTYIAIOIINX KaK B YMCTO
HOMVHATUBHOI, TaK U B TIOAVYECKON QYHKIIVIN.

Kniouesvie cnosa: neonozus, a3vikosas mooa, cyddurcanvias oepusa-
yus, npeduKcanvHolii snemeHm, CIONCHYLE CTI06d, CTIO80NOPAIOK, A60pesu-
amypul, yceueHHble eOUHUUbL, AKPOHUMDL.
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New tendencies in Modern French word-formation

In this article the analysis of the new phenomena outlined in the field
of word formation and defining dominating tendencies of language creativity
is carried out. These are: selective use of separate "fashionable" formants
(suffixal and prefixal ones), word order change (defining — defined) when
forming compound words, and also emergence of new productive elements.
The research material reveals that word formation is being actively involved
in the modern neological process by way of analogy. A new phenomenon
— a slight modification of the word inflexion, which differs from a regular
suffixal derivation — is noted. In addition to traditional ways of word
formation (affixation, stem-composition), new options of modern vocabulary
enrichment are analyzed. The increased frequency of truncated units and the
letter reductions, observed at all language levels, allows to reveal some new
features of their use. The new characteristic of a modern language manner
is the use of acronyms acting both in purely nominative, as well as in ludic
function.

Key words: neology, language fashion, suffixal derivation, prefixal
element, compound words, word order, abbreviations, truncated units,
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B 80-e rogsr XX B. Bo @paniym popMupyeTcs HoBast sI3bIKOBasi MOJa, KO-
Topasi O6bpta HasBaHa “le frangais branché” — «MopmHBIT GPaHITY3CKUIL S3BIK».
Ee nosBeHmIo cioco6CcTBOBA PsAj} SKCTPATMHIBUCTUYIECKMX IIPUYNMH, O KO-
TOPBIX CJIEflyeT TOBOPUTD OTAENbHO. ‘Le frangais branché” — ato cBoeobpas-
HasdA A3BIKOBas MaHepa, yMeHe UCII0/Ib30BaTh B eyl Lie/IbIii apCeHaT HOBBIX
MOOHBIX S3BIKOBBIX CpeficTB. CIIOCcOOBI OOHOB/IEHNMsS SI3bIKA M3BECTHBI U3-
JlaBHA: CO3/JaHMe HOBOU (YOPMBI, CO3[aHVe HOBOTO CMBIC/IA (CeMaHTIYeCKast
HeOoJIOrVsA) U 3a¥IMCTBOBAaHMA. B JaHHOII cTaTbe MbI OTPaHNYMMCSA aHATTM30M
HOBBIX TeHJICHIIVIT, 0003HAYMBIIMXCA B Hallle BpeMs B 00/1aCTV COOCTBEHHO
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CTIOBOIIPOM3BOJICTBA, HE 3aTparuBas Ipyryie BO3MOKHOCTY HEOJIOTWM, Ta-
KUe, KaK 3a/IMCTBOBAHMA U CEMaHTIYeCKVe TpeoOpa3oBaHu.

Kak n Bcakas Mopia, Mofja A3bIKOBas a¢eMepHa, MOJIHbIE C/I0BA IO Mepe
BXOXKJIEHMA B 00MX0f; OOIBLIOTO KOMMYECTBA JIIOfieil OBICTPO TYCKHEIOT,
«00eCLIeHNBAIOTCS» Y TPeOYIOT 00s13aTe/IbHOI 3aMeHbl Ha HOBBIE, O0JIee co-
BpeMeHHbIe GopMbI BbIpakeHusA. K npumepy, eije HefaBHO CTOb MOJIHBIE
000pOTHI c'est sensass, cest bath, cest épatant v fgaxxe 60ee mospHee cest
extra KaXyTcs ceifqac 6e3HafIeXKHO YCTapeBLIMMIY, M Ha CMEHY IIPUXOJAT
VIHbIE CepUM /I BBIPAXKEHMA BBICIIEI CTEIIeHM OLIEHKM, TaKue, HallpuMep,
KaK cest géant, cest cool, ¢a le fait vnu cest de la balle!

SI3pIKOBas MOJIa 3aTparuBaeT BCe A3bIKOBbIE YPOBHY — OT OHETHYECKOTO
(ompeneneHHas MaHepa NPOM3HOLIEHNS OT/ENbHbBIX 3BYKOB, CBO€OOpasHas
MeNOiMKa U VHTOHMPOBAHME) — JIO CUHTAKCUYECKOTO, YTO MPEAIonaraet
TOSIB/IEHNE U MAaCCOBOE VICIIO/Ib30BaHVe HOBBIX 00OPOTOB, peUyeBbIX KIINIlle
Y HEOXKMTaHHbBIX CMHTAKCUIeCKMX KOHCTPyKImit. K mpumepy, Kk koHIry 80-x
IT. CTAHOBUTCS YPE3BBIYANIHO MOJHON CUMHTaKCu4ecKas Mofienb ‘étre + N7
co 3HaueHueM ‘étre ce que lon aime” — «OBITb» TeM, YTO TIOOUIID: ‘étre trés
sucre” — mIOOUTH cnakoe. Mogiennb mMopoXk/jaeT MHOTOYMCTIEHHbIE BAPUAHTBHI:
“Moi, je suis plutdt jogging et elle, trés sauna, Moi, je suis plutot cinéma et elle
plutot théatre” wmm xe: “Je suis assez maison et elle trés sorties.” JIo60MBIT-
HO, YTO 9Ta CTaBIIas MOJHOI MOJe/b KOHBepCuy Oblla M3BECTHA U paHee,
OHa UCIIOIb30BAJIACHh B IIPOCTOPEYNY B BBIpOKEHMAX TUIIA ‘] étais drolement
colére” (51 6pIn cTpamIHoO 307), HO B OOIINII A3BIK HE TPOHUKAIA U He ObUTa
MaccoOBO BOCITPOM3BOAMMA.

OpnHaKO «MOJHBIMU» MOTYT OBITH He TOJIBKO OIpeeneHHble 000POThI
WIN JIeKCeMbl. B COBpeMeHHOIT sI3bIKOBOI MaHepe OTYET/INBO MPOCTIEXN-
BAeTCsl TEH/ICHIVIS K 8b160POUHOMY VICTIONIb30BAHNIO [IaXKe OTHE/MbHbIX CTI0-
BOOOpa3oBaTeNbHBIX (POPMAHTOB (HAIp., ONpefeNeHHbIX CyPPuKcoB mmm
1pedMKCOB) WM K aKTUBHOMY BOCIIPOM3BEIEeHNIO KaKOI-1160 OTeNnbHOI
cnoBoobpasoBarenpHoit Mofenu. [Ipu aTom HOBble GOpMBI, Kak 1 /T06bIe
MOJ{HbIE e[[IHNLIBI, IMEIOT JOCTATOYHO arpeCcCUBHBIN XapaKTep, TO eCTh Ha-
YMHAIOT KpaliHe aKTYBHO 3aBOEBBIBATH SI3BIKOBOE IPOCTPAHCTBO, IIPOHMKAS
B peyb JIOfiell, CTPEeMSAIINXCS «TOBOPUTb COBpeMeHHO» — ‘étre branchés.”

Tak, MogHas MaHepa TOBOPUTH AEMOHCTPUPYeT HpedepeHIns B yIIo-
TpebIeHn N Onpefie/IeHHbIX cyPPuKcos, Kak TPaaUIMOHHO TPOJYKTUBHBIX,
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TaK ¥ JOCTaTOYHO HeOXMAaHHbIX. K mpumepy, kazanoch 6Obl, yxKe «ymMupa-
IOIIMII» V1 HETIPOJYKTUBHBII albeKTUBHBIN cydduKc -esque obpeTaeT BAPYT
B Hallle BpeMs BTOPYIO «MOJHYIO» JKM3Hb U BO3POX/AeTCs B LIEJIOM psifie
HOBBIX JlepuBatoB: ayatollesque, thernobylesque, diablesque, pélicanesque,
clochardesque, donquichottesque. HabupaeT cuy mjs BbIpaXkKeHUs IPeBOC-
XOopHON crerneHu u cyddukc -issime. Ero ceropHsinHee «BO3pOXK/EHUE»
OIIpOBepraeT aBTOPUTeTHOe yTBep)kaeHMe @.BbproHO, KOTOpBIT TmHMcan
B «VIcropun ¢ppaHnIirysckoro s3bika»: “toute pensée de ressuciter les superlatifs
synthétiques en -isme ou -issime a disparu. On en rencontre bien quelques
exemples isolés de la deuxiéme forme dans le style sérieux, mais ils sont
rares.”[2, p.282] OpHako, MOAB/IAIOIECS celfYac MHOTOYNCIEHHBIE alIbeK-
TUBHBIe JepuBathl nullissime, sobrissime, gravissime, connissime, facilissime,
modernissime, génialissime m paxxe OfHO 3apUKCUPOBAHHOE OTHIMEHHOE
obpasoBanue (0T cym. soldes) - soldissime (B pexname Galeries Lafayette),
roBOpAT 06 0OpaTHOM — 00 aKTMBHOM BO3POXKJEHUM 3TOro cyddukca
B MOJHOIT S13bIKOBOJ MaHepe.

B sa3bike Monmopmexxym BocTpeboBaH u cydpoukc -oche: un cantoche -
cmonoeka, un cinoche — kuHowika, un variétoche — scmpaouiti KoHyepm,
la téloche - menux n paxxe Marie-Cloche - >xypnan Marie-Claire. OueHb
IIVPOKO VCIIOIb3YeTCsl TaKXKe HOBbI CyPPUKC -0s, 06pasyroluii npenmy-
I[eCTBEHHO IpuaratenbHble: tranquillos, craignos, chicos, coolos, débilos,
hardos, les branchados (=les branchés). Cy¢ddukc 4acToTeH U B Ha3BaHMAX
HatoHanbHocrel: Chicanos (= Mexicains), Latinos v mp.

«HoBoe» pacmpocTpaHeHye MOIy4YaeT B IOCTIeTHee BpeMs U TPafyLin-
OHHO TPOAYKTUBHBIE CYyPUKChl. Tak, 3HAYUTENPHO MOBBICUMIACH YACTOT-
HOCTb M3BeCTHOI cTI0BoOOpasoBarenbHOiT Mofienu “N + -erie” (co 3HaYeHU-
eM «MeCTO MPOJaKn»: laiterie), IO KOTOPOI POXKAAIOTCS MHOTOYUCTIEHHbIE
HOBbIe Ha3BaHWUA MarasyHOB: croissanterie, lunetterie, briocherie, doguerie
(«6ce Ons1 cobax») v T.1. A TaKue M3BeCTHbIE IPOXYKTUBHBIE CYyH UKCHI, KaK
-iser v -isation EMOHCTPUPYIOT HOBYIO BOSMO>XHOCTD: OHV Ha4MHAIOT COYe-
TAaThCsI C OCHOBAMY — VIMeHaMM COOCTBEHHBIMMU JTIOfeN 1 Ha3BaHMII CTpaH:
mittérandiser, somalisation, ouzbékisation (du Tadjikistan). B yBenmudenun
4)C/Ia TOJOOHBIX epUBATOB ONPENESIONIYI0 PO/Ib UTPAeT, O-BUAMMOMY,
crapas «[HopoXKparoias» Moaens finlandisation.”

IIpuBeneHHbIe TIPUMEPBI CBUJETENBCTBYIOT O TOM, YTO B COBPEMEHHOM
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HeOoJIOrM4YecKoM IIpoliecce aKTUBHO 3aJiefICTBOBAHO CTIOBOOOpa3oBaHMe 10
aHAJIOTMY — TPAIUIMOHHBIN CIOCOO CTTOBOIPON3BOJCTBA, IIOPOXKAAIOINI
HOBBIE e[MHMIIBI ITyTeM BOCIIPOM3BEIEHMA Y>Ke CYIeCTBYIOLIero obpasiia,
BHYTpPeHHAA GopMa KOTOPOTO IIOHATHA TOBOPAILEMY U KaK ObI BOCCO3/jaeT-
Cs MM B aKTe HOMVHAIIVIV ITPY YICIIOJIb30BAHMM HOBOTO JIEKCMYECKOTO «CTPO-
VITeJIbHOTO» MaTepyasna. PeleBaHTHBIM IIpU CO3aHMY HOBOII €VHMUIIBI IO
M3BECTHOJI MOJIe/IY OKa3bIBA€TCAA He TOMBKO OOLIHOCTD TOTO MV IHOTO ad-
¢buKca, HO 1 OHOTHUITHOCTD COAVHAIONINXCA ¢ 3TUM apduKcoM ocHOB. Tak,
no mogenmu ‘N + -ude” MOAB/IAETCS CHayama CYIeCTBUTENbHOE négritude
(oT négre), oTKphIBILIEE CTTOBOOOPA30BATE/NIbHbIN PAJ HOBBIX IIPOM3BONHBIX
francitude (ot frangais), arabitude (ot arabe). VI3BecTHast Mopiens ‘Adj. + -ité”
(créatif-créativité, probable-probabilité) mopo>KmaeT psfi HOBBIX a/beKTVB-
HBIX CYIIeCTBUTEIbHBIX, TAKUX, HAIPUMep, KakK furtivité, héritabilité.

OT MHOTOYNC/IEHHBIX MPUMEPOB CYPPUKCaTbHBIX HEONTOIM3MOB, 00-
Pa30BaHHBIX 10 MIPUHINITY AHATOTUY, IIyTEM IIOIOHEHNs CTIOBOOOpaso-
BaTe/IbHBIX PsOB, OOPAa30BaHHBIX 110 OZHOMY CTPYKTYpHOMY 06pasiy,
OT/INYAETCs MPUHIMIT 00pasoBaHMs MO CIOBOOOPA30BaTeIbHOMY THE3TY.
B ocHOBe 3TOro Cc10BOOOPA30BATENPHOTO MeXaHNM3Ma JISKUT CeMaHTHYe-
CKasl acCoLManyisi MeX/y OFHOKOPEHHBIMY CTOBaMM. VICTOYHMKOM IIOPOXK-
JleHMsI HOBOJT €VIHMIIBI 37IeCh SIBJISIETCS KaK 3HaHVe CJI0BAa TOTO K€ KOPHH,
TAaK 1 3HaHMe MOJeJIell ¥ MPaBU/I CIOBOOOPa30BaTENbHON IPOU3BOLHOCTI.
O6pasoBaHue 10 CIOBOOOPAa3OBATE/IBHOMY THe3[y IIPefIO/IaraeT 3aIoi-
HeHIe «IIYCThIX K/IeTOYeK» CI0BOOOPa3oBaTeNbHbIX mapagurM. Tak, cyiie-
CTBYIOII[asl CeMbsI OJJHOKOPEHHBIX C/IOB, 0Opa30BaHHBIX OT IIaroia opérer
(opération, opérationnel u T.Ji.) IOIIOJTHAETCS HEOIOTU3MOM opérationnalité,
a ot rarosna aborder obpasyetcs HeonorusM abordage (d'un virage; de qqn.).
ITono6HbIe HEONOrM3MBI (Ha3bIBaeMble IyPUCTAMM «BapBapyu3MaMim», 13-3a
UX HEIpeJCTaBIeHHOCT! B CIIOBApsX), B CUIY IPO3PAYHOCTH BHYTPEHHEN
(bOpMBI 1 HEOTSTOIEHHOCTY CKPBITBIMY 97IeMEHTaMM CMBIC/IA, aOCOIOTHO
HOHSTHBI TOBOPSILIVIM.

Ot perynspHoit cydduKcanpbHOI fepyBalyi HECKOTBKO OT/INYAETCS SIB-
JIeHMe, TAK)Ke 3aMeTHOEe B COBPEMEHHOII SI3BIKOBOJI MaHepe: JIerKas MOAM-
¢uxkanus koHua cmosa. [To pa3HbIM IPUYMHAM TOBOPSILINIT IPEAIOYNTALT
VICIIO/Ib30BAaTh MO0 «He TOT» CyhdUKC (TO ecTb He OOIeIPUHATDII), 60
106aBUTDh «HEHYXXHBIIT» Cy(PDUKC K OCHOBE, KOTOPast AB/ISIETCS CAMOJOCTa-
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TOYHON M 6e3 ImpucoefnuHeHNsA 3Toro cypduxca. Tak MOABIAOTCA HOBbIE
«130bITOYHBIe» 0003HAYeHVs TUIIA fricassure BM. fricassé v bienfaiterie
BM. bienfait. VIHOTIa 9TV «HEHY>KHbIE» VTN «HEIIPABU/IBHO YIIOTPeOIeHHbIEN
cyuKChI MCIIONMB3YIOTCA /IS YTOYHEHNUA HeABHOI, HeMapKMPOBAHHOI Ya-
CTepeyHOl MPUHAIIEKHOCTI CI0Ba, HAIpYMep, MMEHHOI VI afbeKTUB-
Hoi1. Tak, NCIIONIb30BAHIE «HEHY)KHBIX» C TOYKY 3PEHNUS HOPMbI Cy(OUKCOB
-ien VLU -ique B TaKMX CNIOBaX, Kak bulgarien (I'armée bulgarienne...) nnn
zoophilique, BMeCTO IpaBUIbHBIX, HO IPaMMaTNYeCKV HeMapKUPOBaHHBIX
bulgare n zoophile, 103BONIAET TOBOPALIEMY IOJYEPKHYTb Al beKTVBHYIO
IPUHAIEKHOCTb 3TUX GOopM. B 0cHOBe MOJOOHBIX «HENpPaBMUIBHOCTEN»,
IIOITyCKaeMBIX B COBPEMEHHOM S3BIKe, TeKUT BCE TOT >Ke TIPMHIUII aHAJIO-
T, BBIPaBHUBaHMA GOPM IIOJ M3BECTHBII pery/IApHbIi 0bpasel.

B obnmactu npedurxcayuu s3piKoBas MOJa TaKKe Halle/leHa Ha M30uU-
paTenpHOCTh, TO €CTh Ha JVICIO/Mb30BaHNE OINpefe/IeHHbIX BBIOOPOUHBIX,
KaK M3BECTHBIX, TaK U HOBBIX IPePUKCOB U MpeduKCcanbHBIX 37T€MEHTOB.
Tak, O4eHb aKTMBEH 3aMMCTBOBaHHBI mpedukc e- (or anrt. Electronic):
e-commerce, e-connaissance, e-pub, e-cigarette). HoBoit 00603HaumBIIeli-
Csl TeHZEHILMel MOKHO CYUTATh yBe/IN4YeHUe KONNIeCTBA 57IEMEHTOB, Ha-
YMHAMOLIMX BBIIOMHATh QYHKUMIO HpeduKca, TaKUX, HAIpUMep, Kak néo-,
hyper-, extra-, méga-, super- wnn hypra-: “Martine, je la connais hypra-bien”
win B pekname: “Pour toutes les méga-envies pressantes!” Ponb HacToAmMx
pedMKCOB B CUJTY YBEMMYMBILENCS COYETAEMOCTY HAYMHAIOT UTPATh Iep-
Bble KOMITOHEHTBI CJTOXKHBIX CJIOB, TaKue, HallpuMep, Kak euro- (eurodollar,
eurodéputé, euromissile, Eurodoute, eurosceptique), éco- (écomusée), cyber-
(cybercafé, cybercriminalité, cybermonde, cybernaute). YBenudeHnue 4acToT-
HOCTM HEKOTOPBIX MOJHBIX IpedUKCaTbHBIX KOMIIOHEHTOB IIPUBOJUT
K MX JIeKcuKanusauuu: le néo, le retro, le néo-retro, le post, le hyper, mon ex.
AKTUBHO pas3BUBaeTCsi MOJie/ib, Ifie pOib Npedukca HauMHAET WUIPATh
KOMIIOHEHT fout, aKTUBHO MPUCOEANHSAIOIINIICA KaK K CYLIeCTBUTEIbHbIM,
TaK M K IpWIaraTtelibHbIM: le tout-camion, le tout-répressif, le tout-carcéral.
Kak 1 MHOTrue fApyrite MOsBIAIOLINECs Ceifdac MOfHbIe GOPMbI, KOMIIO3UTHI
C 97IeMeHTOM fout B IIPEO3UIINY XaPaKTePU3YIOTCSI HEYeTKOCTBIO CEeMaHTH-
ku. Eme B 1928 1. B u3BectHOM Tpyge «Ipammaruka ommnbok» Anpu Opeir
nycan: «B pasroBopHOM (...) GpaHIy3CKOM S3BIKE OXOTHO YIIOTPeOIAI0TCA
HedeTKVe BBIPaXeHNsI, IOCKO/IbKY IOHNMaHue He TpebyeT 6omee TOUHBIX
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CTI0B; TOBOPSAIIME N30aBIAIT ce6s 0T He0OXOAMMOCTI 0603HAYNTD OCOOBI-
MU TePMUHaMM BCe TOHKOCTM 3HadeHus» [1, ¢.122]. Crpemnenne o603Ha-
YUTD JIeICTBUTENILHOCTD MeHee OIpe/ie/IeHHO, IOMYCKaTh HEO{HO3HAYHOCTD
TPAKTOBKM, BO3MOXKHOCTDb He OBITh MCUEPIIbIBAIOLIE AICHBIM XapaKTepyu3yeT
VI COBPEMEHHYIO A3BIKOBYIO MaHepy. A Befjb HEOIpefie/IeHHO 0003HAYNTD
— 9TO 3HAYNT ¥ HEOJHO3HAYHO NOHATL. [lo ompocy, mpoBefeHHOMY W3-
BeCTHBIM NccefoBareneM ¢paniysckoit Heonoruu JK.-®. Cabneponem [4]
Cpeiy YYallXcs JIUIesA, HU OfVH U3 ONPOLIEHHbIX He CMOT JaTb OJMHAKO-
BOJI I TOYHOJ MHTEpIIpeTalluy TAaKUM eflMHNIIAM, KaK, Harpumep, le tout-
transistor v le tout-champagne, 3aduKcupoBaHHBIX B cnoBape Trésor
de la Langue Frangaise. B BoCHpuATUM TaKMX eNVHNI, KaK, HalpuMep,
le tout-répressif u le tout-carcéral o61UM OKa3a0Ch IVIIb OLyIIeHVe He-
raTUBHOM KOHHOTAIVIA.

ITpu 06pa3oBaHNM HOBBIX CIOMCHLIX C/I06 SIPKO BbIpa)KeHA TEHIEHIINs
K 006paTHOMY IO CpPaBHEHMIO C pPaHIY3CKMM CIOBOLOPAAKY: placopldtre vs.
platre en plaques, riziculture vs. culture du riz. CBsi3aHHO€ C 9TUM IIOSIB/ICHVE

€ 2.

COeVHUTENbHBIX ‘0" M “i” B OBHOCTOBHBIX KOMIIO3UTAaX IPUBENO K 0bpa-
30BAHMIO HOBBIX IIPOAYKTUBHBIX 9/IEMEHTOB C/IOXKHBIX CTIOB, TAKUX, HATIPH-
Mep, Kak placo-, rizi-, moto- (o1 moteur): motocycle, mototracteur; toxico-
(ot toxique): toxicomane; séro- (OT sérum): sérodiagnostique (cepofuartos),
séropositif (cepONONIOXNTENbHBI) 1 Np. B 0TMeYeHHOI TeHAeHIMM K IIPO-
M3BOJCTBY KOMIIO3UTOB C OOPATHBIM, «HAYYHBIM» CIIOBOIOPSIAKOM (ompe-
mensoliee-onpenensemMoe: un turbo-cadre, double-cliquer, vidéosurveillance,
X tennis-club, roe «X» — uMsI COOCTBEHHOE) MOXXHO BUJIETh IPOSBIEHIE
ITyOMHHBIX M3MEHEHUI cuCTeMbl PPaHIIy3CKOTO sA3bIKa. Takoil TOUKM 3pe-
HYS IpUZiepXXUBaeTcs, Hanpumep, ¢ppaniysckuit muareuct M.-II. Inkon
[3, p.148-163], BBIABIAIOIMII ONpeNe/NeHHYI0 TEHACHLMIO B VM3MEHEHUN
($paHIy3CKOro sA3bIKa B CTOPOHY CMHTETU3Ma, CBA3aHHYIO C BIVSTHMEM aHT-
JI0-aMePUKAHCKOTO fA3bIKa.

SI3bIKOBast MOfia IMKTyeT TakXKe KPATKOCTb M CXKATOCTh GOPM BBIpaXKe-
HYA U TIpuberaeT JyIf 9TOTO K IIe/IOMY apCeHany pedyuuposantvix Gpopm,
SBJIAIONVIXCA HAI/IAJHBIM IIPOSIB/ICHVEM 3aKOHA 9KOHOMUY PEYeBBIX yCU-
mmit. Bodpocias 4acTOTHOCTb yCe4eHHBIX efiVHMII, HabmogaeMas Ha BcexX
S3BIKOBBIX YPOBHSX, II03BO/ISIET BBISIBUTH HEKOTOpPbIe HOBbIE OCOOEHHOCTH
VX VICHO/Ib30BaHMs. Bo-1epBbIX, yBenndeHme KomrdecTBa (0COOeHHO B peun
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Mornopexu 1 B “le frangais branché”) panee ropasno MeHee 4YacTOTHBIX ade-
pes (leur em. contréleur, bléme BM. probléme, zique BM. musique, tain (Mex-
IoMeTye) BM. putain). Bo-BTOPBIX, 4TO KacaeTcsl allOKOII, Ype3BBIYAIIHO pac-
IPOCTPAaHEHHBIX B YCTHOM OOIL[eHMN, TO eC/IM paHblile ycedeHHas (popma
OKaH4YMBAJIaCh IPEVIMYIIeCTBEHHO Ha IJIACHBII (4acTo Ha ‘07): le ciné(ma),
sympa(tique), le choco(lat), lexpo(sition), un hétéro(sexuel), un ado(lescent),
accro(ché), To ceilyac ycedeHue dalle CTaj0 OOPa30BBIBATh 3aKPBITHII
cnor: la clim(atisation), un stup(éfiant), une mob(ilette), le from(age),
la récup(ération), l'apparte(ment), lalloc(ation). Pa3BuBaerca M MHOro-
3HAYHOCTH amoKoIl: doc — docteur; documentation; bon ap — bon appétit;
bon aprés-midi, coke — coca; cocaine. B pasroBOpHOM peructpe HopBep-
TaIOTCS YCeYEeHMUIO U MIMeHa coOCTBeHHble, Ha3BaHus: Prisu (Prix Unique),
Troca(déro), 'Huma(nité), Libé(ration), HEeKOTOpble y>Ke HMPOYHO BOILIN
BO BceoOuiee ynorpebnenue: une Kro(nenbourg), un McDo, un Nes(café).
Penykipyst GOopMBI IPOSIB/IAETCS U B BUfle OYKBEHHBIX COKpAIjeHNIt. DTOT
BIJ| CTIOBOTBOPYECTBA HENb3si OTHECTH K M3BECTHBIM M3JaBHA, OH PacIBelI
mump B XX B. OfHaKo, ecnu BHayaje 3TOT CIOCOO XapaKTepu3oBas Ipe-
VIMYLIIECTBEHHO OQUIMATbHYI0 MaHepy OOIIeHMs M aIMUHMUCTPATUBHBIN
A3BIK, TO B HACTOsII[ee BpeMsi MOJja Ha OYKBEHHbIEe COKpAIlleHMsI MPOHMUK-
nMa BO Bce obmacTy >Ku3Hu. AO6peBMaTyphl, IPOM3HOCKMBbIE IO Ha3Ba-
Huwo 6yks: B.D., V.O.,, RM.IL, V.I.P. unu no cnoram: SAMU (Service d’Aide
Médicale d'Urgence), NAP (Neuilly, Auteuil, Passy) — co 3HaueHuem «aje-
TaHTHBI, U3BICKAaHHbI», 0003HaYasi BCeM M3BECTHbBIE Peanny, CeMaHTHIe-
CKM IIPO3PaYHbI /151 BCEX TOBOPSINX. ByKBeHHBIe COKpaIleHNsI INPOKO JC-
IIO/IB3YIOTCSL ¥ B PA3TOBOPHOM PETUCTPE, UTO SAB/ISETCS JAHBIO MOJIe 1 SIPKO
xapakTepusyer “le branché” u mononexuslit s3bik: “Ce soit; je suis HS” (“hors
service”, <HUKaKoil», 6e3 cun). KoHewHO ke, 0CTaeTCsi OMaCHOCTb HEBEPHOIT
VHTepIpeTanyyi He BCEM M3BECTHOI COKpaljeHHO! ¢gopmsl. Bor mpumep
U3 MHTepBbIo C eBoM: “— La derniére fois qu'on t'a vu sur scene, tu avais
un look un peu SF... — Cest quoi, SF? — He noHumaer neser. — Science
Fiction. — Ah, je croyais que cétait San Francisco..” MofHBIM Tax>ke CTaHO-
BUTCS1 00pa30BbIBATh AKPOHVMBI, OMOHUMIYHbIE M3BECTHBIM CJIOBAM, YaCTO
MIMeHaM COOCTBeHHBIM M3BeCTHBIX mnyHocTelt, Tua SOCRATE — Systeme
Offrant a la Clientéle la Reservation d’Affaires et de Tourisme en Europe.
CwibHasi IOAMYECKasi COCTAB/IAIONIAs COBPEMEHHOI SI3bIKOBOJ MaHepbI
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B/IeYeT 3a 000l ¥ BO3MOXXHOCTD CIIen(nuecKoro Hanyucannsa abbpesna-
Typ. CI0Ba, OMOHMMMYHbIE Ha3BaHMIO OT/IENIbHBIX OYKB, MOTYT IMCAThCA,
Kak oty OykBbl: H (hasche, = haschische: fumer du H), X-er (ikser — cxpbI-
BaTb, yTauBaTh).

Kak ObI B TpOTNBOBEC ABTEHNAM PeAYKIVMI COBPEMEHHOI MOJHOI A3bI-
KOBOJI MaHepe CBOVICTBEHHO U IIPOTHBOIIONIOKHOE — pacIIpenne GOpMEl,
HPOABJIAIIIEeCs B PeAYIUIMKALN, TO €CTb B OBICTPOM ABYKPaTHOM IOBTO-
peHuy 4acTu c1oBa wiu ciora: leurleur (contréleur). Yacto pemyrmmkanys
MOpPQOIOTMYeCcK) 3HAYVMMa, HAIpUMep, /A BBIPXEHMA IPeBOCXOHOMN
crerie”u: tres tres, dur dur.

HoBoit 1 0o4eHb APKOJ XapaKTEPUCTUKON COBPEMEHHOM A3BIKOBON Ma-
Hepbl MOXKHO CYMTATh IOABJIEHME OOJBIIOTO KOMMYECTBA TENIeCKOIHBIX
06pa3oBaHNil, TaK Ha3bIBaeMbIX mots-valise, unu aKpOHMMOB. Temeckorm-
Hble 00pa30BaHMs CTPOSITCS MYTEM COENMHEHNs] HaYalbHBIX CJIOTOB C/IOBA
C KOHEYHBIMU C/IOTaMIM BTOPOTO CIOBA (MM C LIE/IBIM CTIOBOM): CArnescope
(caméra+magnétoscope) - Bupmeokamepa, ludiciel (ludique+logiciel) -
UTPOBOE IIporpaMMHOe obecredenne, courriel (courrier+électronique)
- «3NIeKTPOHHasl mo4Ta», pourriel (pourri+courriel) - «cmam», alicament
(aliment+médicament) — «mpopykThl, 06/ajaooIe Te4eOHbBIMM CBOVICTBA-
Mmu», vélocation (vélo+location) — «Bemonpokat». OfHO U3 TEPBBIX Tesle-
CKOITHBIX 00pa3oBaHMil, MOCTY)XMBUINX, BO3SMOXKHO, CTUMY/IOM JJIsI aKTH-
BU3AIMI 9TOTO CTTOBOOOPA30BaTENbHOTO MeXaHM3Ma, ObIIO CIOBO franglais,
IpUAyMaHHOe B 60-e IT. aBTOPOM M3BeCTHOI KHUTH «Parlez-vous franglais?»
POtpsambnem. [IpudynniuBeie BOSMOKHOCTY OOBEANHEHNS JBYX IIOHATHUI
B OJIHOM C/IOBe, HEOOXOMMMOe YCUINe /I MHTEePIpeTaIuyi CMBICTIa KOM-
H03UTa COYETAITCS 37€Ch CO CTO/Ib MOJHBIM Ceifdac JIOANIECKUM KOMIIO-
HEHTOM, CBSI3aHHBIM C «JOMBIC/IMBAHMEM» 1 «PacuiMdPOBKOI» MOAYaC He-
OXXMIAHHBIX U OCTPOYMHBIX KOMOMHanmit. 9T0 06BsCHsET TOT (aKT, YTO
aKPOHMMBI BBICTYIAIOT CelfYac KaK B YMCTO HOMMHATUBHOI, TaK 1 B JIIOLN-
4ecKoit PYHKLMY, YacTO coBMelasi obe, HapyuMep, B HeAaBHUX Ha3BaHUIX
6noros: Sarkofrance (Sarkozy+France), Sarkostique (Sarcozy+sarcastique) uin
B IIpefi/laraeMbIX Ha3BaHMSX IJIs1 BATIOT pasHbix cTpaH: Neuro (Nord+Euro)
nns ctpan CeepHoit EBponst u Geuro (Gréce+euro) — st Iperjuu. Jlromm-
Jeckas QYHKIVA aKpOHMMOB ITpeo6i1ajiaeT 1 B peK/IaMHbIX TeKcTax: “La loto
cest spormidable! Jex four, cest jextraordinaire!”
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B IIpeNIpUHATOM aHa/IN3€ MbI IIOIBITA/IVICh OIVICATb HEKOTOPbIE U3ME-
HEHMA, NIpOoUCXOofAIie B TpagMIMMOHHbIX cocobax C/IOBOITpON3BOACTBA,
a TaK>Ke BbIAABUTb HOBbIC JOMMHMPYIOIIVE TEHAECHIINN S3BIKOBOI KpeaTnB-
HOCTU Ha COBpPEMEHHOM 3Tall€ pa3BUTUA CI)paH]_IY?)CKOI‘O A3bIKaA.
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YK 821.14'02
Nonverbal action in Homer’s poetics
The article focuses on nonverbal action viewed as one of the important
components of Homer’s poetics and an instrument of defining the image
of epic hero.
Key words: poetics of Ancient Greek literature, epic literature,
psychologism.

B cBoeit kuure o Tomepe A.®. Jloce numier o BYX, Ka3anoch Obl, pas-
TMYHBIX TEH/IEHIIMAX B TOMEPOBCKOM 3I10C€: C OJJHOJ CTOPOHBI, O €T0 aHTHII-
cuxonorusme', ¢ Ipyroit — u 0 3apO>KAAOLIEMCS NTapa/IeNIbHO C STUM IICH-
xonorusme’. XoTA 60/blliee BHYMaHNe B HAYYHOI TUTEPAType MOKa yeTIeHO
IepBOJl U3 Ha3BaHHBIX TEHJIEHLIMIA, 3TO He O3HA4aeT, YTO BTOPasd JO/DKHA
HAaXOIMTbCA Ha Iepudepnun HaydHbIX uccaefoBanmit. OHa MeeT MeHbllee
II0 CPaBHEHMIO C TIepPBOJl 3HaYeHME, IIOCKO/IbKY, IEliCTBUTENBHO, OCHOBHOE
BHUMaHJ€E aBTOpa APEBHETO 3110Ca HAIIPABJIEHO Ha OINMCAHUE 8HeUiHe20 T10-
BeJleHMsA [IePCOHAXKA B CPAaBHEHMM C M300paskeHIeM eTO 6HYmMpeHHell JKI3HHA,
Y CyANUTD 00 3TOI BHYTpEeHHel )XM3HU MO>KHO, IJIaBHBIM 00pa3oM, 6maropa-
P M300paXKeHNI0 BHEIIHNX MposBIeHnir’. Harpumep, BHyTpeHHUIT MOHO-
nor y Jomepa — Ha caMOM Jiefie BHEIIHASA, @ HE BHYTPEHHAA pedb. ITO ACHO
M3 TOTO, YTO OHa BCAKMII pa3 IpefBapsAeTcs pedeBoil GOPMY/IO «OH CKa-
3am» (0d.,V, 295). labiMu cmoBamy, BHYTPEHHUII MOHOJIOT B TOMEPOBCKUX
II05MaX He YTO MHOE, KaK Pa3MBbIIIIEH BCTYX, He MMelolye paKTH4eCcKOro
afipecaTa, IIOCKOJIbKY Tepoil pasroBapuBaeT He C APYTYUM, a C CaMUM COOOIL.
OpHako OH paseosapueaem, a He MBICIUT, BHYTPEHHUII MOHOJIOT B HAaIIeM
CMBICTIE C/IOBA MOSABUTCA B @HTMYHOM 3I10CE JOBOJILHO MO3JHO: 3TO OYAyT
npencMeprHble cioBa [Tommes B «®Papcanum» Jlykana (Phars. VII, 621 -635).

Bonbmmit nHTEpec uccnefoBareneii K n306paxkeHno Bep6aIbHOrO I10-
BeJleHMsA SMNMYECKOro IMEepPCOHaXKA, TaKMM 00pa3oM, MOHATEH, OCOOEHHO
€ClM IPUHATb BO BHMMAaHME VICK/IIOUNTEIbHOE 3HAYeHNE PUTOPUKA B aH-
tiaHOM Mupe. Ho cnemyer mu us aroro, 4rto HeBepbOanbHOe (Mmm Hepede-
BO€) ITIOBeJleHVe JO/DKHO OCTaTbCsl BHE IO M3Y4eHMs, OCOOEHHO eCiu

' loces A.®. M., 1996. C. 174-176.
2 Jloces A.®. Vk. Cou. C. 177-178.
3 Venenckuit B.A. TTostuka kommnosuuun. CII6., 2000. C. 149.
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uMeTb B BUAY ykazaHue A.®D. JloceBa oTHOCHTENbHO M306pakenus y lo-
Mepa «camonpoussonviuix (Kypcus Ham — TT) denmoBedeckmx MOCTYIIKOB
Y 9YBCTB»'?

Henb3s ckasaTp, 4T0 HeBepbaIbHOE HOBEfeHNe He ObIIO IPeIMETOM Ha-
YUHBIX MICCTIEOBAHMIA, OZHAKO PACCMATPUBAIOCh OHO, KaK IIPaBIUIIO, C MHBIX
MO3VLMIT B CPAaBHEHWM C HAIUIMMU 3afiadaMii,  IMEHHO: WINM KaK XyHoXKe-
CTBEHHOE CPeJICTBO, BaXKHOE J/I CO3[jaHNMsA 00pa3a SIIYeCKOro IepCoHaxa,
B OT/IM4YMe, HAIIPUMEP, OT [PaMaTUYeCKOTo, WM KaK XapaKTepHas depra
3MMYECKOII TOITUKM B LIeJIOM, VIV, HAIIPUMEP, C TOYKY 3PEHMsI pUTYalIa, CO-
IIIOKY/IBTYpHOTO KOHTeKCTa U T.4.> Ho ecnu kakue-To ¢popMbl HeBepbasib-
HOTO TIOBEIeHMsI OKKYTCS MPUCYIY OHUM 13 TePOeB 9110Ca, a APYTUM —
HET, 9TO MOXKeT 0Ka3aThbCs BaXKHBIM M J/IS1 COflepyKaHMsA 06pasa epcoHaxa.
[TpaBaa, MHOrMe cdepsl XU3HM B JpeBHEM Mupe ObIIM PUTYann30BaHBL,
VI LIeJIBLIL PSif| )KECTOB, TAKUM 00Pa3oM, MOT CTAaHOBUTbCS YHIBEPCAIbHBIM,
TO eCTb B PaBHOII Mepe CBOJICTBEHHBIM BCeM, U Ha 9TO TOXKe C/IefyeT 00-
paTuTh BHMMaHMe. HanpyuMep, IpUKOCHOBeHNME K KOJIEHSIM — 9TO BCeIrZa
BBIp@)KeHIE MO/IBOBI, XapaKTepHoe Kak 1A Onmcces, Tak U JyIA €ro mpo-
TUBHUKOB, KO/Ib CKOPO OHU HAaXOAATCS B CUTYALVM, Ifie KpOMe KaK Ha Be-
JIMKOAyLIVe IPOTUBHUKA OCOOEHHO HaflesAThCs He Ha 4To. VHaue roBops,
JKECT «IIPUKOCHOBEHNE K KOJEHsIM» XapaKTepu3yeT He CTOIbKO KadeCTBa
yIaCTHUKA CUTYALMN, CKOTBKO CaMy 3Ty CUTYAlMIO, OH CBOVICTBEHEH IIPaK-
TIYECK! BCeM TIePCOHa)KaM FOMEPOBCKOTO 9II0Ca, C/IeOBATe/IbHO, He MHIM-
B yanusupoBaH. Ho KpoMe Takux yHMBepPCA/IbHBIX 5kecTOB B «Opnmccee»’
u300pakaeTCs ¥ MHAMBU/ya/IbHas HeBepOaiKa, BK/IIOYAIOlasi He TONbKO
CXOJICTBA, HO U Pa3/N4Misi: HAIPUMEP, XEHVXH, MCIIBITBIBAs OTPUI[ATETbHBIE
aMoumy, 3aKycoBatoT ryosl (I, 377), Tenemax 6pocaet Ha non npeamet (II,

! JToces A.®. Yk. Cou. C. 177.

% Ipuruep H.IT. Vicroku Tomeposckoro mmaya.// Donum Paulum. Studia Poetuca et Orientalia:
k 80-neruto IT.A.Ipuuniepa M., 2 008. C. 55-74, Manbuykosa T. I. Cmex B roMepoBCKOM am0ce
/I Manpuykosa T.I. TomepoBckme MoTuBHbI B TBOpuecTse // Manbuykosa T.I. ®umonorns kak
Hayka u TBop4ecTBo. M., 1995. C. 37-59.

3 HasBauHast TeMa paccMaTpuBaeTcs Hamu Ha Marepuane «Omucce», Cm. Takoke Temepuk
T.®. IIpukocHOBeHMe KaK cOObITHE: CeMaHTHKa xecTa B «Opuccee». // bankaHckas kapTiHa
Mmupa. Sub specie rATK YenoBeyecknx 4yBCTB. MeTtapnainsl 12 —x «bankaHCKUX yTeHni». M.,
2013.C. 88-92.
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80)', Opncceit Tpsacet ronosoit (XVII, 465). Takum 06pasom, STU ABVDKEHNS
MOYXHO OTHECTM K XapaKTepPU3YIOLIMM, TaK KaK y pasJIMYHbIX IePCOHaXeN
(B oT/MuyMe OT MPUKOCHOBEHNS K KOJIEHSIM) OHM-TO KaK pa3 He COBIaja-
10T, OOBENVHAIONIIT MOMEHT 3aK/II0YaeTCA JIMIIb B TOM, YTO BO BCEX 3TUX
JKeCTaxX OTCYTCTBYeT TaKTVWIbHBIN KOHTAKT. VIHBIMM cloBaMu, B OT/IM4YMe
OT YKeCTa, COCTOSIIETO B IPUKOCHOBEHUY K KOJIEHSM, HeBepbaibHOe II0-
BeJleHVe BO BCEX 3TUX CIy4asxX ecThb, a HeBepOa/bHON KOMMYHUKAIVN HeT.
OpHako 1 SNMMYeCKNUX repoeB, HaXOMAIMXCS, 32 PeIKUM UCK/ITIOYeHUEM,
B IIOCTOSIHHOM B3aVIMOJEICTBMM, BaKHbIE XapaKTepOIOrnYecKye Ipu3Ha-
K — 3TO 0COOEHHOCTM ¥ (OPMBI KOMMYHUKAIIVIM, U UCCIEJOBaHNE VX,
CTajI0 OBITH, MOXKET IPUOMM3NUTD HAC K KOHKpeTM3auu GopM roMepoBCKO-
ro IICUXOJIOTU3Ma.

PaccMoTpuM, Hampumep, TaKoil YHUBEPCATbHBIN i1 00eUX roMepoB-
CKIX TI03M (B [JAHHOII CTaThbe pedYb IOIJeT TONbKO 00 «Ommccee») xecT,
KaK >KeCT CO 3HA4YeHMeM «B3STh 32 PyKy». B oTimume OT MPUKOCHOBEHMS
K KOJIEHSIM, KOTOpOe MOXeT OBbITh U QUIypoil pedn, KaK HallpuMmep, TOT/a,
xorga Opycceit MOIUT PeYHOro 6ora O CIIaCeHUN CTIOBaMy «OOHMMAI0 TBOU
koneum» (V, 295), >kecT co 3HaUYeHNeEM «B3ATh 3a PYKy» BCerjja KOHKpETEH,
XOTs ONNUCBIBAETCS, KaK IIPaBIUIO, C HoMoLIbio popMyrt. B popmynax, wmm,
KaK X ellje Ha3bIBAIOT, POPMY/IbHBIX BBIPAXKEHUAX, BCE, KaK I3BECTHO, PUK-
CHPOBAHO: C/IOBa, UX IMOC/IENOBATEIbHOCTD, METPUUYECKUE TO3ULINN U T.JI.2
OpnHako 03HAYaeT /I 9TO U CMBICTIOBYIO PUKCHPOBAHHOCTD, TO €CTh I CTEpe-
OTUIIHOCTb cofepkauusi? Ec/iu aHa/mormyHbIi KeCT B COBPEMEHHOM MUPE,
110 MHeHuIo aBTopa «HeBepbanpHoI cemnoTukm» I. Kpeiigmnna, MoXeT BbI-
HOJIHATD He TOJIbKO PUTYa/IbHO-3TUKETHYIO (QYHKIINIO, HO CBUJETENbCTBO-
BaTb TAKXXe 1 06 SMOLMAX> , TO IJIA TOrO, YTOOBI IIOHATH, KaK 06CTOSIO [e0
y Tomepa, Halo BHUMATE/IbHO PacCMOTPETh COOTBETCTBYIOIINE KOHTEKCTHL.
Korga Taxoit »KecT MPUCYTCTBYeT IPU BCTpede MO0 MPOLIAHUY, €ro Ha-
3Ha4YeHMe TOHATHO, )KeCT — 3TO OOIMII JJI BCeX PUTyas, pudeM Hesa-

! Amaror xecra Tenemaxa — cooTBeTCTBYOLMIT )XecT Axumna B «Vnmuage» (I, 1245), onHako,
KaK CYMTAIOT JICCIeflOBaTe/II STOTO BONIPOCa, XecT TesleMaxa He CTONBKO OIMPAETCsT Ha XKeCT
Axnnna, CKObKO KOHTpacTupyercs ¢ HuM. JJaHek Teopr. Omoc u iuTaThl: M3ydas MCTOIHUKN

«Omnccen». M., 2011. C. 70.

2 Topmesnann PB. «Vmmama» n «Opuccess» - NaMATHMKY NNCbMEHHOCTH. AHTUYHOCTD
Kak Tun KynbTypsl. Otser. Pegakrop. A.®.Jloces. M., 1988. C. 147

3 Kpeiignmuu [LE. Hesep6anbnas cemmoruka. M., 2004. C. 213.
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BUICVIMO OT Treorpau4ecKkoro 1jeHTpa UM OfjIHAKOBO MO/Nb3yIoTcs 1 Ha [Tu-
noce, u Ha Mrake, u B Crapte, 1 Ha ocTpoBax T.i. OfHAKO ecTb U Apyrue
3MM30[bl C 3TUM >K€ XKeCTOM, ITie HUKTO He BCTpedyaeTcs M He PacCTaeTCs.
KakoBo e ero HasHadeHue TaM? Peub, KOHEUHO, He UAIET O CITy4asx, KOIja
3a pyKy OepyT cienoro, wiy 60/1bHOTO, MIn pebeHKa, TO eCTb 00 sNMn3o/ax,
I7ie )KeCT OOYC/IOBJIEH CUTYaIMell: eC/Iy OfVH U3 MapTHepOB 0eCIOMOIIeH,
TAHHBI XKeCT MMPOCTO BBIHYX/ieH. I109TOMY [/ HOHMMaHNA CMBIC/IA JKecTa
HeoOXOAMMO YUMTHIBATh KOHTEKCT, TaK KaK BaXXHO U TO, YTO CIIEAYET 3a JKe-
CTOM, ! TO, YTO €MY IIpeALIeCTByeT. A B OO/IBUIMHCTBE TOMEPOBCKIX CUTYa-
VI XKECTY «B3STh 32 PyKy» IIPeIIeCTBYeT pedb, IPIYeM pedb IIePCOHAXA,
«bepyl1ero 3a pyky», a He HA000poT, MO0 Apyroit xecT. IIpu aTom pasmm-
4)si B CTAaTYCHOM aCIIeKTe YYaCTHUKOB KOMMYHMKALIMU MOTYT OBITH Cylile-
CTBEHHBIMI: 3TO MOTYT OBITh OTHOIIeHMs 1) crapiero u maapmero (Hecrop
u Tememax); 2) My»ckoro 6oxxectBa 1 KeHcKoro (Apec u Adponura); 3)
6o>xectBa 1 cMepTHOro (Aduna u Opycceii); 4) xozsanna u rocts (Tenemax u
Mewntop, [Tucuctpar u Tenemax); 5) MY>KYMHBI U YKEHIVHbI (Opmccenn n Ie-
HeJIona); 6) >KeHIMHBI 1 My>xunHbl (Kupka u Onmcceit); 7) cryru u rocro-
muHa (Jomon u Opmcceit) u T.5. VIHBIMU CTOBaMi, 0OMUHAHMHAS TTIO3ULIVIA
Oepy1ero 3a pyKy, XOTs ¥ XapaKTepHa I OOJIbIIMHCTBA paccMaTpuBae-
MBIX 3IM30/0B, UMEET MECTO, KaK BUIVM, JaJIEKO He BCerya.

OueBUJHO, YTO KOIZ]a OfMH M3 YYAaCTHUKOB JVAJIOTa, MpUYeM He IIpy
BCTpeye WIM IPOLIaHNM, «OepeT 3a PyKy» CBOEro cobecefHIKa, 3TO KaK-TO
MapKUpyeT ero SMOLVIOHAJIbHYIO peakiyio: b0 Ha cloBa cobeceqHMKa,
m60 Ha He4yTo MHOe. [I0CKONBbKY OH MOXeT pearnpoBaTh He TOIBKO C IIO-
MOIIIBIO JKECTA, HO U CJIIOBECHO, ICHO, YTO HEKOE M3MEHEHIE ero SMOLIO-
HaJIbHOTO COCTOSIHMA aKIEHTUPYeT MMeHHO >kecT. Hampumep, korma He-
CTOp, BUAA yyacTue 60roB B cyabbe Tememaxa, Oeper ero 3a pyky (III, 374),
TO 3HaYeHNMe JTOrO >KeCcTa MHOe B CPaBHEHMU C TeM, KOITla paHee STUM
JKe caMbIM >kecToM Tememaxa mpuBeTcTBoBan cbiH Hectopa ITucucrpar
(111, 33), IIOCKOJIBKY TaM 3TO OBLTIO BCETO NI TPAUIMOHHOE TIPOsIBIIEHE
ApY>Xemobus 10 OTHOLIEHNIO K He3HaKOMOoMY roctio. Temepb e xxect He-
CTOpa, y)Ke 3HAIOLEero, YTO Iepef; HUM He IIPOCTO TOCThb, a cblH Opmcces,
IAeMOHCTPUPYET ero OTHoIlleHKe K TereMaxy, KOTOpOMY (4YTO BBIACHAETCS
MIMEHHO B IIpoliecce pasroBopal) CTO/Nb SBHO IOKPOBUTENbCTBYIOT OOIH,
Belb CIIyTHMK TeleMaxa IpeBpaljaeTcs Ha I71a3ax y BCeX B OPJIa, a 9TO IOJ-
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B/IaCTHO /miIb 6oram. IToaToMy ¢hopMyIbl, onuchIBatoLye STOT XKeCT, He-
CMOTPA Ha VX OJHOTUITHOCTb, Ha OTCYTCTBME KaKO¥ ObI TO HU OBIIO ieTanu-
3aIy, KpaliHe CTI0KHO IepeBOANTDb OYKBanbHO, 1 B.JKykoBcknit, Hanpumep,
B HECKOJIKMX CTy4asX IIepeBOJUT CI0BOCOYETaHME CO 3HAYEHUEM «ITPMKOC-
HYTbCs PYKOJ» KaK «IOTpelarb Io Iieke». IIpym sABHOM OTCTyIIeHMU
OT JIEKCMYEeCKO TOYHOCTM (TIOCKOTbKY HMKAKOW «IeK!» B IOJIMHHUKE,
€CTeCTBEHHO, HeT), TAKO ITepeBOfj BIIO/IHE BO3MOYKEH, TaK KaK JKeCT «B3ATb
3a PyKy» B IIpoliecce pasroBopa, Korja IPUKOCHOBEHNE He 3allpOrpaMMM-
POBaHO, He 00YCIOBIIEHO COOBITHAMM, He TIPeiCcKa3yeMo, IMeeT COBEpIIeH-
HO MHOJ CMBICTI, 4eM IIpM BCTpede MM paccTaBaHuM. UyBCTBa, KOTOpbIE
B/IAJICIOT OJNHUM M3 COOECENHNMKOB, Belb MOXXHO BBIPasUTb M C/IOBECHO,
M €C/V IIPU 3TOM UCIIONIb3YETCA ellje U JKeCT, TO 3TUM YyBCTBa, HECOMHEH-
HO, ycunuBaroTcs. O KaKIX e YyBCTBaX 371echb UfeT peuyb? Ilo MHeHMIO ANb-
6epra MerpabsHa, K/IaccuKa IICUXOMArHOCTHKM HeBepOaIbHOTO IOBefie-
HJISI, BCe MHOTOOOpasue CpeicTB B HeBepOalIbHON KOMMYHUKAIIUY MO>KHO
CBeCTU K CIEAYIOIMM JIeXKAlllUM B UX OCHOBE SMOLMAM: YIOBONbCTBUE —
HeyIOBO/IbCTBYE, BO30Y>KIeHe — OTCYTCTBUE BO3OY>KIEHV, [JOMUHIPO-
BaHNe — TOfuMHeHMe'. B maHHON cuTyauum pedb HJET, CKOpee BCero,
06 yHmOBO/NBCTBUY, TaK Kak >xecT HecTopa BbIpakaet ero pagocts 3a Tere-
Maxa, HaXOfIAIIerocs Moy, 60>KeCTBEHHBIM IIOKPOBUTENbCTBOM. [l camMux
00roB JaHHBII XKeCT, KCTATH, TOKe XapaKTepeH, 1 He TO/IbKO B SPOTUYECKIX
KOHTEKCTaX, KakK, HallpuMep, B anusoge ¢ Apecom n Apponuroit (VIII, 291)
mnu c IToceitgonom u Tupo (X1, 246), THe >KecT, 3aBeplllas WIN HauMHas JII0-
OOBHYIO CUTYaIMIO, CaM TaK)Xe PHoOpeTaeT SpOTUIHYI0 ceMaHTHKYy. [1oa-
TOMY B 3TMX cny4asx JKyKoBckmil He OTCTyHaeT OT HOMIMHHMKA (Bedb
B 9POTMYECKOM KOHTEKCTe CMBICT >KecTa OdYeBNfeH!), «Iljeka» BMeCTO
«PyKW» MOSB/ISAETCA He TaM, a B IPYTMX KOHTEKCTaX, MEXJY KOTOPbIMM, Ka-
3aJ10Cb ObI, OYeHb MajIO 00Iero: TaM «3a pyKy» 6epyT Kammico nmmn Apnna
(B oboux cnyuyasx — Opmccest) nnn napp MeHenait — Tenemaxa. O6ummm
MOMEHTOM SIBJIIETCA TO, YTO BO BCEX 3TUX C/Ty4dasAX ONMCaHMe XKecTa Ipef-
BapsAeTCsA IJIar0/IOM, O3HAYAIOIIMM Y/IBIOKY: yTOYHEHMe, Oofble HUITE
He BCTpeuvarwleecs. V He IpoCToO ybIOKY, a yIbIOKY, HECOMHEHHO O3Hada-
I0IyI0 yRoBonbcTBUe. Ecu B anmsone ¢ HectopoM >kecT ObUT peakijyei

! Merpa6san A. IcuxogmarnocTika Hesep6anbHOro mosenermus. M., 2011. C. 187. Cu. Taioke

Topenos VI.H. HeBep6anbHble KOMIIOHEHTBI KOMMYHMKanu, M., 2009.
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Ha CUTYalMIo, YTO IOJYEPKMBATIOCH IVIar0JIOM CO 3HAYEHUEM «YAVBIATD-
Cs1», TO B 9TUX KOHTEKCTaX YKeCT CTAHOBUTCS PeaKiyeit Ha CJIoBa COOeceHN-
Ka, HOCKonbKy 1 Termemax B amanore ¢ MeHenaem, n Onimcceit B pa3roBopax
¢ Kammnco m AduHOI HpOABIAIOT Te KadecTBa, KOTOPblE BBI3BIBAIOT
y ux cobecefHUKOB ofoOpeHMe, eCny He CKa3aTh — BOCXUILeHMUe; 00a,
U OTell, ¥ CbIH B Pas3HBIX CUTYAIMAX JeMOHCTPUPYIOT pefKoe YMeHMe IIpo-
THO3MPOBATh COOBITIS, O/1arofiapsl 4eMy X IOKPOBUTENN 3HAIOT, 4YTO MOTYT
OBITb 32 HMX CIIOKONHBI. JTO 1 #ano JKyKoBCKOMY OCHOBaHUe HepeBeCTU
3TO TaK, KaK OH IepeBes. Takum 06pa3oM, KeCT MOXKET OBbITh I IIPOSIB/IEHN -
€M SMOILNIL, KaK 1 B TeX C/Iy4asAx, KOI7Z[a 32 HUM CJIef[yI0T He CTI0Ba, a [pyroe
HeBepbanbHOe nposiBieHne 4yBcTB (XXI, 220)', yTo, Kasanoch ObI, feaeT
JAHHBI >KEeCT BCIOMOIATe/lIbHBbIM, HEe CaMOCTOATEIbHBIM: Ka3ajaoch Obl,
He OH CO3JjaeT CUTYALNIO, a OHA KaK OBl IIpYJjaeT eMy Ollpefie/ieHHOe 3Hade-
Hie. [Tockonbky HeBepbaIbHast CEMUOTHKA BBIfIE/IIET TaKye TUIIBI COOTHO-
IIEHUIT >XeCcTa U peuy, Kak: 1) AybOmupoBaHue pedeBoit MHGPOpMALN;
2) ee 3amemeHue (IpuMep — KUBOK); 3) ycusieHne; 4) JONOTHEHNe; 5) Ipo-
TUBOpeYye U T.J.> , TO JIMIIb U3 KOHTEKCTA MOXKeT OBITh ITOHATHO, aKL[eHTH-
PYeT /M KeCT CMBIC]I CTIOB, VIJIN, HAIIPOTMB, BCTYIAeT C HUMMU B IIPOTUBOPE-
ype. Kaxkercs, MMeHHO TakuM 06pasoM M OOCTOUT fie/I0 B 3MM30fe, KOrja
Tenemaxa 6epet 3a pyKy OAMH 13 I/IaBHBIX IIPETEHCHTOB Ha PYKY €ro MaTe-
p¥ — AHTUHOIL, KOTOPBI, BHEIITHE IEMOHCTPUPYA APYKemobue, CTOBEeCHO
coiny Opmmcces BronHe oT4eTanBo yrpoxaert (II, 302-309), n ero peds ¢ >xe-
CTOM, CJIeflOBaTe/IbHO, B IaHHOM CJIy4ae COBEPLIEHHO He cormacyercsa. Co-
BpeMEHHBII IICMXOJIOTM3M TPAaKTYeT TaKoJ AMCCOHAHC MHade: KOIZia C/IoBec-
HO OfiH 13 IIAPTHEPOB CBOM IOJ/IMHHBIE YYBCTBA CKPBIBAET, IPOSBUTHCA
OHU MOTYT KaK pa3 B )KeCTaX, B HEIIPOU3BO/IbHBIX ABVDKEHUAX, IO /INHHAS
CYTb OTHOIIEHMSA K JIIOZAM U COOBITHAM MOXeT IMPOSIBUTHCA, TaKMM 00pa-
30M, IMEHHO B HepeueBOM moBefeHun. Y fomepa, Kak BUANM, BCe HA060POT:
JKeCT AHTUHOS BIIOJIHE APY)KECKUI, BPaXAeOHOCTb >Ke ero IMpOsBIISAeTCs
JIMEHHO B C/10BaxX. Bo3MO)XHO, AHTMHOI KaK pa3 ¥ CTPeMUTCS U30eTrHyTh
OIIHO3HAYHOCTY, IOCBUIasA TelmeMaxy «[BOJHOe IOC/IaHMe», BepOarbHasd
U HeBepOalbHAs YaCTb KOTOPOTO COflEP)KaT SIBHOE MPOTMBOpeure. Takast

' Ecm YTOYHNTD, YTO TAKUM IIPOSIBTIEHNEM B GOMBIINHCTBE 3M30/0B SAB/LIIOTCS MO0 HO-
Lemyn, m6o 0ObATHUA, TO IIOHATHO, O KAKOTO POJIa YyBCTBAX UJIET peyb.

2 Kpeitpmun LE, YK. Cou. C. 452
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TOYKA 3peHyus, pasymeercs, gonyctuma. Ho yuarem, uro sxenuxu [lenenomnst
— IIEPCOHAXKM € 0CO00IT IICUXOTOTEN, HATIPUMEP, OHI CMEIOTCSI, HO HUKOT/[A
He Y/IbIOAIOTCA', M TOT IVIar0JI, KOTOPbIit 0003HaYaeT yIbIOKY, K HUM He OT-
HOCUTCA, YTO HpPUAAET M JKeCTy AHTMHOS MHOJ CMBIC, COBCEM HE TOT,
4TO y TeX, KTO CHOCOOeH Ha YIbIOKY, M ero ClefyeT pacCMaTpyUBaTh
KaK TpPeTbI0 IIO3MIMI0O U3 BbIJeNeHHbIX A.MerpabsHoM, a MMEHHO:
KaK CTpeMJIeHMe K TOMUHUPOBAHNIO U TpebOBaHMe MOTYMHEHNS. ITO CIie-
IyeT U U3 TOTO, Kak caM TeleMax pearnpyeT Ha >keCT AHTHHOSL: OH CITOKOJI-
HO, HO PelLINTENTbHO CBOIO PYKY U3 €r0 PYKVM OCBOOOXKAAET, ZeMOHCTPUPYS
TeM CaMbIM, 4TO NOFYMHATHCSA He HamepeH (II, 320), 1 9T0 eqVHCTBEHHBIN
caydaii, Korga pykonoxarue B «Opmccee» 3aKaH4MBaeTCsl MOZOOHBIM 00-
pasoM. OHAKO yuTeM, 4TO 3TO M eAMHCTBEHHBII CTy4ail OKOOHOro >KecTa
y YKEHIXOB, KOTOPBIM 3TOT JKECT — «B3SITh 32 PYKY» COBEPIIEHHO HE CBOJI-
CTBEHEH, HECMOTPsI Ha TO, YTO OHU TAK YK€ TOYHO BCTPEYAIOTCS U PACCTAIOT-
CsL ML IPYT € IPYTOM, U C MHBIMMU TlepcoHakamu. CriefloBaTeNbHO, OTCYTCTBHUE
TAKOTO XapaKTePHOTO )KeCTa B X COOMpaTe/IbHOM IOPTPeTe, a TAK)Ke eVH-
CTBEHHOE ero 13o6paxeHne, (ocobeHHo ¢uHan!), HECOMHEHHO, HATIOMHSIOT
0COOBIM CMBICTIOM [IeMICTBUA AHTUHOS B 3TOM SIM30fE, ABIAACh BaXKHON
[eTajblo B CTPYKType obpasa nmpoTuBHMKOB Ofccest. ITO He IPOCTO Hey-
[aYInBble MPETEH/IEHTHl Ha PyKy IleHenonsl M IIoxme CTPENKM M3 JIyKa,
3TO ¥ €r0 HPaBCTBEHHbIE aHTUIIOMDI, OHYU XXVBYT B MUpPE MHBIX ITOHATUIL,
4eM Te, YTO NPMHATHI 1A Apy3eit u cembu Opmcces?. U ecu B «IToaTuke»
Apucrorensi ckasaHO O TOM, YTO XapaKTep IPOSB/SETCS B BbIOOpe,
to B «Opmccee» CKa3aHo, IO CYLIECTBY, O TOM, YTO U B BBIOOPe MeXAY Bep-
0anbHBIM ¥ HeBepOabHBIM CIIOCOOOM 0O0IeHMs. TONbKO CKas3aHo, ecTe-
CTBEHHO, JIPYTMM S3bIKOM — XYHOXKeCTBEHHBIM. VI3 dero aro ciepyer?
A w3 Toro, 4To, KOIrfa nepex aydIunmMy reposmu [omepa CTOUT Takoil BbI-
60p, OHY BBIOMPAIOT TOT BapMaHT ITOBEIEHMsI, KOTOPBIiT OyaeT Hanboree 1o-
HATeH napTHepy. Hanpumep, Onmcceii, pa3aymbiBas, Kak Jydiie 0OpaTuTh-
cs1 k HaBcukae: c/1oBeCHO, Ha PacCTOSHUM VJIM, IPUOIN3UBIINCD, MOMUTb
IIPUKOCHOBEHVEM K KOJIEHSM, IIOC/Ie PasMbIILIEHNIT BbIOVpaeT epBbIil Ba-

! Manbuykosa T.I. Yk. Cou. C.52.

% 9T pasnmuMA KACAIOTCA CAMBIX PA3/IMYHBIX ACIIEKTOB, B TOM UMC/Ie, OTHOLICHUA K TPyAY.
Anppees 10.B. Tpyn B xu3HU TOMepOBCKUX repoes. // TocymapcTBo, HOMUTHKA ¥ U/I€OOT U

B aHTHuHOM Mupe. JI, JIT'Y, 1990. C. 4-13.
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PMAHT, TO eCTb OT MCIIO/Ib30BaHMs 5A3bIKa >KecToB oTkKasbiBaercs (VI, 141-
146). V1, mpexxzie Bcero, IOTOMY 4TO HeBepOa/IbHbII A3BIK B CUTYAIVM, B KO-
TOPOJI OH HaXOAMUTCS, MOXKET OBITh MOHAT HEOTHO3HAYHO: MY)KUMHA MOXKET
MOJINTD >XEHIIVHY O MUIOCTH, IPMKOCHOBEHMEM K KOJIEHAM, YTO U CHEIaeT
nosxe Opucceil o oTHomeHMo kK Marepyu HaBcukan, Apere. Ho He3Hako-
MBIl My>K4l{Ha IO OTHOILIEHUIO K MOJIOf0¥ >KeHIHe? He3HakoMbIll omy-
ofeTblil MyXumHa? He3HakoMblil HeOfeTHII MY>XUMHA IIO OTHOILIEHNIO
K MOJIOZIOVl KPacyuBOJl JKEHI[VHEe, Ha IIYyCTBIHHOM Oepery, Ifie HeT HUKOTO,
KpoMe ee cly>KaHOK? Bce atu ¢akropsl npuparor >xecty Omycces MHOI
CMBICJI, IO3TOMY OT HeBepOa/bHOTO A3BIKa B II0/Ib3Y BepOa/IbHOTO OH OTKa-
3bIBaeTcs. Ho [y1a 4ero-To >ke TOBOPUTCS, YTO OH 00 9TOM pasgyMbIBaeT?
Il 4ero-To ke roBOpUTCs, YTO O TOM >Ke caMoM fymaeT u Ilenenmona: kak
eif 0OpaTUTBbCS K HEOXKUIAHHO 0OPeTEeHHOMY CYIIPYTY: Cpasy ke OpOCUThCA
eMy Ha IIelo, WIN TIpeXKfie MOTOBOPUB, PacCIpocuB 060 BceM IOAPOOHO
(XXIII, 85-88). 7151 4€r0-TO YKe TOBOPUTCS, YTO [iaKe MPU BCTPeye C OTIIOM
Opyicceit pa3gyMbIBaeT pOBHO O TOM )K€ CaMOM — Cpa3y OpOCUTBCS OTLY
Ha 1rero win o6bscHuTh Bee (XXIV, 295-297). X0oTsa MOTUBBI Be3[ie pasHble,
Ba)XHO, YTO TOT, KTO HaXOAUTCA Ilepef] TAKUM BBIOOPOM, B IIEPBYIO Oueperb
CMOTPUT Ha CUTYALMIO en1a3amu napmuepa. Pazymeercs, BBIOOp IpPUCYT-
CTByeT, KOHEYHO, JajJleK0 He BCerja: Hampumep, korga Tememax «beper
3a pyky» Menreca (I, 119), wnu ero — Hecrop (I11,374), a notom MeHenait
(IV, 610), unu Ankunoii (VIL, 165), a satem Tepmec (V, 180) — Onmccest, nuiu
Deoxnumen — Tenemaxa (XV, 530), wim cam Opucceit — Ismes (XVII, 263),
umu cnyru Opycces, OCTaBIINUXCA €My BEPHBIMU (XXIV, 410), TO B KaXXIOM
U3 3TUX C/Iy4aeB y )KeCcTa eCTb CBOA KOHHOTALMA — OT IIPOCTOTO APY>KECKO-
ro IPMBETCTBMS [0 BBIPOKEHUA HEOOBIYATHO ITTYOOKOTO COYYBCTBMSA
un gaxe mo6su. Korga 1mapp AMKMHOWM TOIHMMAET MOMTYAIUBO CU[AIIETO
B CMMpPEHHOIT Io3e y oyara Ofuccest ¢ 3eMJIy, 9TO BBIpaXKaeT BCIO IIIyOUHY
€T0 COYYBCTBIA HECYACTHOMY CTPaHHUKY, a Korja Opyccell XBaTaeT 3a pyKy
CBOETO CITYTY, TOAXO/A C HUM K COOCTBEHHOMY JIOMY, OTKY/a C/IBIIIATCSA 3BY-
KI MY3BIKH, 3TO BhIpaXKaeT IyOUHY ero BOTHEHMA, CBA3aHHOTO ¢ 20-/1eTHel
pasnykoit. Iloatomy mepeBombl JKykoBckoro m BepecaeBa, KoTopble
B OCTa/JIbHOM [IOBOJIBHO CYIIECTBEHHO pPa3JIM4YalOTCs, 3[eCh COBIAJAIOT,
u 06a IepeBenu CJIOBOCOYETAHNE «B3s/I 3 PYKy» KaK «CXBaTUI 3a PYKY»,
TO eCTb 00a IepeBOfYMKa TAaKMM 00pa3oOM YCUIMIN JVHAMUKY >KeCTa.
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Ho xorpa HMILIeMY CTpaHHMKY PYKYy IpoOTATMBaeT Ko3omnac, Puoittuit
(XX, 198), 4TO IeMOHCTPUPYET IPOCTO €T0 IPUBETINBOCTD U JOOPBIT HPaB,
TO B IIepeBOJlaX HUKAKOIO YCU/IEH HeT, KaK HeT eTo B IiepeBo/ie TO CLieHbl,
korga Onuccest mpunumMaet ero aen Asromuk (XIX, 415 ), IIOTOMY YTO TaM
JKeCT OTPa’Kasl BCErO IMIIb POICTBEHHbIE YYBCTBA.

A xorpa BepHyBIIErocs Ha popuHy Opmccess 3TUM XKe CaMbIM JXeCTOM
IIPUBETCTBYET ero C/IyTa, TO TYT >KeCT CTAHOBUTCSA Y Ke 4eM-TO OO/IbIINM, YeM
IIPOCTOE IPUBETCTBIE, @ UIMEHHO — BBIPAKEHUEM IIPEJaHHOCTU U JII00BI,
KOTOPYI0, KaK M3BeCTHO, COXpPaHWIN JjaleKo He Bce cayru Opucces Mo oT-
HOIIEHMIO K cBoeMy rocrioguny (XXIV, 395). Bee 910, Kak ¥ TaMATb O TaKO
TeTann, KaK «OH B35 MEHA 3a PyKy» B peun IleHenonsl, BcmoMuHamoLen
0 cBoeM nporanuu ¢ cynpyrom (XVIII, 258), Takke sAAB/IsieTCS HOKa3aTe/b-
CTBOM Ba>XHOCTH JKe€CTa «B3ATb 3a PyKy» B «Opuccee», a HEBO3MOXXHOCTb
ero i oburarernert Aua OfVH 13 ITIABHBIX 0apbepOB MEXY HUMU Y MU-
POM >KMBBIX: peyb-TO ATaMeMHOH B IJapCcTBe MePTBBIX COXPaHM, HO KOC-
HyTbcsa Opfmcces pykoit, Kak TOro xodet, oH He MoxkeT (XI, 392), u axkueHT
Ha 3TOM OOCTOSITENbCTBE KpaliHe BaKeH, Beflb IIPMKOCHOBEHIE — 3TO TO,
YTO CBOWMCTBEHHO TONBKO XXVMBBIM.

Takum o6pasoM, (UKCHMPOBAaHHOCTb (POPMYT CO 3HAUeHME «B3ATb
3a PyKy» He O3Ha4yaeT (PMKCMPOBAHHOCTY UX CMBICIA', GOPMY/IbI MEHSIOT
OTTEHKM 3HaYeHWIT B 3aBUCHMOCTY OT KOHTEKCTa U 0OCTOSATENbCTB, OHY MO-
TYyT VIMETh PUTYaJbHOE 3HAUEHMe, a MOTYT CBUJETeIbCTBOBATh ¥ 00 3MO-
LVISIX, 1 HeBepOaIbHBbII >KeCT B TOMEPOBCKOM 3I10Ce, aKIEHTUPYs IYBCTBA
3MMYECKOTO IIEPCOHAXKA, MOXKET 00/1aIaTh ICUXOIOTMIECKIM COlePYKAHVEM.
C 4eM cBsA3aH TOT (aKT, YTO BO BCEX C/Iy4asX pedb UAET He O PAa3INYHBIX,
a 00 00HOM U MOM e KHecme, TO €CTb IIOUYeMY Pa3HOOOPa3NIo COfepiKa-
HYS1 He COIYTCTBYeT M pasHoobpasme popm? OfuH 13 BO3MOXKHBIX OTBe-
TOM Ha 3TOT BOIIPOC — B OTPAHMYEHHOCTM 3MMYECKUX XY[I0>KECTBEHHBIX
CPEACTB, HAOOP KOTOPBIX B IIEPBOM IaMATHMKE €BPOIENICKOI TUTEPaTypbl
elle He 06azia/m TakuM MHOTrooOpasueM, Kak 9To Oymer B 60ree mo3gHme
3MO0XU, B TOM YMCIIe, ellie B AHTMYHOCTU. Ho meno B ToM, 4TO 3Ta orpaHu-

! Yro cormacyercs, Ha Hamr B3IIAg, ¢ BBIBOZAMM O JIEKCHYECKOil BAPUATUBHOCTH GOPMYI,
KOTOpbIE MOTY IIPEICTABIIATb CO00I1 KaK JpeBHIe TPaJULIMOHHbIE K/IMIIIE, TAK U ITIO3THYECKIe
xoHcTpykuun. Hainsworth J. B. The flexibility of the homerik formula. Oxford, 1968, p. 58
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YEeHHOCTb B XYJOXKECTBEHHBIX IETA/IAX COBEPLICHHO He O3HaJaja OrpaHM-
YeHHOCTU B M300paXEHNUU 6HYMpeHHez0 MuUpd, MO3TOMY HeBepOaIbHBbIi
XKeCT B II0O9TUKE SINYECKOTO IIOBeleHMsA ObUI NMOMMQYHKIVMOHAIbHBIM,
OH MOT O3HAa4yaTh J MPOCTOE MPUBETCTBIE, K COUYBCTBUE, U COXKANEHNE,
M ofo0OpeHNe, U pafocTb, U HeTepIleHue, ¥ BonHeHye. V mo6oBb. I Toro
4TOOBI IIPEOROJIETh 3TO NMPOTUBOpPEUNe — MEXJY CpefcTBaMu 13obpaxe-
HISI M M300pakaeMbIM, ~ TO €CTb 3aCTaBUTh OfHY M TY e [ieTanpb obma-
[aTh Pa3/IMYHbIMIU CMBICTIAMM, B IIEPBYIO OUepefib, pa3yMeeTcsl, HeOOXOMMO
OBIIO B/IafIeTh ICKYCCTBOM IIOCTPOEHNEM CIOKETa, 3a 4To 1 xBaaua [omepa
Apucrorens. Ho BakHO, 4TO B 3TOM CIOXKeTe M Y >KecTa ToXKe ObIa CBOS
pOJIb, IYCTh HEOONBIIOrO, HO HEOOXOAMMOrO aKKOP/Aa K COOBITUAM, B 9TOM
Y 3aK/II0YaeTCs ONHO M3 IIPOABJIEHMII TeX PeajMCTUYeCKUX TeHJEeHIIVIL,
Ha KOTOpBIe YKa3bIBAIOT MCCIeHoBaTe/ TOMepOBcKoil moaTuku'. Koneu-
HO, 9TU pealcTI4YecKye TeHeHIn y JoMepa He JOMUHMPOBaIN, HO OY€Hb
Ba)KHO, YTO Y>Ke B TO Jaj/leKoe BpeMs OHM yxke Obumn. O HUM U3 IIPOSIBICHUI
UX Kak pa3 u 6puta orMedeHHass A.D. JloceBbIM TOHKasi CTPYs y>Ke BO3HU-
KaIoIIIeTO IICHXOIOTIMYECKOro n300paskeHNs. VI 3ech ompefie/ieHHOe 3HaYe-
HIMe, KaK MBI CTPeMIINCD [I0Ka3aTh, IME/IN Te XyHOXKeCTBEHHbIe CPECTBa,
KOTOpBIe COBpPeMeHHas HayKa O JIMTepaType ONpefe/saeT KaK noImuKy He-
sepbanvHozo.

IIs1608a V. A.
MIMIMO-YHuBepcuter
n.¢.H., mpodeccop
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YK 811.133.1, 81'344.1, 81'373.611

CooTHOLIeHNe CEMAaHTHKY M IParMaTUKI
B C710B00OpasoBaHuy GppaHI[y3CKOTo A3bIKA

! SIpxo B.H. O6pa3 yenoBeka B K/TaCCUYECKOI IPeYeCKOl! IUTepaType U UCTOpus peannsma//
SApxo B.H. [Ipesnerpedeckas nureparypa. dmoc. Paunaa mupuka. M., 2011, c13. 35-51, cm.
raioke boypa C. M. Peamctidecknii ¢poH. // Tepondeckas nossus. M., 2002. C. 175-136.
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[TparmaTrka C/i0Ba ONpeResieTcsl B CUTYalnu pedn. B ciioBe MoryT npu-
CYTCTBOBAaTh KaK CeMaHTMYeCKye, TaK M IIparMaTtiyecKue KOHHOTALVM.
[TpocMmaTpuBaeTcs CBSI3b MEXAY CTOBOOOPA30BaTENbHBIM CHTE30M I IIpar-
Matukoit. CyIiecTByeT KyJIbTYPHBINI KOHTEKCT, HOCSIINIT HAI[IOHATbHBIN
xapakrep. [IpocTopeune u apro 60rato KOHHOTaTUBHBIMH CybdUKCAMH.

Kntouesvie cnosa: ppanuysckuil A3vik, ceManmuxa, npazmamuxa, cio-
8oo0pa3zosanue.
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MGIMO University
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Semantics-pragmatics correlation in French word-formation

Pragmatics of any word is defined in speech situation. The connotations
of the word may be semantic or pragmatic. We can observe the relation
between derivative synthesis and pragmatics. Cultural context has national
characteristics. Popular language and slang are rich in connotative suffixes.

Key words: French language, pragmatics, semantics, word-formation.

IIparmaTuka — «00JIACTD MCCIENOBAHNI B CEMIOTHKE U sI3bIKO3SHAHN,
B KOTOpOil M3ydaeTcAd (YHKIMOHMPOBAHNUE SA3BIKOBBIX 3HAKOB B pedn»
(ApyrTionoBa 1990: 389). V3HayapbHO IIparMaTiKa 3aHMMAIACh IPeUMYILe-
CTBEHHO IIpe[IoKeHNeM (BbICKasbIBaHMeM). TakuM o6pasom, mparmMaTnde-
CKJM 3Ha4eHJeM C/IOBa BBICTYIIAeT TO 3Ha4YeHMe, KOTOpOe OHO IpuobpeTaeT
B cutyanyy peun (ApyTioHoBa 1988: 5).

Kaxk usBectno, 4.Y. Moppuc pasfemnn ceMIMOTUKY Ha CEMaHTUKY, CUH-
TaKTUKY ¥ IparMaTuky. OfHaKO MeX/Y HUMU CYLeCTBYIOT cBA3K. [IK. JIng
COIIOCTAB/IAAET [iBE TOYKY 3PEHNA HA COOTHOIIEHNE CeMAaHTUKN U Iparma-
TUKM:

1) cemanmu3m — IparMaTiKa BKIIOYEHA B CEMaHTHKY;

2) npazmamu3m — 3HaUYeHUE PAaCCMATPUBAETCS KaK IparMaTuieckoe
HIOHATHE;

3) JInd4 mpepjiaraeT KOMIIPOMVICCHYIO TOYKY 3PEHVS — KOMHeMeH-
mapu3m: CeMaHTIKa M IIparMaTyKa JONOMHAIT Apyr apyra (Leech 1983: 6;
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3aborkuna 2012: 47).

VIMeHHO ¢ 3TO1, TOCTIeiHel TOUYKY 3PEHM TOIbITaeMCsl PacCMaTpUBaTh
COOTHOIIIEHJe€ CEMAHTVUKI U IParMaTKM B fepuBarax. OTciofa ciefyeT, 4To
4acTh KOHHOTAIMII CJIOBA OTHOCUTCA K CEMaHTUKE M BXOIUT B JIEKCUYECKOE
3HaueHne (JI3) cnoBa, a apyras yacTh NPUHALIEKNT parmaruke. [Tockonp-
Ky CEeMaHTVKa 3aHMMAaeTCsl OTHOLIEHVEM 3HAKOB K pedepeHTaM, TO IMEHHO
B 9TOM ¥ COCTOUT COOCTBEHHO ceMaHTU4ecKas 4acTb /13 cnosa. [Iparmaru-
YyecKasl YacTh 3HAUeHMs CJIOBA OPMEHTMPOBAHa Ha II0/Ib30BaTe/IA ¥ Ha YIIO-
TpebieHNe 3HaKa B KOHTEKCTE, SIBJISACDH, IO CIIPaBENIMBOMY 3aMedyaHMIO
B.J. 3a60TKMHOIL, «HE COOCTBEHHO IIparMaTuKON, a BTOPUYHOI, 3aKOAUPO-
BAaHHOJ IIParMaTHKOl, MHKOPIOPYPOBAHHON B COBOKYIIHYIO CEMaHTUKY»
(3abotkmua 2012: 91). VTak, KOHHOTALMM B CI0Be OBIBAIOT KaK CEMaHTU-
4ecKoro (paroHaabHasl OIleHKa), TaK ¥ MPAarMaTu4ecKoro miaHa (IMoiu-
OHaJIbHasA OLIEHKA).

E.C. KybpsikoBa crnpaBefMBO CUMTAET, YTO «CIOBOOOpA3OBaHMe MMe-
eT IpsIMOe OTHOILEHNe 1 K 3HAHUSM YC/IOBUIT Pe4M, U K BHIPOKEHUIO 9TOTO
TUIA 3HAHWS, B CBA3M C YeM HEPELKO TOBOPSAT 00 9KCIIPECCUBHOI QyHKIUN
CTT0BOOOPA30BaTeNbHBIX CPEACTB, HO C 4eM C/efyeT COOTHecTH — Ooee
IIMPOKO — Hpaemamuyeckue acnekmul cnoéoobpasosanus» (Kybpskosa
2004: 407; Boigeneno muoit — JV.IT.).

MO>XHO TOBOPUTb O MParMaTMIecKOM XapaKTepe CI0BOOOpPA3oBaTesb-
HOTO CMHTE3a, IOCKO/IbKY OH CBsI3aH KaK C CyO'beKTOM pedn (MopenpoBa-
HI€e JIEpPUBATOB), TaK U C aJipecaToM (BO3MOXXHOCTH OIPefie/IeHNs JIeKCuIe-
cKoro 3HayeHuss — JI3 — mepuBaTOB MO MX COCTABIAONMM). [OBOPSIINIL
BOCIIPOM3BOJNUT, HAIIPUMEp, C/IOBO hageur, oOpasoBaHHOe OT I/IArona
nager o mopenu -er > -eur. Crymaroumii onpenensier JI3 mpousBogHOTo
II0 ero COCTaB/IAIOLIMM M KOHTEKCTy (BepOaTbHOMY M HeBepOalbHOMY):
Tak, ecmu oH ciawiut ‘Il est nageur” cnoBo nageur OyneT, CKOpee BCETO,
BOCIIPMHATO KaK «IUIOBEI[-CIOpTcMeH». Ecmm sxe cabimum “Il est un bon
nageur”, TO 3TO O3HAYAeT, YTO YeJIOBEK XOpolIo IaBaet. [oBopsiiue (mu-
IIyIIye) MOTYT CO3/jaBaTh HEOIOTM3MbI, 0COOEHHO ¢ TakuMu (GOpMaHTAMU
KaK —iste, anti-, KOTOpble JIETKO TPUCOENMNHSIOTCA K MMeHaM COOCTBEH-
HBIM (0COOEHHO MOMUTUYECKMX JedATeneir): sarkozyste, anti-Morsi. Bce aTo
ellle pa3 JOKa3bIBaeT HEPA3PBIBHYIO CBSI3b CEMAHTMKM U IIParMaTUKI.

JpyruM mpuMepoM Takoit CBsI3U SIB/ISIETCS BOIPOC O KOHHOTanusAx. Ot-
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HOCATCS IV OHU K CeMaHTMKe WV IIparMaTuke caoBa? MHeHMs pacxopsar-
ca. Tak, JI. Enpmcries, 10.]]. AnipecsiH cUMTaOT, YTO KOHHOTALMM HE BXOJAT
B JIEKCMYECKOe 3HaueHue cioBa. [Ipyras Touka spenns y K. Kep6par-Ope-
kbouu (Kerbrat-Orecchioni 1979, t. II: 617), cunTaroiieit, 49T0 KOHHOTATUB-
Hble 3HAYMMOCTY, XOTSI M BTOPUYHBI JIOTUYECKM TIO OTHOLIEHMIO K 3HAYU-
MOCTSIM JI€HOTaTMBHBIM, He BTOpOCTeleHHbl. KOHHOTAaImm MOryT ObITh
aMOTUBHbIMM (chien), oljeHOuHBIMU (taudis), ctunuctdeckumu (bagnole).
KonHOTanum, oTHOCAImMeCA K O3Ha4aeMOMY, BXOJAT, o MHeHMo K. Kep-
6par-OpexboHnn, B JI3 cnoBa (tam xe); cp.: chauffeur - chauffard, écrire -
écrivailler. C gpyroit cToponsl, bagnole umeet To >xe JI3 uro u automobile.
[TosTOMy KOHHOTAI[V OTHOCATCS K O3HAYAIOI[eMy; a B ClIOBe baraque KoH-
HOTal[M}, BBIpa)KEHHBIE ¥ B 03HAYaeMOM, ¥ B O3HAYAIOIIEM, SIB/ISIOTCS OTHO-
BpeMEHHO CTWINCTUYECKVMM U OLIeHOYHBIMU (TaM Xe).

VIHOI nofX0R K KOHHOTAIVIAM Y TeX Y4eHBIX, KOTOpbIe pacCMaTpUBAIOT
UX B IUIaHEe COOTHOILIEHMs CEMaHTUKM M Iparmaruku. Ilo stomy Bompocy
CYIIECTBYIOT paslInyHble TOYKM 3peHms. B.J. 3aboTkuna moppaspenser
UX Ha ciepymomye rpynnsl (3aborkuHa 2012: 77-85).

1) KoHHOTanmm — «Bce 3MOTMBHO OKpallleHHbIe 9/IeMEHTBI COfiepyKa-
HUSI BBIPa)KEHMIT, COOTHOCMMBIE C IParMaTM4ecKuM acmekToMm peunm» (Te-
s 1990: 236).

2) KonHOTanuym — Ta 4acTh IPAarMaTU4eCKOro 3HaYeH s, KOTOpas OT-
pakaeT CBA3aHHBIE CO C/IOBOM Ky/IbTYpHbIE IpeNCTaBIeHNS Y TPARUIIUN
u He BxopuT B JI3 cmoBa. OcTanbHass 4acTb NMParMaTiyecKoro 3HaYeHVS
(omeHka cutyaumm) — MopanbHas pamka (Bexx6mikas), mpecynmnosniumy,
o Ounnmopy, (Anpecsin 1974: 67-68, unt. no 3aborkuna 2012: 77).

3) Ilparmarmyeckoe 3Ha4YeHMe PacCMAaTPUBAETCS KaK CaMOCTOSTE/Nb-
HBIT acrieKT 3HaveHms cmoBa (Hukurmu 1988; Tax 1990). OpHako mpar-
MaTM4YeCKMII acleKT IOHMMaeTcs UMy no-pasHomy. Tak, B.I. Tak cunraer,
4TO «IparmMaruyeckmit acmekrt_JI3 cmosa (momyepkHyTo MHOV — JVIII.)
BKJIIOYAeT SKCIPECCUBHO-3MOLMOHATbHYIO OLIeHKY M pa3HOOOpasHbIe KOH-
Homauyuu» (Fax 1990: 262). Kak Bupum, kounoranuu B.I. Tak Bkaouaer B JI3
C/oBa.

4) V3 Boigenenssix JIx. JIaitoH30M 3HaYeHMIT (eCKPUNITMBHOE, COLIM-
aJpHOe, 9KcIipeccuBHOe) [Lyons 1977: 247, unt. no 3aborkuua 2012: 78] nBa
HOC/IEIHUX SB/IAIOTCA nparMarndeckyuMu. Cpegy 3Ha4eHUII, OTMEeYeHHBIX
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Ibx. JIdem, MMEIOTCA IparMarnyecKye: KOHHOTAaTUBHOE, COLMaIbHOe, ad-
¢dextuBHOe (Leech 1981: 9, nut. no 3ab6oTKuHa, yK. cod.). Takum obpasom,
CeMaHTMKa U IIparMaTyKa JONOMHAIOT APYT ApYTa.

IIpn paccMoTpeHMM IPAarMaTvKY C/IOBA CIeAyeT IPMHUMATDh BO BHMMa-
HIIE TAKKE KY/IbMYPHbLil KOHmMeKcm. «B pasHBIX KYIbTypax U CyOKy/IbTypax
I0-pa3HOMY ITPOMCXOMUT XpaHeHNe 3HAHUI O MOBeeHYeCKIX U KOMMYHU-
KaTUBHBIX HopMax. Kaxk/jas Ky/IbTypa uMeeT CBOU CT€PeOTUNIN3NPOBAHHBIE
06pasIbl, MOieM KOHIIENTYyaIM3al iy MUPA, KOHIENITya/IM3aLny CUTyaL it
obuieHns. <...> [l yCIenrHoro KOHTAKTa IBYX Ky/IbTYp He0OX0IMMO, YTO-
ObI 1Be CUCTeMBI 3HaHUI MO0 MOMHOCTBIO COBIAfanM (4TO ABIAETCA VIC-
K/TIOUMTEbHBIM CITy4daeM), mnbo uMenu tertium comparationis, m6o ObIn
HepeBOfIMBI OfHA B Apyryo» (3aboTkmua 2012: 33). OcobeHHOCTM HaIu-
OHAJIBHOII KY/IBTYPBI, OTpa)kKeHHbIe B si3biKe, omcansl 10.C. CrenmaHOBBIM
(Cremanos 1997) u A. Bex6bunkoir (Bexxouikas 1990). ITo maenuo B.J.
3a60TKIHOI, TaKue MapaMeTpbl, KaK TepPUTOPUATIBHBIN, STHUYECKNUI, CO-
IMaTbHBII, TPOQeCCHOHANTbHBIN, BO3PACTHOI, TeH/EPHDI, «OIPENeNsIOT
CUCTeMy LIEHHOCTHBIX OpMEHTAlNil, TPAJUIMOHHBIX HOPM, CT€PEOTUIIOB,
CTAQHZIapPTOB M MJealoB OIpeie/IeHHON KynbTypbl» (3aborkmHa 2012: 34).
B kauecTBe IIpuMepOB pa3HOI IMOLMOHATBHO OLIEHKN B PYCCKOM U GpaH-
IIy3CKOM SI3BIKaX MOYXHO IIPMBECTM Ha3BaHUA TAKUX IITUL], KaK HYpas/v,
AHypasnux, xypasyuika (IIOIOKNUTENTbHAS OLeHKa) 1 gru (OTpuIlaTenbHble
KOHHOTAIVIN); COKO/ (SICHBIIT), cokonuk u faucon. Bo ppaHIy3ckoM cl0OBOO-
Opa3oBaHMM KaK aKCHOIOTMYECKIE, TAK U CTH/IEBbIe KOHHOTALNM MOTYT BbI-
pakaTbcsl yBOeHMEM: mimi (KUCKa; MuseHvKutl; 1ackd, noyenyii — B pas-
TOBOPHOM VIV JIETCKOM SI3BIKe).

YTo KacaeTcs MPOM3BOAHBIX Ha -et/ -ette (jardinet, maisonnette, longuet),
10 50 % 13 HUX He SIB/IAITCS MOAIMHHBIMY IVMUHYTUBAMH , IMesT aKCUO-
noruyeckue (femmelette, musiquette) Wy TakXe ¥ CTVIMCTUYECKIe KOHHO-
tauuu (dinette). Cypduxc -ard npugaeT Npou3BOJHBIM HETATVBHYIO OLIEHKY
B TOM CJIy4ae, eC/Ii IMeeTCsl ONHOKOpeHHOe obpa3oBaHue Ha -eur (chauffeur
- chauffard). B npoTuBHOM CTy4ae IpOM3BOJHOE MOXKET MMETD JIMIIb CTUIN-
CTUYeCKYI0 KOHHOTanuio (smicard). Takue cnoBa xak combinard, paniquard,
revanchard VMeIOT aKCMOMOTMYECKIe ¥ CTUNNCTUIECK/ e KOHHOTALWH, IPK
3TOM B JBYX IIOC/IENHUX, a TaKxe B capitulard v vantard, o6bekTUBHas
(paumoHasbHas) OLlEHKA BBIPAXKaeTCsl OCHOBOJ C/I0OBA ¥ BXOAUT B ero JI3;
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cypduxc ke BbIpaXkaeT IParMaTM4ecKyro (CyObeKTHMBHYIO, 3MOTHBHYIO)
oleHKY. B rmaronax écrivailler — écrivasser v mpousBogHoM écrivailleur, -euse
— écrivaillon HaOMIOKAIOTCA KaK aKcuonormdeckue (SMOIMOHANIbHAs OLeH-
Ka), TaK ¥ CTWINCTUYECKUe KOHHOTAIVIN.

Bce cnoBa, mpuHajIexxayie IpoCTOPEYNIo ¥ apro, 00/1ajaloT CTYINCTH-
4eCKVMMY KOHHOTALUAMMY, COIMPOBOKAAIOIIMMICA OOBIYHO ¥ KOHHOTALIUA-
MM 3MOLMOHATbHO-3KCIPECCHBHBIMU. JTO NPOM3BOAHBIE ¢ cyddukcamu
-oche (valoche), -oque (Amerloque), ingue (sourdingue), -ass (révasser), -aill
(criticailler). Cpepu mpyrux croco6oB CIOBOOOpa3soOBaHMs, XapaKTePHBIX
IUIA TIPOCTOpeYNs U apro, ClegyeT OTMETUTb ycedeHMe: amokombl (ado,
sympa) u ocoberno adepessl (facile > cile, controleur > leur). XapakTepHbIM
VI HeCTaH/JapTHOTO U PasTOBOPHOTO (PPaHI[y3CKOTO AB/IAETCA TaKXKe pe-
nymkanys (kifkif) ¢ npeninectByoeit adepesoit: fanfan, gengen. MoxHo
TOBOPUTD O CMeMaHHOM (CyddUKcanTbHO-COKPAIleHHOM) CIIOCo6e CI0BOO-
OpasoBaHuUsA B TaKUX C/IOBax Kak métallo, proprio, ventilo, dirlo, Tne uMeroTcs
CTMTUCTUYECKIE KOHHOTALIVN.

B cBs13u ¢ cuTyanmeit 061eHNS ¥ OTHOLIEHMSIMU MEXAY KOMMYHMKAHTa-
M MOXXHO CYUTATh, YTO MMEIOTCS IParMaTnyecky HarpaBjieHHbIE CIIOCOObI
C70BOOOPA30BaHNs: COKpAIljeHNe CTOBOCOYETAHMIT U CITOXKEHe TPEKO-TIa-
TUHCKIX 57IEMEHTOB XapaKTepHsI A/is1 opuimaabHoro obmenns (CMI, mo-
JIMTUYECKNI, SKOHOMMYECKUI, IOPUSUYECKNIA, HAYYHO-TEXHUYECKUIA IVIC-
Kypc). OtmedenHble Bbile CydduKcanbHble CT0OBOOOpasoBaTe/IbHbIe TUIIHL,
a TaKxKe aroKombl U adepesbl XapaKTepusyoT HeoduumanbHoe obIeHNe.
C npyroit cTOpoHsI, peduKcalys, mapacuHTes, CIOBOCIOKEHE, KOHBep-
cusl, CIOBOC/UsIHME (TemecKonusi), a Takxe MHorue cyddukcanbHbie co-
Boo6pasoBaTeanb1e Tunsl (Ha -iste, -ien, -age, -ement, -eut, ation, ateur)
yrorpe6sieMble B pasIMyHbIX CUTYaLUAX OOIIeHNs, IparMaTuIecKu Heil-
TpPa/bHBIL.
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Pannsas moassusa Pagasma Anrb6epTi: B HOMCKaX TUPUIECKOTO «5I»

B crarpe paccMaTpuBaeTCs CTAaHOBJIEHME TBOPYECKON MaHephl Padasysa
AnpbepTy, mM03Ta-9KCIEPUMEHTATOPA, PAHHSIS TI093Us KOTOPOTO OTMeYeHa
B/IVSAHVEM MCIIAaHCKVUX VI €BPOIIEVICKIX aBaHTapAUCTCKMX TeYEeHWIT: yIbTpa-
u3Ma, KpeacboHusMa 1 pyrypusma. OTHeIbHO paccMaTpuBaeTcs: obpaiie-
Hie AnbOepTy K MCIaHCKON (ONBKIOPHOI TPAAUIUY, & TAKKE K TETCKO-
My donpkiaopy. PopMupoBaHue TUPUYECKOTO «sI» ANTbOEPTH UCCIIERYeTCs
Ha MaTepuase CTUXOTBOpeHui Anpbeptu 1920—1923 rr., a Takxke co6op-
HIKOB «Mopsk Ha cyme» (“Marinero en tierra’, 1924), «Bosnmwo6nennas»
(“La amante”, 1926) u «JleBkou 3apu» (“El alba de alheli”, 1929), To ectp
1033V TIEPUOJIA, IIPEALIECTBYIOIIEro oOpalleHnio AboepTu K TBOPUECTBY
TOHTOpBI ¥ CMEXXHOMY C HUM YBJIEYEHVIO CIOPPeai3MOM.
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Rafael Alberti's Early Poems: In Search of the Lyrical Subject.

The paper examines the artistic development of experimental poet Rafael
Alberti, influenced in his early stages by the Spanish and European avant-
garde: Creationism, Futurism and the Ultraist movements. Specifically
discussed is Alberti's use of the Spanish folklore and children's traditional
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literature. The evolvement of the lyrical subject in Alberti's poetry is analysed
on his work of 1920-1923 and later collections “Marinero en tierra” (1924),
“La amante” (1926), and “El alba de alheli” (1929), i.e. prior to Alberti's
interest in Luis de Gongora and in the Surrealist movement.

Key words: Spanish poetry, “Generation of 27”, Rafael Alberti, lyrical
subject.

Ins uccneposareneit mureparypst Padasnp Anpbeptu (1902-1999) un-
TepeceH, B NIEPBYI0 04ePeNlb, KaK MO3T-3KCIIEPUMEHTATOP, Ybe NUPUIECKOe
«sI» HaXO[UTCS B TIOCTOSAHHOM IOVCKe HOBBIX (YOPM U CPECTB BbIPAXKEHN.
B 3TOM OTHOIIEHNN paHHee TBOPYECTBO A/NbOEPTH MpeACcTaBsAeT 0COOBIN
MHTEpeC, MOCKO/IbKY MMEHHO Ha 3TOM 3Talle 3aK/IaJblBaeTCA OCHOBA /A
¢dbopMUpOBaHVsT MHOTOMEPHOTO TMPUYECKOTO CYO'bEeKTa ero M0a3uUM.

IlepBble mIarM B MCTOPUM MCIIAHCKOI KYIbTYPbI IIepBOIi yeTBepTH XX B.
AnpbepTy coBeplIaeT Kak Xy[ZO>KHUK-aBaHTapAUCT, €r0 paboThl IIpefCcTaB-
JIeHBI Ha IIepBOJI BBICTaBKe aOCTPAKTHON >KuBomucyu B Mappuge B 1922 1.
Opnako AnbpbepTy OBICTPO OX/IafieBaeT K XKMBOIUCK M pelllaeT IOCBATUTD
cebs nmureparype. [lo3xe B KHUre BOCIIOMUHAHMIT «3aTepsiHHAsA POIa» OH
HammueT: «f y0ocmoseepancs, ¢ Kaxovim OHeM HeOCHOpUMell, 41mo HU0NUcy
KaK cpedcmeo evipaxeHus 00nvule He Y008/1ereopsem MeHs, KUcmv Ovina
beccunvHa 60N10MUMb HA NOTIOMHE CHPEMUMENbHbLI NOMOK MeCHUBUUXCS
Y MeHsI 6 207106€ 00pA306 U Mbicrieil. 3amo Ha 6ymazy 1o J0HUNOCL OMIUUHO,
mym s M0z 6bicKaA3amb cebs 6cezo, nepedamv OMMeHKU 1y6Ce, HedoCHLyn-
Hole kucmu u Kpackam» [1, c. 144].

OO6beKTOM Halllero MCCaefoBaHMs ABJIAITCSA CTUXOTBOPeHMs AbbepT
1920—1923 rr., cbopuuku «Mopsax na cyuwe» (“Marinero en tierra”, 1924),
«Bosmobnennas» (“La amante”, 1926) u «/leskou 3apu» (“El alba de alheli”,
1929), TO eCTb 11033M NIEPUOAA, IIPeAIIeCcTBYIoOLIero obpamieHno ApdepTu
K TBOpPYeCTBY JOHTOpBI U CMEXKHOMY C HUM YBJIEUEHUIO CIOpPpean3MOM.

Y>ke B CaMBIX IIEPBBIX CTUXOTBOPEHMAX ANbOepTY BUAHBI IPEAIIOCHUIKA
K (OpMUPOBAHNIO MHOTO/IMKOTO, IePEeMEHYMBOTO JIMPUIECKOTO «s1» II03Ta,
IIPUMEPSIOLIET0o Ha ce0s1 OIe>X bl CAMbIX Pa3HBIX aBaHIAP[VICTCKIX TeUeHMIA.
I[TepBbIit KOHTAKT ANBOEPTY C IUTEPATYPOIl CBA3AH C YIBTPAUCTCKOI 3CTe-
TuKoi. HaumHaromuit moaT MmochblmaeT HECKOTbKO CBOMX CTUMXOTBOPEHMII
B Alfar, opyiH U3 IIaBHBIX >KypHa/oB yiaprpansma. Hapsany ¢ yrypucru-

301



4ecKMMY 06pasaMu, KYJIbTUBMPYEMbIMHU YIbTPAUCTaMM, MHOIIM CTUXOTBO-
peHNAM AbOepTy 3TOro Nepuofia MpUCYIia KpeacbOHUCTCKass 00pasHOCTb,
HOCTPOeHHas Ha cOMDKeHnn aHTpornoMopdHoro u npupopHoro (“Este lago
se estd quedando ciego” [5, c. 41]), a Tak)Ke OpMEHTAIVM Ha ay[yuO-BU3Y-
a/IbHOE BOCIIPUATHE, KaK, HAIIpYMep, B ONMCAHUY HOYM B CTUXOTBOPEHUN
«Tsoe okHo — kunoakpaw» (“Tu ventana — pantalla de cinema”): «Remontan
las cometas / y un aplauso de estrellas / se posa en las terrazas» [5, c. 28].

OpnHOBpeMeHHO ¢ 3TUM AnbbepTu o6palaeTcs K MCIaHCKOM QOTbKIOP-
HOJ TpafiullMyi — B KOHTEKCTE TOTO CaMOrO CTpeM/IeHMA K NPVUMUTHUBY,
o xoTopoM A.D. KopMaH roBOpuT Kak 0 BaXKHOM Xy/IOXKECTBEHHOM OpU-
entupe XX B. [3] u xoropsiit E.JI. TanpiioBa HaspIBaeT B YyC/Ie OCHOBHBIX
IIPU3HAKOB eBpOIIeVicKoro aBaHrappa (2, c. 213]. Anpbepry, xak u [apcua
Jlopka, obpalaeTcsi K JeTCKOMY (OIbKIOpY, YacTo mpuberas K GpoHeTH-
geckoil urpe. CruxorBopenne «IIpazonux» (“Fiesta”) npencrasinseT coboit
IEeTCKYIO TIECEHKY, B KOTOPOI BCe C/IOBA MO0OPaHbI IO IPUHINITY HOHETH-
geckoro cBoeobpasuss: “El ave-verde cantaba / paralelepipedo / paralelipipedo
/ paralelepipedo / El ave-verde cantaba / volando en velocipedo” [5, c. 52]. Tak-
)Ke o4eBIUJieH MHTepeC AnbOepTy K HApOJHOII MMeCeHHON TPARULINM, CBS3h
C KOTOPOIT YaCTO OCYIIeCTB/ISETCS Ha YPOBHE LUTAIMN. TaK, mepBble CTPO-
ku cruxorBopenus «Ilecus» (“Cancion”) — “En el agua de un rio frio / se me
cayeron los 0jos” [5, c. 51] — A67A0MCS He HeM UHBIM, KAK 8dpualueti HApoo-
Hoeo 3auuna: “Se me han caido los ojos / dentro del agua” [7, c. 146].

B 1925 r. Anpbeptu craHOBUTCA MaypeaToM HarpmoHanpHOI peMun o
nuTeparype 6marogaps cBoeMy cOopHUKy «Mopak Ha cywe» (1924). Co-
CTosLIasl M3 TPeX YacTell KHUrA IepBOHAYANBHO HOCMIA HasBaHue «Mope
U cywa», B KOTOPOM CYIeCTBEHHO sip4ye aKI[eHTHPOBATIOCh IIPOTHUBOIO-
CTaBJIeHNe JBYX MUPOB: MOPsI U CYILIY, IIPUPOJBI i TOPOAA. 3 STUM IPOTH-
BOIIOCTABJIEHMeM CTOUT UCTOPus caMoro Anbbeptu: B 1917 1. ceMbst moarta
nepeesxaetr u3 Ilyspro ne Canta Mapua B Magpug. IIpomanne ¢ pogHoii
3eMJIell, 11, B TIEPBYIO OUepefb, C I0XKHBIM MOpeM AH/aTyCUM IePeXNBAETCS
AnpbepTu KpaitHe OCTPO ¥ BIIOC/IEACTBUM TPAaHCHOPMUPYETCS B MOITHUUE-
CKO€ BIIeYaT/IeHNe, /leriiiee B OCHOBY OffHOJ M3 €r0 JTYYIINX KHIUT.

Benyuiast Tema Bcero cOOpHMKa — HOCTA/IbINS, HO OHA SIB/ISETCS He 60-
Jlee 4eM ITPOAYKTOM MO3THYeCKoro MmudorBopyecTBa AnpbepTn, cospa-
IOI[er0 COOCTBEHHBIT MU} 06 yTpaueHHOM pae — BpeMeHU HEeBUHHOCTU
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U cBoOozbl. B cBOI0O Ouepenp, HOBOe HasBaHMe KHUTH, «Mopsak Ha cyuier,
IePEeHOCUT aKLIeHT C IPOTUBONOCTAB/ICHNA TEMAaTUYeCKIX [IOTI0COB Ha JIN-
puyecKuii CyObeKT I03Ta, KOTOPBI/ CTAHOBUTCS CBOETO POja CUHTE3UPY-
IOLIVM HayaloM, 0ObEeAMHAIONIVIM /IBA IIPOTYBOIIOCTAB/ICHHBIX JIPYT APYTY
MIpa: «CyLIy» i «MOpPe», — B COOTBETCTBUM C KOTOPBIMMU BCTYIAIOT B OII-
HO3UIINIO «HACTOSIIEE» U «IIPOIIOE», «3PETIOCTb» U «AEeTCTBO», «Maapupmy»
u «I[IyapTO», «<MCKYCCTBEHHOCTb» I «<HEBUHHOCTb» U T.1. [7, c. 418]

Takoro poga MuQOTBOpUYECTBO — 3HAKOBAs YepTa paHHel 10331 AJlb-
Oeptu. Jlupudeckoe «si», popMmupyroiieecsi B 3TUX CTUXOTBOPEHMSX, —
3TO «», BO MHOTOM HAaIlOMUHAIOIlee POMAHTIYECKOe, HO IPUHINIINAIID-
HO OT Hero oTaynyarlneecs. PoMaHTIYeCKnit mupudeckuit repoit «Mopsaka
Ha cyuie» 0O'beKTUBMPYETCS, OKOHYATeTbHO IIPEBpalasich B MacKy, a po-
MaHTHYeCKOe IMPOTUBOCTOSHIIE MUPY TPAHNYUT C CAMOVPOHNIHBIM 03M-
[IIOHMPOBaHMEM. B TaHHOM OTHOIIIEHNY BBIITISIUT TPOrPAMMHBIM CTUXOT-
BopeHne «Meuma mopaxa» (“Suefio del marinero”), B KoropoM AnbbepTn
9KCIUTyaTHpyeT o6pa3 MOpsi KaK M3BEUYHBIN CHMBOJ CBOOOMDI, IIPUMEpSIs
POMaHTUYECKYI0 MacKy MOPsIKa, )KMBYILETO BOIBHOI, OMTHOM HMPUKIIOYe-
HUII )KU3HBIO:

Yo, marinero, en la ribera mia,
posada sobre un cano y dulce rio
que da su brazo a un mar de Andalucia,
suefio en ser almirante de navio,
para partir el lomo de los mares,

al sol ardiente y a la luna fria. [5, c. 61]

Kpowme Toro, oObIrpbIBast K/oyeBble IPMHLUIIB POMaHTNIeCKOTO MUPO-
omlymenns, AnbOepTy cpauBaeT POMaHTUYECKOe «s1» C «s» pebeHKa:

El mar. La mar.
El mar. {Sélo la mar!
sPor qué me trajiste, padre,

a la ciudad? [5, c. 123]

B cBomo o4€epenb, 9TOT p€6eHOK B KOHTEKCTE CTUXOTBOPp4YE€CTBA, BOCIIpU-
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HJMMaeMOTO B MI'POBOM KJIIOYe, MO>KET IIPUMEpPATh Ha cebs caMble pasHoO-
obpasHble Macku-pomu. B ctuxorBopenun «Ilupam» (“Pirata”) o BuUpuUT
cebs 6eccTpalllHBIM IMPATOM, 00pa3 KOTOPOTO 110 OCHOBHBIM CBOMM Xa-
PaKTepUCTMKAM YK/Ia/IbIBAeTCA B PAMKM POMaHTIYECKOTO MUPOOIYIIeHN,
HO y AnbbepTn sABnAeTcsA abcomoTHO urposbiM. [Ipu satom popma cTuxor-
BOPEHI, C IIOBTOPAaMU 1 pePeHOM, OTChITaeT K TPAAMUIVIV HAPOIHOI TIe-
CEHHOI IMPUKU:

Pirata de mar y cielo,
sino fuiy, lo seré.
Si no robé la aurora de los mares,
si no la robé,

ya la robaré [5, c. 132].

B noasum AnpbepTyt 9TOro IHepuopa Tak>ke MOXXHO BBIEINTH Iapa-
JIeTIbHYI0 TeHJEHLMI0 K PasBOIUIOLIEHNIO TMPUIECKOro «si». B pspe ctu-
XOTBOPEHMII MOAB/IACTCS XapaKTepHbIl it 1m033uy XX B. HEOCHHKPETH-
9eCKUIT CYOBEKT, «8 KOMOPOM «sI» U «OPy2oti» yie He cmemanvl (Kaxk amo
6vi710 6 apxauueckoil nupuKe), a pasvieparvl UMEHHO 6 UX Hepa3pblBHOCU
u HecnusHHocmu» [4, c. 114]. Tak, B ctuxorBopenuu Anbbeptu «Konvibenn-
Has mepmeomy manvuuky» (“Nana del nifio muerto”) 3By4ut ronoc pebeHka,
IUIBIBYILIETO HABCTPedy COOCTBEHHOI CMEPTH, C KOTOPBIM BpeMsI OT BpeMe-
HJ C/IVBAETCs TOJIOC CAMOTO TI09Ta:

Barquero yo de este barco,
si, barquero yo.
Aunque no tenga dinero,
si, barquero yo.
Rema, nifio, mi remero;
no te canses, no.
Mira ya el puerto lunero,

mira, miralé [5, c. 94].

Cnenyromas kanura Anbbeptu, «BosnobnenHas», BIiepBble BbIIIIA B Ka-
JecTBe NIPUIOKeHM K XKypHay Litoral B 1926 1., u y>xe B 1929 1. BbIieprkana
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BTOpOe n3faHye. CMBICTIOBOJ CTep>KeHb KHUTY — ITyTellleCTBUe Ha Iobepe-
xbe buckaiickoro 3anuBa, koropoe Anbbeprty, o BocnomyHauuam I1. Ca-
JIMHACA, BOCIPUHAI 60/ee YeM BOCTOPXKEHHO: «... U 60py2 OH npedcmaem
nepeoo MHOU, 3a#HeHHDbL OKUOAHUEM, Hermepnenusblli, Kax 603/1100/1eHHbLi
6 npedskyuieHuu céudanvs. [...] Ou exan ysudemo opyeoe! [lpyeoe mope, ce-
8epHoe, Komopoe oH HuK020a He 8uden» [6, c. 367].

B 3Toit KHure, COCTaB/IEHHON KaK IO3TUYECKMe ITyTeBble 3aMeTKIU,
y MMpUYECKOoro «i» AbOepTM BO3HUKAeT YCIOBHBIN afpecaT — «TbI»,
obpallleHHOe K BO3/MI00/IEHHOI, 00pa3 KOTOpOil, OZHAaKO, B COOpHUKe
TaK ¥ He PacKpbIBAETCH, CYIIECTBYA B OTPbIBE OT OMOTrpadiecKoro aBTo-
pa. Cam AnbbepTn mmiet: «B nymu £ Hauan pabomamv HAO HOB0U KHU-
eoti cmuxomeopenuti. A onamv 3adyman ee kax c6opHux necen. Ha moem
doposxcHom br0KkHOMe 6bLI0 Bbi6edeH0 3aznasue «Bosnobnennas». Koeo s Ha-
36an asmum umenem? He 6ce nu pasHo! [lanexkas u npekpacHas, oHa npuuina
6 MOU CIUXU U3 CHACMAUBDLX OHell, NPosedeHHbLX K020a-mo émecme Ha I8a-
dappame, u conposoxcoana mens no Kacmunuu oo camuvix 6epeeos buckaii-
CK020 3A71U84, Ce8ePHO20 HAlULe20 MOPS, KOMOPo2o A HuKoz0a He éudan» [,
c. 219-220]. Tlo cyTwu, rmaBHBIM afipecaToM A/BOEPTU CTAHOBUTCSA MOpe
(“la mar”), B puazor ¢ KOTOPLIM BCTYIIAeT MMPUYECKOe «s1» AbOepTH.

Kak mn3BecTHO, AnbOepTy CO3[aBaz CBOM KHUTY CTUXOB KakK Iie/lbHbIe
IPOM3BENeHNs, HOATO TIATENbHO MPOAYMbIBAs UX CTPYKTYPY: «...MEHS
3aHUMan 3amvicenl HO680U KHueu. A uckan 0ns Hee 3aznasue. Yie moeoa,
6 NepeviX c60UX COOPHUKAX, S CO3HAMENbHO CMPEMUNCT K eOUHCMBY Ueno-
20, K mMomy, 4moOvl KHU2a 60CNPUHUMATIACL KAK 3A6€PUieHHbLTl, Camo0o6rie-
POULUTE CIMUXOMBOPHDBLIL UUKTI, 20€ KAi00e CrUxXomeopeHue, npu 6éceil céoei
CaMOCMOAMeNbHOCMU U 3aKOHUEHHOCMU, 6CMPAUBAem s HeoOxo0umot 4a-
Cmovio 8 eapmoHuvecku 8038edeHHoe obujee yenoe» [1, c. 182-183]. Crenyro-
et KHUroit AnbbepTu cTanyT «/leskou 3apu» (1929), HanycaHHbIE UM TIOJ,
BIIeYaT/IeHNeM OT HpeObpiBaHMs B PyTe, MpOBMHIMATBHOM TOPOJKe Hefa-
nexo oT KoppoBel. AnbOepTy OTKpbIBaeT i ce0s1 APYIyIo, LIeHTPAIbHYIO
AHpanycuio, CTONb OT/IMYHYIO OT 3HAKOMOII eMy NpubpexHoit: «4 noumu
Pusudecky, ¢ KAKUM-Mo 6HYMPEHHUM COOPOLAHUEM OULYU4ATT HEMYULYIO,
HACbIUEHHYI0 3amaeHHuM Opamamusmom ammocpepy Pyme. Inyxoii ma-
JIeHbKUTL 20p000K, — CKONIbKO UX, IMUX 20p00K08, 3A0UI0Ch 6 PACULETTUHDL AH-
danysckux kpsxeii? — dasauas, mpaunas epomada Kpecmosoii 2opol; 6ernvie
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OomuKu, 3ax71e0bl6ar0U4UecsT om memHO20 cmpaxa neped 60xcvell KApol. ..
A pewun Haseamv kHuNKy «benvie cmenvl momoLy. B amux cnosax ons mens
coxycuposancs eecb mpax, éce mpazuueckoe U cCmpauiHoe, Mo Mausocy
3a nvinaowumu benusHoti cmenamu Pyme» [1, c. 183].

[TepBast wacTb KHUTH, «Benviii 1e6koti», MpencTasnser coboii, mo 60b-
et 49acTy, COOPHMK POXKAECTBEHCKMX IIECEHOK, OOBIrphIBAOIINX HuUryp-
KV POX/IeCTBEHCKOTO KOBYera IuleMsiHHUIL 11o3Ta. Ctpemienne Anbbeptu
K MaKCUMaJIbHO BBICOKOJI CTeIleH) BOIUIOIIEHHOCTM JIMPUYECKOTO Iepost
IPUBOAUT K TOMY, 4TO OH BBICTYIIA€T B PO/IM KYK/IOBOJA, Pa3bIIPHIBAOILETO
KOPOTKIe fpaMaTidecKyie CIIeHKY, KaK, HallpuMep, B CTUXOTBOPEHUN «AH-
een konoumep» (“El dngel confitero”):

...volandero,
baja el angel confitero.
—Para ti, Virgen Maria,
y para ti, carpintero,
toda la confiteria! 5, c. 278]

Bropas yacTh cO6opHuKa, «UepHobiil ne6koil», ObIIA HAIMICAHA HETIOCPeN-
CTBEHHO B PyTe, OfHOBpeMeHHO C OKOHYATE/IbHOI JOPAOOTKOI CTUXOTBO-
penuit us «Mopsaka Ha cyuie». VIMEHHO B 9TOM 4acTV CKOHLIEHTPUMPOBAHBI
HeOCpeICTBEeHHbIe BlieyaT/ieHust AnbOepTy, MMpudecKoe «si» KOTOPOro OT-
KpbiBaeTcAa B Mup: «Croscemot S uepnan u3 oxpyscarouezo. Crywian wyxcue
pacckasvl, Habmwodan, Hedocmaroujue 38eHvsi 000ymviean. B psode cnyuaes
00pa3UOM CYHUNA MHE HAPOOHAS NECHS, HO He NPOUeHeHHAS CK803b Ca-
pUHHbLe COOPHUKU, U APAHHUPOBAHHDBLI YHEHbIMU MY3bIKAHMAMU AKKOMNA-
HeMeHM 8UYINbl, A ma, Ymo Ovimyem 6 HApooe 00 CUX NOP U PACNeBAerncs
noo eumapy» [1, c. 183]. Anpbeptu npuberaer Kk Gopme CTUXOTBOPHOTO
uukna: «Ocnasnennas» (“La maldecida”), «IInennuya» (“La encerrada”), «¥3-
Huk» (“El prisionero”), «Qysxezemey» (“El extranjero”), B KOTOpPBIX OO/bIIas
9acTh CTUXOTBOPEHMII IOCTPOEHA KaK [{UaIor.

Kuura «/lesxou 3apu» 3aBeplIaeT BaXXHBI IIepUOJ, B TBOpYECTBEe AJIb-
OepTy — IIepyop, CMHTe3a Pa3/IMYHbIX aBAHTAPUCTCKNX 3CTETHK, CTAHOB-
JIeHMsI KaK I03Ta, IOMCKa CBOETO co6CcTBeHHOro ronoca. Crenyroleit KHI-
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roit AnpbepTy cTaHeT GApOYHBIN IO CBOEW CIOKHOCTY ¥ HEMVMHENHOCTH
cOopHUK «H38ecmv u necHv» (1929), B KOTOPOIT OH OTKPOET /1A cebs1 HOBbIE
¢$opMBI CyOBEKTHOI OpraHM3alNy IOITUYECKOTO TeKCTa, UTPbl Ha TPaHMIle
JIMYHOTO ¥ KOJIJIEKTMBHOTO, BOIIIOLIEHN U Pa3BOIJIOLIEHN CBOETO ITUpU-
9ECKOTO «5».
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OmnsiT nepesopa pomana Ilaono [I>xopgano «Yenosedeckoe Teno»

B cratbe pacckasbiBaeTcsi 00 OIbITe IEpeBOAA C UTANbAHCKOTO SA3BI-
Ka Ha pycckmit pomana ITaomo JxopmaHo «YemoBeueckoe Teno». Pas6u-
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paloTCA OCHOBHbIE TPYJHOCTM, Kacalollyecs Iepefadn peasnii, IepeBosia
TOIIOHMMOB, COXPaHEHMSA CTUIMCTUKM opuruHana. OTHenTbHO TOBOPUTCS
0 mpobeMe TeeCHOCTH, KOTOPOJ B MTA/IbAHCKON M PYCCKON KYIbTypax
TPAJVILIMOHHO Y/ieNAeTCs HeOJMHAKOBOE BHYMAaHIeE.
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Paolo Giordano “Il corpo umano”: experience of translation

This paper is about the translation from Italian into Russian of Paolo
Giordanos novel of “Il corpo umano” The translator analyzes the main
difficulties concerning the translation of realia and toponyms as well
as the stylistic characteristics of the text. Particular attention is payed to the
problem of corporality, traditionally relevant in the Italian culture and less
relevant in the Russian culture.

Key words: literary translation, stylistics of translation, contemporary
Italian literature.

«Yenoseuecxoe meno» (“Il corpo umano”, Mondadori, 2012; pycckuit me-
peBop Boiwten B 2012 rogy B MOCKOBCKOM uspiatenscTse «Corpus» (ACT)) —
BTOPOJI POMaH IIOIY/IIPHOTO Mooforo nposanka Ilaono [Ixoppano (pog.
B 1982 romy). B 2008 romy yBupen cet nepsbiii poman xoprano «Oou-
Houecmeo npocmuix uucen» («La solitudine dei numeri primi», Mondadori,
2008), craBIINii MUPOBBIM OeCTCeNIepoM, NepeBeleHHbI Ha MHOTE 53bI-
KM, S9KpaHM3MPOBAHHBIN U YAOCTOCHHBI B VITamumm psaga IpecTVDKHBIX
JIMTepaTypPHBIX IpeMMil, cpeay KOoTopbix npemus «Crpera» (2008). Poman
«Yenoseueckoe meno» nosiBuacs B 2012 ropgy, a ABa roga CiycTs O6bUI OImy-
O/MKOBaH TPeTUIl U MOC/IeTHNIT Ha CeTORHALIHMII JeHb poMaH J[KopaaHo
«Yeproe u cepebpo» (“Il nero e largento”, Einaudi, 2014). [Tomumo pomaHoB
J>KOp/ilaHO HUIIET pacCcKasbl ¥ OYEPKU, COTPYSHUYAET C PAZOM IeYaTHBIX
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VI3[JAHWIT, BBICTYIIAET Ha TeIeBUACHUI.

B nentpe pomana «Yenoseueckoe meno» VICTOPUA UTAIbAHCKUX BOEH-
HOC/TY)XAIIVX, OTIPAB/IAINIIMXCA C MUPOTBOPYECKOI MUCCHelT Ha BOCHHYIO
6asy HATO B Adranucrane. [Iji1 60bIINHCTBA U3 HUX, COBCEM MOJIOJBIX
pebsT, BRIOpaBIIMX CTy>KOy B apMuu cBoeii mpodeccueii, aTo mepBoe ce-
pbesHOe XM3HeHHOe ucnblTanne. OHM He 0XXMAAIIN, YTO OKaXKYTCA Ha Kpo-
XOTHOM YKPeIUIEHHOM IIsITadKe OCPeMy IIyCThIHM, I/ie THEM I7Iasa CTIe3sATCs
OT TIBUIM U CBETA, a HOYDIO 3aMep3aelllb OT XO/IOfia; Ha BOCHHOI! Oase, pe-
TY/SIPHO TIOABepramlieiicss 06cTpenaM, B OKPy>KeHIUM BpaXaeOHO HacTpo-
eHHbIX apranieB. BrpodeM, HecMOTpsI Ha BCe TATOTHI BOCHHOI >KU3HM, He-
KOTOpBIe IIPeAIIOYNTAIOT OCTaBaTbcsA B Adranucrane, yoeras ot mpobiem,
KOTOpBIEe XAYT MX IoOMa M OT caMux ce6s. OIMH M3 TaKMX HepCOHaXeIt,
I/1a3aMy KOTOPOTO YBUJIEHBI MHOTVE COOBITHSI, — BOEHHDIIT Bpad, JieiiTe-
HaHT Ajteccanfipo SmKuTTo. JHXKOpAAaHO MOAPOOHO OMMChIBAET apMeicKie
Oynuu (60eBbIe [1EXYPCTBA, TPEHUPOBKI, XU3Hb B IalaTKaX, OTHOLIEHIS
MeX[y CONAaTaMu), COCpefoTauNBas BHIUMaHIe HAa HECKONbKIX IIepCOHa-
XKax ¥ TIOCTeNeHHO PacCKa3bIBask MCTOPUIO K&KIOTO 13 HuX. JlelicTBIe po-
MaHa CTPEMUTEIBHO YCKOPSIETCsI, KOTZA OTPSIY BOEHHBIX IIOPYYAIOT COMPO-
BOUTH KOHBOJT adraHCKMX TPY30BMKOB IO yAA/TEHHOro Iocce. Bo Bpems
BBIIIO/THEHVISI 9TOTO OITACHOTO 3a/IaHMsI OffHA M3 OpOHEMAIIH TIOJPbIBAETCSI
Ha MJHe, ee 9KMIax rorubaet. Tparefus, KOTOPYIO pacciefyeT Clelianb-
Hasi KOMMCCHUM, OCTAB/IsieT HEM3IIAAUMBbIIT C/lefl B CyAbOax TOBapuIiel Io-
TUOIINX Y X POJHBIX.

Kuunra [Taono [I>xopaaHo o6afaet me/bIM psAXOM AOCTOMHCTB. [Tncarerns
obpaiiaeTcsi K TeMaM, Ha KOTopble B VITanuy He IPUHATO TOBOPUTD: 3a4eM
UTA/TbsHCKIIE BOEHHbIE YYaCTBYIOT B ONeEpaI[isaX 3a mpepenamu Vtammu?
MOoXXHO /1 HacaAuTh JEMOKPATHIO U HAaBeCTU MOPSIOK B YyXKOil CTpaHe?
[Tornmarot mu fpyr gpyra 3amaj u Bocrok? Yto o3nadaet 6bITh mpodec-
CMOHA/IBHBIM BOEHHBIM? BakHO 1 TO, 4TO [I)KOpAaHo co3paer ybennTenp-
Hble TICUXOJIOTYeCKIie IOPTPETHI TepoeB, 13beras YepHOIL 1 6eoit Kpacki,
IIOKa3bIBasi ITyOMHY ¥ HEOTHO3HAYHOCTD Ye/IOBEYEeCKIX XapaKTepos. [Ipo-
XKMBasl C TEPOSIMY KHUTHU UX JINYHbIE MICTOPUY, YATATENDb [IBITAETCS BMECTe
C HUMM HaiITV OTBETHI Ha IVIABHbIE BOIIPOCHL: YTO TAKOE CeMbsl, BEPHOCTb,
m060Bb, Apyx6a? YTo HY)XHO ycreTb chenarh B >ku3Hu? Kak coxpaHmuth
cebs1 BO Bcex ucnbITaHuAx? KHura He faeT OfHO3HAYHBIX OTBETOB, YNUTaTe-
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JII0 IPUJETCA MCKATh MX CAMOMY.

ToBOpsl 0 TPYAHOCTAX IepeBOJA, IPEX/ie BCETO, HY>)KHO OOpaTUTh BHU-
MaHMe Ha Oorareiimyio ¢akTuuecky MHGOpMaINio, HOTpe6OBaBIIyIO
OT IepeBOAYMKA JOOPOCOBECTHOI IPOBEPKY CaMBIX Pa3sHOOOpa3HbIX CBe-
mennit. Hampumep, aTo kacaetcs onvcannsa AdraHucrana — Ierisaxa, K-
Mara, fiepeBeHb, HaceneHnA. OT4acTy MoMorasuo To, YTo B pomaHe Adrann-
CTaH ONMCAH TaKMM, KaK/M BUJWUT €ro eBpoIeel] M KaKUM OTe4eCTBEeHHBIN
4yTaTenb IPUBBIK BUIETH €T0 Ha Te/leaKpaHe. IloMor 1 Buaeomarepuaisl,
KOTOPBIMU U3JIAaTebCTBO «MOHaOpy» CONMPOBOAMIO OTPBIBKYM U3 KHU-
TY, IPOYMTAHHBIE CAMMM aBTOPOM U BBIJIOKEHHBIE Ha €ro JIMYHOM CaiiTe.
Oco6ble TPYTHOCTY BOSHUK/IN C ahTaHCKMMU TOIIOHMMaMI — Ha3BaHUAMMU
ME/IKMX HaceJIeHHbIX ITYHKTOB, HOJIVH, IIepeBaloB 1 T.J., He MPefiCTaB/IeH-
HBIMJ Ha OOBIYHBIX reorpaduuecknx Kaprax. /st UX IpOBEPKM HPUIIIOCH
06paTtuThCcs K Kapre AdraHuctaHa, COCTaBI€HHON POCCUIICKUMY BOEHHbI-
MU U BBUIO)KEHHOII B MHTEPHET, a TaK)Ke BOCIIOIb30BAThCSI KOHCY/IbTALIN-
SIMU CIELVaTNCTOB 10 MPAHCKUM sI3bIKaM (Hampumep, Mpu Iepefade Ha-
3BaHMA nepepana Buji — By>xpu bact, 0OTCyTCTBYIOIETO HA PYCCKOA3BIYHBIX
KapTax).

KpomotiuBoii 1 BHMMaTenbHOI paboThl OTPeOOBA IIePEBOJ BOMHCKIX
3BaHUII, OIVCAHMII BOEHHO! TEXHMKM, CHAPSDKEHUSI M OOMYHAVMPOBAHMAL.
[ToMnmo paboOTHI CO CITOBAPSIMU BOEHHON ¥ TEXHUYECKON TEPMIHOJIOTHIA,
OTYACTH YCTAPEBIIMMM U [a/IeKO He IOMHBIMMU, IPUXOAUIOCH UCKATh MH-
dbopmaruio B UHTEpHETE, N3y4aTh OMMCAHNS aHATIOTMIHOI POCCUIICKOIL BO-
€HHOJI TeXHUKI U BOOPY)KEHMsI, @ TAK)Ke 00paliaThCsi 3a KOHCY/IbTALMAMU
K creryamicTaM. UTo6sl He ObITh TOTOCIOBHBIMM, IPUBENEM CTIeYIOLNI
OTPBIBOK (C. 66-67): «CHapsierue e6apouu cmapuiezo Kanpana 6Knouaem
6oesyto pybawxy Tru-Spec, makmuueckuii scunem Defcon 5 xamypnsncroeo
usema umanvanckux BC ¢ amynuyueti 6 moH, Keénaposvlil uinem, 3aujum-
Hole bannucmuueckue ouku ESS Profile TurboFan, 6pioxu Vertx ¢ cemuamoii
6CMABKOLE HA NPOMENHOCIU U 3AULULEHHBIMU KOTIeHAMU (CUOSM HA nops-
00K 1yuude, wem Opyeue maxkmuueckue OpOKuU, NOMOMY U CIOSAM 00P020), HO-
cku u mpycor Quechua, xeapyesvie uacvt Nite MX 10 ¢ noocsemxoti GTLS,
671a200aps KOMOPOLi pUCKU U CMpenKU 0axe OHeM OMC6eHUBarom 3eneHbiM,
soooommankusarousue nepuamxu Ottegear, kedpuro, burnoknv 12x25, pemenv
T&T, nanokomuuku u HakonenHuku moii xe mapxu, Hox ONTOS Extrema
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Ratio co cmanvrvim nessuem onunoti 165 munnumempos, eparamomem GLX,
¢pnazy Camelbak, nucmonem Beretta 92FS 6 nHabedperHoti koOype, uimypmo-
eyto sunmosxy Beretta SC70/90, 6omunxu-ampuéuu Lowa modenv Taskforce
Zephyr GTX HI TF Desert, MOHOKYNIAP HOUHO20 8UOEHUS C YCUNUMENEM AP-
Kocmu U300paxieHus, cemb Ma2a3uHO8 ¢ NAMPOHAMU».

IIpu nepeBosie omycanusA oOMyHAMPOBAHMA, KaK U BOOOIIe IIpeMETOB
OfIeXK/Ibl, BO3HMK/IA TPYHAHOCTb, OTYACTU OOYC/IOB/IEHHAsA 0COOEHHOCTAMMU
aBTOPCKOTO CTM/IA. PoMaH HamycaH HelTpa/lbHBIM, O/IM3KIM Pa3rOBOPHOMY
A3BIKOM B II€JIOM XapaKTEPHBIM /I COBPEMEHHO UTATbAHCKOI IIPO3bI (OT-
METHUM YCIIOBHOCTD ¥ HEKOTOPYIO MCKYCCTBEHHOCTD 3TOTO A3bIKa — HAIlpH-
Mep, B peul TepoeB IIOTHOCTBIO OTCYTCTBYIOT YepPThI, BbIAIOLIVE TIPYHA/-
JIOKHOCTb K TOMY WM MHOMY peruony Mramuu). OpHa 13 ocob6eHHOCTel
[AQHHOTO CTU/IS 3aK/TI0YAeTCs B CTPEM/IEHNN YIOTPeOISTh TeKCUKY C 00-
I[MIM, PACIUIBIBYATHIM 3HaYeHVeM. TO CBOVICTBO POMAHCKIUX sI3bIKOB HEOf-
HOKPaTHO OTMeYasoCh TMHIBUCTAMU U CIIELMAMNCTAMU 10 TIePeBORY (CM.
3aMedvaHsi BuHOrpaoBa o mepeBoyie HeMTPATbHOTO TEKCTA C PYCCKOTO SI3bI-
Ka Ha pOMaHCKIe 11 Ha060porT [2, c. 86], a Takxxe HabmoneHus [aka 06 06b-
eMe 3HA4YeHMsI TeKCUYeCKUX efUHNI] BO (QPAHIY3CKOM U PYCCKOM sI3BIKAX
[3, c. 248-254]). Hanpumep, s 0603Ha4eHNs TIOOBIX TOTOBHBIX YOOPOB
BO BCEM pOMaHe YIOTpeOIsAeTcs OJHO-eAMHCTBEHHOe C/IoBO — ‘capello”.
ITockonbKy 06OITICH OJHUM PYCCKMM CTIOBOM OBIJIO HEBO3MOXHO, IIepe-
BOIYMKY NPUXOANIOCH B K&KIOM KOHKPETHOM CTy4ae BBIACHSITD, O KAKOM
TOTIOBHOM y6ope ufieT pedb, U YIOTPeO/IsITh COOTBETCTBYIOLIee Ha3BaHMeE
(«imAma», «pypaskka», «Imanka» u T.j.). B 4acTHOCTH, MOCKO/MBKY B KHU-
re paccKasplBaeTCsi 06 AJIBIMIICKMX CTPENKaX, IMPUIIIOCh U3YIUTh CAThI
C OMMCAHMAMM ¥ M300paKeHMsAMU IapajgHON U IIOBCELHEBHON, JIeTHEN
U 3UMHel BOeHHOI (GOPMBI 3THX BOVICK. AHa/IOTMYHBbIE TPYAHOCTI BO3HYK-
M TIpY TIepeBofe coBa ‘maglia”, KOTOPBIM NMUcaTenb 0603HaYaeT MMPOKYI0
KaTeropuio IpeMeTOB BePXHeN Ofe)XX/bl, M3TOTOB/IEHHBIX 13 TPUKOTAXa.
U 3mech nepeBOAUYMKY IPUXOAUIOCH MTOATaThCsi Ha COOCTBEHHOE BOOOpa-
JKEeHJe ¥ UCIIONb30BaTh TaKye Ha3BaHMUSA, KaK «KO(QTOYKa», «TOJCTOBKA»,
«pyTbONKA» U T.A.

Cxoxie TPYJHOCTY BOSHUK/IM IIPY IlepeBOJie AMATOrOB U BHYTPEHHMX
MOHO/IOTOB repoeB. Kak 6b110 cKasaHo Bblllle, aBTOP BBIOpa/I HEMTPAIbHBIIL,
«beCcrBeTHBI» CTU/Ib — II0 MHEHUIO Psfia HOCUTENeil 5A3bIKa, K KOTOPBIM
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IepeBOAYMK OOpallancs 3a KOHCY/IbTal[Mell, OCTaB/AKIINII OILyIleHue
ompefeNeHHON HeOpeXXHOCTM B pabore Hap TekcToM. CremyeT mopuep-
KHYTb, YTO Ha CaMOM JieJie TepOy KHUTM TaK pasroBapyuBaTb He MOIJIN,
X0TA ObI IOTOMY, YTO, KaK OBUIO CKa3aHO BBIIIE, B VX fA3bIKE HEM30eXKHO
IPUCYTCTBOBA/A Obl PerMOHaNbHasA OKpacKa (M3 TeKcTa MOHATHO, YTO re-
POy pofioM U3 pasHbIX obmacteit VTamim), a Takoke OHM, CKOpee BCero, Jc-
Ho/mb30Bamu 6b1 Golee HU3KUIL CTMIL ¢ Ooee 3aMeTHBIM NPUCYTCTBUEM
OOCIIeHHOJ JIeKCUKY (B 9TOM CMBICTIE MOXXHO TOBOPUTDL O IVICATeTbCKOM
caMolIleH3ype: OpaHHbIE CTI0Ba ¥ BBIPAKEHMA IPOU3HOCAT, HO He IMNIIYT).
O6paleHne nepeBofYMKa K poMaHaM o c1y>k6e B AdraHnucTaHe, HalucaH-
HBIM PYCCKVMY aBTOPAaMM, HIYETO He J1a/I0, IIOCKOJIbKY IOIBITKA IOfIPaXKaTh
VX CTUJIIO HeM30eXHO IpuBena Obl K pycndyUKaLuy UTANbAHCKOTO TEKCTA.
Bmecte ¢ TeM, HEMTpaNbHBIN TEKCT JMANIOTOB U3 poMaHa J[>KOpaHo B pyc-
CKOM BapuaHTe [O/Ty4ascs HeyOeqUTeTbHbIM, UCKYCCTBEHHBIM, SIBHO «IIepe-
BOIHBIM». [109TOMY OBIIO pellleHO pacHicaTh ero Ha rojoca, MOMbITAThC
HaTV CTMIMCTUYECKIEe KPACKU AJIs1 KaXK[OT0 reposi — eCTeCTBEHHO, Kpa-
CKM IIPUITTYIIEHHBIE, efjBa 0003HaueHHble. [[0TOOHBIM MyTeM UAYT MHOTHE
[IePEeBONYMKIA, IPUIEM He TOBKO MTA/IbsSHCKOI UTepaTypsl (CM. MHTep-
BbI0 C V1. AnexceeBoii [1]). B naHHOM cy4ae ObIIO pelleHO MCIIONTb30BATh
pecypcsl OOBIIEHHOTO SI3bIKA C MMHUMA/BHOM, «TOMEOTIATNIeCKOil» J0301
JKaproHn3MoB 1 (paseonorn3MoB. B kauecTBe mpruMepa mpuBereM OTpHI-
BOK 13 MoHosnora ®panyecko YepepHbl, HACTABIIIOIIETO MOTOLOTO TOBA-
pua 1o cyxo6e (c. 359): «Zla Hem, npocmo mot euje 3eeHvlil, Mot 30ect HO-
8eHbKULL, He NPocek euje, 4mo maxoe 63600 U 6000ue, celiuac mebe éce ACHO,
CMPOUUb NAHDL, MUNA «COea 00HO, NOmom Opyzoe U b6vbiIcmpo 006bIOCH,
uee0 x0uy» [...] = mebs 6udesn, Hy 0a, 00bIMHO MbL NPpUceddelib Ha ONOPHYIO
HO2y U 3A647UBACULC HA3A0, A eule YeTUUIbCA CIUUKOM BbICOKO, HO 310
He CMPAauiHo, 21a6H0e — 0C60UMb HECKOIbKO NPUEMOB, U 6000U4e 3aNnoMHU-
Ka napy Kyoa 6o7ee 8axHbvIX 6eu4eil, 0 KOMOPBIX Mbl NOKA NOHAMUS He UMe-
euiv: nepeas — mebe HUKO20a He CAMb mem, KeMm Mol Meumaeuiv, 3apyou
cebe Ha HOCY, — 3HAK0, IMO HesezKO NPOIOMUMb, HO PAHO UL NO30HO NPU-
0emcs cMUPUMbCs, yHule 3HAMs 6ce 3aparee, IMO KAK UeTUMbCS CTUUKOM
8bICOKO, — CIE0ULULD 30 XOOOM MOell MbLCIIU, af — He XoUuellb 60/bule Kypulbl,
dasati mHe, Knaou ctooal — Hy mak eom, caywiati, y Kaxo00eo 6U0a OPyHUs
C6051 0anbHOOOUIHOCMY, HAOO0 NOHAMDY, 4O NOOX00UM mebe U 6bI0PAMb yenb
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— MaK He CMAaHewb 3PS MPAMUMs NaAmpoHvL U 6yoeuib MoYHO 3HAMDY, KOe-
0a ama c607104b, KOMOPAs X04em mebs 3amMoUUmMp, no00L0en 00CMamo4Ho
671U3K0 U Nopa OMKpvLIEAMb 020HD [...] 00 Mebs cyiHcun mym y HAc 00UH
napemv, Mol MHe 4eM-mo e20 HANOMUHAEULb, — HY, 6 00U4eM, OH Obil HA Me0s
N0X0%, y He2o modxce 6auika ONUHHAA, KAK 0aKIaXaH, Hy U 21a3a — He 3HAt,
ecmov 6 8ac 4mo-mo obujee, 4Mo — He 3HAK, HO ectb, — MakK 60 y Hezo ¢
desyuikamu 6bi710 6000uUle HUKAK, CTUUAKOM 3ACHEHHUBYLL, 3ACTeH1UB0Cb
ezo u czybuna, max u He nonpoO06as 6 HU3HU CAMO20 CIAOK020».

[Toxxamyii, T1aBHass 0COOEHHOCTb KHUTY, KOTOPYI0 HEOOXOAMMO YUUThI-
BaTb IIpY IIepeBOfie I KOTOPYIO0 OTpakaeT Ha3BaHMEe POMaHa, — BHJMaHUe
K uesioBedeckoMy Teny. [lepexxnBaHNA 1 4yBCTBA repoeB, BOCIPUATIE VMU
TeX VIU VIHBIX COOBITUII, OTHOIIEHN PYT C APYTOM, OTHOIIEHMA K CAMUM
cebe U T. I. IOKa3aHbI Yepe3 coMarnyeckue peakuuu. OTIacTyt MOZOOHBIIN
IICATENbCKIIT TPYeM MOYKHO OO'BSICHUTD TeM, YTO I/IABHBII T€POit KHUTY —
BOEHHBII Bpay, OfHAKO BHUMaHNeE K TeJIECHOCTH, yBaXkKeHe TOCTOMHCTBA
Te/la B II€/IOM XapaKTePHO /I UTAbSIHCKON U, IIVpe, CPefU3eMHOMOp-
CKOJT Ky/IbTYpBL. B TO >ke BpeMsi 3TO HeXapaKTepHO /ISl PYCCKOI KY/IbTY-
pblL, Tle Temo, KaK MPaBU/IO, HAXOANUTCS B IOAYMHEHHOM IIOJIOKEHNUH, €T0
HepPEeJIKO CTBIAATCS — HANpUMep, B PaccKasax O TATOTAX BOEHHOI >KU3HU
U3/IUIIHee BHIMaHIE K Tely MOXKeT pacCMaTpPMBAaThCs KaK MPOsIB/IEHNE He-
JocTaTtka My>kecTBa. IloKasaTenpHO, YTO HEKOTOpPbIE YUTATENN, HOJEB-
1IVeCsl MHEHVEM O KHUTe Ha TUTEePAaTyPHBIX MHTEPHET-CailTax, KPUTUKOBA-
M POMaH 3a TO, 4TO JI>)KOPIAaHO TOBOPUT O «Teje», a He O «JyILIe».

B pomaHe o4eHb Majo CIieH CPaKeHUii, 3aTO B HEM MHOTO TOBOPUTCS
0 TOM, YTO TaKOe HaXOAMUTHCS PANOM C APYTMMU JTIOABMIU KPYI/Ible CYTKIA,
ileHb 3a [JHeM, He MMesl IMYHOTO MPOCTPAHCTBA. [PKOPAaHO paccKasbIBaeT
0 QM3MIeCKOIT YCTATIOCTU U HANIPSDKEHMN — HAIIPUMEp, O TOM, YTO TaKoe
IIe/IBIII IeHb TaCKaTh Ha cebe TsHKesi0e 0OMYHIMPOBAHIIE M BOOPY>KEHNE, YTO
OpOHEXIMIET MOXKeT HaTePeTh {0 KPOBM, KAKOBO B APMIUY CITY>KUTb >KEHIIN-
HaM, KaKOBO IIPOCKETh HOYb B yOe)X1lle, TECHO MPVKABIINCD APYT K APYTY,
OlIyILIasi TEIUIO ¥ 3amax Apyrux e (c. 121-122): «Ilapenv noxos Ha 0OMAK-
WLl MPANUYHDBLI MAHEKeH, U3 KOMOPo2o BbiHyNU HAOUSKY, A NOMOM CHO8A
sawunu. IIneuu nosucnu, 201064 CKIOHUAACL HA 2pyob. [...] Ilapensv oviwum
pmom. HasepHoe, oH cunvHo 6cnomen — weku nyHy08vle. 0HUMMo 6000-
pasxcaem 6umxom Habumoe ybexcuuje. B 6030yxe 00 cux nop eucum pesxuii
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3anax noma, CMeUaHHblil ¢ Opy2um, He CHOob OMUYEMIU60 Y3HABAEMbIM 3a-
naxom, KOMopuiii uzdarom npuxcamole 0pye K 0pyzy mena mHozux nwoeti. I1o-
pascenue 6ryxoaruiezo Hepea, Oymaem oH. IIpucmyn nanuxu, 2UNOKCUs».

BHUMaHMe K TeIeCHOCTM IO3BOJIAeT BHECTY B IIOBECTBOBAHNE IOMOPM-
CTUYECKYI0 HOTKY — HallpUMep, OINCAaTh 3pOTUYECKIe IPUKII0YeHNA, TPa-
TMKOMMYeCKWIT 311301 MACCOBOI KMIIEYHON NHPEKLUN CPelyt BOCHHOCITY-
KAIIMX WM PeakIMio Bpada Ha IPOMKO Xparsiiero komery (c. 140): «...
HOUbI0 DOHUMMO MAK U He YOaemcs COMKHYmb 2na3a. bannesuo u npasoa
WymMum, Kax mpakmop, a sielimeHanm siexum u 6éce cusibHee HepeHuUaem,
npedcmaenas cebe, Kak NUNKULi MAeKUL A3b140K KOMAHOUpa noopazueaem,
K020a uepe3 20po NPoxooum 6030yx, npedcmasssgem cebe e2o0 HAnUMble KPo-
6v10, pacnyxuiue, eunepmpoduposanuvie xenesvl. Emy xouemcs ecmamo
U Kax cnedyem nOMpACMU NOIKOBHUKA, HO He X8amaem CMenocmu, Xouem-
51 cbecamv 6 MEONYHKIN U NPUHECTNU UEIYI0 YNAKOBKY MPAHKEUNUSANOPOS,
HO U HA 3110 OH He peulaemcs».

B pomaHe JI)kopAaHo YeoBedecKoe TeIo He BpeT, Ha000pOT, OHO TOBOPUT
0 CBOMX BJIafle/IblIaX TO, B YeM OHU He pelaTcs cebe npusHaThest. Hampu-
Mep, OTel} JiefiTeHaHTa DI>KUTTO, MAHMAKAIBHO 3a00TAIMIICA O COOCTBEH-
HOM 3[I0pOBbE, PETY/ISPHO yCTpamBaeT redeOHble TonomoBku. Ero metn,
HepeXX1Basi KPU3IC, TOXKe 0TKa3bIBaloTCst OT nuiu. C [pyroit CTOPOHBI, KOT-
fia cecTpa JIeliTeHaHTa MapraHHa 3aBa/BaeT 9K3aMeH B YHUBEPCUTETE, He
KENTAIOIINIT CMUPUTDHCS C TOPAXKEHNEM HO0YepH OTel] 3aCTaB/IsIeT ee IPOTH
TIJaTe/IbHOe MeAuIMHCKoe obcnenoBanue (c. 330): «/na makoeo npogec-
cuoHana, kax IpHecmo 0HUMMO, 0715 Y6Aaxnaemozo 6pa4a, 6Cro HusHb om-
6ep2asuiez0 MblC/ib, MO y 4esI06eKa MOKem Obimb 4mo-mo euje, kKpome me-
XAHUKU mena U CUsbl 607U, COCPEOONOHeHHO 6 MO32e, KOMOPbLLi U omdaem
meny npuxasvl, OUAzHo3 Moz Ovimb MONLKO 00UH: OH 8udes, 4mo Mapuanna
6ce OHU NPOCUNUBATA 30 NUCOMEHHBIM CILO0TIOM, HOITOMY, Pa3 0esi0 6biio He
6 NPUJIeHAHUU, NPUMUHA NOPANEHUS MAUNAC 20e-1M0 6 ee opeanu3sme. Pasee
e20 0e604Ka He Obina 6C10 HU3HD yHueli yuenuyeti? Camoti ycuouueoil, eouH-
CMBEeHHO, KMo He cosepuiaem npomaxos»

Teno, kak ¥ Aymra, 3aC/y)XMBaeT MOOBM U BHMMAHUS — HAIlOMMHAET
Ixopmano. Tparemusi, mpomsomuiefas ¢ CONAATaMM, [TOLOPBABIINMIUC
Ha MJHe, CTa/lla KOCBEHHBIM C/Ie[ICTBJeM HEBHUMAHN K 340POBbBIO COTJAT.
B pomaHe pasroBop o Tere ZOXOAUT O KpailHUX Todek: JHPKOpAaHO muIeT
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00 ¥IC4e3HOBEHNY, paspylleHny Tena (OZHA 3 CAMBIX CH/IbHBIX CIIeH B KHU-
re pasBOpa4MBaeTCA MOC/Ie KaTacTPO(dbl, KOTAa OCTaBLINECA B )KMBBIX COJI-
[aThl COOMPAIOT OCTAHKM CBOMX TOBApUILEil) X O TOM, KaK TeJI0 IIpeBpala-
eTCs B IyCTYI0 000/I04KY, 13 KOTOPOJI CTIOBHO McYe3/a fyma. Tak cmydmnoch
¢ Aumxerno Topcy, monmyunBIINM cepbe3Hylo KoHTY3mIo (c. 380): «Yacmuu-
Ho 3peHue coxpanunocw. Ilo kpaiineii mepe, K020a ceem CMAHOBUMCS ApUe,
3pauxu cokpawaromcs. CmpanHoLii 6U0 ULy npudaem HeecmecmeeHHO enao-
KA KA wiek U uieu. Y Hez0 637U KOMCHbILL TOCKYM ¢ 7200Ul, U nepecaounu
Ha nuyo. Uy0o cospemeHHOl Xupypeuu, a 6neuamsmeHue omepamumesnvHoe.
Teno Topcy npodonxcaem OyHKUUOHUPOBAMY, HO KAHEMCS, YMO 6 HeM 007b-
we Hukmo He susem. OH Oecnpepvi6HO Hyem Heumo HesUOUMOe — Max,
C7I08HO 60 PMY y HE20 KYCOK NOX0M#e20 HA Pe3UHY MACA UIU C71080, KOMOpoe OH
He MOJem 6bl2060PUMb Ve MHO20 MecAyes. B ocmanvHom oH Kaxemcs co-
8epUIeHHO CNOKOLIHbIM, eNA0UM HA YIULY, N0 KOMOPOLl uU3peoka npoesnarm
asmomo6unu. Iocnodv sHaem, 20e oH. X0mbv Kmo-mo 00/I#eH 3HAMb».

OmnucaHue Tena U ero peakiyit, XapaKTepHOe J/isI BCero pOMaHa, U Ha-
JM4ye TITAaBHOTO Teposi-Bpada 00yCTIOBIUIO IPUCYTCTBYE B TEKCTE GOMBIIOTO
KO/IMYeCTBA MEUIIMHCKOI TEPMIHOTIOTUHA, [/Is1 KOTOPOIT HY>KHO OBLIO Hall-
TY PYCCKMe aHaJIOT. BrpodeM, ITTaBHBIM /IS TIepPeBOfYMKA BCe XKe ObIIo
BHJIMaHJe K TeJIECHOCT KaK TaKOBOI1, IIPeICTAB/ISIIOCh Ba)KHBIM COXPAHUTD
BBIOPAHHYIO aBTOPOM TOYKY 3pEHUsI, He CMeIlaTb aKIeHTbl, He IbITAThCs
HAIIPSMYI0 TOBOPUTD O AYIe TaM, I7ie aBTOP paccKasblBaeT O Aylle Yepes
onycanye Tena. To, YTO MMEHHO B 3TOM 3aK/TI0YaeTCs [TaBHast 0COOEHHOCTh
pOMaHa, O4eBMIHO C CAaMBIX IEPBbIX CTPOK — HAIPUMeD, C OMMCAHNU JIeil-
TeHaHTa DIHKUTTO, /151 KOTOPOro popma CTaHOBUTCS BTOPOIT Koxkeit (c. 14):
«I0HUMMo 00 cux nop Hocum 60eHHy opmy. B uenmpe epyou, na ypos-
He cepoua, kpacyromcs 0ee éviuiumuoie 36e3004ku. CKONbKO pas nelimeHanm
Meuman 3amepamuvcs cpeou 2paro0aHckux, Ho gopma canmumemp 3a caH-
MUMempomM NPUNUNILA K ey, NOM 6biMPABU PUCYHOK ¢ MKAHU U OKPACUTT
koxncy. OH meepoo 3Haem: CHUMU OH celiuac gopmy — émecme ¢ Heli coiidem
U Koxa, a OH, U MAK HEYIMHO 4y6cmeyoujull ce6s 6e3 00ex#0bl, OKANEMCs
HACMONLKO 0e33AUsUMHBIM, 410 He CMOJem 3mozo nepeHecmu. Jla u 6006-
wie, 3auem cHumamo gopmy? Conoam écezda 0cmaemcst conoamom.

U emie ogHa ocobeHHOCTD poMaHa JI>KOPAAHO: 9TO OY€Hb MY>KCKask KHI-
ra — ¥ IO TeMaTHKe, ¥ 110 3aJaHHBIM BOIPOCAM, 1 [0 TOYKE 3PEHMsI, U 110
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A3BIKY, HAKOHeIl, OOJIbIIIHCTBO ee repoeB — MY>XK4MHbL. PaboTras Haj nepe-
BOJIOM, MbI CTapa/IICb COXPAaHUTD 3TO CBOVICTBO, HOHATD B3IJIAM ¥ PEAKILIMIO
MY KUMHBI, IVICAaTh «MY>KCKOJ pyKoii». HackonbKo 3To y#anoch nepeBogun-
Ky-KEHIIHe — OTBETUT YUTaTeNb.
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